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Voor Jason  en Kat,

de ideale reisgenoten


 

 

 

 

 

 

 

DEEL  I

 

 

Een reis

 

 

So  when  a raging fever burns,

We shift  from side to side by turns;

And  ’tis  a  poor relief  we gain

To  change the  place, but  keep  the pain

 

– Isaac  Watts


Proloog

 

 

 

 

Westelijk  Montana, 1991

 

Alice Bodine deed haar behoefte  achter  een dunne  conifeerhaag.  Ze had door  de kniehoge  sneeuw  moeten banjeren om er  te  komen,  en haar blote kont  (met  de tatoeage  van  de  libel die ze in  Portland had  laten zetten)  bibberde  in de  wind,  die brulde  als de  woeste branding.

Aangezien  ze  bijna vijf  kilometer over deze achterafweg  had gelopen  zonder één  auto  of truck  tegen te  komen,  vroeg ze  zich af  waarom  ze  eigenlijk de  moeite  nam  om achter  de  coniferen te  kruipen.

Sommige gewoontes  waren  te  diep ingebakken,  dacht  ze  terwijl ze  haar spijkerbroek weer ophees.

En ze  had heus haar  best  gedaan om vaste  gewoontes af  te  leren;  om regeltjes, conventies en verwachtingen  van zich  af te  schudden. Toch was  ze nu,  nog geen drie jaar na  haar zelfverklaarde  bevrijding van  alles  wat doorsnee  en gewoon was,  met haar  halfbevroren reet  op  weg naar  huis.

Ze  hees haar rugzak over haar  schouders  terwijl ze probeerde haar  eigen diepe voetafdrukken in de sneeuw terug te  volgen naar de weg die die  naam nauwelijks verdiende. In de rugzak zaten al haar  aardse bezittingen, waaronder nog een spijkerbroek, een  AC/DC-shirt,  een sweatshirt met opdruk van The Grateful Dead  dat ze ooit  in Los Angeles had gejat van  een jongen die ze alweer  vergeten was, plus zeep en  shampoo, meegenomen in de  godzijdank korte periode dat ze had gewerkt als kamermeisje bij de Holiday Inn in  Rigby, Idaho. En verder condooms, haar  voorraadje make-upspullen, vijftien  dollar achtendertig en het laatste restje van een  zakje behoorlijk goede wiet die ze had ingepikt van een jongen met wie ze een feestje had gebouwd op een  camping  ergens  in het oosten van Oregon.

Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze  naar huis ging  uit geldgebrek en  vanwege het stellige voornemen  om nooit meer  de met spermavlekken  besmeurde lakens van vreemde kerels af te halen. Bovendien besefte ze hoe gemakkelijk ze zou kunnen afglijden tot het  niveau van een van  de  vrouwen die ze had zien tippelen in de  vele schimmige steegjes  van  al die steden die ze vluchtig had  aangedaan.

Het had  weinig gescheeld of ze was  ook zo ver gekomen, dat moest  ze eerlijk toegeven. Als je  maar  genoeg honger, kou  en angst te  verduren  kreeg, leek het idee om  je lichaam  te verkopen – het was per  slot van  rekening  maar seks –  voor de prijs van een  maaltijd en een fatsoenlijke  kamer  zo slecht nog niet.

Maar de  waarheid, en  er waren  tijden  dat ze de  waarheid wel  degelijk  onder ogen zag, was  dat  er nog  altijd  regels waren waaraan  je je  wél hield. De  waarheid  was dat  ze naar huis wilde. Ze verlangde naar haar moeder, haar zusje,  haar grootouders.  Naar haar kamer, met  de mooie roze muren die volhingen  met posters,  en ramen  die uitkeken op de bergen.  Ze verlangde naar de geur  van koffie en gebakken spek ’s morgens in  de keuken, naar  het  gevoel dat ze  kreeg  als ze in volle galop op  een paard  zat.

Haar zus was getrouwd;  was die stomme, traditionele  bruiloft misschien de  aanleiding van  haar  vertrek  geweest,  de  laatste druppel? Misschien had Reenie inmiddels wel een kind, waarschijnlijk wel, en ze  was vast nog net zo verdomd perfect als altijd.

Maar zelfs dat miste ze,  zelfs de irritante perfectie  van  Maureen.

Dus  liep ze nog anderhalve  kilometer door  in  het  aftandse fleecejack dat ze in een  tweedehandszaak  had gekocht  en dat de  kou maar  amper tegenhield, op laarzen die ze al  meer  dan tien jaar  had, door het dikke pak sneeuw  in de smalle berm.

Ik had  in  Missoula naar huis moeten bellen,  dacht ze nu. Ik had gewoon mijn trots opzij moeten zetten. Haar opa was  haar vast komen  halen, en hij las nooit anderen de les. Maar in gedachten had ze zichzelf al de  weg  naar de boerderij  op  zien lopen – misschien zelfs  met trotse pas.

Alles  en iedereen  zou  stilvallen. De werklui op de boerderij, de paarden en  zelfs het vee in de weilanden.  En Blue, de  oude  jachthond, zou op haar af denderen om  haar te begroeten.  Haar  moeder  zou  de  veranda op komen lopen.

De terugkeer  van de verloren  dochter.

Alice’ zucht, uitgeblazen in de koude lucht, werd meegevoerd  door de straffe  wind.

Ze  wist heus wel dat  het niet zo was, maar  toen ze in Missoula een  lift had weten te  scoren, had ze  dat beschouwd als  een voorteken. En ze had  ook nog eens kunnen meerijden  tot op zo’n  twintig kilometer van huis.

Misschien zou ze  het niet voor  het  donker redden, daar was ze  een beetje bang voor. Ze had wel een zaklamp in haar rugzak, maar de batterijen  haperden.  Ze had ook een aansteker, maar  het idee om ergens te  kamperen zonder  tent  of deken,  en zonder eten,  terwijl ze drie kilometer terug haar  laatste water had opgedronken, maakte dat ze  volhield  en er  flink  de  pas in  zette.

Ze  probeerde  zich voor te stellen wat ze tegen haar zouden  zeggen. Ze zouden blij zijn haar  te zien – dat  moest wel. Misschien ook boos omdat ze  zomaar  weggelopen  was, met achterlating van niet meer  dan een kort  briefje.  Maar  ze was  toen  achttien, oud  genoeg  om te doen en laten  wat ze wilde, en wat ze níét  wilde  was  gaan studeren of zichzelf opsluiten door  te trouwen of een flutbaantje te nemen  op  de boerderij.

Wat zij wilde was vrijheid, en die had  ze genomen.

Nu was  ze eenentwintig en koos ze er zelf  voor om weer naar huis  te gaan.

Misschien zou  het niet eens zo erg zijn  om op de boerderij  te werken. Misschien zou ze zelfs overwegen  om een cursus te  gaan volgen.

Ze was een volwassen vrouw.

Een  klappertandende volwassen vrouw,  maar  ze liep door. Ze hoopte dat  haar grootouders  er  ook zouden  zijn – en meteen ervoer ze een steek van schuldgevoel, omdat ze niet  eens zeker kon weten of opa en oma nog wel leefden.

Natuurlijk  leven ze nog, stelde Alice  zichzelf gerust. Het  is  pas drie  jaar  geleden. Oma zou niet boos zijn, of in ieder geval  niet lang boos  blijven. Misschien zou ze op  haar mopperen. Wat  ben je mager! En wat heb je in ’s hemelsnaam met  je haar uitgespookt?

Glimlachend  bij die gedachte trok Alice  haar skimuts dieper over de  korte stekeltjes die ze spierwit geblondeerd  had, zo  licht als maar kon. Ze vond het leuk om blond te  zijn,  en dankzij de  opvallende haarkleur leken haar  ogen veel groener.

Maar  waar ze het meest  naar uitkeek was een omhelzing van haar  opa, en een  stevige  maaltijd  –  het was bijna Thanksgiving –  waarbij ze haar familie  zou vertellen  over haar avonturen.

Ze had  de  Grote Oceaan gezien,  had als een  filmster over  Rodeo Drive geparadeerd en  had  twee  keer gefigureerd in een echte speelfilm.  Een heuse rol  bemachtigen was een stuk  lastiger gebleken dan ze had gedacht, maar ze  had het tenminste geprobéérd.

Ze  had  bewezen dat  ze goed alleen kon zijn, dat ze  van alles kon doen,  zien en  ervaren. Ze zou het zo  weer  kunnen doen als ze thuis moeilijk deden.

Alice  knipperde  geërgerd  twee keer met haar  ogen en veegde de tranen  weg. Ze  zou niet  gaan smeken. Nóóit zou  ze smeken  of  ze alsjeblieft terug mocht komen.

God, wat verlangde ze naar huis.

Ze kon nu  aan de stand van de  zon  zien dat ze  het nooit  voor het donker  zou  halen, en ze rook dat er  verse sneeuw in de  lucht  hing.  Misschien… als ze  een stuk afsneed, door het bos en  de  weilanden, zou ze misschien het huis van de familie Skinner kunnen bereiken.

Ze bleef  staan, moe en in tweestrijd.  Het was  veiliger om op de  weg te blijven,  maar de  route door de weilanden was misschien wel twee kilometer korter. Bovendien stonden  er ergens een paar blokhutten, als  ze die tenminste nog zou kunnen vinden. Primitieve onderkomens voor  mensen die  hun vakantie in de natuur doorbrachten, maar als ze er kon  inbreken, zou  ze een vuurtje kunnen maken en  misschien stonden er zelfs nog blikken met  eten.

Ze  keek  over de  ogenschijnlijk eindeloze weg  en  de  ondergesneeuwde akkers naar  de witte bergtoppen  die scherp afstaken tegen de  lucht, die  grijsblauw werd  door  de invallende schemer  en de naderende sneeuw.

Later  zou Alice terugdenken aan dat  moment van besluiteloosheid, aan die paar minuten dat ze  had geaarzeld in de bijtend koude wind daar  langs  de  weg.  De  paar minuten  voordat ze  haar eerste stap zou  zetten  in  de  richting van de  akkers, de bergen en de  beschutting van de  dennenbomen  met hun  steeds  langer wordende schaduwen, ver van de  weg  vandaan.

Hoewel het het eerste geluid was  dat Alice in ruim twee  uur hoorde, op  dat van haar eigen ademhaling, haar voetstappen en  de gierende  wind die  huiverend door de bomen  joeg na, drong het brommen van de  automotor in de verte in  eerste instantie niet eens tot  haar  door.

Zodra ze zich ervan bewust werd,  ploeterde ze door de diepe  sneeuw terug naar  de weg, en haar  hart maakte een sprongetje toen ze de pick-up langzaam  zag naderen.

Ze deed een stap naar  voren, en in plaats van haar duim op  te  steken  zoals ze op haar reizen  talloze  keren  had gedaan, zwaaide ze in een soort wanhoopsgebaar  met haar armen.

Ze mocht dan  drie jaar weg  geweest zijn, ze was geboren en getogen op het platteland. In deze streek zou  niemand een vrouw voorbijrijden die op een  verlaten  weg  om hulp wenkte.

Toen  de pick-uptruck langzaam tot stilstand kwam, bedacht Alice dat  ze nog nooit  zoiets moois had gezien als  de verroeste  blauwe  Ford met het  wapenrek, de met zeil afgedekte laadbak en de  Freemen-sticker op de  voorruit.

Toen de bestuurder zich over de passagiersstoel heen haar kan op boog en het raampje opendraaide, moest  ze vechten tegen de  tranen.

‘Zo te  zien heb jij  hulp nodig.’

‘Ik zou  wel een lift  kunnen gebruiken, ja.’  Ze glimlachte  vluchtig  naar hem  en nam hem  aandachtig  op. Die  lift  had ze nodig, maar ze was niet  achterlijk.

Hij droeg  een jas van schapenvacht die al heel wat jaren meeging en een bruine cowboyhoed op  zijn korte, donkere haar.

Knappe  man, dacht Alice, dat hielp altijd. Ouder; hij moest minstens veertig  zijn.  Hij  had vriendelijke ogen;  ook donker.

Ze hoorde countrymuziek uit de radio komen, een linedance-deuntje.

‘Naar de ranch van Bodine. Die  is…’

‘Ja, ik weet waar de ranch van Bodine  is. Ik kom erlangs, stap  maar in.’

‘Bedankt. Dank je wel, echt heel fijn.’ Ze  deed  haar rugzak  af  en zeulde  die  achter zich aan  de cabine in.

‘Sta je ergens met pech? Ik heb geen auto gezien.’

‘Nee.’  Ze legde de rugzak aan haar  voeten, bijna sprakeloos van opluchting om  de warmte  die de kachel in de truck verspreidde. ‘Ik kom uit  Missoula. Ik  had  een lift gekregen,  maar een  kilometer  of  tien terug  moest die chauffeur  de andere kant op.’

‘Heb je tien  kilometer gelopen?’

Ze sloot  genietend  haar ogen toen haar tenen, die  waren veranderd in ijsklonten,  langzaam begonnen te ontdooien. ‘Jij bent de eerste die ik in twee  uur  heb gezien.  Ik was  eigenlijk niet  van plan  dat  hele eind te lopen, en ik ben heel blij dat  het nu niet  meer hoeft.’

‘Het is  een hele afstand, en dat voor zo’n tenger  ding als  jij. En dadelijk  wordt het donker.’

‘Ik weet het.  Ik bof maar dat je langsreed.’

‘Je boft maar,’ herhaalde hij.

Ze zag de  vuist niet aankomen. Het ging heel snel,  het  was een schok. Haar gezicht leek te exploderen door  de  klap.  Nog  terwijl haar  ogen wegdraaiden in  hun  kassen verloor ze het bewustzijn.

Van de tweede  klap voelde ze niets.

Hij ging snel  te  werk, blij met de kans  die hem zomaar in de schoot geworpen  werd. Hij sleepte  haar de  cabine uit en  schoof haar slaphangende lichaam onder het zeil van  de laadbak. Bond haar handen en  voeten vast,  knevelde haar en gooide  een oude  deken over haar heen.

Het was niet de bedoeling dat  ze zou doodvriezen  voordat  hij  met haar thuis aankwam.

Ze hadden een behoorlijk ritje voor  de boeg.
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Heden

 

Het  rozerode ochtendgloren zette de besneeuwde  bergen  in een tere gloed. De elanden  liepen al  burlend door  de mist op  hun ochtendpelgrimage en de haan  kraaide onafgebroken zijn wekroep.

Bodine  Longbow  stond bij de keukendeur te genieten van haar laatste bodempje koffie  terwijl ze  keek en luisterde naar de  natuur,  voor  haar het ideale begin  van de  novemberdag.

Het enige wat de  dag nóg  mooier zou kunnen  maken was een uur extra. Al sinds haar jonge jaren wenste Bodine dat de  dag vijfentwintig uur zou hebben; ze  had  zelfs  opgeschreven wat  ze allemaal zou kunnen doen met die  zestig minuten extra.

Aangezien  de omwenteling  van de aarde niet aan die wens voldeed,  compenseerde  ze dat  door zelden later  dan half  zes op te staan.  Als het licht  werd, had zij haar ochtendgymnastiek er al  op zitten – precies zestig minuten – en gedoucht, zich aangekleed, haar  e-mail en de berichten op  haar telefoon bekeken en ontbeten  met een  kom  yoghurt,  waarvan ze zichzelf  probeerde te overtuigen dat ze het lekker vond,  net  als de muesli die  ze met  even  lange tanden  at terwijl ze op haar tablet haar agenda van die dag bekeek.

Die agenda zat allang in haar hoofd, dus  het bekijken  ervan was  eigenlijk overbodig.  Maar Bodine ging graag  grondig te werk.

Nu het  vroege ochtendritueel erop zat,  kon ze even de tijd nemen  om van haar latte  te genieten: dubbele espresso, volle melk  en een scheut karamelsiroop, waarvan  ze  het  kritische stemmetje in  haar  hoofd had beloofd  dat ze er binnenkort mee zou  stoppen.

Nog even en  dan zou de rest  van  het huishouden binnendruppelen. Haar vader en haar broers, die de veestapel  hadden gecontroleerd en het personeel  op weg geholpen hadden. Clementine  was vandaag  vrij, dus  Bodine wist  dat haar moeder dadelijk de keuken binnen zou denderen om  opgewekt en vlekkeloos een ontbijt  op tafel  te toveren zoals je dat mocht verwachten op een ranch in  Montana. En nadat ze drie mannenmonden had gevoed, zou Maureen vervolgens de keuken  aan kant maken  voordat ze zich naar  haar werk haastte, het  Bodine Resort waar  ze hoofd  van de salesafdeling  was.

Maureen Bodine Longbow  bleef  haar  dochter verbazen.

Bodine wist zeker dat haar moeder  niet die  vurige wens had  dat  de dagen een uur langer duurden, sterker nog:  ze had helemaal  geen uur  extra nodig om in huis  alles af te  krijgen, een goed huwelijk  in stand  te  houden,  mee te werken  in twee complexe  bedrijven  – de ranch en het  resort – en intussen met  volle  teugen van het  leven te genieten.

Nog terwijl  Bodine  dat dacht kwam Maureen  binnengewaaid, met  haar korte kastanjebruine haar en haar  knappe gezicht. Ze  keek Bodine met  haar sprankelende groene ogen glimlachend aan. ‘Goedemorgen, mijn kind.’

‘Goedemorgen.  Wat zie je er goed uit.’

Maureen streek met een  hand over haar  smalle heup  in de nauwsluitende mosgroene jurk. ‘Ik heb vandaag  de ene  vergadering na de andere. Ik  moet een goede indruk  maken.’

Ze deed  de schuifdeur van het voorraadhok open  en pakte een wit slagersschort  van  de haak.

Niet dat er  ook maar een spatje spekvet op haar jurk  zou durven belanden, dacht Bodine.

‘Zou  jij zo’n  lekkere latte voor me willen  maken?’ vroeg Maureen terwijl ze het  schort vastmaakte. ‘Dat  kan niemand zo goed als  jij.’

‘Komt eraan. Ik heb dadelijk  als eerste een  bespreking met Jessie,’ zei Bodine. Jessica Baazov werkte sinds drie maanden  als eventmanager bij  het  resort. ‘Over de bruiloft van Linda-Sue Jackson. Linda-Sue komt om tien uur.’

‘Hm. Ik hoorde  van je vader dat Roy Jackson  loopt  te klagen dat de trouwerij van  zijn kleine meid zo’n hoop geld kost, maar ik weet dat  Linda-Sue’s  moeder  van plan is  om  alles  uit de kast  te halen – en dan ook echt álles. Ze zou nog  een engelenkoor voor in  de kerk boeken als we dat konden leveren.’

Bodine stond nauwgezet melk  te stomen voor  de latte.  ‘Jessie zou het waarschijnlijk nog kunnen regelen  ook,  als ze  maar genoeg betalen.’

‘Ze doet  het goed, hè?’ Maureen ging  in de weer met een  enorme  koekenpan  op  het  achtpits fornuis  om spek  te  bakken. ‘Ik mag haar graag.’

‘Jij  mag  iedereen  graag.’ Bodine  gaf haar  moeder de latte.

‘Het  leven is  een stuk leuker als je andere  mensen aardig vindt. Iedereen heeft  zijn goede  kanten, als  je er maar  oog voor hebt.’

‘Adolf Hitler,’  daagde Bodine haar  uit.

‘Nou  ja, die heeft er in ieder geval  met zijn daden voor  gezorgd  dat we  een duidelijke  grens hebben getrokken:  dit nooit  meer.  Dat  is ook  positief.’

‘Niemand is  zoals jij,  mam.’ Bodine bukte –  ze had op  haar twaalfde  de één  meter  zevenenvijftig van haar  moeder  al ingehaald, en daar was  later nog ruim twaalf centimeter  bij gekomen  – om Maureen op de wang te  kussen. ‘Ik heb nog  net tijd  om de tafel  voor  je te dekken voordat ik de deur  uit  ga.’

‘O lieverd, jij moet  ook ontbijten.’

‘Ik heb  al yoghurt gegeten.’

‘Je hebt  een hekel  aan yoghurt.’

‘Alleen terwijl ik het eet,  maar ik  weet dat het goed  voor me is.’

Maureen schepte zuchtend repen  spek uit de pan om  ze te  laten  uitlekken en  deed er nieuwe in. ‘Ik denk wel eens dat jij een  betere moeder voor jezelf bent  dan ik ooit ben geweest.’

‘Je  bent een topmoeder.’  Bodine pakte  een  stapel van de  doordeweekse borden  uit de kast.

Ze hoorde het rumoer een paar tellen  voordat  de achterdeur openging. De mannen  in haar leven  kwamen  binnenvallen  met de  honden.

‘Denk erom,  voeten vegen.’

‘Nou  zeg,  Reenie, alsof we  dat zouden  vergeten.’  Sam Longbow  nam zijn  hoed  af; niemand at bij  Maureen aan tafel met een  hoed op zijn hoofd.

Hij  mat één  meter achtentachtig,  waarvan zijn  benen het overgrote deel in beslag  namen.  Een magere, knappe  man met zilveren strepen in zijn  zwarte  haar, en donkerbruine ogen met fijne  karakterlijntjes eromheen.

Bodine vond dat zijn  scheve linkersnijtand zijn charmante  glimlach nog eens  versterkte.

Chase, twee jaar ouder dan Bodine,  hing zijn veedrijvershoed  aan een  haak en schudde zijn jack van zijn schouders.  Zijn lengte en bouw had hij  van zijn  vader – zoals alle Longbow-kinderen – maar in zijn gezicht,  zijn teint, was eerder  zijn  moeder terug  te zien.

Rory, die drie jaar  ouder was dan zij, was  een combinatie van beiden,  met donkerbruin haar  en levendige groene ogen in  het gezicht van  Sam  Longbow – of een tweeëntwintigjarige versie daarvan.

‘Kun  je voor één man extra ontbijt  maken,  mam?’

Maureen keek  Chase met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Voor één  man extra lukt altijd.  Wie  eet er mee dan?’

‘Ik heb  Cal gevraagd.’

‘Nou, zet dan  maar gauw  een extra bord neer,’ beval Maureen.  ‘Het is lang geleden dat Cal  Skinner bij ons aan tafel heeft gezeten.’

‘Is hij terug?’

Chase knikte naar Bodine  en liep  naar het koffiezetapparaat. ‘Gisteravond  aangekomen. Hij gaat in de blokhut  wonen, zoals afgesproken. Een  warm ontbijt zal wel helpen  bij de  verhuizing.’

Chase dronk zijn koffie zwart,  terwijl Rory een flinke  scheut melk en een  paar  scheppen suiker  in de  zijne deed. ‘Hij ziet er helemaal  niet uit als een  Hollywood-cowboy.’

‘Een  teleurstelling voor onze  jongste  zoon,’ zei Sam, die  zijn handen stond te wassen aan de gootsteen. ‘Rory had  gehoopt dat  hij  zou rondlopen  met rammelende sporen, een zilveren lint om zijn hoed  en glimmend  gepoetste laarzen.’

‘Niet dus.’ Rory bietste  een  reep  gebakken spek. ‘Hij is nauwelijks veranderd sinds hij hier is vertrokken.  Hooguit wat  ouder geworden.’

‘Nog geen jaar  ouder dan ik. En laat eens  wat spek voor  ons over,’  zei Chase.

‘Er is nog meer,’ zei Maureen onbewogen, en ze draaide haar gezicht naar Sam toe, die bukte om haar een kus  te geven.

‘Je ziet eruit om op te vreten, Reenie. En je ruikt ook nog  eens verrukkelijk.’

Maureen straalde. ‘Ik heb de hele ochtend besprekingen.’

‘Over besprekingen gesproken.’ Bodine wierp  een blik op haar horloge.  ‘Ik moet gaan.’

‘O, lieverd, kun je  niet even wachten tot Cal er is? Je hebt die  jongen  bijna tien jaar  niet gezien.’

Acht jaar, dacht Bodine,  die moest toegeven dat  ze nieuwsgierig naar hem was.  Maar…  ‘Dat gaat echt niet. Sorry. Ik  zie hem  binnenkort wel. En jou ook,’  zei ze tegen haar  vader, voordat ze hem een kus gaf.  ‘Rory, ik  moet een paar dingen met je bespreken op kantoor.’

‘Ik  kom  eraan, baas.’

Ze  snoof even en  liep naar de bijkeuken, waar haar aktetas al  klaarstond, ingepakt voor de dag die voor haar lag. ‘We krijgen  vanmiddag sneeuw,’ riep  ze, diep ingepakt in haar  jas, muts en sjaal, en ze  trok  handschoenen  aan terwijl ze de  koude ochtend in liep.

Omdat ze  een minuut  of wat  achterliep op schema,  zette  ze  flink de pas erin op weg  naar  haar pick-uptruck. Ze  had  al  geweten dat  Cal  terugkwam, ze had de familiebijeenkomst  bijgewoond waarin was besloten hem aan  te nemen als hoofd  van de paardenstallen.

Al zo lang  ze zich kon herinneren was Cal de  beste  vriend van Chase; er  waren  periodes geweest dat hij  haar het bloed  onder  de  nagels  vandaan  had gehaald, maar ook tijden dat ze verliefd op hem was geweest. Ergernis, verliefdheid, ergernis, verliefdheid.

Bodine wist niet meer  precies in  welke van die twee fases ze had gezeten toen  hij vertrok uit Montana. Nu, terwijl ze  over de harde sneeuwlaag op  de zandweg reed, besefte  ze dat  hij jonger was geweest  dan  Rory toen hij  het  huis uit ging.

Een jaar of twintig, schatte ze, en ongetwijfeld  kwaad en gefrustreerd omdat hij  het  overgrote deel  van zijn geboorterecht was kwijtgeraakt. Grond die haar  vader had  gekocht van de familie Skinner, bedacht  ze  nu, toen zijn vader in zwaar  weer terechtgekomen  was  – om het maar beleefd uit  te drukken.

En hij was in  dat  zware  weer terechtgekomen omdat hij het mooie weer had vergokt. Hij was een waardeloze  gokker, had ze haar vader ooit horen zeggen, maar hij was eraan  verslaafd geweest  zoals  anderen verslaafd kunnen zijn  aan de  drank.

Dus toen het stuk grond waaraan Cal Skinner ongetwijfeld  verknocht was geweest werd gereduceerd tot minder dan twintig  hectare, met daarop  het huis  en een  paar bijgebouwtjes, was hij  vertrokken om  op  eigen  benen verder  te  gaan.

Volgens Chase was  hij niet  slecht terechtgekomen: hij  was  in de  filmindustrie  beland,  waar  hij met paarden  werkte.

En nu zijn vader dood  was, zijn  moeder  weduwe en zijn zus getrouwd,  met een peuter  en  haar tweede kind  op komst, was Cal terug.

Bodine had genoeg gehoord om te  weten  dat het resterende  stuk grond  van  de  familie Skinner minder waard was dan  de hypotheek en de andere leningen die  erop  afgesloten waren. Het  huis  stond leeg, mevrouw  Skinner was ingetrokken bij het gezin van haar dochter in  een mooi huis  in  Missoula, waar Savannah samen met haar echtgenoot een hobbywinkel runde.

Bodine verwachtte dat er binnenkort een  bespreking zou komen  over de aankoop van die  laatste twintig hectare, en onderweg in  de  auto vroeg ze zich af voor welke van  de twee dat perceel geschikter zou zijn, de ranch of  het resort.

Het woonhuis opknappen, peinsde ze, en dat verhuren voor grote  gezelschappen. Of  het gebruiken voor  evenementen. Kleine bruiloften, bedrijfsfeesten, familiereünies.

Of  iedereen een hoop tijd en moeite besparen  door het af te breken  en  er een nieuw pand  neer te zetten.

Ze  vermaakte zich nog met het bedenken  van  verschillende mogelijkheden  toen ze onder  de poort van Bodine Resort door reed: een boog met daarop  de naam, vergezeld van  het  logo  met het klavertje.

Toen  ze de auto keerde, zag ze  dat  er  al  licht  brandde bij The Trading  Post. Degene die vroege dienst had,  wie dat  ook mocht zijn, was bezig met de voorbereidingen om de winkel  te openen. Ze  hadden deze week een speciale  verkoopmarkt met lederwaren  en handwerkartikelen, die waarschijnlijk veel aanwezige herfstgasten zou  trekken. En  Rory’s marketingteam zou er  ongetwijfeld in slagen  ook mensen van buitenaf  te  interesseren, die vervolgens  weer zouden  lunchen bij The Feed Bag.

Bodine parkeerde de auto voor het langgerekte,  lage gebouw met de brede veranda waar de receptie gehuisvest was.

Het bezorgde haar altijd een  gevoel van trots.

Het resort was  ouder  dan zijzelf,  bedacht door haar  moeder, haar grootmoeder en  haar overgrootmoeder, tijdens  een bijeenkomst waar  oma Cora Riley  Bodine de leiding had genomen.

Wat  was  begonnen  als een  typische mannenranch was uitgegroeid tot  een luxueus resort  met  een chef-kok op  sterrenniveau, persoonlijke  service op maat,  de mogelijkheid tot avontuur, schoonheidsbehandelingen, evenementen, entertainment  en nog veel meer, verspreid over ruim twaalfduizend  hectare, waar ook de authentieke  ranch onder  viel. En dat alles, dacht ze terwijl  ze uitstapte, in die onschatbare schoonheid  van westelijk Montana.

Ze haastte zich naar binnen, waar een paar gasten koffie zaten te drinken  voor het enorme haardvuur.

Terwijl ze de  herfstgeur van pompoen en kruidnagel opsnoof, zwaaide ze even naar de balie en wilde doorlopen  naar haar kantoor, vastbesloten om meteen aan  de  slag te gaan. Maar Sally,  de  enthousiaste receptioniste die  Bodine  al kende sinds de middelbare  school,  wenkte haar.

‘Ik wilde je  even doorgeven dat Linda-Sue  heeft gebeld dat  ze iets later komt.’

‘Ze komt altijd iets later.’

‘Ja, maar deze keer heeft ze  het dus  vooraf gemeld. Ze moest  eerst nog haar moeder ophalen.’

Dat was  het eerste scheurtje in het  degelijke fundament van Bodines dag. ‘Komt haar moeder mee  naar  de bespreking?’

‘Het  spijt me.’ Sal glimlachte er treurig bij.

‘Dat is vooral Jessies probleem, maar  evengoed bedankt.’

‘Jessie  is er  nog niet.’

‘Geeft niet, ik  ben te vroeg.’

‘Jij  bent altijd te vroeg,’ riep  Sal Bodine na toen  ze de hoek om liep naar haar kantoor.  De werkplek van de  resortmanager.

Het  kantoor was precies  goed:  groot  genoeg om er  te vergaderen met  het personeel of de bedrijfsleiders, en  klein  genoeg om de  vergaderingen intiem en  persoonlijk te houden.

Het had een dubbel raam met uitzicht op  de stenen  paden, het  gedeelte van het  gebouw waar de Feed Bag en de wat  exclusievere Dining Hall gevestigd waren,  en op uitgestrekte  weilanden, die  doorliepen  tot aan de bergen.

Bodine had het oude  bureau van  haar grootmoeder bewust zo geplaatst dat ze met haar rug naar het  raam  zat, om niet afgeleid te  worden.  Er stonden twee hoge leren stoelen die afkomstig waren uit  het  kantoor  op  de ranch,  en een bankje  dat  van haar  moeder was geweest, opnieuw gestoffeerd met  stevig canvas, in een zomerse tint hardblauw.

Ze hing haar jas,  muts en  sjaal  aan de kapstok in de hoek en streek haar  haar glad,  dat net zo zwart  was als dat van haar vader. Bodine droeg het in  een lange, kaarsrechte staart  op haar rug.

Ze  had de trekken van  haar grootvader –  althans, volgens zijn weduwe.  En  Bodine had op  foto’s gezien  dat ze inderdaad leek op de jonge Rory  Bodine, die nog voor zijn drieëntwintigste verjaardag  zijn noodlot had getroffen  in Vietnam.

Hij  had  felgroene ogen en een grote, brede mond.  Waar haar opa  een slag in zijn  zwarte haar had, viel dat van  haar kaarsrecht, maar  ze had zijn  hoge jukbeenderen, zijn  mopsneusje  en de Ierse  bleke huid die liters zonnebrandcrème  vereiste.

Bodine hield  zichzelf altijd graag  voor dat  ze  het  scherpe zakeninstinct  van  haar  grootmoeder had.

Ze  liep naar het werkblad waar  het cupjesapparaat  stond waarvan ze  de koffie aanvaardbaar  vond, en met een gevulde mok nam ze  plaats aan  haar bureau om haar aantekeningen  voor de eerste twee besprekingen van die dag door  te nemen.

Terwijl ze een  telefoontje  afrondde en tegelijkertijd  haar e-mail bekeek,  kwam Jessica binnen.

Net  als Maureen droeg Jessica een jurk;  chic rood  met  daaroverheen vandaag een kort, crèmekleurig leren jasje.  Haar korte laarsjes met hoge  hak zouden  in  de  sneeuw geen  vijf minuten standhouden, maar ze  pasten bij het jurkje  alsof  ze hetzelfde verfbad hadden  gehad.

Bodine bewonderde haar  doordachte,  onbetwistbare smaak.

Jessica had haar blonde haar  met de highlights opgestoken in een  chique  rol achter op  haar hoofd, zoals ze het tegenwoordig  meestal  droeg op haar werk. Net als  de laarsjes  had  haar lippenstift exact  dezelfde kleur  als haar jurk, wat mooi stond  bij haar  scherpe  jukbeenderen,  haar  smalle, rechte neus en haar ogen,  die de kleur hadden  van helderblauw gletsjerwater.

Ze  ging zitten terwijl Bodine haar  telefoongesprek afrondde, pakte  haar mobiel uit haar jaszak en scrolde langs het  schermpje.

Bodine  hing op en leunde achterover in haar stoel. ‘De coördinator  van  de Western Writers Association neemt contact met je op over een driedaags schrijfkamp met  afscheidsdiner.’

‘Hebben ze al  een datum? Aantal deelnemers?’

‘Voorlopig  verwachten ze  er achtennegentig. Aankomst  9 januari, vertrek de twaalfde.’

‘Komende  januari?’

Bodine glimlachte. ‘Hun oorspronkelijke  locatie  is  geannuleerd, dus ze  hebben een probleem. Ik heb  het  nagekeken  en het zou moeten  lukken.  Na  de feestdagen is  het altijd wat  rustiger. We  houden The Mill gewoon  vrij zodat  ze daar hun  bijeenkomsten en het  diner  kunnen  houden, en dan reserveren  we het aantal huisjes  dat ze  voor  tweeënzeventig uur willen boeken. Hun coördinator –  Mandy –  kwam over als iemand  die  haar zaken goed op  een rijtje  heeft, al was ze een tikkeltje  wanhopig. Ik heb de  details net naar jou gemaild, en naar mijn moeder  en  Rory. Het  budget lijkt me oké.’

‘Oké. Ik ga met  haar  overleggen  over het menu,  vervoer,  activiteiten en dergelijke. Schrijvers,  zei je?’

‘Ja.’

‘Dan zal ik The Saloon  inseinen.’  Jesse  maakte een  notitie op haar telefoon. ‘Ik heb nog nooit een  evenement voor schrijvers georganiseerd dat niet uitdraaide  op een  enorme drankrekening.’

‘Dat  moeten we hebben.’ Bodine  wees met haar duim naar het espressoapparaatje. ‘Ga je gang.’

Jessica  hield de dubbelwandige drinkbeker omhoog die  ze altijd bij zich had;  Iers groen met het logo  van Bodine  Resort.

‘Hoe  kun jij zonder koffie?’ vroeg Bodine  zich  oprecht  af. ‘Of  zonder cola? Een  mens kan  toch  niet leven op water?’

‘Er is ook nog  wijn. En yoga, meditatie.’

‘Allemaal even slaapverwekkend.’

‘Niet als je  er op de juiste  manier mee omgaat. Jij zou echt  vaker aan yoga moeten  doen. En mediteren zou je ook  kunnen helpen om te minderen  met cafeïne.’

‘Als ik mediteer, kan ik de hele  tijd alleen maar denken  aan alle andere dingen die  ik liever zou doen.’ Bodine draaide achterovergeleund  haar stoel van links naar  recht. ‘Wat een tof jasje is dat.’

‘Dank je. Ik  ben op mijn  vrije dag naar Missoula gegaan  en  heb  eens flink  met geld  gesmeten. Dat  is bijna net zo goed voor  je geest én je  humeur  als  yoga. Ik hoor net  van  Sal dat  Linda-Sue wat later  komt – goh, je meent het –  en dat  ze haar  moeder  meebrengt.’

‘Dat hoorde ik ook. Komt goed.  Ze boeken vierenvijftig huisjes voor  drie nachten.  Een etentje  op de  avond voor de grote  dag, de bruiloft zelf, de receptie,  en op de dag voor het huwelijk  huren ze  ook nog eens zo’n beetje heel Zen  Town af.’

‘De  bruiloft is al over vier weken, dus ze hebben niet veel  tijd meer  om de plannen om te gooien en nog meer toeters en bellen toe te  voegen.’

Bodines  toch al  brede mond werd  nog  breder  toen ze cynisch grijnsde. ‘Je  kent Dolly Jackson toch?’

‘Laat Dolly maar aan mij over.’

‘Jij kunt  haar in ieder geval beter aan dan… dan  wie dan ook,’ zei Bodine. ‘Laten  we de planning  nog een keer goed bekijken.’

Ze  namen  de  lijst helemaal door: de agenda,  de tijden, de aankleding,  het bevoorraden van  de huisjes, de extraatjes voor de bruid en bruidegom, het feestje voor  de  bruidsmeisjes,  de menu’s, het vervoer, alle afspraken  en activiteiten.

Ze waren net  begonnen  aan een  kleinere borrel in de week voor kerst toen  Sal haar hoofd om de hoek van  de  deur stak. ‘Linda-Sue en haar moeder zijn er.’

‘Kom eraan. Wacht even. Sal?  Bestel jij  even een rondje mimosa’s.’

‘Zo mag ik het horen.’

‘Slim van je,’  zei Jessica toen Sal de  deur uit was.  ‘Verwen ze een beetje, dat helpt altijd.’

‘Linda-Sue valt best mee. Chase  heeft op de middelbare school iets met haar gehad, een minuut of  vijf.’ Bodine  stond op uit haar stoel en  trok  haar donkerbruine  hemd recht.  ‘Maar  een mimosa  kan nooit kwaad. Kom, daar  gaat ie.’

De knappe,  makkelijk van haar stuk te brengen  Linda-Sue ijsbeerde door de lobby, haar handen gevouwen voor haar volle borsten.

‘Zie  je het dan niet voor je, mam?  Overal  kerstversiering,  bomen en  lichtjes,  en de haard brandt straks ook, net  als nu. En The Mill zal er  straks  ook schitterend  uitzien, zegt Jessica.’

‘Dat  is  haar  geraden. Neem nou maar  van  mij aan  dat we  van  die grote kandelaars  nodig hebben, Linda-Sue, minstens een  stuk of tien. Goud, zoals ik in dat  tijdschrift  heb gezien. Niet van dat  blinkende, maar smáákvol goud.’

Dolly  maakte al pratend aantekeningen in een bruidswitte map zo dik als een  baksteen. Ze had een enigszins verwilderde blik  in haar ogen.

‘En rood fluweel – donkerrood, niet vuurrood  –  op het pad waar de arrenslee stopt, geen wit.  Dan komt je jurk  mooier uit. En  ik vind echt  dat er  een  harpiste moet spelen als de gasten binnenkomen – in  een roodfluwelen jurk  met een chic gouden  biesje.’

Jessica  haalde diep adem.  ‘Doe maar wat extra mimosa’s.’

‘Duidelijk.’ Bodine pleisterde een glimlach  op haar gezicht en betrad het strijdtoneel.

 

Bodine besteedde  drie  kwartier aan de bruiloft met het smaakvolle  goud voordat  ze zich uit de voeten maakte. In  de drie maanden dat Jessica nu  eventmanager was had ze  aangetoond uitstekend  in staat  te zijn een bemoeizieke moeder  en  een besluiteloze aanstaande bruid het hoofd te bieden.

Bovendien had Bodine een bespreking met de food & beverage-manager,  en ze moest nog  een aantal vragen  van een van hun chauffeurs beantwoorden en wilde een  gesprek met  een van hun paardenverzorgers van de lijst strepen.

Het grindpad dat kronkelend heuvelopwaarts liep van haar kantoor naar  het activiteitencentrum was honderden meters lang, maar zodra ze  buiten  kwam, in die appelfrisse  lucht, besloot ze dat  ze liever  ging lopen dan de  auto  te  nemen.

Ze  rook  de sneeuw die in de lucht hing en schatte  dat het nog voor de middag halverwege  was zou sneeuwen, maar nu waren er tussen  de laaghangende wolken nog stukken lichtblauw te zien.

Ze liet het  rijtje  groene Kia’tjes die de gasten  tijdens hun verblijf mochten gebruiken (alleen op eigen  terrein) voor wat het  was  en  liep het  smalle  grindpad  op. Er was  niemand te zien.

Aan beide kanten  van het pad waren de weiden  bedekt met sneeuw. Ze zag een  drietal herten banjeren; de witte staartjes staken fel af tegen de donkere wintervachten.

De roep van een roofvogel trok  haar aandacht; toen ze naar  boven keek, zag ze het  dier  cirkelen. De valkenjacht stond hoog op haar lijstje in het driejarenplan van  het resort,  waarvan het eerste jaar tegen  het  einde liep. Ze was al  een eind op weg met haar plannen.

De  wind blies de  sneeuw van de  grond, en  de vlokjes  dwarrelden als een glinsterende stofwolk om haar heen  terwijl haar  laarzen  een  galmend geluid maakten  op de  hard bevroren ondergrond.

Ze zag al beweging bij het activiteitencentrum, en een paar paardenverzorgers waren in de  weer in de  omheinde  wei. De warme  geur van de dieren kwam haar tegemoet, samen met  de lucht van ingevet leer,  hooi en graan.

Toen de man  in de dikke,  gewatteerde jas met de bruine stetson op zijn  hoofd haar  kant  op keek,  stak Bodine ter begroeting een hand op. Abe Kotter gaf  de gevlekte merrie die hij aan het borstelen  was een  klopje op de  hals en  kwam naar haar toe gelopen.

‘We krijgen sneeuw,’ zei ze.

‘We krijgen sneeuw,’ bevestigde hij. ‘Ik had een echtpaar uit  Denver  dat een  rit wilde  maken. Ze konden goed  rijden,  dus  heeft Maddie ze meegenomen. Ze zijn  net terug.’

‘Geef maar  een seintje als  je wilt wisselen  met een paar paarden  van de ranch.’

‘Doe ik. Ben je  komen lopen  vanaf  het hoofdgebouw?’

‘Daar had ik zin  in, even een frisse neus halen. Maar ik denk dat ik hier  een  van  de paarden opzadel om terug te rijden,  dan ga ik  meteen bij Bodine House langs.’

‘Doe de dames de groeten van  me. Ik  zadel  Three  Socks voor  je  op, Bo, die kan wel een ritje gebruiken.  Dan hoef  ik vandaag zelf niet te rijden,  mijn oude  botten zullen je  dankbaar zijn.’

‘Oud, m’n reet.’

‘Ik  word  in februari negenenzestig.’

‘Als je  dat oud  noemt, krijg je straks  Nana en  Grammy met een jachtgeweer  achter je aan.’

Hij moest  lachen en aaide de  merrie nog een keer.  ‘Dat zal best, maar ik neem  van de winter toch  een tijdje vrij, zoals  we laatst besproken hebben. Ik ga naar mijn broer in Arizona, samen met moeder de vrouw.  Meteen na de kerst, en we blijven tot april.’

Bodine  trok geen gekweld gezicht, al kostte  haar  dat moeite.  ‘We zullen Edda en jou hier  missen.’

‘De winters  worden zwaarder  als de jaren gaan  tellen.’ Hij keek onder een van de hoeven  van  het paard  en trok die naar  zich  toe om hem uit  te  krabben. ‘In de  winter is er minder  vraag naar  buitenritten en dergelijke. Maddie springt straks bij, zij kan de  manege best een paar maanden  alleen doen. Die meid heeft een goed  stel hersens.’

‘Ik  zal met haar gaan  praten. Is ze binnen?  Ik moet Drew ook  nog spreken.’

‘Ja, ze  is binnen. Laat mij  intussen Three Socks voor je opzadelen.’

‘Dank  je wel,  Abe.’ Ze liep achteruit bij hem vandaan. ‘Wat ga je in godsnaam dóén  daar in  Arizona?’

‘Ik mag barsten  als ik  het weet, behalve genieten van het klimaat.’

Ze liep om de grote  stal  heen en ging naar binnen. Van  het voorjaar tot oktober werd  de ruimte gebruikt door grote groepen die naar het resort  kwamen om te raften,  ritten te maken  per jeep of te paard, de kunst van het veedrijven onder  de knie te krijgen of een  wandeltocht te maken met een van hun  gidsen.

Bij  hevige sneeuw werd het een stuk rustiger met de klandizie, en nu  galmden  Bodines voetstappen  door  de  enorme ruimte terwijl ze dwars door de schuur naar de halfronde balie van de activiteitenmanager  liep.

‘Hoe gaat ie, Bo?’

‘Hij gaat, en dat  is genoeg. En met jou?’

‘Het  is nu  zo rustig dat we  achterstallig  werk  kunnen inhalen. Er is alleen een  groep aan het  langlaufen, en een  ander clubje ging kleiduivenschieten. Morgen hebben  we  een familie van  twaalf man die een buitenrit gaat  maken,  dat heb ik  net doorgegeven  aan Chase. Hij zei  dat  Cal Skinner  terug  is en dat  die het verder regelt.’

‘Klopt.’

Ze nam de inventaris met  hem door en besprak welke  spullen  aan  vervanging toe waren, waarna ze  haar telefoon tevoorschijn haalde en  haar  aantekeningen over de extra’s voor  de bruiloft van  het echtpaar Jackson erbij pakte.

‘Ik mail je  de details nog. Reserveer voorlopig alvast het nodige en  zorg voor voldoende personeel.’

‘Doe ik.’

‘Abe zei dat Maddie hier was.’

‘Die liep net naar de toiletten.’

‘Aha.’ Ze  keek even op haar telefoon hoe laat het  was voordat  ze het toestel wegstopte.  Ze wilde die rit naar Nana en  Grammy maken, maar daarna  moest  ze  echt naar kantoor. ‘Ik wacht wel even.’

Ze slenterde naar de frisdrankautomaat. Jessica had  gelijk,  Bodine zou echt  meer water moeten drinken. Maar  ze wilde geen water, ze wilde iets zoets  met  prik. Ze had  verdorie zin in cola.

Jessie ook altijd, dacht ze geërgerd terwijl ze wat munten in de  automaat gooide en er een  flesje water uit haalde.

Net toen ze  geërgerd  de eerste slok had genomen  kwam Maddie de damestoiletten  uit gelopen.

‘Hoi, Maddie.’  Bodine  liep naar de  paardenverzorgster  toe. Ze zag bleek, vond Bodine, met een vermoeide huid rond de ogen, ondanks haar gulle  glimlach.

‘Hoi, Bo. Ik ben net  terug van  een buitenrit.’

‘Ik  hoorde het. Gaat het wel goed met je? Je ziet  een beetje pips.’

‘Het gaat prima.’ Nadat Maddie haar  bezorgdheid had weggewuifd, slaakte ze een zucht. ‘Heb je  tijd  om even te gaan zitten?’

‘Natuurlijk.’  Bodine gebaarde naar  een van de  tafeltjes in het  vertrek. ‘Er is toch niks? Hier? Thuis?’

‘Het  gaat juist  heel  goed,’ zei  Maddie,  die al  haar leven  lang Bo’s  vriendin was, en ze schoof  de hoed  naar achteren  over haar door de zon  gebleekte blonde haar,  dat  ze  op  kinlengte droeg. ‘Ik ben zwanger.’

‘Je  bent…  Maddie! Wat geweldig! Dat is  goed nieuws,  toch?’

‘Heel goed  nieuws, het is fantastisch. En  ook een beetje eng. Thad  en ik dachten: waarom zouden we nog  wachten? We zijn pas dit voorjaar getrouwd en we wilden  eigenlijk  pas over  een jaar aan  kinderen beginnen, of misschien zelfs  twee jaar. Maar toen zeiden we  tegen elkaar: waarom  eigenlijk? Dus zijn we meteen gaan proberen.’

Ze lachte en  tikte toen tegen Bodines flesje water.  ‘Mag ik een slokje?’

‘Neem  de hele fles maar. Ik ben  echt blij voor je, Maddie. Voel je je  goed?’

‘De eerste  maanden  moest  ik drie  keer per dag overgeven.  ’s Morgens vroeg, rond lunchtijd en tegen het avondeten. Ik was snel moe,  maar dat hoort erbij,  zegt de dokter.  En het  kotsen zou  binnenkort voorbij  moeten zijn. Ik hoop het  echt. Het  is  al wat minder  geworden, geloof ik. Daarnet was ik misselijk, maar ik heb niet gekotst,  dus dat  is  mooi meegenomen.’

‘Thad  zal wel dolgelukkig zijn.’

‘Inderdaad.’

‘Hoe  ver  ben je?’

‘Aanstaande zaterdag twaalf weken.’

Bo  opende  haar mond, sloot hem weer en pakte het flesje water terug om een grote slok  te  nemen. ‘Twaalf.’

Na een diepe  zucht  beet Maddie op haar onderlip. ‘Bijna had ik het je meteen  verteld, maar iedereen zegt dat  je moet  wachten tot de eerste drie maanden voorbij zijn, het eerste trimester. Niemand  weet het nog behalve onze ouders  – dat moet wel, maar zelfs bij hen hebben we gewacht  tot er vier weken  om waren.’

‘Je ziet er  helemaal niet zwanger  uit.’

‘Wacht maar. En eerlijk gezegd zit  mijn spijkerbroek al zo strak in  de taille dat ik er een karabijnhaak tussen heb gezet.’

‘Niet!’

‘Echt  wel.’  Om het te bewijzen tilde  Maddie haar truitje op en  liet ze Bo  de zilveren clip  zien. ‘En moet je  kijken.’  Maddie tilde haar hoed op  en bukte om  een bruine uitgroei  van bijna drie centimeter in haar blonde haar te laten zien. ‘Je  mag je  haar niet verven. Ik  zweer je dat ik mijn hoed pas weer afzet als de  baby er is. Mijn eigen  haarkleur heb  ik niet meer gezien sinds jij me  op mijn dertiende  hebt geholpen het te blonderen met zo’n pakje  Nice ’n Easy.’

‘Ja, toen  we een beetje van dat spul hebben gebruikt om een blonde pluk in mijn  haar te verven. Het leek wel een lichtgevende schijf  pompoen.’

‘Ik  vond het retecool. Maar hoewel ik in mijn hart  blond ben,  Bo, zal ik mijn zwangerschap  braaf  doorlopen als  brunette.  Een dikke, waggelende brunette die elke vijf  minuten  moet plassen.’

Bodine gaf Maddie  lachend de fles water terug. ‘Mannen hoeven alleen  het leuke werk te doen, hè? Die maken  zich verder  nergens druk  om.’

‘Dat is waar.  Het  erge is dat ik er  nog  van geniet ook.’  Maddie nam een  slok water  en streek met één  hand over haar nog onzichtbare  zwangerschapsbuik. ‘Ik voel me anders, echt waar, een en al verwondering. Bodine, ik word moeder.’

‘Je wordt een fantastische moeder.’

‘Dat ben ik  zeker van plan. Maar er is nog iets wat ik nu  niet mag.’

‘Paardrijden.’

Maggie knikte en  nam nog een slok. ‘Ik heb  dit  dus steeds voor me uit geschoven, snap  je? Ik rijd  al sinds de  tijd dat  ik zelf nog haast een  baby was, maar  de  dokter  is  er heel streng in.’

‘Ik ook.  Je hebt vandaag  nog een buitenrit gemaakt, Maddie.’

‘Ja ja,  ik weet  het.  Ik had Abe moeten inlichten over mijn zwangerschap, maar ik  wilde het jou eerst  vertellen. En dat  terwijl hij heeft  gevraagd of ik van de  winter zijn  taken kan overnemen, als hij weg is. Ik  wilde niks zeggen omdat ik  weet  dat hij zich enorm verheugt op Arizona,  en ik zie hem ervoor aan die  hele reis af te zeggen.’

‘Hij gaat  niks afzeggen en jij stapt pas  weer op een paard  als de dokter daar toestemming voor geeft. Daar  ben ik heel streng  in.’

Maddie beet weer op haar lip; een duidelijk teken dat ze  nerveus was.  Intussen draaide  ze  de dop  van de waterfles  steeds  los  en weer vast.  ‘De lessen zijn er ook nog.’

‘Dat lossen we wel op.’ Ik  bedenk wel  wat,  dacht Bodine. Dat  was haar werk. ‘Er  is hier meer te doen  dan  alleen  paardrijden, Maddie.’

‘Ik  weet het. Ik heb  me al met de  administratie beziggehouden. Ik kan de paarden  borstelen en voeren en  de trailer rijden of gasten naar de manege brengen.  Ik kan…’

‘Ik wil dat je me een  lijst  geeft van de  dokter  waar precies op  staat  wat wel en  niet mag.  Wat wel  mag, ga je doen en wat niet  mag,  doe  je niet.’

‘Het  probleem is  dat de dokter overdreven  voorzichtig  is en…’

‘Dat ben ik ook,’ onderbrak Bodine  haar.  ‘Geef mij die lijst en  houd je eraan. Zo niet, dan stuur ik  je weg.’

Maddie liet zich mokkend onderuitzakken  in haar stoel. ‘Thad zei al  dat je dat  zou zeggen.’

‘Je bent niet met een stomkop getrouwd. Thad houdt van je.  Net als  ik. En nu ga  je voor  de rest  van de  dag naar huis.’

‘Dat is nergens voor nodig.’

‘Je gaat naar huis,’ zei Bo  nog  een keer. ‘Een middagdutje doen. En  daarna  bel je die  dokter en  zeg je tegen hem…’

‘Haar. Het is  een vrouw.’

‘Ook goed. Dan zeg je tegen haar  dat ze die  lijst moet maken en je geeft mij er ook een. Daarna kijken  we verder.  In het ergste geval verruil je  gewoon het zadel een paar maanden voor een bureaustoel,  Maddie.’ Bodine  glimlachte.  ‘Je wordt straks  dik.’

‘Ik kijk  er  min of  meer naar uit.’

‘Mooi, want het  is niet anders. En nu ga je naar  huis.’ Bodine stond op en boog zich naar Maddie  toe  om haar stevig te omhelzen.  ‘Nog gefeliciteerd.’

‘Dank je. Dank je wel, Bo. Ik ga het Abe ook vertellen, nog voordat ik ga. Ik  zal  zeggen dat jij  alles verder regelt, goed?’

‘Doe  maar.’

‘Sterker nog, ik ga het iedereen vertellen. Daar snak  ik al naar  sinds ik over dat rare staafje  heb geplast. Hé, Matt!’  Maddie kwam overeind en gaf  een klopje op haar buik.  ‘Ik ben zwanger!’

‘Holy shit!’

Bodine bleef  nog  net  lang genoeg om te zien hoe hij op de balie sprong  en  Maggie van de  grond tilde.

Ouders horen het als eerste wanneer mensen een kind krijgen, dacht Bodine  toen  ze naar buiten liep. Maar hier liep heel veel familie rond.
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Tijdens de rit te paard bedacht Bodine wat er moest gebeuren,  hoe  ze het zou kunnen oplossen en wat het  meest  logisch leek. Twee van haar belangrijkste  paardenmensen vielen  binnenkort  uit,  één  tot aan het voorjaar en de  ander  maar liefst zes of zeven  maanden. Het  was  een lastige puzzel.  Ze had  alle stukjes, nu moest ze  alleen nog de beste manier  vinden om ze  in  elkaar te passen.

Het sneeuwde  licht; hier  en daar  wat dunne vlokjes als voorbode van wat  er komen  ging. Ze  genoot van de geur, van de roofvogel die boven haar hoofd zweefde en van het  dikke konijn dat even opdook, uit  het zicht verdween  en dan weer opdook, hopsend over  een uitgestrekte  besneeuwde akker.

Ze spoorde Three Socks aan tot  een stevige draf,  gaf hem toen  de  vrije teugel en liet  hem overgaan  in  een aangename handgalop. Toen  ze  op de  weg bij de High  Timber-huisjes een van de onderhoudswagens zag  rijden, deed  ze zichzelf en  haar  paard  een  plezier  door  een omweg  te nemen langs  de  plek waar de wereld zich opende en uitzicht bood op de witte bergtoppen die zich aftekenden  tegen de zachte,  lichtgrijze hemel.

Hier kon ze haar  hoofd even helemaal leegmaken. De puzzel loste ze heus wel op, uiteindelijk zou ze het  probleem aanpakken en doen wat  er moest gebeuren.

Ze reed langs  de witte tenten  van Zen Town, bergopwaarts naar de knus  bij elkaar geplaatste huisjes die Mountain View Estates genoemd werden, en met een lus keerde ze terug  naar de weg die  uitkwam bij het huis van haar  oma  en haar overgrootmoeder.

Het lag een eindje  van de weg af,  zodat er ruimte  overbleef voor de tuin waar ze allebei zo  graag in werkten. Een wit poppenhuis  met blauwe sierlijsten, grote ramen om optimaal van het uitzicht  te genieten en  ruime veranda’s, zowel  aan de  voor- als aan  de achterkant, om zomaar wat te zitten.

Bodine spoorde haar paard aan  om naar het  schuurtje achter het  huis te lopen en  steeg daar af. Nadat  ze  de ruin had  beloond met een klopje op de hals maakte ze hem vast aan het hek.

Ze liep door de lichte sneeuw naar de veranda achter  het huis, waar  ze uitvoerig  haar  voeten veegde aan  de deurmat.

De geur  van iets heerlijks  dat  op het fornuis  stond te pruttelen bereikte haar neus  zodra ze binnenkwam. Ze knoopte haar  jas los  en liep naar de pan om  te ruiken.

Kip en prei, dacht ze terwijl ze  de geur opsnoof. Het gerecht  dat  Grammy,  haar overgrootmoeder, cock-a-leekie noemde.

Ze keek om zich heen.  De woonkeuken kwam uit in een zitgedeelte met een zachte plofbank vol losse kussens, een paar makkelijke stoelen en een enorme flatscreen.

Grammy en  Nana  waren  dol  op  tv-series.

Er was een soap bezig met een stel  onmogelijk mooie mensen. Ze  zag het borduurmandje  van Grammy  en  het haakmandje van Nana, maar geen spoor van  de vrouwen  zelf.

Ook de logeerkamer-annex-werkkamer bleek opgeruimd en verlaten  te zijn.

Bodine liep naar de zitkamer, waar de haard  net  zo  zachtjes sputterde als de soep.  Links en  rechts van dit  vertrek  waren de twee slaapkamers. Net toen Bodine wilde roepen, hoorde  ze aan de  rechterkant de  stem  van haar oma. ‘Gelukt! Ik  zei toch dat ik het kon repareren.’

Cora kwam  haar slaapkamer uit gebeend met een glanzende roze gereedschapskist  in één hand. Ze onderdrukte een  gil en sloeg een  hand  tegen haar hart. ‘Goeie  genade, Bodine! Ik  schrok me rot. Ma!  Bodine is  er!’

Het  gereedschap rammelde  toen Cora naar  Bodine  toe  snelde om haar te omhelzen.

UGG-pantoffels, de geur van  Chanel  No5 en een ongewoon slank  en soepel lichaam voor haar leeftijd,  gestoken in  een Levi’s-spijkerbroek  en een grote  trui  die  haar moeder waarschijnlijk nog had gebreid.

Bodine snoof  haar geur op zoals ze daarnet de geur van de soep  had opgesnoven.  ‘Wat heb je gerepareerd?’

‘O, de wastafel in  mijn badkamer  was zo  lek als een mandje.’

‘Zal ik de onderhoudsdienst  voor je bellen?’

‘Je lijkt je overgrootmoeder  wel. Ik  repareer  al bijna mijn hele leven alles wat gerepareerd moet worden. En nu heb  ik dat lek  gedicht.’

‘Natuurlijk.’ Bodine kuste  Cora’s zachte wangen en keek glimlachend in  haar schrandere blauwe  ogen.

‘Kan ik  voor jou misschien  nog  iets betekenen?’

‘Ik  kom binnenkort  twee  medewerkers tekort bij de paarden, maar dat los ik  wel op.’

‘Wij lossen  alles zelf op. Ma! Kom eens hier, Bodine is er.’

‘Ik  kom eraan. Je hoeft niet zo te schreeuwen.’

Waar Cora  haar haar,  dat ze in schuine bob droeg,  peper-en-zoutkleurig  had laten  worden, hield Miss Fancy koppig vast aan het rood uit haar  jeugd.

Slechts  een paar maanden  verwijderd van haar negentigste verjaardag  wilde ze  best  toegeven dat ze tegenwoordig  wat trager  was dan  vroeger, maar ze  meldde vol trots  dat ze  haar eigen tanden nog  had en nog verdomd  goed kon  horen  – alles wat ze  wílde horen – en alleen voor nauwkeurige klusjes een  leesbril nodig had.

Ze was  klein, eerder mollig dan dik.  Ze  droeg het liefst T-shirts en  petjes met  opdruk, die ze  bestelde via internet. Vandaag  luidde  de tekst op  haar  borst: ZO ZIET EEN FEMINISTE ERUIT.

‘Je bent alweer knapper dan de vorige keer dat ik je zag,’  zei  Miss  Fancy toen  Bodine haar omhelsde.

‘Dat was twee  dagen  geleden.’

‘Dat maakt  het niet  minder  waar. Ga even zitten,  ik moet  naar de soep kijken.’

‘Hij ruikt verrukkelijk.’

‘Nog een uurtje, dan is hij klaar. Blijf je hier?’

‘Dat zal niet lukken, ik moet terug. Ik kwam alleen even langs  op weg naar kantoor.’

Miss Fancy  roerde in de soep terwijl Cora  haar  gereedschapskist  opborg.

‘Thee  met koekjes  dan,’ besliste Cora. ‘Daar heeft  iedereen tijd voor.’

Bodine bracht zichzelf in  herinnering dat  ze zich had voorgenomen gezonder te gaan eten. Geen zoetigheid en lege  koolhydraten meer.

‘Cora  en ik hebben  gisteravond  kaneelkoekjes  gebakken.’ Miss Fancy zette glimlachend de fluitketel op  het  vuur.

Waarom nou uitgerekend kaneelkoekjes? ‘Daar maak ik  graag even tijd voor. Ga zitten, Grammy, dan zet  ik thee.’

Ze pakte  de pot, de kopjes en  het theezeefje;  beide  vrouwen zouden  zich nooit verlagen tot de aanschaf van theezakjes.

‘Jullie missen je  serie,’ zei Bodine.

‘O, die  nemen we op,’  wuifde Miss Fancy  haar zorgen weg. ‘Het  is leuker om  ’s avonds te  kijken en  de reclame over te slaan.’

‘Ik probeer haar  steeds uit te leggen  dat je de tv niet aan hoeft  te zetten als je iets opneemt,  maar  dat wil ze niet geloven.’

‘Dat klinkt zo onlogisch,’  zei Miss Fancy tegen haar dochter. ‘En ik neem geen enkel risico. Zeg,  ik heb gehoord dat die jongen van  Skinner  terug is uit Hollywood en dat hij hier op de ranch werkt.’

‘Dat heb  je goed gehoord.’

‘Ik heb hem altijd graag gemogen.’ Cora zette een schaal  koekjes op  tafel.

‘Hij is ook zo  knap.’ Miss Fancy  pakte een  koekje.  ‘En lekker  stout,  precies genoeg  om hem interessant  te maken.’

‘Het is maar goed  dat Chase  zo braaf was. En  jij was verliefd  op Callen,’ zei Cora tegen Bodine.

‘Niet  waar.’

Grammy en Nana wisselden een  blik, allebei met vrijwel dezelfde cynische grijns.

‘Ik was twaalf! En hoe weet je dat nou?’

‘Die smachtende blik van je.’ Miss Fancy drukte een hand tegen  haar hart. ‘Mens,  ik zou zelf ook voor hem  gevallen zijn als  ik jonger was geweest. Of hij ouder.’

‘Wat zou opa  daarvan gezegd hebben?’  vroeg Bodine zich hardop  af.

‘Hij  zou zeggen dat getrouwd zijn niet  hetzelfde is als dood. We  waren zevenenzestig  jaar getrouwd toen  hij  stierf en  we mochten allebei  kijken  naar wie we maar wilden. Maar handen thuis! Anders ben je alsnog  dood.’

Bodine zette lachend de thee op tafel.

‘Zeg  maar tegen  die  jongen dat hij een keer bij ons langs moet komen,’ zei Cora streng.  ‘Een knappe  jongeman  maakt onze hele dag goed.’

‘Zal  ik doen.’ Bodine  keek naar de  koekjes.

Gezond  eten kwam later wel weer.

 

Tegen de  tijd dat Bodine haar  werkzaamheden voor die dag afrondde sneeuwde het hard  en hevig.  Intussen  was ze meer dan  dankbaar voor de  koekjes van die middag, want  ze had  de  lunch moeten  overslaan en het was al  behoorlijk laat voor  het avondeten.

Tegen de tijd dat  ze  haar truck  had geparkeerd zou  ze álles  lusten – met  een glas  wijn erbij.

Ze  trok in de bijkeuken haar winterspullen uit en liep met  haar aktetas naar de keuken, waar Chase  net een  biertje  uit de koelkast pakte.

‘Het  stoofvlees staat  te pruttelen,’ zei hij. ‘Ik  moest het van ma warm houden tot jij  thuis  was.’

Rood vlees,  dacht ze. Ze  probeerde juist  te minderen met rood vlees.

Ach, nou  ja.

‘Waar is  iedereen?’

‘Rory had een date, ma zei dat  ze voor de rest van haar  leven  in een warm  bad ging  liggen en ik denk  dat pa zich bij haar  heeft  gevoegd.’

Bodine tikte onmiddellijk  met de muis  van  haar  hand tegen haar slaap.  ‘Waarom stop  je zulke  beelden  in mijn hoofd?’

‘Hij heeft ze in míjn hoofd gestopt met  die blik  van hem. Ik houd  zoiets niet graag voor  mezelf.’ Chase zwaaide met het flesje  dat  hij  in zijn hand had. ‘Biertje?’

‘Ik neem wijn. Eén  glas rood per dag  is goed voor je. Zoek  maar op,’ voegde ze  er vol overtuiging  aan toe toen hij haar grijnzend aankeek.

Ze mocht dan misschien geen  zuinige  hand van schenken hebben,  het was nog altijd maar  één glas.

‘Dus Maddie is zwanger.’

‘Hoe weet  jij dat nou  weer?’  vroeg ze  geërgerd. Ze  dronk met één  hand van haar  wijn  terwijl ze met  de andere stoofvlees in een  kom schepte.

‘Maddie stuurde Thad een berichtje om  te zeggen dat  ze  het jou had verteld, plus  iedereen die ook maar een beetje in haar buurt te vinden was, en hij vertelde het mij  dus. En  iedereen die ook maar  een beetje in zijn buurt te vinden was. Ik zat  sowieso al op dat nieuws te wachten.’

‘Je zat erop te  wachten? Hoezo?’

‘Die blik  in zijn ogen,  Bodine. Die  blik – en hier en daar een opmerking over  het vaderschap en zo.’

‘Als  je het al vermoedde, waarom ben je er  dan niet over  begonnen?’ Ze  gaf  Chase geërgerd een harde por in  zijn zij.  ‘Als ik  het  een paar weken  eerder had geweten, had ik  een  van  de seizoenkrachten kunnen aanhouden voor de stallen.  Maar ja,  tegen wie heb ik  het hier?’  Ze pakte een lepel uit de la. ‘Charles Samuel Longbow,  de  man  die nooit vragen stelt.’

‘Het antwoord komt toch wel. Ik ga trouwens met mijn  bier in  de woonkamer  zitten,  bij het vuur.’

Bodine stak de lepel in het  stoofvlees  en  volgde haar broer. Ze ging naast hem op  de  grote bank zitten en legde net  als hij haar laarzen  op tafel.

‘Ik heb alle seizoenkrachten die eventueel de leiding zouden kunnen overnemen gebeld. We moeten  iemand  hebben die niet alleen goed  kan paardrijden. Het handjevol mensen dat ik heb gebeld, heeft  al ander  werk  voor de winter.’ Ze nam een hap stoofvlees en dacht er  even over na. ‘Ik heb nog  een paar weken voordat Abe naar die verdomde woestijn vertrekt,  maar  ik geef de touwtjes niet graag in handen van iemand  die ik niet ken, die ik  niet  uitgebreid  kan inwerken. We  hebben Ben  en  Carol, maar hoe goed ze ook zijn, het zijn  geen managers.’

‘Neem Cal.’

‘Cal?’

‘Ja, hij kan makkelijk schakelen.  Is goed met paarden, maar ook een  echte  manager. Als je echt  vastzit, kunnen  pa en  ik  wel  hier  en daar  een  gaatje opvullen. Rory  ook, of ma. Joh, je kunt  zelfs Nana meesturen  op buitenritten. Ze rijdt nog  bijna elke  dag.’

‘Ik  ben  vandaag bij haar  en Grammy  langsgegaan, op Three  Socks. Toen  Nana hoorde dat ik een paard bij me had, wilde ze hem  voor me  terugrijden  naar de stallen.  Ze was een beetje  beledigd dat  ik dat  niet goedvond, met deze  sneeuw.  Ze moet  zulke ritten niet  maken in de  winter.’

Chase knikte, op die bedachtzame manier  van  hem, en nam nog een  slok bier. ‘Ze zou tijdelijk  les kunnen geven.’

‘Ja, daar heb  ik ook aan gedacht. Dat zou ze nog leuk  vinden ook. Ja,  als ik mensen van de  ranch kan inzetten,  in ieder geval zolang Abe weg is, hoef ik tenminste niemand  van buitenaf  aan te trekken. Je  bent  niet  zo nutteloos als ik dacht, Chase.’

Hij nam nog  een slok bier. ‘Ik  heb nog vele onontgonnen mogelijkheden.’

‘Het regelen van kilometers  fluweel voor de rode loper, een stuk of  tien gouden  kandelaars van anderhalve meter hoog en een harpiste in een roodfluwelen  jurk vallen daar  zeker  niet onder?’

‘Dat zijn mogelijkheden die ik voorlopig onontgonnen wilde  laten.’

‘Het is  voor  de bruiloft van  Linda-Sue. Ze had  vandaag  haar moeder  meegebracht. Dat mens heeft zo’n beetje alles veranderd en aangepast  en  overal over geklaagd.  Zonde van de mimosa’s,’ mopperde Bodine.

‘Jij  wilde zo nodig die afdeling runnen.’

‘Ja,  en ik  vind het  heerlijk, zelfs  op dagen zoals deze.  Trouwens, dat fluweel  en de  harpiste en  het goud zijn Jessica’s probleem. Het feit dat zij Dolly Jackson  niet botweg de mond heeft gesnoerd toont al  aan dat  het een  heel goede  zet van  me is  geweest om haar in  dienst te nemen.’

‘Ik had nooit gedacht dat ze  het zo  lang zou  volhouden.’ Chase zat tevreden, met  zijn  laarzen  op tafel, door het raam naar de vallende sneeuw te  kijken. ‘En dan  heeft ze nog niet eens  een winter meegemaakt hier  in  Montana.’

‘Ze  blijft heus  wel. Waarom zou ze weggaan?’

‘Het  is  een echte stadsmeid.  Uit  het  oosten van  het land,  ook nog.’

‘Ze is de beste eventmanager die we  hebben gehad sinds  Martha vijf jaar geleden  met pensioen  is  gegaan.  Ik hoef tenminste niet  al haar werk te controleren.’

‘Maar dat doe je toch.’

‘Steeds minder.’ Ze keek net als Chase naar  de dwarrelende sneeuw in het donker. ‘We krijgen  zeker dertig  centimeter. Ik  zal  Len  even een berichtje sturen dat we de sneeuwschuiver moeten inzetten.’

‘Controle, controle.’

‘Dat is  mijn werk.’ Bodine richtte  haar  blik op het plafond.  ‘Denk je echt dat die twee samen  in bad zitten?’

‘Ik zou er mijn geld  op durven  inzetten.’

‘Ik geloof niet dat ik naar boven  durf. Eerst nog maar een glas wijn.’

‘Breng  meteen  voor mij een biertje mee.’  Hij  volgde haar  blik  naar  boven.  ‘Ik zou ze zeker nog een half uur geven  voordat ik  naar boven ging, als ik jou was.’

 

De volgende dag was Bodine het  grootste deel van de  tijd druk bezig met het inspecteren van  de wegen  op het  terrein, het  bekijken  van offertes  – goedkeuren  of tijdelijk  opzijleggen – en het versnellen van  een  aanvraag  voor  nieuw beddengoed in de  vakantiehuisjes.

Ze  wilde net  beginnen  met het doornemen van de  winteraanbiedingen – brochures, mailacties, hun eigen  website, Facebook en Twitter – toen  Rory haar kantoor binnenkwam.

Hij plofte neer in  een van haar stoelen, languit  alsof hij voorlopig  niet van  plan was  te  vertrekken, en  hij nam een grote teug uit de fles cola die  hij bij zich  had. Coke  was voor Rory  wat bloed is voor een vampier.

Van levensbelang.

‘Ik wilde net de winterpromoties  gaan doornemen,’ begon Bodine.

‘Mooi, want  er komt  er eentje bij.’

‘Wat dan?’

‘Een nieuw  idee.’  Hij  keek glimlachend op toen Jessica  binnenkwam. ‘Daar is  mijn handlangster. Ma is even bezig, maar die komt  zodra ze weg kan.’

‘Waar gaat dit  over? De folders moeten morgen  naar de drukker en de nieuwe tekst  op de website staat  gepland  voor  komende week.’

‘Een  paar  dagen later maakt  niet uit.’

Jessica wist dat  je Bodine zo niet moest  benaderen,  en ze gaf  een klopje op Rory’s arm voordat  ze ging zitten, met een  stiekem  kneepje erbij. ‘Ik vind  dat we gebruik moeten maken van  de  belangstelling  die we de afgelopen twee jaar  hebben getrokken met Koken  voor Cowboys en de rodeo,’ zei ze.

‘De rodeo  is ons best lopende evenement van het hele jaar,’  voegde Rory eraan toe. ‘Alleen  blijft maar een kwart van  de deelnemers  hier overnachten;  driekwart maakt geen gebruik  van onze restaurants, bars of andere diensten.’

‘Dat weet ik, Rory. De meeste rodeobezoekers hebben een eigen camper of  slapen in een  motel. En  veel  van de toegangskaarten worden verkocht aan mensen  uit de buurt.  De Rope and  Ride in juni heeft een lager bezoekersaantal, maar levert meer overnachtingen op.  Het ligt ook een  beetje  aan  het seizoen.’

‘Precies.’  Hij priemde met zijn vinger haar kant op. ‘Wat  hebben we hier in  de winter? Sneeuw. En nog meer sneeuw. De mensen die  vanaf  de  oostkust  of uit Californië komen,  willen het hele cowboyverhaal: paardrijden, huifkarren, hamburgers van bizonvlees, en dat alles overgoten met een  sausje van luxe.’

Rory  was in zijn element nu  hij een  verkooppraatje kon houden; hij  sloeg zijn benen over elkaar, de rijk bestikte Frye-laarzen gekruist bij de enkels.

‘Er zijn wel gasten die in de winter komen:  een beetje  rondcrossen op een sneeuwscooter, knus in een huisje zitten of een massage boeken, maar  een meter  sneeuw, dat  schrikt  af. Daardoor verliezen we potentiële klanten. We  kunnen de sneeuw toch juist inzetten  om omzet te  genereren?’

Bodine had geleerd – en ze moest  toegeven dat  het nogal wat tijd had gekost –  om Rory niet te beschouwen als  haar  kleine broertje  wanneer het  op marketing aankwam.

‘Ik luister.’

‘Een  wedstrijd  sneeuwpoppen en sneeuwsculpturen maken. Een heel  weekend  lang. Hoe je dat voor je moet zien?  We nemen vier  categorieën: onder de twaalf, van twaalf tot zestien jaar, volwassenen en gezinnen. We reiken  prijzen uit  en sturen een uitnodiging naar de plaatselijke krant en de  tv. En deelnemers die twee  overnachtingen boeken krijgen korting.’

‘Wil je dat de mensen  hier snééuwpoppen gaan maken?’

‘Niet  alleen sneeuwpoppen, al  kan dat ook,’ zei Jessica. ‘Sneeuwkunst, sculpturen, zoals je  op het strand ziet in  Florida, maar dan van zand. Je zet  een  paar hectare af, en een  apart gedeelte voor de  kinderen, met toezicht.  En dan serveren we warme chocolademelk en soep.’

‘En een soort schaafijs met  siroop,  maar  dan dus van sneeuw,’ zei Bodine.

‘Shit.’ Rory keek zijn zus hoofdschuddend  aan. ‘Waarom ben ik daar zelf niet  op gekomen?’

‘Wij  zorgen voor  sneeuwschuivers, schoppen, spatels en dat soort  dingen,’ vervolgde Jessica, ‘maar als de deelnemers versierselen willen voor hun  sculptuur, moeten ze die zelf meebrengen. Op vrijdagavond  is de kennismaking en krijgt iedereen zijn plekje toegewezen, op zaterdagmorgen klokslag negen uur beginnen we.’

‘Er  moeten ook  activiteiten komen voor de kleintjes,’ zei  Bodine peinzend. ‘Die zijn zo snel afgeleid. En er moet een plek zijn waar het niet koud  is waar ze terechtkunnen voor  spelletjes, snoep en eten.  De  volwassenen ook. Geen  binnenactiviteiten, maar de mensen zullen  zo  nu en  dan even  willen opwarmen.’

‘Dan stellen  we  een buffet op in The Feed Bag. Misschien verwarmde tenten  waar  je je schouders kunt laten masseren. De activiteiten  voor de  kinderen verzin ik nog wel.’ Jessica  fronste haar voorhoofd. ‘Wel met  hetzelfde winterthema. We zouden tegen een toeslag  arrensleeritten  kunnen aanbieden. En dan  geven we op zaterdagavond een feest,  met optredens, waar we de  winnaars bekendmaken en de prijzen uitreiken.’

‘Het concept spreekt  me  wel  aan, maar je zult  de details,  het verkoopverhaal en  het kostenplaatje  op  heel korte  termijn verder moeten  uitwerken. Met foto’s. En een naam met  “extravaganza” erin werkt beter dan “wedstrijd”.’

‘Verdomd.’ Rory goot de laatste slok  van  zijn cola naar binnen. ‘Dat is waar.  Dat zal wel de reden zijn dat jij hier  de baas bent.’

‘Als je dat maar weet.’

‘Ik maak een begin met de uitwerking.’ Jessica stopte  haar telefoon weg en stond op.  ‘Rory, zullen we  over een uurtje de handen ineenslaan om aan  de details te beginnen?’

‘Dat  moet lukken.’ Hij  keek haar na, draaide zich om  en  glimlachte naar zijn zus.

‘Dat meen je  niet.’

Nog steeds met een glimlach  van oor tot  oor bewoog Rory zijn  wenkbrauwen.  ‘Nou en of. Wauw.’

‘Ze  is te oud voor je. En veel te verfijnd.’

‘Leeftijd is maar een getal, en  ik kan  ook heel verfijnd zijn  als het moet. Niet  dat ik  plannen heb, hoor,’ voegde hij  eraan toe. ‘Ik zeg het alleen  maar.’ Hij hees zich overeind en mikte zijn  lege colafles als een behendig  basketballer in haar prullenbak. ‘Let op  mijn woorden,  ik ga  dit ijzersterk in  de markt zetten.’

Laat dat maar aan  hem over,  dacht ze. En het zou hem lukken ook. ‘Zorg ervoor dat  het  evenement zichzelf  terugverdient,’ waarschuwde ze hem.

‘Boekhouder.’

‘Dagdromer. En nou wegwezen, ik heb het druk.’

Extra  druk nu, dacht  ze terwijl ze naar de lay-out van de brochure op haar computerscherm keek. Die zou veranderd moeten worden als er extra aanbiedingen  en evenementen bij kwamen, en liefst  zo snel mogelijk om flink wat boekingen binnen  te  halen.

Ze pakte de telefoon  om  de grafisch ontwerper te bellen.

Maar  Rory en Jessica  hielden  woord – met de hulp van Maureen. Tegen  het einde  van de  werkdag had Bodine een uitgewerkt voorstel  op haar bureau liggen, plus de  opmaak van de nieuwe folder, compleet met teksten en kostenplaatje.

Het bijschaven,  goedkeuren en  naar de ontwerper sturen van  de definitieve  versie verlengde haar  werkdag met een uur, maar ze vond het de  moeite waard.

Voordat Bodine naar huis vertrok, keek ze naar  de Dining Hall en scande de auto’s op het  parkeerterrein. Een aantal van  hun eigen Kia’s  en ook  flink  wat SUV’s, trucks en  personenauto’s  van restaurantgasten van buitenaf.

Mooi.

Ze wilde nu zelf  ook eten, even rust  aan haar hoofd en  niet steeds  oplossingen hoeven bedenken. Misschien moest ze maar eens  vroeg  naar  bed gaan vanavond.

Bij de  ranch aangekomen pakte ze haar aktetas, en ze was al druk  aan het bedenken hoe ze de avond zou doorbrengen terwijl ze de bijkeuken in  liep.

Een glas wijn.  Eten. Een lange, hete douche. Een paar uur wegduiken in een boek.  Slapen.

Het  klonk perfect.

Toen ze meende – met tamelijk grote zekerheid – Clementines lasagne te  ruiken, stelde ze  vast dat  God bestond.

Bodine liep de keuken in onder het kakelende gelach van Clementine: één  meter tachtig lang,  mager,  en aanhanger  van het principe ‘eet  je bord leeg en geen gezeur’.

‘Jongen, je bent  niks veranderd,  nog geen  fractie van een millimeter.’

‘Niks  op  aarde of welke  andere  planeet  dan  ook kan afbreuk doen aan  mijn innige,  toegewijde liefde voor  jou.’

Bodine kende  die  stem,  met zijn gladde charme,  en ze  zag Callen  Skinner  met een biertje  tegen het aanrecht geleund staan  terwijl Clementine de  vaatwasser inruimde.
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Hij  was wel degelijk een fractie van een millimeter veranderd, dacht  Bodine.

Bij zijn  vertrek was hij slank geweest, tegen het  magere aan. Nu  was hij wat  voller. Zijn lange benen  en smalle heupen gaven  hem iets slungeligs,  maar hij  was breder geworden in de  schouders en  zijn  gelaatstrekken waren scherper.

Callen had  altijd een knap gezicht  gehad, maar nu  was het hoekiger, met geprononceerde  kaken. Zijn haar was langer dan in haar herinnering; het krulde een  beetje rond zijn oren en over de kraag  van zijn overhemd en had de kleur van een hert in  de winter.

Ze vroeg zich af of er nog steeds lichte  plukken in  verschenen zodra hij  langer dan tien  minuten zonder hoed in de zon  durfde te lopen.

Hij  draaide  zijn hoofd een slag  en keek  haar recht aan, en ze zag dat  hij nog  dezelfde ogen had: bedrieglijk  rustig,  in een  tint grijs die soms  naar blauw of groen neigde.

‘Hé,  hallo, Bodine.’

Clementine  draaide zich met een  ruk om  en zette haar  gebalde vuisten in haar zij, op haar knokige heupen.  ‘Dat werd verdorie tijd. Het is  hier geen kantine.  Je mag in je  handjes knijpen  dat er nog wat  kliekjes voor je zijn overgebleven.’

‘Het is Rory’s schuld.  Hij is degene die aan het einde van de dag  nog  een  berg werk op mijn bureau heeft gedumpt.  Hoi, Callen.’

‘Handen  wassen,’ beval Clementine. ‘En aan tafel.’

‘Ja,  mevrouw, goed  mevrouw.’

‘Biertje?’ vroeg Callen.

‘Ze heeft liever een  glas rode wijn,  dat drinkt ze tegenwoordig omdat het zou helpen tegen hartkwalen  of  zoiets. Die  daar.’ Clementine wees  naar de fles.

‘O, ja? Wacht,  ik pak hem wel.’ Callen liep op zijn  gemak  naar  de fles, pakte een wijnglas en schonk  in terwijl Bodine gehoorzaam haar handen waste.

‘Hier, salade.’ Clementine schepte een diep bord  vol, schonk er iets  overheen en husselde de sla door elkaar. ‘En geen gezeur over de dressing.’

‘Ik zou niet durven.’ En tegen Callen, die haar het glas  wijn overhandigde, zei Bodine: ‘Dank je wel.’

Ze ging zitten en nam de eerste slok  wijn, en  terwijl Clementine een  servet  in haar schoot  drapeerde, pakte ze haar vork.  ‘Ga  eens zitten om haar gezelschap te houden,  Cal. Ze  is bijna  altijd laat thuis, zodat  ze alleen moet eten. Bijna  iedere dag! In de oven staat een bord  eten, zorg dat ze het netjes leegeet!’

‘Zal ik  doen.’

‘Wil jij nog een stuk appeltaart?’

‘Lieve Clem, ik moet helaas  zeggen dat  ik dat echt niet meer op kan.’

‘Neem  dan  straks als je weggaat een  flinke  punt  mee naar de blokhut.’ Ze  gaf een kneepje  in zijn wang,  en zijn grijns lichtte op als een bliksemflits in de zomer.

‘Welkom thuis.  Ik  ga nu.’  Bodine kreeg in plaats  van  een kneepje  in haar  wang een klapje tegen haar achterhoofd,  dat overging in een  aai over  haar  bol.  ‘Tot  de  laatste  hap,  jongedame. Ik zie je morgenvroeg wel weer.’

‘Welterusten, Clementine.’  Bodine wachtte tot de deur  naar  de bijkeuken  was dichtgevallen  voordat ze een diepe zucht liet ontsnappen  en haar wijnglas weer  oppakte. ‘Je hoeft  hier niet te  gaan zitten toekijken  terwijl ik eet, hoor.’

‘Ik heb het  beloofd. Ik zweer het je, ik  zou zo met  die  vrouw  trouwen alleen  al vanwege haar vinnigheid. Dat ze zo  lekker kookt is meegenomen.’ Hij nam een grote slok van zijn  bier  en keek over het  flesje heen naar Bodine. ‘Je bent knapper geworden.’

‘Vind  je?’

‘Ik stel het  vast. Je was  altijd al knap, maar nu meer dan vroeger. Hoe gaat het verder met je?’

‘Goed. Druk. Goed druk.  En met jou?’

‘Ik vind het fijn om terug  te zijn. Ik twijfelde  eraan  of dat ooit zou gebeuren, dus dat is ook mooi meegenomen.’

‘Je  hebt  nog niet  de  tijd  gehad om Hollywood te  missen.’

Hij rolde zijn schouders  naar achteren. ‘Het was  prima werk. Interessant. Moeilijker dan je denkt; moeilijker dan ik zelf  dacht toen ik er  halsoverkop aan begon.’

Het fijnste werk, waar je de meeste bevrediging uit  haalde, was altijd moeilijker dan je dacht,  naar Bodines mening.  ‘Heb  je  er wel uit kunnen halen waar je  behoefte aan had?’

Hij keek haar weer aan.  ‘Ja.’

‘Ik weet dat het al een  paar jaar geleden is, maar nog gecondoleerd met  je vader.  Het spijt  me dat  ik niet op de begrafenis ben geweest.’

‘Dank je wel. Ik kan me  nog  herinneren dat je  ziek was.  Griep  of zoiets,  toch?’

‘Zoiets, ja. Drie  dagen lang. Ik heb me  nog nooit zo  beroerd  gevoeld en ik hoop het ook nooit meer mee te maken.’

‘Nu we  toch  bezig zijn: gecondoleerd met je  opa  – je overgrootvader. Het was een fijne  man.’

‘Een schat van een man. Hoe  gaat  het  met  je  moeder, Callen?’

‘Goed. Ze  is veel beter af daarginds, met een kleinkind dat  ze  kan verwennen en  een tweede op  komst. De rest van het  oude huis verkopen we aan  je vader.’

Bodine speelde  wat met  haar salade. ‘Ik heb de neiging om te zeggen: “Wat  rot voor je.”’

‘Hoeft niet. Dat huis  betekent niks voor me.  Al  heel  lang niet meer.’

Misschien was het  echt zo,  dacht  ze,  maar  eigenlijk was hij  degene die  er recht op zou moeten  hebben. ‘We zullen er  iets  moois mee doen.’

‘Dat geloof ik graag.’ Hij stond op en pakte haar bord uit de oven. ‘Maar nu  even over jou, Bodine,’ zei  hij terwijl hij het voor haar neerzette.  ‘Je runt hier verdorie de hele boel.’

Aangezien  Clementine  haar niet meer kon doorboren met  haar kritische blikken, leefde Bodine zich uit met  de pepermolen.  Ze hield  van pittig.

‘Niet in mijn eentje.’

‘Ik  heb anders gehoord dat  je  het in je eentje ook haast wel zou redden. Ik heb vandaag trouwens voor je  gewerkt,’ voegde hij eraan toe. ‘Het  leek Chase een goed  idee als ik met Abe  meeliep, omdat  het al een  aantal jaren geleden  is dat ik hier  was. Een beetje feeling  krijgen  met  de  stal  en de paarden.’

Dat  wist ze al –  maar alleen omdat Chase haar een berichtje  had gestuurd. Achteraf.  ‘En,  heb je er  feeling  mee gekregen?’

‘Het begint te komen. Ik  kan je  wel een  verslagje geven, als je wilt.’ Hij wachtte  even.

Ze haalde  haar schouders  op  en nam nog  een  hap lasagne.

‘Ik ben het met  Abe eens dat  je iemand moet aannemen voor de  paarden.  Je kunt  wel mensen  van  de ranch inzetten, maar je bent beter  af met  iemand die  fulltime op het resort aan de slag  gaat. Ik  kan Abes werk makkelijk overnemen tegen  de tijd dat  hij vertrekt,  maar dan kom je  nog een  man tekort.’

Ze was het met  zijn  redenering eens en  kon weinig  inbrengen tegen zijn advies, dus  knikte ze. ‘Ik ben  ermee bezig. Ik heb alleen nog niemand gevonden.’

‘We zitten hier  in Montana, Bodine.  Cowboys genoeg.’

‘Ik zoek meer  dan een paar laarzen.’ Ze zwaaide  met haar  vork en  zei  stellig: ‘Als  ik jou niet kende, zou ik je ook  niet  zomaar laten invallen voor Abe.’

‘Dat begrijp ik.’

‘Maar  ik ken  je  wel. Misschien weet  je nóg iemand  in Californië die zin  heeft in een  andere omgeving?’

Hij schudde zijn  hoofd  en keek strak naar zijn bier. ‘Een andere omgeving komt vanzelf, zodra  je naar de plek  gaat waar  ze je nodig hebben.  En als je  goed bent,  kun je bakken met geld verdienen. Ik kan  wel iemand vragen van wie  ik nog  wat tegoed heb, maar  het zou niet goed voelen  om te verlangen dat hij zo’n dik inkomen  liet schieten om  hier buitenritten en lessen  te  gaan geven, stallen uit te mesten en de paarden te  verzorgen.’

Hij keek haar aan. ‘Je  wilt weten  waarom  ik  dat  dan  wel  doe?’

‘Ik vroeg  niks.’

‘Jawel, je vroeg  het wel.  Het was  tijd om naar huis te komen.’  Weer die lach als een bliksemschicht. ‘En misschien miste ik  jou wel,  Bodine, met  die lange benen van je.’

‘Hm.’ Het  klonk zowel  geamuseerd als sarcastisch. Ze nam nog een hap  van haar lasagne.

‘Dat had gekund, als ik  had geweten  dat je nog  knapper geworden  bent.’

‘Ik had jou ook kunnen missen als  ik  had  geweten dat je niet meer  zo’n magere lat was.’

Hij  moest lachen. ‘Weet je wat ik ineens  besef? Ik heb je  echt gemist. En  deze keuken,  al  is  die een stuk luxer geworden sinds mijn vertrek. Een voorraadkast  met gigantische  staldeuren. Een loeigroot, glimmend fornuis met een kraan  erboven – om  de pannen te vullen, zegt  Clementine.’

‘Door  mijn oma en mijn overgrootmoeder  is ma nu ook verslingerd  aan die klusprogramma’s op  tv. Ze  heeft mijn vader  de  kop gek gezeurd om een nieuwe  keuken.’

‘Die  twee heb ik ook gemist. Ik  zou graag even bij Nana en  Miss Fancy langsgaan.’

‘Dat zullen ze leuk vinden. Heb je alles  wat  je nodig hebt in  de blokhut?’

‘Meer dan dat. Ook  de blokhut is wat luxer geworden dan  vroeger, toen Chase en ik er stiekem naar binnen slopen  om snode plannetjes te  smeden.’

‘En jullie mij buitensloten.’ Ze  besefte dat ze daar nog altijd een beetje verbitterd  over was.

‘Ja zeg, jij was een méísje.’

Ze moest lachen om de  goed gespeelde afschuw in zijn toon. Misschien had ze hem ook wel een beetje gemist.

‘Ik reed net  zo goed  paard als jullie  tweeën samen.’

‘Klopt. Dat  kon  ik niet uitstaan. Ik heb van Chase gehoord dat Wonder je een paar winters terug is  ontvallen.’

Bodine had op de lieve, rustige  merrie gereden en  haar verzorgd vanaf de tijd  dat  ze  allebei twee jaar waren, en  ze had zielsveel  van het paard gehouden. ‘Ik was er kapot van. Het heeft een  half jaar geduurd voordat ik  een ander paard wilde  uitkiezen.’

‘Leo is een goede  keuze. Hij is slim  en heeft pit.  Wil je nog  een  glas van die wijn?’

Ze dacht even na. ‘Een  halfje.’

‘Wat  heeft het  voor zin  om voor de helft te gaan, op  welk  gebied dan ook?’

‘Beter de helft dan niks.’

‘Dat klinkt alsof je met minder genoegen neemt.’ Maar hij  stond op om de fles te pakken  en zette die op tafel.  ‘Je  bord  is bijna leeg,  dus  ik heb  me aan mijn  belofte aan Clementine gehouden.  Ik moest maar  eens gaan.’

‘Wil je mijn stuk taart?’

‘Nee. Als je dat nu voor mijn neus zet,  kom ik in  de verleiding om het helemaal op te eten. Dan slaap ik straks  niet meer.  Ik vind het  leuk je  te zien, Bo.’

‘Ja,  ik jou ook.’

Toen hij via de bijkeuken naar buiten liep,  bleef ze even voor zich uit zitten staren,  en ze wreef afwezig over het zakmes  dat ze in haar borstzakje bij zich  droeg – altijd.  Ze had het  van Callen gekregen voor haar twaalfde verjaardag.

Misschien,  heel misschien,  had ze weer even die vlinders gevoeld. Een heel klein beetje  maar.

Maar dat  was niet iets waar ze  zich druk  om hoefde te maken, niet  iets waar ze wat mee wilde doen.  Het was  gewoon gek  om te  zien dat de jongen  op wie  ze als tiener een  oogje had gehad nu een echte man was geworden.

En  het was goed om dat te beseffen,  om het toe te  laten  en het vervolgens  aan  de  kant te schuiven.

Ze pakte de  wijnfles en schonk precies  een  half glas  voor zichzelf  in.

Beter dan niets.

 

 

1992

 

Hij eiste dat ze hem  ‘Sir’ noemde. Alice  prentte zich  ieder  rimpeltje in zijn gezicht in, het precieze timbre  van zijn stem. Na haar  ontsnapping  zou ze de politie dan kunnen  vertellen dat hij een  jaar of veertig  was,  blank, ongeveer één meter drieënzeventig,  een kilo of zeventig. Een beetje  pezig  en heel  sterk.  Bruine ogen en bruin haar.

Op  zijn linkerheup zat een bobbelig  litteken van  een  centimeter of twee, drie en  op zijn rechterbovenbeen een grillige bruine moedervlek.

Hij  rook vaak naar leer, bier  en wapenvet.

Ze zou  de politietekenaar op weg helpen.

Alice had nu ruim  een maand de tijd gehad om zichzelf te verwijten  dat ze niet aandachtiger naar de pick-uptruck had gekeken. Zelfs  de kleur ervan  was haar  niet bijgebleven, al  meende  ze  –  vermoedde ze –  dat hij lichtblauw was  geweest, en  verroest.

Ze kon de  politie geen kenteken geven, en misschien  was de pick-up sowieso  gestolen. Maar  hém kon ze wel beschrijven,  van zijn cowboyhoed tot aan zijn afgetrapte Dungaroo-laarzen.

Tenzij het haar  zou lukken om  hem te vermoorden.

Daar had ze van gedroomd, dat ze op de een of  andere manier aan een mes of een  pistool of een  stuk touw kon komen en  hem daarmee  vermoordde, de eerstvolgende keer  dat ze de  kelderdeur  hoorde opengaan, de eerstvolgende  keer  dat ze die laarzen hoorde dreunen op de  trap naar  haar gevangenis.

Ze had  geen  idee waar ze zich bevond, of  ze nog in Montana  was of  dat hij haar had  meegenomen naar Idaho of Wyoming.  Voor haar gevoel kon ze net  zo goed op de  maan zitten.

Haar  gevangenis had een betonnen vloer en  goedkope houten lambrisering. Er waren geen ramen  en  de enige  deur kwam uit op  een  gammele trap  met open  treden.

Ze  had een wc en  een wasbak,  en een  klein douchehokje met een losse douchekop. Het  water werd nooit warm genoeg, in de verste verte niet,  en  in het vertrek was het ook altijd  koud.

Alsof hij haar privacy wilde gunnen  had de man een  aftands gordijn opgehangen om  de  wc  af  te scheiden  van  de rest  van de ruimte.

‘De rest’ besloeg  tien  passen in het vierkant  – dat wist ze omdat ze die passen talloze  keren had gelopen, de  ketting om  haar rechterbeen  strakgespannen. Hij  had haar geketend om te  voorkomen dat ze verder zou lopen  dan de tweede tree van de  trap naar boven.  In de ruimte stond een ledikant,  een  tafel  die aan de vloer  was vastgeklonken, en een  lamp die weer aan  de tafel was  vastgeschroefd. De voet van haar lichtbron, een peertje  van veertig  watt, had de vorm van een  boom waar een beer in klom.

Hoewel de man haar rugzak had afgepakt,  had hij wel haar tandenborstel en tandpasta, zeep en shampoo voor  haar  achtergelaten,  met de  instructie  ze  vooral  te gebruiken.  Reinheid  was immers net zo  belangrijk als godvruchtigheid.

Ze  had één ruwe handdoek  en één  washandje gekregen, en  twee dekens die gelukkig  warm waren.  Op het tafeltje lag een  bijbel.

Verder een houten kistje waar ooit aanmaakhout  in had gezeten met daarin een  pak  Cheerio’s, een  aangebroken witbrood en kleine  verpakkingen  pindakaas en  jam, een paar appels – Sir was aanhanger  van het credo ‘Snoep  verstandig, eet een appel’. Ze  had één  plastic kom met een plastic lepel.

Hij bracht dagelijks haar avondeten.  Dat was  de  enige graadmeter  waaraan ze kon afmeten dat er weer een dag verstreken was. Meestal was het  een of ander stoofpotje,  maar soms ook een hamburger die droop van  het vet.

De  eerste keer  had ze geweigerd te  eten  en had ze hem uitgescholden. Dus had hij  haar  verrot geslagen en  haar  dekens  afgepakt. De  volgende  vierentwintig uur,  een  nachtmerrie van pijn en koude  rillingen, hadden haar ertoe  aangezet alsnog  te  gaan eten.  Ze  moest sterk blijven,  anders  zou ze nooit  kunnen ontsnappen.

En  die schoft beloonde haar met een reep chocolade.

Ze had gesmeekt en geprobeerd hem  om te kopen: haar familie zou hem geld geven  als hij haar liet  gaan.

Hij zei dat ze nu van hem was.  Ook al was  ze duidelijk  een hoer  geweest  toen hij haar te  hulp schoot daar langs de kant van  de weg, ze  viel  onder zijn  verantwoordelijkheid.  En  hij mocht met haar  doen wat hij wilde.

Hij  opperde dat ze de Bijbel moest lezen, want daarin stond  geschreven dat  de vrouw gedomineerd hoort te worden door de man, en dat God de vrouw heeft  geschapen uit een rib van  Adam, om te dienen als  levensgezellin  en om zijn kinderen te  baren.

Toen ze hem  een geschifte  klootzak  noemde, een vuile lafbek,  schoof hij zijn kom  stoofpot  aan de  kant.  Met gebalde vuist  brak hij haar  neus, om haar vervolgens huilend en onder het  bloed achter te laten.

De  eerste keer dat  hij haar  verkrachtte vocht ze als een  leeuwin. Ook  al sloeg hij haar en kneep hij  haar de  keel  dicht  tot ze helemaal  murw was, ze bleef zich verzetten,  gillend en  smekend, iedere verkrachting weer, iedere dag opnieuw,  tot  de  dagen samensmolten tot  één geheel.

Op een van die dagen  bracht hij haar  een plak  gebraden ham,  in hapklare brokjes  gesneden,  met een kwak  aardappelpuree met rode jus, een schep geprakte  erwten en  een zacht broodje.  Ze kreeg  er zelfs een roodgeruit servet bij, tot een  driehoek gevouwen. Ze  was sprakeloos.

‘Dit is ons kerstdiner,’  zei hij nadat hij zich op de trap  geïnstalleerd had met zijn eigen maaltijd. ‘Ik wil dat je waardering toont  voor de moeite die  ik heb  genomen.’

‘Kerstmis.’  Alles  in haar binnenste droop en trilde. ‘Is het Kerstmis?’

‘Ik doe niet aan  die flauwekul met cadeaus en chique kleren  en  zo. Dit is de  dag waarop we de geboorte van Jezus vieren. Een goede maaltijd is  voldoende. Eten.’

‘Het is Kerstmis. Alstublieft, God,  laat me  alstublieft  gaan. Ik wil  naar huis.  Ik wil  naar  mijn moeder. Ik wil…’

‘Hou  je kop,  je  hebt niks  te willen.’  Hij blafte zo hard dat haar hoofd naar  achteren  sloeg alsof hij haar een klap had gegeven. ‘Als ik overeind  moet  komen  voordat  ik mijn bord leeg heb, zul je het bezuren. Houd een beetje rekening met me en  eet wat ik je  voorzet.’

Ze slaagde erin  met  haar lepel een paar  blokjes  ham op te scheppen en erop te kauwen, ook al deed haar  kaak nog zeer  van het pak slaag dat hij haar een paar dagen  eerder had gegeven.

‘Ik  ben u  vreselijk tot last.’ Al meer dan een maand, dacht ze. Ze zat al  ruim  een  maand bij  deze maniak  in dit  ondergrondse  hol. ‘Zou u  niet liever iemand  hebben – een levensgezellin, zoals in de Bijbel staat – die voor  u zorgt? Voor u  kookt?’

‘Dat leer  je nog  wel,’ zei  hij,  waarna hij verder  at, met die bedrieglijke kalmte  en het geduld  dat ze al  had  leren vrezen.

‘Maar… ik kan al koken. Tamelijk goed zelfs.  Als u me  naar  boven laat gaan, kan ik eten voor u klaarmaken.’

‘Is er iets  mis met de maaltijden die  ik je voorzet?’

‘O, nee.’ Ze at wat  van de plakkerige puree.  ‘Ik kan proeven dat u er  veel werk aan hebt gehad.  Maar dat werk kan  ik van  u overnemen. Ik kan voor u koken en schoonmaken  en een echte levensgezellin voor u zijn.’

‘Zie ik  er zo dom uit, Esther?’

Ze schreeuwde hem al weken niet meer toe dat ze Alice heette.

‘Nee, Sir! Natuurlijk niet.’

‘Denk je nou echt dat ik zo stom ben, zo vatbaar voor de verleiding van een vrouw, dat ik  niet door zou  hebben dat jij probeert te ontsnappen zodra  ik je die trap op laat gaan?’ Hij trok een grimas en  zijn ogen kregen weer dat  afschuwelijke donkere  waas. ‘Misschien zou je zelfs  eerst proberen een keukenmes in mijn strot  te  rammen.’

‘Ik zou nooit…’

‘Hou je  bek,  leugenares. Omdat het vandaag de geboortedag  van Jezus is,  zal ik  je niet  gepast  straffen voor het  feit dat je me  dom vindt. Maar stel  mijn geduld niet op de proef.’

Toen ze zich gewonnen gaf en zwijgend doorat,  knikte hij. ‘Je leert het wel.  En als  ik vind  dat je  genoeg geleerd  hebt, laat ik  je  misschien wel  naar boven gaan. Maar  voorlopig heb je  hier  beneden  alles wat je nodig hebt.’

‘Mag ik u  alstublieft  iets vragen?’

‘Vragen staat vrij. Ik zeg alleen niet dat  ik er iets mee doe.’

‘Ik zou graag de handschoenen en het  andere paar  sokken uit mijn rugzak  willen hebben. Ik krijg  hier zulke koude handen en voeten, ik  ben bang dat ik ziek zal worden. Als  ik  kouvat, ben ik u alleen  maar  meer tot last.’

Hij  keek  haar lange  tijd stilzwijgend aan. ‘Dat  zou ik kunnen overwegen.’

‘Dank  u wel.’ De woorden  probeerden in haar keel te  blijven  steken, net als  het  eten, maar ze dwong ze  naar buiten. ‘Dank u  wel,  Sir.’

‘Ik zou het kunnen  overwegen,’ herhaalde hij, ‘als jij me op een fatsoenlijke  manier respect toont. Ga  staan.’

Ze  zette het papieren bord  op  het  tafeltje naast het bed en stond op.

‘Trek je kleren uit en  ga op  het bed liggen  dat ik je heb gegeven. Ik zal nemen wat  me  toekomt, en deze keer  verzet  je je niet.’

Ze dacht aan de kramp in haar handen en  voeten, aan  de  voortdurende kou. Hij zou  haar sowieso verkrachten, wat had het voor zin  om daarnaast ook  nog  een pak  slaag op te lopen?

Ze  trok haar  sweater en het  T-shirt dat ze eronder droeg uit.  Haar hart was  nu  te  droog  voor  tranen.  Ze  deed de  sokken uit  die praktisch  doorgesleten waren  van haar  geijsbeer op de betonnen vloer. Toen sjorde  ze  haar spijkerbroek  naar beneden, stapte uit  de  linkerpijp en schoof de rest naar de enkel,  waar de ketting was bevestigd.

Zo ging  ze  op het veldbedje  liggen  wachten tot hij  zich had  uitgekleed, tot hij  met zijn  volle gewicht  op  haar  kwam liggen om  hijgend en grommend, grommend en hijgend bij haar  binnen  te dringen.

Ze dacht  dat dat het moment was waarop  ze was gebroken, toen  ze zich  liet verkrachten  voor een  paar sokken. Maar terugkijkend op die  avond, later,  toen  ze wist dat het  jaar voorbij was en ze zich een volle week lang iedere morgen  misselijk en brakend  over  de wc-pot moest buigen, wist ze  dat  het niet dát moment  was geweest.

Het  breekpunt voor haar  was toen  ze besefte dat ze zijn kind droeg.

Ze  was bang om het hem te  vertellen, en bang om het  hem niet te  vertellen. Ze overwoog zelfmoord; dat leek haar de  meest humane oplossing  voor haarzelf  en datgene  wat  hij  in haar  lichaam  had geplant.

Maar het ontbrak haar aan de nodige lef en de middelen.

Misschien  zou hij  het voor haar doen, dacht  Alice terwijl ze ineengedoken op het veldbed  lag.  Als hij erachter kwam dat ze zwanger was,  zou hij haar vast doodslaan. En dan was  het voorbij.

Ze dacht  aan  haar  moeder, haar zusje,  haar grootouders,  ooms, tantes,  neefjes en nichtjes. Ze dacht  aan de ranch, die er in de sneeuw van  januari altijd uitzag als een  ansichtkaart.

Natuurlijk zochten ze niet naar haar, bracht ze zichzelf in  herinnering.  Die deur  had ze zelf  dichtgegooid,  haar  schepen  achter  zich  verbrand  en het  contact voorgoed  verbroken.

En ze zouden  haar  nooit vinden in dit smerige  hol.

Wat zou  ze  hun graag willen vertellen  dat het haar  speet dat  ze ’m  zomaar was gesmeerd. Zo boos en vol zelfmedelijden dat ze  zich geen moment  had afgevraagd wat het  voor hen  betekende. Ze had  niet gedacht  dat  het hun iets kon  schelen.

Kon ze  hun maar laten weten dat  ze op weg was geweest naar huis.

Toen ze de deur hoorde,  en  de zware laarzen, huiverde ze. Niet eens van  angst,  eerder berustend.

‘Kom  met je luie reet van dat bed af en eet je  bord leeg.’

‘Ik ben  misselijk.’

‘Daar  zal  het niet bij blijven als  je niet doet  wat ik  zeg.’

‘Ik  moet naar een dokter.’

Hij  greep haar  bij haar  haar  en trok haar omhoog. Gillend sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Alsjeblieft, niet doen. Ik ben  zwanger.  Ik  ben zwanger.’

Zijn greep op haar haar werd nog  ruwer  toen hij haar gezicht met een ruk zijn kant  op draaide. ‘Probeer  me niet te  naaien met  die hoerentrucjes van je.’

‘Ik  ben zwanger.’ Ze  zei  het nu kalm,  ervan overtuigd dat ze haar  dood  tegemoet ging.  Ze  probeerde zich er uit  alle macht op voor  te  bereiden. ‘Ik moet  al  zes dagen op rij elke morgen  overgeven. Ik  ben niet meer ongesteld  geweest  vanaf het moment  dat  u me hier mee naartoe  hebt  genomen. December  heb ik overgeslagen, en mijn  menstruatie van  januari  had ik nu  al  moeten hebben. Ik had geen benul van de tijd totdat  u  zei dat het Kerstmis  was. Ik  ben zwanger.’

Toen  hij haar haar losliet, liet  ze zich weer op het bed zakken.

‘Dan ben ik daar  blij mee.’

‘U  bent er… Hè?’

‘Heb  je soms iets aan  je oren, Esther? Ik ben er blij mee.’

Ze staarde hem aan en sloot  toen haar  ogen. ‘U wilde  dat ik zwanger zou raken.’

‘Ga heen en  vermenigvuldigt u, zo is het bedoeld. Het is jouw taak op aarde  om kinderen  te krijgen.’

Ze  bleef roerloos liggen en liet de  berusting plaatsmaken  voor  een sprankje hoop. ‘Ik heb echt  een dokter nodig, Sir.’

‘Je lichaam is  hiervoor  gemaakt. Dokters intimideren de mensen alleen maar om er rijk van  te worden.’

Hij wil  het kind, bracht ze zichzelf in  herinnering. ‘We willen toch dat de baby gezond is?  Ik  heb  zwangerschapsvitaminen nodig,  en goede zorg. Als ik ziek word, wordt de baby in mijn  buik  ook ziek.’

Die  vonken, de woedende vonken in zijn  ogen.  ‘Denk je nou  echt dat  zo’n oplichter  van  een dokter het beter weet dan ik?’

‘Nee, nee. Ik wil  alleen maar het beste voor de baby.’

‘Ik zal je vertellen wat  het beste is.  Kom van dat  bed af en eet wat  ik  je heb  gebracht. We zien voorlopig  af van verdere  betrekkingen, totdat we  zeker weten dat  het zich goed heeft genesteld.’

 

Hij bracht  haar  een straalkacheltje en een makkelijke stoel. Er  kwam  een koelkastje  waar hij melk, fruit  en groente in bewaarde.  Hij gaf haar meer vlees te  eten en ze  moest dagelijks een vitaminepil  innemen.

Toen hij haar gezond genoeg achtte, hervatte hij de  verkrachtingen,  maar  wel minder vaak. Wanneer hij haar  sloeg, beperkte hij zich  tot klappen met de vlakke hand in het gezicht.

Haar buik  werd dik  en  hij bracht haar afschuwelijke soepjurken, en  een paar  pantoffels  waar ze om huilde van dankbaarheid.  Hij niette een kalender aan  de  muur en streepte  zelf de dagen  af, zodat ze haar  leven  traag voorbij  kon zien  kruipen.

Als de baby er eenmaal was, zou hij haar toch wel naar  boven laten? Hij wilde dat kind graag,  dus hij zou haar en  de  baby  vast meenemen naar boven.

En dan…

Ze  zou  er de tijd  voor moeten nemen, besloot Alice terwijl ze  in de makkelijke  stoel bij het  schamele kacheltje zat en  de baby in haar  buik voelde trappelen  en draaien.

Ze moest hem laten geloven dat ze zou blijven, dat ze hem zou  gehoorzamen,  dat  hij haar kleingekregen had. Pas als  ze  beter zicht  had  op haar omgeving en  ze de  beste ontsnappingsmogelijkheden had  verkend, zou ze vluchten.  Als ze de  kans kreeg  zou ze  hem eerst vermoorden,  maar dan moest  ze  vluchten.

Ze leefde  voor de komst  van  de baby, het  kind  dat  haar ontsnapping mogelijk zou  maken. Het  was niet  meer dan een middel om  haar  doel te bereiken, dat  wezen waarmee  hij haar had opgezadeld, verder betekende het niets voor haar.

Als ze eenmaal boven  was, als  ze op  krachten was  gekomen,  als ze beter wist waar  ze zich precies bevond, op  een moment dat Sir er niet op bedacht was, dan zou ze  maken dat ze  hier  wegkwam.

De volgende kerst zou  ze veilig thuis  zijn, en dan was die schoft dood of  zat hij  in  de  gevangenis. De  baby… daar wilde ze niet aan  denken.

Daar  kón ze niet aan denken.

Eind  oktober,  in de elfde maand van haar gevangenschap, dienden de weeën zich  aan als  een zeurende rugpijn. Ze begon te ijsberen in  een poging de pijn te verlichten,  ging in de stoel zitten en daarna opgekruld op bed  liggen, maar het hielp  niet.  De pijn breidde zich uit,  haar  buik stond strak en werd harder.

Toen de vliezen braken, begon  ze te gillen. Ze  gilde zoals ze niet  meer had gegild sinds die eerste weken  in de kelder. En net als in  die eerste  weken kwam er niemand.

Doodsbang  ging  ze op het veldbed  liggen toen  de  pijnscheuten erger  werden en elkaar sneller opvolgden. Haar keel  schreeuwde  om water, zo hevig  dat  ze tussen twee weeën  door naar de  wasbak strompelde om een van de papieren bekertjes te  vullen  die  hij voor  haar had neergezet.

Tien uur na de eerste  pijnscheut  ging de deur boven aan de trap open.

‘Help  me alstublieft. Help  me toch.’

Hij snelde de  trap af en bleef  even met gefronst voorhoofd  staan kijken,  waarna hij zijn hoed weer opzette.

‘Alstublieft, ik heb zo’n pijn.  Er moet een dokter komen. O god, ik heb  echt hulp nodig.’

‘Als  een vrouw  kinderen baart, gaat  dat gepaard  met bloed  en pijn.  Voor jou  is  dat niet anders. Het is een mooie dag, een prima  dag. Vandaag wordt mijn  zoon geboren.’

‘Niet weggaan!’ riep ze  snikkend  toen hij weer de  trap  op liep.  ‘O god, laat me niet alleen.’ Toen werd de  pijn zo hevig  dat ze alleen nog een jammerkreet kon uitstoten.

Hij kwam terug met een stapel  handdoeken die geschikter zouden zijn voor  de voddenhoop, een zinken emmer met water en een mes, dat  in een schede  aan zijn riem hing.

‘Bel alstublieft een dokter. Ik  denk dat er iets mis is.’

‘Er is niks mis. Dit is gewoon de straf voor de zonde van Eva.’ Hij trok haar jurk  omhoog en stak  twee vingers bij  haar naar binnen, waardoor er een nieuwe pijnscheut  door haar  lichaam trok.

‘Het is  bijna zo  ver. Gil gerust  alles bij elkaar,  niemand kan je horen. Ik ga eigenhandig mijn zoon ter wereld  helpen, hier op mijn eigen terrein. Ik weet  wat  ik moet  doen, ik heb vroeger genoeg kalveren gehaald. Dit is  niet  veel  anders.’

Het zou haar openscheuren, het monster  dat hij in haar lichaam had geplant. Gek van de  pijn haalde  ze naar  hem uit, en ze probeerde bij hem vandaan te  rollen. Toen  hij weer vertrok en  haar alleen achterliet, kon ze  alleen nog  maar  uitgeput huilen.

Maar ze verzette  zich opnieuw hevig  en  schreeuwde  haar  keel schor toen hij terugkwam  met een  touw en haar  vastbond aan het ledikant.

‘Voor je eigen  bestwil,’  zei hij.  ‘En nu pers  je mijn zoon naar buiten.  Persen, hoor je me? Anders snijd ik hem  eruit.’

Alice  perste, doordrenkt van het zweet, overmand door vermoeidheid. Ze  zou de persdrang nooit kunnen weerstaan, zelfs niet met  deze verscheurende pijn.

‘Ik heb  zijn hoofd. Kijk toch eens wat een mooi  hoofdje.  Hij  heeft al haar. Persen!’

Ze verzamelde haar laatste krachten  en  gilde de laatste, onuitsprekelijke pijn weg.  Toen ze slap  van vermoeidheid bleef liggen,  hoorde ze een klaaglijk kreetje.

‘Is het eruit? Is het eruit?’

‘Je hebt een vrouwmens gebaard.’

Ze voelde zich gedrogeerd, alsof ze uit haar lichaam was getreden,  en door het waas  van tranen  en zweet  zag ze dat hij een spartelende  baby in zijn  handen hield, glibberig van  het bloed en het slijm. ‘Een meisje.’

Toen hij Alice aankeek,  waren zijn ogen dof en kil,  en  er trok  een verse vlaag van  angst door haar  heen.

‘Een  man moet  een zoon hebben.’

Hij legde de baby op haar buik en  haalde een rolletje touw uit zijn zak. ‘Leg  haar aan  de borst,’  droeg hij haar op terwijl hij het touw  afwikkelde.

‘Ik… Dat gaat  niet. Mijn  armen zijn vastgebonden.’

Zijn gezicht was een ijskoud masker terwijl hij het mes van zijn riem trok. Alice  kromde instinctief haar rug, vocht  tegen het touw en  probeerde  wanhopig haar armen  om de  baby heen te  slaan en haar te beschermen.

Maar hij sneed eerst  de  navelstreng door en  toen het  touw.

‘De  nageboorte moet eruit.’ Hij ging nog een emmer  halen terwijl het gehuil van de baby luider werd. Alice  vouwde  haar handen om de zuigeling.

De  nieuwe pijn  overviel haar, maar  was minder hevig  dan wat ze eerder had doorstaan. Hij gooide de placenta in de emmer.

‘Zorg  dat dat kattengejank ophoudt. Veeg  haar schoon – en  jezelf  ook.’

Hij liep de trap op en keek nog een keer om. ‘Een  man heeft  recht  op  een zoon.’

Toen hij  de deur  achter zich dichtgesmeten had, bleef Alice  achter in het besmeurde bed met  de huilende, spartelende baby tegen zich aan.  Ze wilde  het kind niet de  borst geven en  ze wist ook niet hoe  dat  moest.  Ze  wilde er niet mee  alleen zijn. Er niet naar  kijken.

Maar  ze keek toch, naar  het wezen dat hulpeloos tegen haar  aan lag,  dat ding dat in haar buik  was gegroeid.

Dat kind. Die dochter.

‘Stil  maar, stil maar.’  Ze kwam omhoog en trok  een  pijnlijk gezicht toen ze zich overeind hees terwijl  ze de  baby wiegde  en haar mondje naar  haar borst leidde. Ze moest  even zoeken, maar  toen  voelde Alice een rukje en begon  de baby  te zuigen.

‘Zie je wel? Ja, daar moet je  zijn.  Het komt allemaal goed.’

Ze streelde  het  piepkleine hoofdje, maakte  een geruststellend geluidje en voelde een onmogelijke  liefde.

‘Je bent van mij,  niet van hem. Alleen  van  mij. Jij  bent Cora.  Zo heet  je  oma. Je  bent nu mijn Cora en ik  ga voor je zorgen.’

Hij bleef drie  dagen weg, en ze was  bang dat hij niet meer  terug zou  komen.  Met haar vastgeketende enkel kon ze niet bij de deur komen, niet  ontsnappen.

Als ze een scherp voorwerp had gehad, zou ze misschien hebben geprobeerd  haar  eigen voet  eraf te  snijden. De  schamele voorraad raakte langzaam op, maar  ze had wel  handdoeken  voor de baby en  een washandje,  dat ze  telkens weer uitspoelde en inzeepte om  de kleine  Cora schoon te houden.

Ze zat  in  de gemakkelijke stoel  met de baby  in haar armen, ze  zong liedjes  en troostte Cora als ze zich opwond. Ze liep met haar rond, kuste  haar donzige hoofdje en  verwonderde zich over de mooie vingertjes en  teentjes.

De  deur  ging weer open.

Alice drukte  de  baby steviger tegen zich aan toen hij de trap  af  kwam met een zak spullen.

‘Ik heb alles wat je  nodig hebt.’ Hij  draaide zich om en keek naar de baby  in haar armen.  ‘Laat haar  eens  zien.’

Ook al had  ze  hem het  liefst de strot  afgebeten, ze  was vastgeketend en kon geen  kant op. Ze moest rustig blijven  en hem om haar vinger winden, dus glimlachte ze.

‘Uw  dochter is knap en volmaakt,  Sir. Het is zo’n lief kindje.  Ze huilt amper, alleen  als ze  honger heeft of  verschoond moet worden. We zouden wel  wat luiers kunnen gebruiken, en…’

‘Laat haar zien, zei  ik.’

‘Ze slaapt  net. Ik geloof  dat  ze  uw ogen heeft, en uw  kin.’ Nee,  dat had ze niet, maar een  leugen  zou hem kunnen kalmeren  en voor haar winnen. ‘Ik had  u moeten bedanken voor uw  hulp  bij de bevalling,  en  voor het feit  dat  u haar  hebt verwekt.’

Toen hij  brommend  op zijn  hurken ging  zitten, ontspande Alice zich enigszins. Ze zag de bestraffende blik  in zijn ogen niet.

Maar hij  griste de  baby  zo snel uit haar  armen dat Cora met  een geschrokken kreetje wakker  werd, en Alice  vloog de  stoel  uit.

‘Ze ziet  er  gezond genoeg uit.’

‘Dat is ze  ook. Ze is  volmaakt. Alstublieft, ik  kan haar  stil krijgen. Laat me  even…’

Hij draaide zich  om  en beende in de richting  van de  trap. Alice schoot achter  hem  aan; de ketting om  haar  been sloeg rammelend tegen het beton tot  hij strak stond. ‘Waar gaat  u heen? Waar neemt u haar mee  naartoe?’

Half  gek  van angst sprong Alice op zijn  rug, maar hij sloeg  haar als  een  vlieg van  zich  af en liep de  trap  op. Toen  bleef hij even  staan om toe te kijken  hoe  ze zinloos aan de ketting rukte.

‘Ik heb niks  aan een dochter. Andere mensen wel, en ze  zullen er dik voor betalen.’

‘Nee,  nee,  alstublieft. Ik  kan voor  haar  zorgen,  ze  zal u niet  tot last  zijn.  Neemt u haar  niet  mee, doet  u haar alstublieft geen kwaad.’

‘Ze is  mijn eigen vlees  en bloed, van mij heeft ze  niks te  vrezen. Maar  ik heb  niks aan een dochter. Wee je gebeente  als je me geen zoon schenkt, Esther. Je  bent gewaarschuwd.’

Dat was  het moment waarop ze  brak, huilend op de betonnen vloer  in het besef dat ze haar kind nooit meer zou  zien.
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Door de toevoeging  van het schrijverscongres en de sneeuwsculpturenwedstrijd aan de diverse evenementen die al gepland stonden rondom de feestdagen, zou het tot na Valentijnsdag extra druk worden. Bodine werkte zich door de sollicitatiebrieven,  cv’s en referenties voor de verschillende nieuwe posities heen.

Ze markeerde haar eigen voorkeuren: een  voormalig  studente die  na haar  afstuderen graag met gasten wilde werken; een vrouw  die ervaring  had als kamermeisje en weer aan de slag wilde nu de kinderen het huis  uit waren;  een jonge paardenverzorger die bereid was  eventueel parttime  te werken; een  paar  sollicitanten voor de bediening en een ervaren masseur die kortgeleden vanuit  Boulder naar Montana was verhuisd.

Ze nam er nog een  paar door en woog de prioriteiten tegen  elkaar af.

Er was een kamermeisje nodig  door het vertrek  van Abes vrouw Edda naar  Arizona.  De sollicitante leek haar  een degelijke kandidaat.  Verder konden  ze  beslist nog een  extra cowboy en een paar nieuwe mensen in de bediening  gebruiken.

Ze overwoog de pas afgestudeerde, die  zo’n beetje  iedere baan leek te  willen aannemen. Prima cv,  goede  cijfers en ze woonde in de  buurt.

Gewapend  met haar map ging Bo op zoek  naar Jessica.

Ze trof haar aan in de Dining  Hall, samen met  de  bedrijfsleider van  het restaurant.

‘Mooi, twee mensen  die  ik graag wil  spreken. Jake,  ik heb hier die twee sollicitaties voor de bediending die je geselecteerd  hebt.’

‘Carrie Ann heeft ze  al goedgekeurd,’ zei hij, verwijzend  naar de serveerster met  de scherpe blik  die al twaalf jaar voor  hen werkte.

‘Dat zag ik. Ik vind het  prima als je ze  wilt aannemen. Dan heb je nog  de tijd om te kijken  hoe het gaat voordat  de kerstboekingen binnenkomen.’

‘Klinkt goed. Wat jij, Jessica?’

‘Helemaal mee eens. Het feest van  de familie Hobart is  naar volle tevredenheid geregeld, volgens mij.  Heel  fijn, Jake.’

‘Graag gedaan. Ik  zal zorgen dat  de nieuwe medewerkers deze week beginnen.’

Toen hij wegliep,  wendde Bodine zich tot  Jessica. ‘Wat zou jij  ervan  zeggen om  een  assistente/stagiaire aan te nemen?’

‘Ik heb Will al.’  Er flakkerde lichte paniek in haar  koele blauwe  ogen. ‘Je gaat  me  Will toch  niet  afnemen?’

‘Nee,  ik wilde iemand toevoegen. Eventueel. Het  gaat  om  het nichtje van een  vriendin van mijn moeder,’  zei Bodine.  ‘Ze heeft goede papieren. Hotelopleiding gedaan en na haar afstuderen bij een  hotel  in Billings gaan werken, maar omdat het  de  afgelopen  tijd niet  goed ging met haar  moeder is  ze naar  huis  gekomen  om  haar te helpen. Ze  wil graag in de  buurt komen  wonen.  Ze is nog jong, maar  heeft  uitstekende referenties.  Ik zie wel wat in  haar,’ zei Bodine. ‘Misschien kun  je haar naar onze maatstaven opleiden.’

‘Jij bent de baas.’

‘Dat klopt, en ik  neem haar  sowieso  aan. Maar als jij na  het zien van haar cv zegt dat  je haar liever niet op  je afdeling  wilt hebben, dan zet ik haar om te beginnen  op de activiteiten- of  verkoopafdeling.’

‘Ik kijk er wel  even naar.’ Jessica nam de  gegevens  van de sollicitante over van Bodine.  ‘Laat haar  maar op gesprek komen.’

‘Prima. Laat maar weten wanneer,  liefst zo snel  mogelijk.’

‘Doe  ik.’ Jessica legde de papieren neer en verankerde ze met haar tablet. ‘Heb jij  Rory nog gesproken?’

‘Na het ontbijt niet  meer. Hoezo?’

‘We  hebben twee  boekingen voor die Snow Sculpture Extravaganza.’

‘Nu al?  Het staat pas  sinds vanmorgen op de  site.’

‘Klopt.’ Jessica proostte met een zelfvoldaan lachje  met haar waterflesje.

Bodine tikte  met de map tegen  haar handpalm. ‘Ik kan maar beter snel invalkrachten gaan  zoeken voor de winter.  Mag ik je iets vragen?’

‘Ga je gang.’

‘Waarom loop jij elke dag op hakken terwijl je zeker zo veel  rondrent  als  dat  je op die stoel zit? Of misschien  nog wel  meer. Je moet ’s avonds toch  zere voeten hebben?’

Jessica trok haar wenkbrauwen op en liet haar blik naar Bodines voeten gaan. ‘Waarom  heb  jij elke dag van die bloedmooie laarzen aan? Mensen  dragen nu eenmaal wat ze zijn,  Bodine.’

Bodine  keek even naar haar antracietgrijze  Dingo’s, met gespen  aan  de zijkant.  Ze waren inderdaad prachtig. ‘Ik ben  mijn  laarzen.’

‘En  je Levi’s,  en bijna elke dag –  zoals  vandaag  – zo’n chic vestje. Ik  heb bewondering voor jouw  collectie chique vestjes.’

Bodine trok geamuseerd  aan  de zoom van  haar  vestje met smalle blauw-groene streepjes. Je zou het inderdaad chic kunnen  noemen,  dacht ze.

‘Dat  is mijn compromis. Geen net pak,  maar ook niet  zomaar een spijkerbroek.’

‘Het staat  je goed.’

‘Hm.’ Ze streek haar lange  vlecht over haar schouder. ‘Ik ga even  met Abe praten, op mijn  bloedmooie laarzen en in mijn chique  vestje. Voor hem heb  ik  ook  een sollicitant, en  dan  nog één voor Zen Town.’ Voordat  ze wegliep, draaide ze zich  nog een keer om. ‘Ik zou binnen twee uur lopen janken  op  die  hakken van jou.’

‘Daar ben je veel te stoer voor.’

‘Stoer vanbuiten, huilend  vanbinnen.’

Ze ging naar haar kantoor om  haar jas en  hoed te pakken. Volgens het  rooster was Abe bijna  klaar  met zijn lessen op  de manege.

Ze stapte  in haar pick-up voor  het ritje van  tien  minuten naar  de paardenstallen. Onderweg zette ze de  radio aan en deed het raampje open,  zodat  de  frisse wind  en de  harde muziek het kantoorwerk  uit haar  hoofd konden  verdrijven. Wat ook meehielp  waren de wit besneeuwde bergen die  fel  afstaken tegen de  strakblauwe lucht.

Toen Bodine de  grote buitenbak  in liep,  waar het  naar  paarden rook, klonk daar  nerveus gegiechel.

Goed zo, Deb, het gaat prima.  Hakken omlaag,  Jim. Zo  ja.’

Bodine fronste haar  wenkbrauwen toen ze  zag  dat Callen meereed en aanwijzingen  gaf,  en niet Abe.

De leerlingen  waren  beginners,  dat was duidelijk,  maar Callen had alles  onder controle. Hij zat op zijn paard alsof  hij in een luie  stoel  zat, stelde ze  peinzend vast.

Hij had betrouwbare paarden  uitgekozen  voor de beginners, al kon  Biff, de vos, zo lui  zijn als een tiener op een  zondagochtend. Het dier sjokte  over de rijbaan met  een man op zijn rug; de  nerveus giechelende vrouw zat op  de  makke Maybelle.

‘Zullen we nog een drafje proberen?’  vroeg  Callen aan het stel.

‘Ach, jeetje. Ja, vooruit maar.’ De  vrouw keek de bak door  en zocht  Jims blik. ‘Ja, toch?’

‘We gaan ervoor.’

‘Je  moet je paard aangeven  wat je wilt  doen,’  zei Cal.

De achterwerken van de ruiters stuiterden zo hard in het zadel  dat Bodine een pijnlijk gezicht trok, maar beide leerlingen  slaagden erin  de  hele hoefslag rond te rijden in een  rustig drafje.

‘Dan mogen jullie nu van hand veranderen. De  andere kant op. Het gaat lekker.  Spoor hem maar aan, Jim. Hij  staat liever  stil dan dat hij loopt. Ja,  goed zo.’

Callen liet  zijn eigen paard –  een prachtig  lichtbruin  beest met  donkere  manen dat Bodine  niet kende –  in een cirkeltje  lopen zodat hij beide ruiters goed kon zien.  Toen hij Bodine zag, tikte hij tegen de  rand van  zijn hoed.

‘Klaar om een  galopje  te  proberen? Ellebogen  omlaag, Deb,’ zei  Callen toen  de ellebogen van de  vrouw  onder  nerveus  gegiechel de lucht in schoten. ‘Je kunt het. Laat haar voelen  wat je wilt.’

‘Ik ben een beetje…  Ja, goed.’  Deb  hobbelde met opeengeperste lippen op  en neer  in haar zadel en slaakte een kreetje  toen de  merrie overging in  een handgalop.  ‘O my god! Ik ga in galop, Jim!’

‘Ik zie het,  schat. We  rijden paard!’

Ze reden twee  keer  de bak rond, en hoewel  de vrouw  als  een metronoom heen en  weer zwaaide in het zadel, had ze een brede glimlach op  haar gezicht.

‘Nu rustig inhouden, goed zo,  terug naar stap.  Heel goed gedaan.’

‘Mogen  we nog een keer? Ik weet dat de tijd om  is,’ zei Jim met een snelle blik op zijn horloge, ‘maar…’

‘Nog  één rondje  dan.’

‘Jieeehaw!’ riep  de man, en met  zijn enthousiasme spoorde hij Biff aan  om  nog een rondje  te stappen,  al was het  met tegenzin.

Bodine pakte een  opstapkrukje  en  liep ermee door  het zand terwijl Callen  afsteeg. Hij  hield zijn vlakke hand voor de neus van zijn paard, dat er zachtjes tegenaan brieste  en  toen met de teugels losjes over zijn hals bleef  staan.

Licht buiten adem en verhit  keek  Deb stralend  naar Callen. ‘Jim had  me  omgekocht.  Ik kreeg de laarzen die ik in de  winkel bij het hotel had gezien als ik mee  ging paardrijden. Ongelooflijk,  ik vond het hartstikke leuk!  Hoe kom ik er nu weer af?’

Lachend hield Callen Debs  paard vast. ‘Zwaai  je  been over het  zadel en  laat  je omlaagglijden.  Hier staat een opstapje.’

Onhandig maar enthousiast liet Deb haar  voeten op het opstapje zakken, en toen ze eraf stapte, keek ze grinnikend naar  Bodine. ‘Hoi! Werk jij  voor Cal?’

‘Deze  dame is hier de baas,’  zei  Callen. ‘Wij  werken allemaal voor háár.’

‘O!  Leuk je te  ontmoeten.’  Deb stak een hand uit. ‘We hebben het zo leuk gehad, hè Jim? Ik had nog nooit op  een  paard gezeten en nu kan ik al…  Hoe noem je dat  ook alweer, Cal?’

‘Handgalop.’

‘Dat was het. O, ik  heb vast een week  spierpijn, maar ik kan  niet wachten tot de volgende  keer. Laten we een buitenrit  gaan maken, Jim.’

‘Schrijf  ons  maar in.’ Jim steeg af, iets  minder onelegant dan zijn  vrouw. ‘Of ik doe het wel.  Ik  heb de  app  van het resort op  mijn  telefoon  gezet. Dat is  een verdomd goed idee.’ Hij  keek naar  Bodine. ‘Jim  Olster.’

‘Bodine Longbow.’

‘Goh, zelfs je naam is typisch Montana,’  zei Deb.  ‘Ik vind  het hier  geweldig. We  zijn gisteren pas aangekomen. Zou jij misschien een foto van ons willen nemen?’ vroeg ze,  en  ze pakte haar  telefoon.  ‘Van  mij en Jim  en Cal en de paarden. Ik vind  je hoed zo gaaf! Nu moet ik ook een  hoed.  Mooi, die  platte rand. We gaan shoppen, Jim,  en  naar  The Saloon om het  te vieren. Ik heb paardgereden!’

Bodine nam  foto’s; als laatste eentje  van Deb met  haar wang tegen de snuit van de merrie gedrukt.

Toen ze vertrokken, Deb nog druk  pratend, liep Bodine  naar de merrie die aan  de rand van de  bak stond en maakte de  zadelriem  los. ‘Tevreden klanten, zou  ik  zo denken.’

‘Zeg  dat wel. Ze moet die  laarzen wel  heel graag gewild hebben, want ze kwam hier met trillende handen  binnen.’

‘We  verkopen dan ook  heel mooie laarzen. Waar is Abe?  Hij staat ingeroosterd voor de boeking van Olster.’

‘Ach,  nee toch.’ Callen  tilde  het zadel van het  paard  en  hing het over het  hek. ‘Je hebt het dus  nog niet gehoord. Zijn vrouw  had last van pijn op de borst, en toen…’

‘Edda? Pijn  op de borst?  Wat is er gebeurd, waar is ze?’ Nog terwijl  ze de vraag stelde, haalde Bodine met een bruusk gebaar haar telefoon  tevoorschijn.

‘Rustig. Ik heb net halverwege  de les een  berichtje van hem gekregen.  Ze  heeft kennelijk  een lichte hartaanval gehad.’

Bodine kreeg  zelf  bijna een hartaanval. ‘Een  li-lichte?’

‘Dat  is wat ik ervan begrepen heb. Ze moet voorlopig in  het ziekenhuis blijven, maar haar toestand is stabiel.  Ik  was  erbij  toen hij het telefoontje  kreeg.  Ze was met  een paar  vriendinnen op  stap – haar vrije dag, toch? – en kreeg pijn op de borst. Ik heb tegen Abe gezegd dat hij meteen moest gaan, dat ik de lessen zou overnemen.’

‘Dat  is heel  aardig  van je, echt,  maar  iemand had  mij  moeten bellen.’

‘Abe  was er met zijn hoofd niet  bij, hij is meteen  vertrokken.  Ik  had  het  nogal druk  met die klant die bijna flauwviel.’

‘Ja, je hebt ook  gelijk.’ Om zichzelf tot bedaren te brengen zette  ze  haar hoed af en tikte ermee  tegen haar bovenbeen terwijl ze  begon te ijsberen.  ‘Ik heb… Ik  moet  meer  weten. Stabiel, zei je? Weet je het zeker?’

‘Abe  zei – en ik citeer – dat ze  daar  als een idioot  loopt te  roepen dat ze naar huis wil. Maar  ze houden  haar een nachtje  voor onderzoek.’

‘Wat voor onderzoek? Alsof jij dat weet,’ zei ze  voordat hij  antwoord kon geven. ‘Ik zoek  het wel op. Ik zoek op wat ze gaan doen en ik ga  hem bellen.’

Enigszins gekalmeerd omdat ze nu een  plan had, zette ze haar hoed weer op. ‘Wat had Abe nog meer  op de agenda  staan voor vandaag?’

‘Een buitenrit,’ antwoordde Callen  voordat Bodine  haar telefoon kon pakken. ‘Die kan Carol overnemen. En een vaste lesklant om  vier  uur.’

‘Dat  is Lessie Silk, een  meisje van  twaalf. Die  les kan ik zelf wel overnemen.’

‘Laat mij het maar  doen.  Chase weet  dat ik hier ben.’

‘Goed dan. Ik ga  nog  iemand aannemen, ik heb al  een sollicitant. Daar  kwam ik  voor, ik wilde  het met Abe bespreken. Ik  ga hem bellen – die sollicitant  – en  laat hem langskomen. Als  het geen  volslagen idioot is, nemen we hem  aan.’

Ze zou contact opnemen met  Abe en hem uithoren over Edda. Daarna de sollicitant bellen en een afspraak maken voor een gesprek.  En  aangezien  Edda de  leiding had over het housekeepingteam,  zou ze het rooster  voor de kamermeisjes zelf  aanpassen. Edda mocht  niet terugkomen voordat de dokters  haar  toestemming zouden geven  om weer te gaan werken.

‘Heb je  het  allemaal op  een rijtje?’ vroeg Callen  na een korte stilte.

‘Bijna. Een  lichte hartaanval, hè?’

‘Dat woord gebruikte Abe, net als  “stabiel”.’

‘Oké.’  Bodine  slaakte een diepe zucht. ‘Wie is deze knapperd?’ Ze streelde  de hals  van  de haar  onbekende lichtbruine ruin.

‘Dat is Sundown. Mijn  trouwe metgezel. Sundown,  dit  is Bodine.’

Callen  wees naar de grond en het paard liet zich door zijn voorbenen zakken om een  buiging naar haar te maken.

‘Wat ben jij een slim paard.’

‘Het slimste paard dat ik ooit  heb gekend.’ Callen  tikte op Bodines  schouder. Sundown kwam  dichterbij en legde  zijn hoofd  op de plek  waar Callen net had getikt.

Bodine sloeg  lachend  een  arm om  Sundowns hals. ‘Hoe lang heb je hem al?’

‘Sinds  zijn geboorte, in mei vier jaar geleden. Het was bij zonsondergang,  vandaar de naam Sundown. Ik was  bij een  vriend om hem te helpen in een rustige  periode, en toen  kreeg  zijn  merrie een veulen.  Dat was  hij dus. Liefde  op het eerste gezicht. Ik  heb hem ter plekke gekocht, en  zodra hij  van de  moeder  af mocht heb  ik hem  meegenomen.’

Callen maakte de teugels  vast  aan de zadelknop. ‘Zullen  we  even opscheppen, Sundown?’

De  ruin hief  zijn hoofd  en draafde naar het midden van de bak.

‘Ratelslang!’

Op Callens teken steigerde Sundown;  zijn hoeven maaiden door de lucht. ‘Bok!’  Sundown liet  zijn voorbenen  zakken en  wierp  zijn achterhoeven hoog de lucht  in. ‘Dansje!’ Het paard huppelde opgewekt zijwaarts naar links, zwaaide zijn  achterhand  opzij en huppelde  naar rechts. ‘Knappe meid.’

Geamuseerd en onder  de indruk keek Bodine toe hoe het  paard een  soort schittering  in de ogen kreeg  voordat  hij de paardenversie  van  een  stoer cowboyloopje in haar  richting deed.

‘Kus het  meisje.’

Sundown liet  zijn hoofd  zakken en wreef met  zijn lippen over Bodines wang.

‘Wat een charmeur  ben jij.’ Ze drukte haar wang tegen het  hoofd van de  ruin. ‘Heb  jij hem dat geleerd? Je bent altijd  goed geweest met paarden, maar dit slaat alles.’

‘Ik  heb  het een en ander  geleerd  van de  experts die  ik tijdens mijn  reizen tegenkwam,  maar in  dit geval is  het  basismateriaal  gewoon goed. Echt top.’

‘Ik zal je niet tegenspreken.’ De liefde was hoorbaar in Cals  woorden, het soort liefde waarvan ze  wist  dat  die kon opbloeien tussen paard en mens.

‘Doe je ook trucjes óp je paard?  Vroeger  wel.’

Callens snelle grijns  was – naar Bodines maatstaven  – behoorlijk flirterig.

‘Moet ik nu gaan  opscheppen?’

‘Ik zat alleen te denken… We hebben tegenwoordig in het weekend veel gezinnen  met kinderen, en van  de  zomer wordt dat  nog veel meer. Een showtje in de buitenbak. Eerst  vertoon jij je  rijkunsten  en dan laat  Sundown zijn trucjes zien. De kinderen zouden  ervan smullen.’

‘Misschien wel.’

‘Een half uurtje, bijvoorbeeld, en dan  nog  een half  uur  waarin de kinderen  vragen mogen stellen en je paard  mogen  aaien. We betalen je er extra  voor. Als je erover na  wilt denken, ga ik kijken hoe het in het  programma past.’

Sundown gaf  Callen een duwtje  tegen zijn schouder alsof hij wilde zeggen:  ik doe  mee!

‘Ik zal erover nadenken.’

‘Mooi, dan praten  we  binnenkort verder. Heb je hier nog hulp nodig met de paarden?’

‘Ik kan het prima zelf.’

‘Dan  moet ik gaan.’ Ze liep weg,  draaide  zich om en zei, terwijl ze achteruit verder liep: ‘Je bent een goede leraar, Skinner.  Dat geduld had ik nooit  achter je gezocht.’

‘Het heeft  ook tijd gekost om dat  op te bouwen.’

‘Aardig  wat tijd, zou  ik zeggen.’

Toen  ze  zich  weer  omdraaide, bewonderde Callen  haar lange benen tot  ze  uit het zicht verdwenen  was. ‘Geduld is ook  niet alles,’ mompelde hij. ‘Misschien moet ik  het meisje de volgende keer zelf kussen.’

Sundown stootte  een geluid uit dat  in ieders  oren onmiskenbaar zou klinken als een schaterlach.

 

Bodine stopte zo veel mogelijk werk in de  rest  van haar dag  en de  volgende morgen.

Ze werkte  telefoontjes en afspraken af. Door de deur van haar  kantoor te sluiten,  iets wat  ze zelden  deed, verzekerde ze zich ervan ongestoord te kunnen werken aan  de  roosters, die moesten  worden aangepast nu Edda  en Abe  er niet waren, in  ieder  geval voor de komende dagen.

Tot haar  tevredenheid –  en opluchting – klaagde niemand over de  roosterwijzigingen.

Met  een bak kippensoep waarvoor  ze  de kok van de Dining  Hall een keer lief had aangekeken reed ze naar Abe  en  Edda. Bij hen  thuis warmde ze de soep eigenhandig op en verzekerde zich ervan dat ze hun kom leegaten, al zei Edda  dat het nergens voor  nodig was.

Eenmaal thuis, wéér te laat  voor  het  avondeten, griste Bodine een bord met daarop een  karbonade uit de warmhouder en klapte haar laptop  open  om een laatste blik  te  werpen  op  de gegevens van de sollicitanten die  ze hoopte aan  te nemen.

Ze at met één hand  en typte met de andere. En ze  keek met  volle mond op  toen haar moeder de  keuken  binnenkwam.

‘Hm,’ zei  Bodine.

‘Ik  dacht  al dat ik je had horen binnenkomen. Je moet  niet steeds  tot zo laat  doorwerken, schat.’

Bodine slikte haar hap eten door. ‘Alles is in het  honderd gelopen. Ik moet  het oplossen.’

‘Zoals gewoonlijk. Ik had net  Edda aan de  telefoon. Ze klinkt een beetje moe, doet er wat lacherig over. Ik neem ook een glas wijn. Ze  vertelde me dat je langs  geweest  bent  met soep en dat  je die zelfs  voor hen  hebt  opgewarmd.’

Op  weg naar de  kast om  een  glas  te pakken, bleef Maureen  even  staan en drukte een kus  op  Bodines kruin. ‘Je  bent een  schat.’

‘Ik ben ervan geschrokken. Ze leek me  altijd  zo… sterk.  Ze hoeft niet onder het  mes,  maar krijgt wel medicijnen.  En ze zal  haar  manier van leven  moeten aanpassen. Anders  eten, meer bewegen.’

‘Wij  zullen erop toezien  dat ze beter voor zichzelf gaat zorgen.’ Maureen ging zitten,  schonk wijn voor zichzelf in  en vulde Bodines glas bij.  ‘Dat geldt ook voor jou.  Meer  slapen, regelmatiger eten. Ma en ik –  en je vader  – zijn Bodine Resort niet  begonnen  om jou zulke lange  dagen te laten maken.’

‘Dit zijn bijzondere omstandigheden.’

‘Zijn er  niet altijd bijzondere omstandigheden?’ vroeg Maureen, onverstoorbaar  als altijd.

‘Heus niet. Maar ik handel  het  nu af,  hier  thuis. Morgen –  ja,  zo snel ben ik – komen er vijf  mensen op gesprek. En overmorgen nog een.’

‘Zes sollicitanten?  Jessie heeft me verteld dat ze morgen met Chelsea  gaat praten. Daar wil  ik  ook graag  wat over  zeggen,’ zei Maureen.

‘Ik weet dat ze een nichtje  is  van Jane Lee  Puckett en dat jij en mevrouw Puckett elkaar  al heel lang kennen.’

‘Het is  meer dan  dat, al speelt  dat ook  een rol. Jane Lee  is altijd  als een zus voor me geweest  sinds mijn eigen…  Sinds mijn  eigen zus  er de  dag na mijn bruiloft  vandoor ging en daarmee mijn moeder  diep ongelukkig maakte.’

Maureen nam een  slok van  haar wijn  en  ademde diep in.  ‘Ze is  familie,  en  ik hoef je er niet aan te herinneren dat zij vroeger jouw vieze luiers  heeft  verschoond,  net als die van Chase  en  Rory trouwens, zoals ik háár kinderen  schone luiers  heb omgedaan.  Dat noem  ik  familie, en het  is belangrijk.’

‘Dat  weet  ik, mam.’

Maureen keek haar alleen maar  aan – een blik waarmee ze  iedere vorm  van protest, uitleg  of  excuus het zwijgen  kon opleggen.  ‘Maar dat  is niet alles wat ik erover  wilde  zeggen. Chelsea  is slim en verstandig en welgemanierd. Ze heeft  een uitstekende baan opgegeven  om naar huis te  komen  toen haar familie haar nodig had. Dat is klasse.  Daarom zou het in mijn  ogen  dom  van je zijn om haar niet  aan te nemen.’

Ze stak  afwerend een hand op voordat Bodine iets kon zeggen. ‘Het is jouw beslissing.  We hebben je de leiding gegeven omdat  je  zelf ook slim en verstandig en welgemanierd bent. En je wilde die baan niet alleen graag, je  hebt er ook hard voor gewerkt. Maar goed, ik heb mijn  zegje gezegd.’

‘Het  lijkt me  belangrijk  dat  Jessica  het sollicitatiegesprek  met  haar voert,  en ik  heb een flinke vinger  in de pap  als  het gaat over het aannemen van haar medewerkers.’

‘Ook daarom heb  jij de leiding, want daar heb je gelijk in.  Ik verwacht dat  Jessie  zo  verstandig is om Chelsea  niet af te wijzen. Maar er komen dus  nog  vijf anderen?’

‘Bediening, housekeeping, een  paardenverzorger en een masseuse.  Zen Town heeft  niet  direct  iemand nodig nu, maar dan heeft ze de tijd om te leren hoe wij de zaken  hier  aanpakken.  En  haar sollicitatiebrief was goed. De rest hebben  we wel echt nodig, vooral bij  housekeeping  en  de  paarden.  Ik zou zelfs nog wel een goede rijinstructeur  kunnen  gebruiken  nu Abe tijd nodig  heeft om voor Edda te zorgen  –  en ik wil ook dat  hij daar de tijd voor neemt. Ik zou Maddie kunnen vragen  om  een  paar keer per week les te  komen  geven, maar ik ben  bang dat  ze dan te veel hooi op haar  vork neemt.’

‘Probeer het met  één  keer in  de week en maak haar duidelijk  dat ze eruit vliegt als ze  te hard werkt of  het  in  haar hoofd haalt  om op een paard te stappen.’

‘Dat is een mooi compromis.’  Bodine had het  zelf kunnen bedenken, als haar  hoofd niet de hele  dag  overuren had gedraaid. ‘Callen  heeft vandaag de  lessen van Abe  overgenomen. Ik  heb gisteren  het  staartje van zo’n les meegepikt en ik stond er versteld van hoe goed hij dat  doet. Ik  had hem niet ingeschat  als instructeur.’

‘Verborgen  kanten?’ Maureen glimlachte. ‘Hij is nooit  zo’n wildebras  geweest  als  sommige  mensen  graag dachten.  Onder  wie Cal zelf.’

‘Zou  kunnen. Ik was vooral onder  de indruk van zijn paard,  een jonge ruin, een  buckskin. Hij  doet  trucjes.’

‘Dat had ik  al gehoord, maar ik zou  het graag eens met eigen ogen zien.’

‘Ik heb Cal  gevraagd of hij  erover  na wil denken om  showtjes  te  gaan geven op de manege. Dat  is leuk  voor volwassenen,  en de kinderen gaan  vast uit hun dak.’

‘Jij blijft maar plannen bedenken,  Bo.’

‘Daarom ben ik de  baas.’

 

De volgende morgen stipt om negen uur had Bodine haar gesprek met de sollicitante voor housekeeping.  Haar verhaal en haar  voorkomen bevielen Bodine uitstekend, dus liet ze iemand van het  housekeepingteam komen om de vrouw een van  de  vrijstaande vakantiebungalows te laten zien.

‘Beth brengt je na de rondleiding  hier  terug. Kom je me dan even  vertellen wat je ervan  vond, Yvonne?’

Bodine verruilde  haar kantoor voor de Dining Hall,  waar haar bedrijfsleider  een gesprek voerde  met een  hoopvolle ober. De sollicitant zag  er jonger uit  dan zijn eenentwintig jaar. Hij droeg een wit net overhemd  met een smalle stropdas voor zijn nerveus heen  en  weer bewegende adamsappel.

De serveerster die het  langst van allemaal voor Bodine werkte zat tegenover hem, haar  armen over elkaar geslagen en haar  ogen tot  spleetjes  geknepen.  ‘We  hebben  hier  onze eigen aanpak, en  die aanpak bestaat  uit hard  werken. Als je even geen tafel hebt waar een  bestelling naartoe moet,  ruim je een andere tafel af.  Als het  rustig is,  heb je de  tijd om  de boel op te ruimen  en de ketchup- en mosterdflessen bij te  vullen.  Er wordt  hier niet gelummeld.’

‘Ik houd van aanpakken, mevrouw.’

‘Dat zal best. Wie hier  loopt te lummelen, vliegt eruit. Waarom wil je hier komen werken?’

‘Ik  heb een goede baan nodig  om  te sparen,  zodat ik straks mijn  studie  weer kan  oppakken.’

‘Oppakken? Waarom ben  je gestopt met je studie?’

Hij bloosde  een beetje; zijn rode konen staken fel  af  tegen zijn  strogele haar.  ‘Mijn ouders hebben zo  veel mogelijk meebetaald en ik had een bijbaan bij  het Bigsby Café, zoals  u in mijn cv hebt kunnen  zien. Maar studeren kost een hoop geld, dus eerst ga ik werken  en dan maak ik mijn studie later af. Bodine Resort  is  een mooi bedrijf en het is dichter  bij huis dan  Missoula.’

Bodine zag dat  Carrie Ann al milder gestemd was, maar ze betwijfelde  of die arme  jongen dat  ook kon zien. ‘Had  je wel  goede cijfers?’

‘Jazeker, mevrouw.’

‘Wat studeerde je?’

‘Mijn  hoofdvak  was  pedagogiek. Ik wil  onderwijzer  worden. Ik…’  Hij werd nog roder.  ‘Ik wil jonge mensen helpen  en ze van alles leren.’

‘O, ja?’

‘Ja,  mevrouw.’

Carrie  Ann slaakte een van haar  typerende cynische  zuchten en keek Bodine aan. ‘Ik  zal  je meenemen naar The Feed Bag  en je laten zien hoe het werkt. Als je geen volslagen idioot  blijkt te zijn, komen we  straks  hier terug en dan ga je met  Sylvia van  Personeelszaken  praten.’

‘Ik, eh…  Neemt u  me  aan dan?’

‘Tenzij  je  een volslagen idioot blijkt te zijn. Trek je jas aan, het is koud buiten.’

Ze stond op en  liep naar Bodine toe. ‘Goed  genoeg.’

‘Ik zal Sylvia inseinen dat hij straks naar  haar toe  komt.’

Op het moment dat  ze dat wilde gaan doen, liep ze Jessica  tegen het  lijf.

‘Bo, jou moet ik net hebben. Mag ik je  even voorstellen aan  Chelsea?’

‘We hebben  elkaar al ontmoet,’ zei  Chelsea.

Bodine keek aandachtig naar het knappe meisje met het bruine haar en de hertenogen. ‘Sorry, dat kan ik me niet herinneren. Ik  ken wel je oom en tante.’

‘Ik heb  mijn dertiende  verjaardag hier gevierd.  U bent  toen  met ons gaan  paardrijden. Na die buitenrit kreeg ik mijn eerste echte zoen, van de jongen  met wie ik  dacht te trouwen  en zes kinderen te  krijgen, dus dat  is  me  heel  goed  bijgebleven.’

‘Hoe is het afgelopen met die  jongen?’

‘Die bleek gewoon  graag meisjes te zoenen, iets wat ik als  dertienjarige niet inzag en niet kon  waarderen.’

‘Wat leuk om  je weer  te zien.’

‘Bodine.’ Jessica sloeg een arm  om Chelseas schouder. ‘Ik  vind haar geweldig.  Ik  wil  haar  graag  voor  mezelf  houden.’

‘Volgens mij bedoel  jij daar niet mee dat je gewoon  graag meisjes zoent,  maar wil je Chelsea aannemen.’

‘Goh, bedankt,’ zei  Chelsea. ‘Ik wil graag even opmerken dat  ik nu geen vreugdedansje  doe omdat ik heel volwassen ben  en goede manieren heb. Maar vanbinnen juich ik.  O! En die radslag houd ik ook al in!’

Bodine moest lachen.

‘Ik  wil echt graag  voor u komen werken. Volgens mij kan  ik hier fijne, creatieve dingen doen.’

Chelsea zweeg even toen  Rory naar hen toe kwam  lopen, samen met een andere man. ‘Zo te  zien wordt  hier vergaderd door  de club  van mooie vrouwen,’ zei  hij.

‘Mijn broer  Rory, van sales en marketing.  Dit is Chelsea Wasserman.’

‘Het nichtje van Jane  Lee.’ Rory stak zijn hand uit.  ‘Ze zegt altijd  dat je  zo  knap bent, maar  ik  dacht dat  dat gewoon de woorden van een  trotse tante waren.’

‘Chelsea komt  voor ons werken, als assistente bij Evenementen,’  zei Jessica tegen Rory. ‘Dus  je  zult haar wel  vaker zien.’

‘Fijn om te horen.  O  ja,  Bo,  dit is  Esau LaFoy. Volgens Sal heb  jij  om tien uur een afspraak  met hem.’

‘Klopt.’

‘Ik ben  een beetje  vroeg. Ik vind  het prima om in de lobby te  wachten tot u zover  bent, hoor.’

Hij was niet veel ouder  dan  de nieuwe  ober,  dacht  Bodine, maar  van hem verwachtte ze  niet dat  hij zou blozen.  Zijn ogen, lichtbruin met een  vleugje groen, bleven  respectvol  op  haar gericht.

‘Dat  hoeft  niet. Kom maar mee naar  mijn kantoor.’ Ze wenkte hem en liep  voor hem uit.

Zijn laarzen waren enigszins afgedragen,  maar wel glimmend gepoetst, en hij droeg een schone  Levi’s met  een geruit westernhemd,  een spijkerjack met fleecevoering en zwarte cowboyhoed, die hij beleefd afnam en in zijn schoot legde  toen hij plaatsnam  op  de stoel die ze hem aanwees.

‘Esau, jij komt dus uit de buurt van Garnet.’

‘Ja, net als mijn  vader  en zijn vader.  De meeste mensen noemen me trouwens  Easy, mevrouw Longbow.’

‘Easy, dan.  Je hebt veel gereisd.’

‘Aardig wat, ja. Ik ben  een tijdje met  de rodeo mee getrokken  en heb  onderweg steeds op ranches gewerkt als  ik geld nodig had. De mensen van wie  ik u de  namen  heb doorgegeven  kunnen u  vertellen  dat ik van aanpakken weet en  verstand heb  van paarden.’

‘Waarom heb je  de  rodeo achter  je gelaten?’

‘Eerlijk  gezegd kon ik het me niet meer veroorloven.  Het is een dure hobby  als je niet  zo nu  en dan  geld wint,  en ik heb het een paar  keer  behoorlijk zwaar gehad.  Bovendien wordt mijn pa  een dagje ouder, en  ik besef  dat als  er  met  mij iets  zou gebeuren, hij straks niemand meer  heeft om  voor  hem te zorgen. We  hebben een paar  hectare grond ten zuiden van Garnet.  Mijn vader is een taaie en  daar is hij trots op, maar  over een paar jaar kan hij misschien niet meer zelf  wat hij nu nog allemaal doet.’

‘Het werk hier  kan in het winterseizoen sporadisch  zijn. Dan haal je de veertig uur  per week  waarschijnlijk niet.’

‘Ik pak aan  wat ik krijgen kan.’

‘Heb je je  eigen paard?’

‘Momenteel niet,  ik heb  hem  moeten verkopen.  Misschien kan ik  er weer een  nemen, als  u dat  wilt.’

Hij glimlachte  bij die woorden,  en ze zag  dat er een  stukje van zijn  linkerhoektand af was. Het  gaf  hem een wat sullige, innemende charme.

Hij heeft een  goed gezicht, dacht Bodine. Een beetje ruig, een beetje  verweerd,  zoals zo veel cowboys  die  uren in het zadel doorbrachten, in de zon  en de wind.  Hij hield zijn  handen stil. Ze zag een hoeveelheid eelt  die  te verwachten was van  iemand die met  paarden werkte.

Ze had  zijn achtergrond al nagetrokken en daar  was niets geks uitgekomen. Voortijdig  gestopt  met de  middelbare school, maar  zoals hij al had gezegd, bevestigden zijn referenties  dat  hij goed was  met  paarden.

‘Een eigen  paard is  niet vereist. We hebben  er hier genoeg staan  en in het voorjaar komen er nog meer bij. Heb je ooit paardrijles gegeven?’

Hij deed zijn  mond  open,  sloot hem  weer en nam de tijd. ‘Ik  wil  deze baan graag,  dus  vind  ik het moeilijk om nee  te zeggen. Ik  kan niet beweren dat ik  vaak lesgegeven heb. Ik heb wel ooit een  meisje leren paardrijden  in  Abilene, maar dat  was  meer  voor de  lol. De meeste  mensen met wie ik optrek kunnen al rijden.’

Ze  zou hem op grond van het gesprek niet bepaald het helderste lampje in de boom  noemen, maar hij kwam  beleefd, eerlijk  en  vriendelijk over.

En ze  zat te springen om personeel.

‘Er  komt meer bij kijken dan met paarden  werken, ze voeren  en poetsen  en de zadels en hoofdstellen onderhouden.  We zijn hier voor de gasten, van wie sommigen nog nooit op een  paard hebben gezeten  en anderen al  jaren niet  meer. Buitenritten zijn populair,  en als  je  gasten mee naar buiten  neemt, moet je  weten wat het juiste paard is  voor de juiste ruiter en  hoe je  voorkomt dat iemand die  amper het verschil weet tussen een paard en een giraffe  buiten in de problemen komt, en er tegelijkertijd op  toezien  dat diegene het naar zijn zin  heeft.’

‘Paarden zijn makkelijker in te schatten dan mensen, vind ik, maar met mensen  lukt het ook wel als je goed oplet.’

‘Daar  heb ik  niets tegen  in  te brengen.  Laten we  naar het  Adventure Center gaan, dan kun je daar  een kijkje nemen en kennismaken  met het hoofd  van onze paardenafdeling.’

Hij ging staan.  ‘Graag.’
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Het lukte Bodine om  op tijd thuis te zijn voor het eten, zodat  Clementine deze keer  niet boos  op haar hoefde te worden.

Aan tafel vertelde  ze haar familie bijna  een vol uur  over het nieuwe personeel.

‘Je hebt een  hoop  mensen  aangenomen op één dag,’ zei Sam,  die nipte van zijn dagelijkse bodempje whisky na het eten.

‘Morgen komt er nog  iemand, maar de mensen van vandaag  wilden de  baan allemaal graag hebben,  ze presenteerden  zich goed en zijn allemaal  goedgekeurd door de  bedrijfsleiders van  hun afdeling.’  Ze keek  even naar Chase. ‘Nu Abe weg is, heb ik Callen naar die  jongen van LaFoy laten kijken.’

‘Cal weet waar hij op moet letten.’

‘LaFoy.’ Sam fronste  peinzend  zijn voorhoofd. ‘Ik geloof  niet dat  ik die naam hier  eerder heb gehoord.’

‘Hij komt  uit de buurt van  Garnet.’

‘Ik  kan hem niet thuisbrengen.’

‘We  zullen zien hoe  het gaat, maar voordat ik hem bij Callen achterliet, heb ik zelf even  goed naar hem gekeken. Zijn gedrag, zijn omgang  met  de paarden, met Callen en met Ben, die op dat  moment  aan het  werk  was. Ik heb Callen gevraagd me in te seinen als  hij  zijn  bedenkingen had. Dat heeft hij  niet gedaan, dus  heb  ik LaFoy aangenomen. En ik heb  jouw advies ter harte genomen, mam: ik ben met Maddie gaan  praten  over dat ene uurtje les per week.’

‘Dat werkt vast prima. En ik  ben  blij  dat  Chelsea  je  bevalt. Ze is een aanwinst, let op mijn woorden.’

‘Ik vond  haar leuk. En Jessie  was helemaal  weg van haar. Wat ik ook mooi vind, is dat ze nog een paar  uur  is  gebleven om alvast een beetje in de werksfeer te  komen.  Dat getuigt van initiatief.’

‘Je had ons wel verteld dat het  nichtje van  mevrouw Puckett  slim  was,’ deed  Rory  een duit in het  zakje,  ‘maar je  hebt er niet bij  gezegd  dat het zo’n  lekker ding is. Wauw.’

‘Koest,’ mompelde Bodine, op  hetzelfde moment dat Maureen  vermanend met haar  vinger zwaaide.

‘Je houdt je handen  en je charmes  thuis,  Rory Carter  Longbow.’

‘Maar mijn  charmes kan ik niet bedwingen.’

‘Ik heb touw genoeg  in de schuur liggen om ze te bedwingen als dat  nodig is.’ Chase sloot  de maaltijd af  zoals hij  de  dag  was begonnen: met een kop zwarte koffie. ‘Ik  moet  nog even  kwijt dat  ik Abe vanavond heb gesproken.’

‘Hoe  gaat  het met Edda?’ vroeg Bodine.

‘Redelijk goed, maar Abe is erg geschrokken. Hij denkt erover  om samen met Edda een tijdje naar hun  zoon en zijn gezin  te gaan.  Een week of wat,  met Thanksgiving.  En dan met  de kerst een paar weken naar hun dochter.’

‘Daar heeft hij tegen mij  niks over gezegd,’ zei Bodine.

‘Ik was nog  niet uitgepraat.  Het schijnt dat hun  kinderen daar nogal op aandringen, en zodra Abe weer gaat werken, wil Edda natuurlijk ook  aan de slag, beseft hij. Hij  weet niet  hoe hij  haar zou moeten tegenhouden.  Hij wil dat ze  ruim de tijd neemt om  te herstellen  en daar zou dit bij helpen,  samen met hun  geplande reis  naar Arizona.’

‘Dat begrijp ik,  maar…’

‘Hij  is bij mij langsgekomen  voordat  hij  met jou ging praten,’ vervolgde Chase, kalm  maar vastberaden.  ‘Hij wilde weten of ik het ermee eens  ben dat Cal hem vervangt, want we  hadden Cal eigenlijk aangenomen voor de ranch  en om hier en daar bij te springen,  niet om tot het voorjaar fulltime de leiding  over te nemen.’

‘Ja, maar…’

Chase stak alleen een vinger op.  Bodine rolde geërgerd met haar ogen.

‘Ik heb gezegd dat Cal een aanwinst  is voor de  ranch, maar dat we,  zoals  de  zaken er nu voor staan,  meer aan hem zouden hebben op het  resort. Daarom –  en pa is  het met  me eens – mag jij  hem deze  winter  hebben, als dat werkt. Op voorwaarde dat Cal het zelf ook wil,  want het is dus niet waarvoor  we hem hebben aangenomen.’

Bodine zei niks,  liet de stilte expres aanhouden. ‘Is dat  alles?’

‘Ja.’

‘Heb ik er ook nog wat over te zeggen?’

Chase haalde zijn schouders  op. ‘Dat is  de  volgende stap, lijkt  me.  Als  wij het  plan hadden afgewezen  en we hadden Cal  hier gehouden, dan was de kous daarmee af  geweest. Hetzelfde geldt wanneer Cal zegt: “Nee, bedankt,  daar  ben  ik niet voor aangenomen.”  Dus daarná komt jouw inbreng.’

Bodine roffelde met haar vingers op tafel. ‘En wat zegt  Cal ervan?’

‘Zover ben ik nog  niet gekomen,  want na mijn gesprek met Abe werd ik geroepen  voor  het eten.  Ik  ben  van plan om het morgen  met hem te bespreken.’

‘Dat doe ík dus. Je wordt bedankt.’

‘Mij best.  Ik snap niet waar je zo moeilijk over doet.’

Bij wijze van antwoord wierp  Bodine hem haar  liefste – en meest angstaanjagende – glimlach  toe. ‘Ik zal het je  uitleggen. Abe had naar mij  toe moeten komen, aangezien er van mij  wordt verlangd dat ik  twee  belangrijke banen voor hen vrijhoud van  november tot april. Dat is één. Hij had mij  moeten  vragen  of ik het  ermee eens ben dat Cal Skinner vanaf dit moment tot  aan  april fulltime mijn  paardenman wordt – en dat had jij tegen hem moeten zeggen.  Dan had  ik een beslissing kunnen nemen en pas daarna  – mocht mijn beslissing positief  uitvallen  – zou ik aan jou en pa  hebben gevraagd  of  ik  Cal  voor die  periode mag  lenen. Als het  antwoord ja was geweest, was ik  aan Callen gaan  vragen of hij dat ook wilde.’

Chase haalde nog  een keer zijn schouders op. ‘Volgens  mij komt  dat op  hetzelfde neer, alleen is mijn  manier sneller.’

‘Het hoeft niet  sneller.’ Bodine wierp gefrustreerd en een beetje beledigd  haar handen in de  lucht. ‘De ranch  en het resort zijn gescheiden  afdelingen.  Dat  is zo besloten,  heel  verstandig  en praktisch, toen Nana  het  plan  opvatte om  de vakantieboerderij uit  te  breiden.  Er komt  een hoop papierwerk bij  kijken, salarisonderhandelingen, een andere functieomschrijving,  een contract.’

‘Dat hou je  sowieso,’ zei Chase.

‘Ach, Bodine is gewoon  een beetje boos omdat Abe naar jou toe is  gegaan  in plaats van naar haar.’

Maureen wierp  haar jongste zoon een koele blik toe. ‘En terecht.  Er mogen dan  meer  mannen  hier aan tafel  zitten dan vrouwen,  dat wil  nog niet zeggen dat jullie meer te vertellen  hebben.  En de juiste weg is  de juiste weg. Abe  had  naar zijn baas moeten stappen, en Bo  is  zijn baas. Ik schrijf  die vergissing toe aan de spanningen en zorgen om  Edda.  Ik hoop dat jij  dat ook kunt, Bodine, dat je  er  begrip voor kunt opbrengen.’

Haar boosheid zakte – een klein beetje. ‘Dat kan ik wel, ja. Maar…’

‘Het is  inderdaad zo.’ Sam nipte nog  een keer van zijn  whisky. ‘De ranch  en het  resort zijn gescheiden. Je oma was  al  die jaren terug zo pienter om te beseffen  dat je ooms nooit genoeg tijd en  energie  zouden hebben voor zo’n  grote ranch,  en hun  zonen en dochters’ –  hierbij wierp hij een blik op zijn echtgenote  – ‘toonden  er geen  van  allen belangstelling  voor. Dus heeft ze de vakantieboerderij uitgebreid  en  een manier bedacht om die  draaiende te houden naast de ranch.’

Hij nam zijn  tijd en nipte van de whisky.  Niemand aan  tafel zou  het in  zijn  hoofd halen om hem te  onderbreken.

‘Toen ik  erbij  kwam, staken haar  moeder  en die van jou de  koppen  bij elkaar, en samen maakten we grootse  plannen.  Het is overduidelijk dat we pientere, vooruitstrevende vrouwen in de familie hebben, en we hebben nu  twee bedrijven die ervoor zorgen  dat  we kunnen leven  zoals we graag willen,  op  de plek waar we het liefst wonen. Beide bedrijven zijn een  eerbetoon aan je  overleden opa. Maar het zijn niet  zomaar bedrijven, en dat zullen we nooit  vergeten.’

‘Dat zal ik nooit  vergeten,’ zei Bodine  eerbiedig.

‘Dat weet ik, en er zijn tijden dat ik je mis  bij de paarden, in de stallen en in  de wei. Een vader kan soms zijn dochter  missen.’

‘Pap…’

‘Hij  kan zijn  dochter missen en tegelijkertijd  trots op haar zijn. Maar wat ik niet mag vergeten,  en niet zál vergeten, is  dat  wat we hier  hebben opgebouwd, op initiatief van je oma, een hechte gemeenschap is, een familie. Abe maakt zich zorgen om zijn vrouw en doet er alles aan om er voor  haar te kunnen zijn. Of ze  het nu  wil  of niet,  en Edda kennende zal ze  zich  niet zomaar  gewonnen geven. Ik denk niet dat  hij  bewust respectloos was door eerst naar Chase te gaan  en daarna  pas  naar  jou.’

‘Dat zal ook wel niet.’ Maar  Bodine keek Chase vernietigend aan.

‘Ik  heb hem dus net gesproken en nu weet  je hoe het zit,’ zei Chase. ‘Laat me maar weten wat  je  beslist.’

‘Dat zal  ik doen.’  Ze stond  op. ‘Ik  ga een eindje lopen om  erover  na te denken.’

Rory  wachtte tot Bodine veilig buiten gehoorsafstand was.  ‘Jezus, wat doet  ze nou moeilijk? Gevoelig typje. Het is gewoon…’

Hij  viel  stil  en  kromp ineen  onder de  dreigende  blik  van zijn moeder.

‘Zolang jij niet in een  mannenwereld  hoeft te  werken zonder penis, houd je  je mond. Denk daar maar over na  terwijl je  Clementine helpt  met afruimen en afwassen.’

‘Tot uw dienst.’

Binnen vijf minuten  zat Chase alleen met zijn vader aan tafel. ‘Ik heb hem net pas gesproken,’ zei Chase nogmaals. ‘En ik  bied haar aan onze beste paardenman, die we net hebben aangetrokken, vier hele maanden te  lenen – op voorwaarde dat  hij dat  zelf ook wil.’

‘Het  is gewoon jongleren,  jongen. Vrouwen,  een bedrijf,  familie.  Puur jongleren. Wat  zou je ervan  zeggen als wij  samen voor op de veranda een sigaartje  gaan  roken  en over vrouwen gaan zitten klagen?  Dat  moet  je zo nu en dan gewoon doen, dan  kun  je  al die ballen  beter  in de lucht  houden.’

‘Ik ga mijn  jas pakken.’

 

Bodine  liep dik  ingepakt door  de koude, heldere avondlucht om de aanhoudende boosheid van zich af te zetten. Boven haar hoofd  twinkelden de talloze sterren  als speldenprikjes aan de donkerblauwe hemel. De maan,  bijna  vol, zeilde als  een rond, wit schip  boven de stille zeeën.

De lucht om haar  heen, die zich razendsnel verplaatste,  droeg de geur van dennen  en sneeuw en dieren met  zich mee. Ze hoorde  een koe loeien en een uil roepen en zag de schichtige schaduw van een van de  stalkatten wegschieten.

De twee bastaardhonden, Clyde en Chester, dartelden een poosje enthousiast om haar heen, maar toen ze  merkten dat ze niet wilde  spelen,  gingen  ze ervandoor  om ergens anders hun vertier te zoeken.

Nadat  de boosheid was gezakt,  stippelde ze  in  de  keuken  haar plan uit. Ze zou met Abe en Edda moeten gaan praten, en aangezien  haar  vader gelijk  had gehad met zijn opmerking  over de collega’s  die één grote familie vormden, zou ze zich eerst over haar wrok heen moeten zetten.  Maar zodra dat  gelukt was, moest ze wel heel  duidelijk maken dat  de  verantwoordelijkheid bij haar lag en nergens anders.

Verder moest ze iemand van housekeeping  tijdelijk de leiding geven over het  team, anders zou ze zelf  iedere week  –  of misschien wel  iedere  dag –  worden  opgescheept  met het samenstellen van  de roosters en het oplossen van allerlei kleinigheden.

En ze  moest zich  voorbereiden, een alternatief plan opstellen voor het geval  die twee  belangrijke medewerkers uiteindelijk zouden besluiten te  stoppen met werken en helemaal niet meer terug te komen.

Ze werd treurig bij die  gedachte, heel treurig. Abe en Edda speelden al een belangrijke  rol  in het bedrijf  toen haar oma nog maar  net de vakantieboerderij had opgericht, en ze  waren hun trouw gebleven gedurende alle veranderingen en uitbreidingen.

Bodine zou heus wel geschikte  vervangers kunnen vinden. Maar die vervangers waren Abe en Edda niet, en op de  een of andere  manier voelde  ze zich eenzaam  door  dat besef.

Ze liep  naar de stallen in  plaats van naar  de blokhut. Callen kon nog wel even wachten.

Toen ze de grote  staldeur  had ontgrendeld en naar binnen  liep, kwam  de geur  van paarden,  hooi, mest, haver, zadelvet en leer haar tegemoet.

Terwijl  ze door de brede betonnen gang  liep, kwam er zo nu en dan van links of van  rechts een paardenhoofd  uit een stal gepiept. Soms briesten ze zacht ter begroeting, maar  Bodine  liep door naar dat ene  paard dat verwachtingsvol naar  haar stond te kijken.

‘Ha, jochie.’ Ze streek Leo, een appaloosa  met  donkere luipaardvlekken op zijn witte vacht, over zijn neus. Hij duwde zijn hoofd tegen  haar  schouder en keek haar met zijn lieve,  fascinerende  blauwe  ogen aan.

Een man kon zijn  meisje missen,  dacht  ze, maar  een paard kon dat ook.

‘Het  spijt me dat  ik zo weinig ben  langsgekomen de laatste  tijd.  Ik  had niet genoeg aandacht voor je. De afgelopen weken…’

Ze schudde haar hoofd,  liep de stal in, pakte een  borstel en streek ermee  over  zijn flanken.

‘Nee, geen smoesjes.  Niet tussen ons. Weet  je wat?  Morgen rijden we samen naar mijn werk. Dan kun je een dagje  bij de  andere paarden op  de  ranch op bezoek. Eerst  een flinke ochtendrit en ’s avonds een stevig ritje naar huis.  Ik heb jou ook  gemist.’

Ze viste een wortel  uit de jaszak waar  Leo aan  snuffelde.  ‘Jij weet alles, hè? Als je  het maar  aan niemand doorvertelt.’

Terwijl hij luidruchtig stond te kauwen,  legde ze  haar  hoofd tegen zijn hals.  ‘Ik  los het wel op, toch? Ik  ben er al bijna uit. Ik kan  Chase wel  sláán, maar ik  ben er bijna uit.’

Ze borstelde  Leo  nog even. ‘Tot morgen. Ik kom lekker vroeg.’

Bodine verheugde zich nu al op de  rit. Op weg naar buiten door de lange gang  krabbelde ze hier en daar  nog even over een  paardenhoofd dat boven een staldeur uitstak, waarna ze op weg ging naar de blokhut.

Die was compact en  rustiek,  met cederhouten dakspanten en een kleine  veranda aan de voorkant. De blokhut lag op een  flinke steenworp afstand van het  grote huis, en op spuugafstand –  voor  wie ver kon spugen en er zijn best op deed  –  van het personeelsverblijf.

De blokhut, met zijn  puntdak en  rechte  ramen,  was oorspronkelijk gebouwd voor  de vakantieboerderij. Een paar andere houten huisjes die her  en der tussen de bomen hadden gestaan,  waren gesloopt  om plaats te maken  voor het resort, maar de  blokhut was gebleven en werd gebruikt voor zeldzame logés, als opslagruimte en  – volkomen onofficieel – als speelhuisje.

En nu  woonde  Callen Skinner er dus.

De voordeur werd opgesierd  door een klopper  in de  vorm  van een hoefijzer,  maar Bodine klopte met haar knokkels aan terwijl ze keek naar de rook  die uit  de schoorsteen aan de kant van het  personeelsvertrek kringelde.

Callen deed open, van  achteren beschenen door fel tegenlicht. ‘Howdy, buurvrouw.’

‘Ja,  ook  howdy. Kan het even?’

‘Ik heb alle tijd. Heb je al gegeten?’

‘Ja,  ik heb  net… O.’ Toen ze naar binnen liep, zag  ze  het bord  op  tafel staan. ‘Je zat  te  eten. Ik kom  wel een andere keer  terug.’

‘Het komt nu prima uit.’ Om zijn woorden  kracht bij te zetten, deed hij de deur achter haar  dicht. ‘Biertje?’

‘Nee,  dank je.’

Hij liep terug naar de tafel, pakte  een afstandsbediening en zette de tv uit, waar een  zwart-witfilm  te zien  was geweest.

De ruimte was klein en efficiënt ingedeeld: keuken en huiskamer ineen, gezellig  ingericht door haar moeder.  De keuken  bood  toegang  tot  een slaapkamer, met een badkamer  die zo klein was dat Bodine zich  afvroeg hoe Callen erin slaagde  te douchen zonder  zijn  ellebogen en knieën te stoten.

‘Ga je nog  zitten?’

‘Ik  vind het echt  vervelend om je  te  storen tijdens het eten.’

‘Je stoort me niet als je gaat zitten en  je  verhaal doet terwijl ik verder eet. Trek je  jas uit, het fornuis geeft  genoeg  warmte.’

Het potkacheltje in de hoek deed  zijn werk goed, zag Bodine. Ze hing haar jas  over  de rugleuning van  de stoel in de huiskamer en  ging tegenover Callen aan het tweepersoons  tafeltje zitten. ‘Goh, kook jij?’

Hij sneed  een hap van  een gebakken  ribeye.  ‘Genoeg om  voor mezelf te zorgen.  Ik  had ook  in  de personeelskantine  kunnen gaan eten, maar ik moest nog  wat  dingen doen.’

Naast hem  lag  een dichtgeslagen  map.

‘Was je  toevallig in de buurt?’ vroeg hij.

‘Inderdaad, ja. Ik  hou van deze buurt.’

‘Ik  ook.’

‘Je hebt me niet meer  laten weten of die LaFoy waardeloos was, dus  ik  heb hem  aangenomen.’

‘Ik hoefde je alleen in te lichten als we niks met hem konden beginnen,  maar die indruk had  ik niet.  Hij is goed  met paarden, hij kent  de weg, hij  lijkt te luisteren als je tegen  hem praat en hij kon het  prima vinden met alle anderen toen we hem  rondleidden.  Er kwam een stel langs met een peuter om zomaar even naar de paarden te kijken, en  hij was beleefd  en  vriendelijk  tegen  hen.  Dat leek me  van doorslaggevend belang, al zou ik  niet zeggen dat  hij erg snugger is.’

‘Ik had  precies dezelfde  indruk, dus  dat  is prima.’ Ze  leunde met een zucht achterover. ‘Weet je  wat het  is, Skinner? Het ziet  ernaar uit dat Abe  tot aan  het  voorjaar niet terugkomt. Hij maakt zich  zorgen  om Edda  en wil zich  ervan  verzekeren  dat ze zich  een tijdje  rustig houdt. Daarom gaat hij  met haar hier en  daar  op familiebezoek, zodat ze  wat  omhanden  heeft.’

Callen sneed nog een  stuk vlees af terwijl  hij  luisterde.  ‘Dat lijkt me een goed idee, gezien de omstandigheden.’

‘We hebben het erover gehad dat jij een  soort vliegende kiep zou  worden om overal de gaten  op te vullen, ook  straks in januari,  maar  dat  is nu niet genoeg.’

‘Je moet het gat in één keer  dichten.’

‘Klopt. Mijn  vader en  Chase zeggen  allebei dat ze  het prima vinden als je voor de winter wilt  overstappen  naar het resort. Mocht je dat willen, dan kunnen  jij  en ik het samen  over je  salaris hebben, aangezien je in  dat geval officieel uit  de boeken van de ranch  zou verdwijnen en op de loonlijst van het resort zou komen,  tot aan  Abes  terugkeer.  Maar als je dat niet wilt, omdat je nu eenmaal hierheen bent  gekomen voor de ranch, is dat ook  prima.  In dat geval wil ik je  graag als  invaller houden  tot ik iemand heb gevonden om het  gat  te dichten.’

Hij  nam een hap aardappelpuree en spoelde die weg met bier.  ‘Hm.’

‘Ik maak nu de roosters voor de stallen,  en ook voor housekeeping sinds  Edda is uitgevallen.  Voor housekeeping kan ik wel  putten uit de mensen die ik heb, maar  een paardenmanager kan ik  niet zomaar  bij  de  manage  of het Adventure  Center  vandaan  halen. Zelfs  al zou Maggie niet zwanger zijn, ze is  gewoon geen  manager. Nog niet,  in  ieder geval. En  ik geloof niet dat ze  dat graag  zou willen worden. Dus voor die  functie zou ik  iemand van buitenaf moeten  zoeken. Dat kan, hoor, als  jij het  niet wilt doen.’

Al kauwend dacht hij na. ‘Kun je  me de precieze  details geven?  Salaris is één ding, maar wat zijn mijn verantwoordelijkheden  en hoeveel zeggenschap heb ik als het  officieel wordt? Tijdelijk, maar officieel.’

‘Ja, natuurlijk.’  Ze vond het  een  geruststellend idee dat hij die  vraag stelde in plaats van overhaast  ja  of nee te  zeggen. ‘Geef me je e-mailadres, dan stuur ik je alles toe. Zwart-op-wit.’

‘Ik wil je best mijn e-mailadres geven.’ Hij dreunde het op. ‘Maar als jij niet allang ieder detail  in  dat hoofd  van je hebt zitten, vreet ik mijn hoed op. En ik ben  erg  aan  die hoed gehecht.’

Ze dacht  even na. ‘Staat het bier  daar?’ Ze  wees met haar duim naar de koelkast en wuifde hem weg  voordat hij kon opstaan om een biertje voor  haar te pakken.

Ze pakte een flesje Moosehead en wipte  de kroonkurk eraf aan  de open muil van  een flesopener in de vorm van  een stier  die  aan de wand hing. Waarna ze een  grote slok nam.

‘Lekker  hoor, bier.’ Ze  nam nog een slok. ‘Ik  hou  van wijn, maar er  gaat niks boven een koud biertje.’

Ze ging zitten en somde de functieomschrijving, taken, verantwoordelijkheden en verwachtingen voor hem op;  wie verantwoording  aflegde  aan wie, hoe  het zat  met de aansprakelijkheid en welk beleid het  resort  erop nahield.

Het  was een lange lijst.  Ze  pauzeerde even  en dronk van  haar  bier. ‘Weet je zeker dat je dit niet  liever per  e-mail  doet?’

‘Het is  me nu duidelijk. Het meeste ligt voor  de hand.’

Ze  was  van plan hem de mail  alsnog te  sturen.

Toen ze het salaris noemde, nam hij peinzend nog een hap van zijn  vlees.  ‘Klinkt redelijk.’

‘Mooi.  Wil je  de tijd om erover  na te denken?’

‘Ik moet het alleen met  Sam en  Chase bespreken.’

‘Die vinden  het  goed,  dat heb  ik je al gezegd.’

‘Klopt. Maar jij  bent  niet degene die  me  heeft aangenomen, dat zijn zij. Ik wil graag groen licht van  hen persoonlijk.  Aangezien ik  verwacht dat ze dat zullen geven, zoals  jij  al zegt, hoef ik er  niet  meer over na te denken. Ik  doe het. Ook  al zal ik  het de komende maanden wel zwaar krijgen.’

‘Zwaar? Hoezo?’

Hij nam  een  teug van zijn bier  en bekeek haar over het  flesje heen lange tijd aandachtig, zijn grijze ogen taxerend. ‘Nou ja, het  is natuurlijk een risico om te proberen jou  te versieren terwijl je  mijn baas bent. De zus en de dochter van mijn bazen zou al  lastig genoeg  zijn, maar dat gaat nog. Mijn rechtstreekse baas, daar  moet  ik  nog wat op verzinnen.’

Ze  keek  hem over haar  eigen bier heen  aan. ‘We hebben  het allebei te druk om voortdurend om elkaar heen  te dansen.’

‘Daar heb ik het  nooit  te druk voor.’ Hij keek haar  aan,  geamuseerd  en peinzend. ‘Hoe goed ben  jij in dansen?’

‘Ik ben lichtvoetig en  snel, Skinner. En ik wil echt dat onze samenwerking goed verloopt, dus maak het nou niet ingewikkeld.’

‘Ik kan er ook niks  aan  doen  dat jij zo verdomd knap  geworden  bent. Ik heb  een voorstel. We prikken samen  een datum, laten  we zeggen 1 mei, dat is een mooie dag. Het begin van de lente, en  dan ben je mijn  baas niet meer. Op 1  mei gaan we  samen dansen, Bodine.’

Het hout in de  oude potkachel knetterde.  Nog meer vuur in het vertrek.

‘Jezus, Callen, als je me zo  flirterig had aangekeken en met  die praatjes was aangekomen toen ik twaalf was, bijna dertien,  zou mijn  hart  het niet gehouden hebben. Ik was smoorverliefd op je.’

Nu was zijn grijns eerder een  glimlach, traag en soepel. ‘Meen je dat  nou?’

‘Nou en  of.  Een slungelige, magere wildebras  met zwaarmoedige,  donkere ogen;  mijn ontluikende hormonen waren wekenlang hopeloos van slag.  Of zelfs maandenlang, al leek  het  destijds eerder  jaren.’

Ze  gebaarde  met haar bier  naar hem.  ‘Dat  Chase en  jij mij  hooguit beschouwden  als een lastpak maakte het  geheime verlangen er  alleen  maar  groter op.’

‘We  waren vast heel gemeen tegen je.’

‘Nee, dat valt  wel mee.  Je verpletterde  mijn puberhart met milde minachting, zo kijken jongens van vijftien  of zestien nu eenmaal naar  meisjes van  twaalf. En bij  mij  is het vanzelf  overgegaan, zoals dat gaat bij meisjes van die leeftijd  met hun  eerste verliefdheid.’

‘Ik  heb  meer dan  eens vol belangstelling  naar je gekeken toen je een jaar  of vijftien was.’

Ze nam verbaasd  een slok  bier en besloot toen zijn eigen woorden te  gebruiken. ‘Meen je dat nou?’

‘Je  hebt ruimschoots de  tijd genomen om tot bloei te komen, maar het heeft goed uitgepakt.  Dat  ontging me toen  al niet.’ Hij stond op om nog een biertje voor  zichzelf te  pakken en  hield vragend een nieuw  flesje voor  haar omhoog. Maar  ze schudde haar hoofd. ‘Hoe kon  het me ook ontgaan, en hoe had ik het kunnen onderdrukken?’ vervolgde hij. ‘Maar ik was  toen… even denken… een jaar of achttien. Op die  leeftijd  was ik al bezig met  mijn toekomst,  ik  wilde  vooral bakken met  geld verdienen.  Bovendien was je  nog altijd het kleine  zusje van mijn beste vriend.’

‘Dat zal nooit veranderen.’

‘Maar  klein ben je niet meer. En die drie jaar leeftijdsverschil  tussen  ons… Als mensen wat  ouder  zijn, stelt dat niks voor. Bovendien ben ik teruggekomen.’

‘En, heb je bakken met geld verdiend,  Callen?’

‘Ik heb het  goed gedaan, ja. En wat belangrijker is: ik  heb gedaan wat ik  moest doen  en geleerd wat  ik moest leren. En  nu ben ik voorgoed  terug.’

Toen ze  één wenkbrauw optrok,  schudde hij zijn  hoofd.  ‘Ik  heb  geen  zin meer om  te  vluchten, om te móéten  vluchten. Dit is mijn  terrein.  Het gaat niet om  het bezit  ervan. Ik wil ’s morgens wakker worden  in  het besef dat ik ben waar ik wil zijn, met fijn  werk  en  fijne mensen om me heen.’

Zijn  woorden raakten  haar.  ‘Je  bent  een stuk  minder zwaarmoedig geworden.’

‘En een stuk minder boos ook,  aangezien die twee grotendeels hand in hand  gingen. Maar  we zouden  een  datum prikken.’

Met een lachje zette  ze  haar  bier weg en stond op. ‘Ik zal je het  rooster van deze week sturen.  Er  zal  nog  wel  wat aan veranderen, omdat sommige gasten pas op het laatste moment een  paardrijles of een buitenrit boeken – of een tocht  met de arrenslee, daar beginnen  we volgende  week mee.’

Ze  pakte haar  jas en trok hem aan. ‘Als  je vragen hebt  over de  praktische kanten van  het werk,  mail  me gerust. Of kom  langs  op mijn kantoor.’

‘Dat is  geen ja of nee  op mijn voorstel voor de eerste mei.’

Ze glimlachte. ‘Nee, hè?  Bedankt voor het bier.’ En  met die woorden slenterde ze naar de voordeur en  vertrok.

Callen grinnikte zacht en sloeg een hand tegen zijn hart. Wat in zijn ogen zo aantrekkelijk was  aan  een pittige,  eigengereide  vrouw – zeker een met een  scherpe  geest –  was de uitdaging die ze vormde.

Hij had nooit weerstand  kunnen bieden aan een uitdaging.

 

Tegen  de tijd dat Billy Jean de laatste  rekening had  opgeteld  en routineus The Saloon  had afgesloten, deden haar voeten  zo zeer alsof de valse jack russell van haar moeder ze had aangevallen.

Ze popelde  om eindelijk  in bed te kunnen kruipen,  al zou ze  daar wel  alleen liggen omdat ze haar vriend (de vuile, overspelige leugenaar) een  paar dagen geleden  de deur had gewezen.

Waar  ze nog meer naar  uitkeek, was het  storten van haar fooien  van vanavond in  het  spaarpotje  voor dé rode jurk.

Haar oog was erop gevallen  toen ze online aan het  shoppen was, en het  was liefde – of eigenlijk pure lust  – op  het eerste gezicht geweest.  Elke dag  had ze  in haar virtuele  winkelmandje de jurk  bekeken, en volgens haar berekeningen moest ze met de fooi van vandaag erbij vanavond op  ‘kopen’ kunnen klikken.

Honderdnegenenveertig  dollar en  negenennegentig cent.

Een hoop geld voor  een jurk, dacht ze  toen ze de  lichten uitdeed,  maar niet  voor déze jurk. Bovendien was het een beloning voor het harde werken, en een symbool van haar nieuwe status als single.

Ze zou de  jurk  dragen op  haar eerstvolgende  vrije avond, misschien wel  naar de  Roundup, lekker drinken  en dansen. Dan  konden ze daar meteen zien  hoe het erbij stond, besloot ze, en  ze dacht  verbitterd aan  haar ex.

Ze liep naar buiten, de  kou in.  Hoorde het knerpen  van haar laarzen op  het grind in de stilte. Ze had  de laatste groep  klanten langer  laten blijven dan eigenlijk  de bedoeling was. Maar ja,  de  fooien… die tikten lekker aan.

En ze kon morgen de halve ochtend in bed blijven liggen  als  ze wilde.

Heerlijk  vond ze  het, late dienst.

Ze stapte in haar  auto, een niet al te  grote  tweedehands SUV, gekocht met een afbetalingsregeling waar  nooit  een einde aan leek te komen. Maar de  auto bracht haar overal waar ze  moest zijn, en weer thuis.

Ze liet Bodine Town  achter  zich, met zijn  restaurants,  winkeltjes en kantoren, en slingerde over onverharde  weggetjes door het bos en langs donkere vakantiehuisjes. Haar nieren  werden  heen en weer geschud door de hobbels en bobbels  en ze wenste dat  ze naar de wc was gegaan voordat ze de zaak afsloot.

Maar eenmaal op de  verharde weg kon ze  flink  gas geven. Haar autootje had genoeg pit, en op  dit  uur van de nacht zou de  weg  verlaten zijn.

Een kwartiertje nog, zei ze  tegen zichzelf, dan was ze thuis.

Toen begon  haar auto te sputteren. Hij  maakte rare  geluiden en hield ermee op.

‘Godver! Verdomme, wat krijgen  we  nou?’

Woest draaide ze de contactsleutel om en gaf pompend  gas. Toen er  niets  gebeurde,  ramde ze  met haar vuist  op  het stuur.

Wat moest ze in godsnaam doen?

Ze bleef  even met  gesloten ogen zitten tot ze zichzelf weer  onder  controle had. Toen stapte ze uit,  sloeg met een klap het portier achter zich  dicht en rukte de motorkap open. Opnieuw vloekend beende ze terug om een zaklamp uit het handschoenenkastje te  pakken.

Ze kon  een band verwisselen – had dat ook  ooit  gedaan. Ze kon koelvloeistof bijvullen, tanken en de accukabels testen. Maar  verder had het net zo goed een raketmotor kunnen zijn  waar ze naar stond te kijken.

Ze liet de motorkap openstaan en  gaf  een trap  tegen het voorwiel,  waarna ze terugliep  om haar telefoon  te pakken. Die zat in de tas  die ze op de passagiersstoel had laten  staan.

Haar eerste ingeving was om Chad te bellen – de leugenachtige,  overspelige  ex. Toen herinnerde  ze zich dat  hij nu  dus haar  ex was.  Ze  overwoog haar moeder in  te schakelen,  maar die zou er drie kwartier over doen om  hier te komen.

Even speelde  ze met  het  idee om een pechhulpdienst te bellen,  of haar vriendin Sal. Sal woonde niet  ver weg, maar…

Toen hoorde ze motorgeronk  en zag twee  koplampen. Goddank!

Zodra de  truck vaart minderde en  achter haar auto  stopte, snelde  Billy Jean  naar het raampje  aan de bestuurderskant.

De  man  zei: ‘Het ziet ernaar uit dat jij  wel wat hulp kunt gebruiken.’

Ze wierp hem  haar liefste glimlach toe.  ‘Dat zou heel  fijn zijn.’
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De volgende Thanksgiving  brak aan en ging  weer  voorbij.  Alice  hield  de dagen bij aan  de  hand van de vierkantjes en cijfers  op  de kalender.  Die had  hij  niet  meegenomen – nog niet. Ze  markeerde de  tijd en deed wanhopig  haar best om  zich voor te stellen  dat ze thuis  was, aan de grote  tafel in de eetkamer.

Ma die twee grote kalkoenen braadde; een voor de stalknechten op de  ranch. Als  Alice haar best deed, kon ze  de geur in de  keuken ruiken.  Haar opa zou  ook nog  biefstukken  grillen, en  haar oma  glaceerde een ham. Haar lievelingseten.

Met  de vaste bijgerechten. Aardappelpuree, zoete aardappel  met  marshmallows,  sperziebonen  en spruitjes  – van  die laatste hield ze niet.  En zachte broodjes en jus.

Zij maakte de cranberrysaus. Ze vond het leuk  om de besjes te  zien openknappen in het kokende  water. Reenie vulde eieren. Dat kostte tijd en Alice had er het geduld niet voor.

En als je  dacht  dat er  geen hap  meer  bij kon, kwamen nog  eens  al die taarten!

Ze stelde zichzelf  voor  als klein meisje, op een stoel  naast haar zus  aan de  keukentafel, waar  ze taartjes  maakten  van het overgebleven deeg.

Haar moeder die  neuriënd  met de deegroller in de weer  was.

Maar nog terwijl Alice’ lippen  zich in een glimlach  plooiden, verdwenen de beelden alweer. Ze ebden flakkerend weg,  en dan lag  ze weer op het veldbed in  dat vreselijke vertrek, de ijzeren ketting zwaar aan  haar been, haar  armen leeg.

Hij  had haar baby meegenomen.

Hoewel de melk inmiddels – pijnlijk  –  was  opgedroogd, bleef de fantoompijn  in  haar borsten, als een verschrikkelijke herinnering aan  wat er was gebeurd.

Ze vluchtte in de  slaap. Wat had ze anders? In haar  slaap probeerde ze terug  te keren naar huis.  Kalkoen met  Thanksgiving, of in volle galop paardrijden terwijl de hemel explodeerde in het licht van  de ondergaande zon.

Zou ze de zon ooit nog  zien?

Lippenstift opdoen, een nieuwe jurk  kopen. In  de  zomer onder de sterrenhemel liggen  met een  jongen die naar  haar verlangde.

Zou nog ooit  iemand  haar liefdevol aanraken?

Ze verplaatste  zich  in gedachten naar haar oude kamer. Roze wanden en posters  van filmsterren; de ramen  die  de hemel  en de  bergen  naar haar toe  haalden.

Maar zodra ze haar ogen  weer opendeed,  drukte de werkelijkheid  als een loden last  op  haar ziel. Vier kale muren, een betonnen vloer en boven aan die steile  trap een  afgesloten deur.

Nee, ze zou de zon  nooit meer zien – niet  meer zien opkomen  of ondergaan. Haar  wereld had geen raam om de zon naar haar toe te halen.

Niemand zou haar ooit nog  liefdevol aanraken.  Want alleen Sir bestond. Sir  die elke avond op haar in  beukte. En  als ze  schreeuwde omdat haar lichaam  nog niet hersteld  was  van  de bevalling, beukte  hij nog harder  en sloeg hij  haar tot ze zweeg.

Ze  zou  haar kamer nooit  meer  zien, zo mooi roze, en ze  zou nooit meer op  de  ranch  met haar familie  aan de grote tafel  zitten met Thanksgiving.

Nooit meer zou  ze haar  dochtertje in de  armen houden. Haar Cora, met  de piepkleine  roze vingertjes en  teentjes.

Het verlies van dat alles, de leegte in haar binnenste door het verlies  van het kind van wie ze  aanvankelijk had gedacht  dat ze het niet  wilde  en  van wie ze zo veel  had gehouden,  al  meteen, besmeurde iedere  gedachte, als stinkende  rook.

Ze at, want  als  ze weigerde te eten, goot hij soep  in haar keel.  Hij  trok haar hoofd aan haar haren naar achteren  en kneep haar  neus dicht. Ze  waste zich,  want als ze daarmee ophield, sloeg hij haar en schrobde haar schoon met  koud water  en een harde borstel, tot bloedens toe.

Ze smeekte  om  haar  baby. Ze  zou hem  gehoorzamen, voor hem  zorgen,  ze  zou alles voor hem doen als hij haar  haar kind  teruggaf.

Ze  is  nu iemand anders’ probleem.

Dat had hij gezegd. En dat hij niks had aan een dochter.

Ze hoopte dat  hij haar dood  zou slaan,  maar  hij leek  precies  te weten  hoe ver  hij kon gaan.

Hij  zou haar niet laten sterven,  zoals ze wilde.  Ze wilde  gewoon dood, wegzakken in  een slaap waarin ze  in gedachte op de schommelstoel  op de veranda voor hun huis naar de bergen zat te kijken  terwijl ze haar baby wiegde.

Als ze iets scherps had gehad, zou ze haar eigen  keel hebben doorgesneden. Nee,  nee,  eerst die van  hem, dacht ze – droomde ze – terwijl ze in het veldbed lag, met haar ogen  stijf  dichtgeknepen  zodat ze  haar gevangenis niet hoefde te zien.

Ja, ze zou eerst hem vermoorden en dan  zichzelf.

Ze vroeg zich af  of  er  niet  een manier was om  de plastic  lepels die ze bij haar eten kreeg aan  te scherpen. Of  haar tandenborstel. Ja,  misschien haar tandenborstel.

Ze  kon het proberen, ze ging  het proberen, maar ze was zo  verschrikkelijk moe.

Ze wilde alleen maar slapen.

Haar gedachten dwaalden  af, en ze stelde zich voor hoe ze een laken  aan repen scheurde en er  een  strop  van maakte. Er was niets om  die aan te  bevestigen, maar als ze het uiteinde aan een  van de traptreden bond  en de lus strak  genoeg  om  haar  nek deed, zou ze zichzelf misschien kunnen  wurgen.

Ze kon dit niet  volhouden,  ze kon niet  steeds  opnieuw, dag  en nacht,  wakker worden op deze  afschuwelijke  plek in het besef dat hij die  trap  weer af zou komen.

Erger,  nog erger dan  de wreedheid  en de verkrachtingen waren de eindeloze uren  alleen.  Een  alleen-zijn dat dieper,  breder, zwarter was zonder haar kind.

Ze dwong zichzelf om op te  staan en  bekeek met doffe,  lusteloze  ogen het laken.

Moest ze  er repen  van  scheuren en die vlechten? Zou dat  een  sterker resultaat opleveren voor  haar doel?

Het was moeilijk om je  te concentreren als iedere gedachte  zich door een dichte mist heen  moest werken. Ze speelde met  het laken en zocht naar zwakke plekken waar de stof makkelijker te scheuren  zou  zijn.

Het concept  van haar zelfmoord was niet angstaanjagender  dan het oplossen van een eenvoudige som.

Minder angstaanjagend  zelfs.

Maar  ze moest wachten, bracht ze zichzelf in herinnering. Hij zou zo  naar beneden komen. Ze  moest wachten  tot hij weer weg was. Haar dood  kon wel eens veel tijd  kosten.

Vandaag, dacht ze met een vermoeide zucht. Ze kon  vandaag  nog  doodgaan.

Ontsnappen.

Ze ging weer staan, maar  deze keer tolde het hele vertrek.

Nee, dacht ze, niet het vertrek  tolde, maar  zij. En  ze had  maagkrampen.

Ze  kon nog net de  wc-pot  halen,  waar ze zich  op  haar knieën  liet zakken  en haar maag leegde.

Klam en duizelig  kwam  ze op  adem, om vervolgens nog een keer over  te geven.

De  tranen kwamen toen ze ineengedoken op de vloer lag, hijgend, huiverend. Tranen  van verdriet en een merkwaardig soort  vreugde.

Ze hoorde de sloten rammelen. Hoorde zijn  dreunende laarzen.

Ze hees zichzelf omhoog en  hield zich met enigszins tollend hoofd vast aan  de wasbak terwijl ze hem aankeek.

En haar haat keerde terug  toen de mist optrok  en alles akelig helder  werd.

Ze legde een hand  op haar buik, die nog los en slap was van de bevalling, en daar vond  ze een  nieuwe reden om  te blijven leven.

‘Ik ben zwanger,’ zei ze tegen hem.

Hij  knikte. ‘Laat het  deze  keer een  zoon  zijn.  En  nu ga  je je  wassen en ontbijten.’
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Het was een  knisperfrisse ochtend, de oostelijke hemel gloeide roze en goudkleurig. Bodine  hing haar aktetas over haar  schouder en  liep met grote passen naar de  stallen.

Ze hoorde  de kippen druk doen, zoals altijd wanneer Chester  en Clyde buiten bij  het  personeelsvertrek  een  robbertje vochten. De honden maakten zich  van elkaar los en  kwamen naar haar  toe  gehold, allebei met de tong uit de bek en met  glinsterende ogen, alsof ze haar maanden niet gezien hadden.

Er was haast  geen mooier  begin van de  dag denkbaar dan  een paar  uitzinnige  honden die  haar aan het  lachen maakten, dus ze aaide ze en  kriebelde achter hun  oren tot ze  enthousiast hun stoeipartijtje  hervatten.

Bodine  zwaaide naar  enkele stalknechten die  al druk in de  weer waren en maakte een  praatje met  een paar  anderen die de stallen aan het  uitmesten waren.

En ze bleef met een ruk staan toen  ze Callen zag, in  een jas  van schapenvacht, op  soepele, ingelopen laarzen en  met  een mestbruine stetson op zijn hoofd. Hij was de indrukwekkende Sundown aan het opzadelen.

‘Ga je  rijden?’ vroeg ze.

Callen keek even  haar kant op. ‘Sundown moet zijn benen  strekken en ik kan  hem  vandaag gebruiken op het  resort.’

‘Hij is een aanwinst  voor ons. Ik  wil hem ook wel in  de  boeken  laten opnemen,  als  je wilt.’

‘Dat hoeft  niet.’ Terwijl  Callen  de singel aantrok, draaide het paard zijn hoofd  en trok  met zijn tanden Callens hoed van zijn  hoofd.

‘Wat  heb ik je nou gezegd?’

Sundown stak alleen  maar  zijn hoofd over  de lage staldeur heen  en bood Bodine de hoed aan.

‘Goh,  dank je  wel.  Wat een mooie.’

‘Niet lang  meer,  als hij er steeds mee  speelt. Kan ik iets  voor  je doen?’

‘Nee, ik heb  alles  wat ik me  kan  wensen, namelijk  een  eigen paard dat ook de benen  moet  strekken. Ik rijd vandaag op hem  naar kantoor.’

‘Het is  er  een mooie ochtend  voor. We kunnen wel  samen die  kant op gaan. Mag  ik  mijn hoed  terug, baas?’

Ze gaf  hem de hoed, draaide zich om  en liep naar Leo’s stal. Achter zich hoorde  ze  Callen gefrustreerd  uitroepen: ‘Nee, schei toch  uit.’

Terwijl ze  Leo  opzadelde, vroeg ze zich  af of  ze hem ook  trucjes  zou kunnen leren. Hij  was  gek op  wortelen en  pepermunt, dus  omkopen zou misschien helpen.

Buiten hoorde  ze de stalknechten bulderend lachen.  Toen ze Leo de stal uit leidde, zag  ze waarom.

Sundown  zat op zijn  achterste  in de betonnen gang, geduldig als  iemand die even pauze nam in een  leunstoel, terwijl  Callen  tegen  de staldeur geleund door  zijn telefoon  stond  te scrollen.

‘Dat paard slaat alles, Cal,’ riep een van de stalknechten.  ‘Knettergek.’

Callen keek  op  en glimlachte  naar Bodine. ‘Klaar?’

‘Ik wel. Jij ook?’

Callen  liep naar Sundown toe en pakte de teugels.  ‘Dan gaan  we.’  Het paard kwam net zo gemakkelijk  overeind  als zijn eigenaar.

Na wat  kort gesnuffel en gebries leken de paarden  elkaar  acceptabel te vinden.

Buiten  voor de stallen  zwaaide Bodine zich in het zadel. ‘Ik had een route in gedachten waar Leo een  flink eind  kan rennen.’

‘Prima.’

Ze begonnen in stap,  om de spieren op te warmen, terwijl  het buiten  lichter werd  en  de roze hemel  langzaam  blauw kleurde. De frisse  lucht werd door  een  licht briesje langs haar gezicht geblazen en rook  naar een winterpotpourri  van  sneeuw en dennennaalden.

‘Heb je  nog kans  gezien om het rooster te bekijken?’ vroeg Bodine aan Callen.

‘Yep. Ik zag dat de hoefsmid  morgen komt  en de veearts  overmorgen. Ik meld  me wel even bij hen. De nieuwe  jongen begint  morgen, dus ik  zal een oogje in het zeil houden, kijken  of we  er goed aan hebben gedaan hem aan  te  nemen.’

‘Volgende week is het Thanksgiving.’

‘Dat heb ik  ook gehoord, ja.’

‘Het is een  lang weekend, dan komen er veel groepen en gezinnen.  Ik dacht dat we misschien dat showtje van jou zouden kunnen uitproberen,  als jij  dat tenminste ook wilt. Niks om groot  reclame mee te  maken,  hooguit een  aankondiging op de site,  gewoon als bonus voor de gasten  die hier verblijven.’

‘We kunnen  wel  kijken hoe het uitpakt, ja.’

‘Dan  rooster ik  het in.’

Ze reden een  helling af, een smalle geul  door en weer  omhoog, langs een  roedel herten  die geruisloos als  geesten door het bos  schreden. De toppen  van de hoge draaidennen ruisten  in de wind.

‘Tijd om die benen  eens flink te strekken.’ Bodine spoorde  Leo aan tot een  galop.

De kou sloeg tegen haar wangen terwijl Leo’s  hoeven  over het pad kletterden. Hij stak zijn oren  naar voren, het hoofd geheven, zijn manier om  haar te  laten merken dat hij  net zo  van de rit genoot als zij.  Callen reed  naast haar. De  paarden hadden hetzelfde  ritme, alsof ze  samen aangespannen  waren.

In het bos  hamerde een specht, een snel  en indringend  tak-tak-tak dat zich bij het  hoefgekletter  op de harde  ondergrond voegde. Een  paar eekhoorns schoten over de takken, boos kwetterend, alsof ze zich stoorden aan  het galmende  geluid.

Een  trio herten verstarde in de  schaduw  tussen  de bomen en keek  de langsdenderende paarden na.  Het mannetje hief  minachtend zijn vorstelijke kop.

Bodine zag op de  veranda van een van  de huisjes een  gast staan met in zijn armen een  paar blokken haardhout, dat daar lag opgestapeld. Hij zwaaide lachend  toen ze  in  galop voorbijkwamen.

Bij een  splitsing  in de weg sloeg Bodine af  naar rechts, en ze liet Leo  via een handgalopje overgaan in draf. Genietend van  de  rit, de frisse lucht en  de mooie ochtend  wierp  ze haar lange vlecht over  haar schouder, en ze besloot  dat ze  méér wilde.

‘We kunnen hier omhooggaan en dan een lus  maken.’ Ze  wees  naar  het pad tussen  de bomen, gemarkeerd met het Bodine-klaverlogo.  ‘Het is  een mooie winterroute, nog een  flink stuk extra voordat we aan het werk gaan.’

‘Ga jij maar voorop.  Chase en ik reden deze  route vroeger wel  eens, als  je vader  hem een paar uur liet gaan. Ik weet  nog dat de huisjes  waar we net langsgekomen  zijn  daar  werden gebouwd.’

‘Het is hier zo rustig dat je  makkelijk zou kunnen vergeten dat  ze er staan.’

Ze  kwamen op een plek waar  de sneeuw hoog opgetast  lag en als  een  witte vacht aan  de boomstammen kleefde. Buiten het gebaande pad zag  ze sporen van  herten en vossen.  De specht  kwam  langsgevlogen, misschien  op zoek naar een nieuwe stam  om  op  in te  hakken.

‘Je kunt de rook hier ruiken,’ zei  Bodine, ‘uit de huisjes waar  de gasten  al op  zijn en een vuur hebben branden. Maar  verder  is er  alleen frisse lucht.’

‘Waarom heb  jij  gekozen voor een  kantoorbaan en niet voor de paarden?’

‘Ik  ben er goed in.’ Ze draaide  zich naar hem  om in het zadel. ‘Ik ben  ook  goed met paarden,  maar  dat zijn zo veel mensen.  Ik vind het fijn om  ervoor te  zorgen dat de boel  draait, dat  alles  soepel verloopt,  iedere dag opnieuw.  Of  om in ieder geval die indruk te wekken, ook  al is het in werkelijkheid keihard aanpoten, maar zonder dat de  gasten dat  merken.  En  ik vind het ergens ook wel lekker  om nooit van  tevoren te weten  waar  ik die dag  allemaal tegenaan zal lopen, om een agenda te maken en  alles af  te strepen. Ik weet in grote lijnen  wat ik  kan verwachten  en de rest  volgt vanzelf.’

Ze draaide zich weer  om  toen het  pad omlaag liep. ‘Ik  mis de paarden wel, de band die nooit verbroken wordt. Ik ben  van  plan om  de komende tijd weer  wat  vaker op Leo naar mijn werk te gaan.’

Ze gaf het paard een klopje op zijn hals. ‘Gasten  vinden dat tof om  te  zien, de general manager  die hier rondrijdt op een  paard. Dat geeft toch  een bepaalde sfeer.’

‘Jij  denkt ook overal  over na.’

‘Klopt.’

Lachend draaide ze zich weer om terwijl ze  in stap  de weg weer op  reden.  ‘Het is altijd druk in mijn hoofd, Skinner.  Daarom is het zo lekker  om het tijdens een rit als deze helemaal leeg te laten  waaien. Wil je nog een  keer  galopperen?’

‘Schat,  met jou altijd.’

‘Dat  zal wel, ja.’ Ze klakte met  haar tong en Leo stoof weg. En ook  deze keer spoorde Callen zijn  paard aan tot  hij haar snelheid en ritme had gevonden.

Ze  was blij dat ze de  lange route had gekozen, een flinke omweg. Nu moesten ze  in  een lus  terug,  maar ze had de tijd. En ze zou hier  vaker tijd voor vrijmaken.

In een impuls nam  ze  de afslag  die  bij Bodine  Town vandaan voerde.  Een paar  minuutjes nog  voordat ze  naar kantoor  ging om te  beginnen aan haar  werkdag en haar  drukke agenda. En  op  het moment dat  ze zichzelf voorhield  dat ze nu  echt terug moesten, zag ze  de  auto langs  de kant van de weg  staan.

Ze  hield Leo in en ging  over in draf. ‘We moeten… Wacht even, dat lijkt  de auto  van Billy  Jean  wel.’

Ze  stuurde haar paard erheen. ‘Ja,  het  is haar auto.’

‘Wie is Billy  Jean?’

‘Die werkt bij  The Saloon achter de bar.’ Bodine  stapte af. ‘Ze heeft  waarschijnlijk gewerkt gisteravond, dat  moet  ik  nakijken. Zo  te zien  heeft  ze  autopech gekregen.’

Bodine keek  fronsend  door het raampje  naar binnen, en  ze voelde de schrik door zich heen trekken. ‘Haar handtas staat op de  stoel.  Billy Jean zou nooit  haar tas in de  auto  achterlaten.’

‘Hou eens vast.’ Toen Callen  haar  de teugels van beide paarden gaf en om de  auto  heen liep, rukte  Bodine haar telefoon uit  haar zak  en scrolde naar het  nummer  van Billy  Jean.

‘Bo.’

‘Nee, wacht,  ik bel  haar even. Misschien is ze gewoon…’

Ze maakte de zin niet af  toen ze de eerste tonen van  Michael  Jacksons hit hoorde. Het lijflied van  Billy Jean.

‘Dat  is haar ringtone. Haar ringtone.  Wat…’

‘De telefoon ligt  daarginds  op de grond. En zo te zien is iemand  hier door de sneeuw het  bos in  gelopen.’

‘Dat  zou  ze nooit doen.’  Maar  Bodine zag  net als  Callen dat er in de diepe sneeuw gelopen was,  en tussen de struiken. Toen zag ze iets anders.

Haar blik bereikte de gestalte  in  het  donkerblauwe jasje net iets eerder dan die van Callen, maar Bodine vloog eropaf voordat  hij haar kon tegenhouden.

‘Bo, verdomme! Wacht.’

‘Ze is gewond. Ze is gewond.’

Hij haalde haar in en sleurde  haar weg. Worstelend stonden ze in de kniehoge sneeuw, totdat ze een  arm los wist te rukken om hem een stomp te  geven.  ‘Laat me  los, stomme  idioot.  Ze  is  gewond.’

Hij had geen andere  keus, hij  sloeg  zijn armen om haar  middel. ‘Ze  is de fase  van “gewond”  voorbij, Bo. Hou op, ophouden  nu. Je kunt haar niet meer helpen.’

De woede  en angst  gierden als een ziekte door  haar lijf.  ‘Blijf  met je  poten van me af. Ik  vermoord je, ik zweer  het.’

Hij verstevigde alleen  maar  zijn greep. ‘Je  mag haar niet aanraken, hoor je me. Je bereikt er niks mee  en misschien richt je  er zelfs schade mee aan. Ze  is dood, Bo. Dood.’

Wanhopig  verzette  ze zich nog even tegen hem, maar toen gaf ze zich  gewonnen. Hijgend, haar  adem in dikke wolken om haar heen, haar hele lijf trillend.

‘Ik moet  het  met eigen ogen zien. Ik  zal  van  haar  afblijven als ze…  Ik moet het zien. Laat  me los.’

Hij  ontspande  zijn armen  enigszins  en  deed een stapje opzij, zodat  hij het  lichaam op  de grond  niet langer  blokkeerde. ‘Ik vind het heel erg, Bo.’

‘Ze…’  Ze is dood. Callens woorden galmden  na in haar hoofd  en  de afschuwelijke waarheid trof haar in het hart, in haar binnenste.  ‘Ze  is  met haar hoofd tegen die kei geslagen. Met  haar hoofd.  Er ligt een heleboel bloed. Ze…  Laat  me los, ik kan dit. Laat  los.’

Toen  hij haar losliet,  hield ze haar blik strak op Billy Jeans gezicht  gericht en haalde haar telefoon weer tevoorschijn. ‘Bel jij het alarmnummer, Callen?’ Haar stem  klonk misschien rauw, maar  niet onvast. ‘Als jij het alarmnummer  belt,  sein ik onze beveiligers in om… om de weg hier  af te  zetten.  Zodat er niemand in de buurt kan  komen.’

‘Laten we  samen  terugrijden om de boel  te blokkeren.’

‘Ik laat haar niet  alleen.’

 

Ze moest nadenken,  stappen ondernemen, doen wat er gedaan moest worden. Het was  nog te  vroeg – goddank – voor aankomende en  vertrekkende gasten, maar  veel personeelsleden die buiten het terrein woonden  gebruikten deze weg om naar hun werk  te komen.

Ze gaf  de beveiliging  opdracht om de weg af te zetten,  een paar honderd meter aan  beide kanten, voor iedereen behalve de politie, en  ze  gaf opdracht iemand te  sturen om haar  de sleutels van het dichtstbijzijnde vrije vakantiehuisje te brengen.

‘Ik denk dat  ik er beter niet  bij kan vertellen wat er aan de hand is.’  Bodine, nog steeds tot  aan haar knieën in  de  sneeuw, staarde  naar haar telefoon. ‘Dat doe ik maar niet,  nog niet. Ik moet wel mijn ouders  bellen.  Zij moeten het  weten, maar… de ouders van  Billy  Jean, die wonen… in de buurt van  Helena. Nee, nee.’

Ze  drukte de muis van haar hand tegen haar voorhoofd,  alsof  ze de informatie  op  die  manier uit  haar hersenen kon persen. ‘Haar moeder woont in de buurt  van  Helena. Ze zijn gescheiden. Haar vader… Ik weet het niet meer. Ze heeft  ook ergens een broer. Die  zit in  het leger. Nee, hij  is marinier.’

Toen Callen  bleef zwijgen, beet ze hem toe: ‘Dat is belangrijk.’

‘Dat weet ik.  Ik heb  haar  niet  gekend, Bodine, maar dat wil niet zeggen dat  ik  niet begrijp dat het  belangrijk is. De sheriff is onderweg, je kunt aan hem doorgeven hoe hij de familie kan bereiken.’

‘Ik moet hen zelf  spreken.’ Alles in haar lijf voelde gloeiend heet en droog,  verschroeid.  ‘Ze  werkte voor  ons. Ze  was een van  ons. Ik moet haar  familie ook spreken. Er zat iemand achter  haar  aan. Je  kunt  zien waar…’  Ze keek om  en zag de geulen  in de  sneeuw op  de  plek waar iemand Billy Jean moest hebben opgejaagd.

En sporen  van Callen die  achter haar aan  was  gekomen  om  haar tegen  te houden.

‘Dat  had ik niet mogen  doen,’  mompelde  ze.  ‘Ik ben door de  sneeuw gebanjerd en ik  zou haar ook nog beetgepakt hebben,  haar verplaatst hebben, als  jij  me niet had tegengehouden.  Het  is een plaats delict.  Ik weet heus wel  dat je niet dwars door een plaats delict heen moet lopen.’

‘Je zag een  vrouw in de sneeuw liggen. Je zag bloed. Je dacht  aan haar, niet aan  een plaats delict.’

Ze  had  inderdaad  aan haar gedacht, een vriendin, een medewerkster,  een vrouw met een uitbundige  lach. En tegelijk  had ze helemaal niet  nagedacht, moest Bodine toegeven.

Dat mocht haar niet  nog een  keer gebeuren.

‘Ik  heb het nog  erger gemaakt. Het  kan altijd erger,  en ik  heb  het erger gemaakt.’ Ze  moest een keer diep in-  en uitademen voordat ze  Callen  kon  aankijken.  En toen ze dat  deed,  zag ze dat hij een blauwe plek onder zijn  rechteroog  kreeg. ‘Het  spijt me  dat ik je  heb geslagen.  Echt, het spijt me.’

‘Je bent  niet de eerste en je zult  vast  wel niet de  laatste zijn.’

Toch streek  ze even  met haar vingertopje  over  de blauwe plek.  ‘Je moet er ijs op doen  als we… Het huisje. Ik moet de sleutels hebben zodra Mike ze heeft – van de beveiliging. Dan kan de  politie  het  huisje  gebruiken als ze dat willen.  We moeten natuurlijk een verklaring  afleggen, misschien  willen ze  ook de laatste persoon  spreken die  haar heeft  gezien voordat ze bij The Saloon vertrok.’

Denk  na, denk  na,  droeg  ze  zichzelf huiverend op. Maak een soort  agenda, streep af wat je hebt gedaan. ‘En… ik  weet niet  wat nog  meer.  Het lijkt wel  of mijn  hersenen niet meer werken.’

‘Volgens mij werken ze anders prima.’

‘Misschien kun jij er vast heen lopen om  te  kijken of Mike  de  sleutels al heeft.’

‘Jij wilt  haar  niet alleen laten, maar ik laat jou  niet alleen. Bodine, je laat haar  niet in de steek als  je terugloopt naar de weg.’

Ze keek om.  Ze hadden de  paarden zomaar in de berm laten staan.

‘Je hebt gelijk,  we  moeten de paarden vastzetten.’  Ze liep  erheen. ‘En we moeten ze terugbrengen naar de manege. Als ze ons  niet meer nodig hebben, de  politie, bedoel ik, kun  jij op Sundown terugrijden met Leo  aan de  hand.’

‘Komt goed.’

Op  het  moment dat hij de teugels  in één hand  nam, draaide  Callen zich om  in de richting van  het geluid van een naderende auto.  Hij leidde de paarden naar  het einde  van de weg, dankbaar dat  de politie er eerder was  dan hij  had  gehoopt.

Hij wilde vóór alles Bodine hiervandaan hebben, weg uit de  diepe sneeuw, weg  bij het lijk van haar  vriendin.

De grote zwarte  wagen met het embleem  van de sheriff op  de  zijkant stopte op een  meter afstand van  Billy Jeans auto.

Callen keek naar de man  die uitstapte. Brede schouders,  de bouw van  een  rugbyspeler; een beige  hoed op kort, strogeel haar en  een spiegelende zonnebril  die  ogen verborg  waarvan Callen  wist dat ze  blauw waren, kil en  hard. Hoekige  kaken en  een  smalle mond met dunne lippen. De  man draaide zijn hoofd Callens kant op en keek  hem vijf  seconden strak aan  voordat hij  naar Bodine toe liep.

Krijg nou  wat,  dacht  Callen. Hij bond de  teugels aan een  tak  en stak  de weg  weer over.

‘Het is  Billy Jean Younger,’ zei Bodine. ‘Een van onze barkeepers.’

Garrett  Clintok knikte. ‘De  sheriff  is  onderweg. Blijf uit haar buurt, jullie  allebei. Ik had al gehoord  dat je terug was, Skinner.’

Hij was dus niet de sheriff. Dat was tenminste iets. ‘Ik had  nog niet gehoord dat jij tegenwoordig  hulpsheriff bent. Bodine  laat  de  sleutels  van dat huisje daarginds brengen.  Ik ga er vast naartoe met haar en de paarden.’

‘Je blijft hier  wachten tot ik zeg dat  je weg  mag.’ Hij keek naar Callens spijkerbroek  en  laarzen. ‘Je hebt de plaats  delict verstoord.’

‘Dat was  ik,’  zei Bodine snel. ‘Ik zag haar liggen en  ik dacht er  niet bij na,  ik wilde naar  haar toe. Callen heeft me tegengehouden. Sorry, Garrett,  het was mijn eerste reactie.’

‘Begrijpelijk.  Heb je  haar  aangeraakt?’

‘Callen hield  me  tegen voordat ik bij haar kon komen. Ik kon wel  zien…  iedereen kon zien dat ze dood  was, maar  het was mijn  eerste reactie.’

‘Haar telefoon ligt  daarginds op de grond,  aan  de andere kant van haar  auto,’ zei  Callen. ‘Daar hebben we  ook niet aangezeten,  menéér de  hulpsheriff.’

‘Ik zou  echt graag  naar binnen willen,  even zitten. Misschien een glaasje water drinken.’  Bodine  schoof een klein  stukje op,  net genoeg om  tussen  de twee mannen in  te gaan staan, in de  vijandelijke  sfeer die er hing. ‘Ik  voel  me een  beetje slapjes. Is het goed als  Callen naar Mike toe gaat om de  sleutels  te halen, bij de  wegversperring? We blijven in de buurt, bij dat huisje daar. Big Sky, heet  het.  We wilden haar niet alleen  laten, maar  nu jij er bent…’

‘Ga maar. Ik wil dat je hier met  niemand over praat  tot  we de zaak onder controle hebben.’

‘Bedankt. Dank je  wel,  Garrett.’

Ze staken  samen  over, haalden de paarden  en liepen ermee de weg op.

‘Je  hebt  hem  mooi om je vinger gewonden.’

Bodine slaakte een  zucht. ‘Ik vind  het niet erg om het  zwakke vrouwtje te spelen, maar ik  was vergeten dat jullie elkaar vroeger altijd al in  de haren vlogen.’

‘Hij vloog mij in de haren,  ik  reageerde alleen maar. Dat is wat anders.’

Zijn kille ondertoon maakte dat  ze nog  een  keer diep zuchtte.  ‘Dat  kan wel zijn, maar wat heeft het voor nut om hier de macho uit te hangen terwijl  Billy Jean een  paar meter verderop  op  de grond ligt. Aangezien  ik nu dus het zwakke vrouwtje moet spelen, kun jij beter  met  de paarden naar  Mike toe  gaan. Vraag of hij de sleutels laat brengen. Ik wacht  op de veranda  in  zo’n  stomme  schommelstoel.’

 

Een half uur  later hadden ze de haard aangemaakt en koffiegezet. En had Bo  ongeveer  drie kilometer  ijsberend afgelegd in  de  woonkamer van  het huisje.

Het  deed  haar gespannen zenuwen bepaald  geen goed toen ze  Clintok  zag binnenkomen in plaats van  de sheriff.

‘Ik  weet  dat je het moeilijk  hebt, Bo. Ga anders  even zitten. Ik neem dadelijk je  verklaring af.  Eerst moet  ik  Skinner spreken, buiten op de veranda.’

‘De  sheriff is er ook, ik zag de auto’s staan.’

‘Klopt. Maar de sheriff en  zijn mensen doen  wat  er moet gebeuren, net als  ik. Skinner?’ Hij wees met zijn  duim naar de deur  en liep weer  naar  buiten.

‘Jaag hem  niet  op de  kast,’  waarschuwde Bodine.

‘Hij zit al op de kast als  ik  alleen maar adem.’

Callen liep naar  buiten. Clintok leunde tegen  het hek van de  veranda  en knikte. ‘Ik wil  jouw kant van het  verhaal  horen.’

‘Wat een  interessante formulering. We waren op onze paarden  op weg naar ons werk,’  begon hij.

‘Bodine en jij? Doen jullie  dat vaak?’

‘Het  was de eerste  keer, maar ik ben nog niet zo lang terug en ik  werk pas sinds gisteravond  officieel op het resort.’

Clintok schoof zijn  zonnebril omlaag en richtte die  kille  blik op hem. ‘Ik  dacht dat je op de ranch zou gaan werken.’

‘Dat is  veranderd.’

‘Ben je ontslagen?’

Niet op de  kast jagen, had Bodine  gezegd, maar de  verleiding was  te groot. Callen wist precies hoe hij Clintok het bloed onder de nagels  vandaan kon halen, en hij glimlachte. ‘Als dat  zo  was,  zou ik niet op het  resort werken,  denk je  wel?  We reden  dus samen naar ons werk,’  zei  hij nog  een keer.

‘Wiens idee was dat?’

‘Van ons samen, zou  ik zeggen. Ik was het  van plan, zij was het van  plan, en  toen waren we het ineens samen  van plan.’

‘Zo te  zien  hebben jullie een  flinke  omweg  genomen. Er zijn snellere routes  naar het resort.’

‘We hadden  zin  in  een  mooie rit.’

‘Wie heeft de route uitgekozen?’

‘Bodine.’

Clintok vormde met  zijn mond een  non-verbaal leugenaar.  ‘Hm. Hoe goed  kende je Billy Jean Younger?’

‘Ik kende haar niet.  Nooit  ontmoet.’

‘O,  nee?’ Clintok haakte zijn  hand  achter  zijn  wapenriem. ‘Je  werkt op het resort,  maar je hebt haar nooit  ontmoet.’

‘Dat  klopt, aangezien ik  daar dus  net begonnen ben.’

‘Waar was je gisteravond, Skinner?’

‘Ik woon  hier op het terrein, en daar was ik.’

‘In het grote personeelsvertrek?’

‘Nee, in de blokhut.’

Clintok  knikte  traag en deed toen een  stap in Callens richting; hij  kwam veel te  dichtbij.  ‘Alleen, dus.’

‘Het grootste deel  van  de avond wel,  ja.  Bodine en ik  hebben nog  een  biertje gedronken en  een gesprek  gehad  over mijn  invalwerk voor Abe Kotter straks, tijdens  zijn afwezigheid.’

In plaats van  een stap  terug te  doen, boog  Callen zich naar Clintok toe. ‘Probeer  je mij nou serieus de dood  van  dat meisje in  de  schoenen  te schuiven? Zit je  wrok zo diep, Clintok?’

‘Ik  weet wat jij bent, wat je altijd al bent geweest. Heeft  Billy Jean je  een dreun gegeven toen je haar te  grazen nam? Heb je zo dat blauwe oog opgelopen?’

‘Ik heb Billy Jean nooit ontmoet. Die vuistslag kwam van Bo.’

‘Goh, waarom zou ze dat nou  doen?’

‘Dat kun  je beter aan haar vragen.’

‘Dat zal  ik zeker doen.’ Met een scheve, cynische  grijs zette Clintok een  priemende  vinger tegen Callens  borst. ‘Je  bent een  paar  dagen  terug en we vinden hier een  dode vrouw. Je  bent  een paar dagen terug  en nu wil je mij wijsmaken  dat je nooit bij The Resort bent geweest, ook niet om een praatje  te maken met  de  knappe barvrouw? Ik heb een neus voor bullshit,  Skinner.’

‘Omdat je er zelf zo goed  in bent, natuurlijk. Bullshit en andere shit. Veeg je voeten maar goed, anders zit straks  de  hele boel onder.’

Clintok liep vuurrood aan, en  Callen wist – uit ervaring in het verleden –  dat  dat meestal een voorteken was dat hij zijn vuisten ging gebruiken.

‘Toe dan,  sla maar.’ Callens uitnodiging bleef koud  en stug in de lucht hangen. ‘Eens  kijken  wat er dan  gebeurt.’ Clintok beet zijn  tanden  op elkaar  –  Callen zou zweren dat hij  ze  hoorde knarsen. Maar de hulpsheriff hield  zich  gedeisd.

‘Je  mag nu naar je werk vertrekken, maar blijf voorlopig in de  buurt.’

‘Ik ga  niet weg zonder Bodine.’

‘Wegwezen, zei ik.’

Callen  liep nadrukkelijk  de veranda  op en ging  in een van de schommelstoelen  zitten. ‘Dan mag jij me vertellen welke wet  ik overtreed als ik hier blijf.’

Clintok balde zijn vuist. ‘Ik heb jou zo waar ik  je hebben wil. Dat duurt niet lang meer.’

Maar hij liep naar binnen  en liet Callen achter  in de schommelstoel.

‘Er is koffie,’ zei Bodine meteen toen hij  binnenkwam.

‘Daar zeg ik geen nee tegen.’  Clintok, nog  altijd  met rode, gloeiende wangen, ging aan  de lange tafel in het open keukentje zitten. ‘Weet jij toevallig of Billy Jean gisteravond heeft gewerkt en hoe laat ze is  vertrokken?’

‘Ze heeft gewerkt, ja.  Ik weet  niet precies hoe laat ze is  vertrokken, maar dat moet  na  middernacht zijn geweest. Het  personeel mag zelf  bepalen hoe laat de zaak  sluit, als ze maar minstens tot  twaalf uur blijven.  Het kan best  laat geworden  zijn, en het  afsluiten kost  ook  tijd. Ik kan alleen maar zeggen dat ze waarschijnlijk  ergens tussen half een en half twee  naar huis is gegaan.’

Ze  zette een kop koffie voor Clintok neer en  ging  zelf  ook zitten. ‘Ik  moet  echt mijn ouders  gaan vertellen wat er is gebeurd, Garrett,  en een paar mensen van het personeel.’

‘Dadelijk.  We  laten nu zelf  de weg afzetten, dus als ik je verklaring heb opgenomen, kun je jouw beveiligers wegsturen.’

‘Goed.’

‘Wat had  je helemaal hier te zoeken op je  paard, samen met Skinner? Was  dat  zijn idee, die omweg?’

‘Nee, ik  wilde  mijn  paard een flink eind  laten  rennen. Hij  was al  een week niet naar  buiten  geweest. Daarom  ben  ik vanmorgen vroeg  vertrokken, en  toen Callen  ook  net  zijn paard aan het opzadelen was, besloten we  samen een rit te maken.’

‘Was dat zijn  idee?’

‘Jezus,  weet ik veel, Garrett.’  Vermoeid en een  beetje misselijk  streek  ze met een ruw  gebaar haar haar  uit haar gezicht. ‘Het liep gewoon zo.  We vertrokken op hetzelfde moment  en we moesten op dezelfde  plek zijn.’

‘Jawel, maar…’

‘Zeg.’  Ze was het zat om het bange  vrouwtje te  spelen. ‘Ik weet dat  je een pesthekel  aan Callen hebt, maar daar gaat het hier verdomme  niet om. We zijn samen van de ranch vertrokken en ik  heb  de route  bepaald. Ik wilde een  flinke rit maken. We gingen eigenlijk al terug, maar ik wilde nog even doorrijden, dus heb ik  deze  weg  genomen voor een flinke galop,  en  toen zag ik Billy Jeans auto  staan. Ik  keek  er  eerst  niet van  op, ik dacht  dat  ze autopech  had,  dat ze iemand had  gebeld  om haar  te  komen halen. Maar toen zag  ik haar tas op  de stoel staan en dat maakte me  ongerust. Ik  heb mijn  telefoon  gepakt om haar  te bellen, gewoon voor  de zekerheid, en…’

Ze moest even bijkomen, en ze stond op  om een glas water voor zichzelf in te  schenken.  ‘Ik hoorde… we hoorden  haar telefoon overgaan. Ik  ken haar ringtone. En  haar telefoon lag op de  grond, in de  sneeuw,  en toen zag  ik… Ik keek naar de  plek  waar iemand  had gelopen, van de weg af, dat kon  je aan de sneeuw zien. Toen zag ik haar jas. Zag ik  háár. Zoals ik al zei, het was mijn eerste reactie: ik  rende naar  haar  toe. Callen hield  me tegen, hij  zei dat ik nergens  aan  mocht komen. Dat  ik  haar toch niet meer  kon  helpen.’

‘Goh, en hoe wist hij dat zo goed?’

‘Jezus, Garrett, dat  was overduidelijk te zien!’  De  woede vlamde op, dwars  door haar vermoeidheid en misselijkheid heen. ‘Alleen  wilde  ik het niet zien, ik wilde het niet geloven, dus  probeerde ik me  los te rukken. Ik heb hem zelfs gestompt, maar  hij hield  me tegen tot  ik gekalmeerd was. Ik  snap niet  waarom jij hem door die idiote  middelbareschoolstrijd van  jullie verdacht probeert te maken, maar één ding kan ik je  wel vertellen: wie Billy Jean ook vermoord mag hebben, Callen Skinner was het niet.’

‘Ik heb nog meer te doen.’ Clintok  hees zich uit zijn stoel.  ‘En als jij me niet  kunt  zeggen dat je precies weet waar Callen  Skinner  was toen Billy  Jean te grazen  werd  genomen, bepaal ik zelf wel wie  ik verdacht maak. Je moet uitkijken met die kerel. Je  mag nu naar je  werk gaan, als je dat nog  van plan was. De sheriff komt met je praten als  hij  hier  klaar  is.’

Toen  hij naar buiten liep, griste Bodine zijn beker koffie van de  tafel en kieperde  die leeg in de gootsteen. ‘Mannen. Altijd meten wie de grootste heeft,  stelletje opgeblazen  haantjes.’

Ze draaide  zich met  een  ruk om toen Callen  binnenkwam. ‘Ik wil  er  niks meer over horen, ook  niet van jou.’

‘Oké.’

‘Gaan jullie  nou een beetje met je  geweien tegen  elkaar  staan rammen  en met je voorpoten over de  grond schrapen? Er  is hier  verdomme een vrouw vermoord. Een  vrouw die ik  heb aangenomen, die ik graag mocht. Een vrouw  met  familie en vrienden en…’

‘Daar  komt ie,’  mompelde  Callen  toen Bodine haar  handen voor haar gezicht sloeg  en begon te trillen. Hij liep naar haar toe en sloeg  zijn armen om haar  heen. Deze  keer verzette ze zich  niet, ze  hield zich alleen even  helemaal  stijf.  Toen leunde ze  tegen hem  aan en liet  zich  gaan.

‘Ze  was  een vriendin van me. Een vriendin.’

‘Ik vind het heel erg.’  Hij drukte een  kus  op  haar  slaap en streelde haar  rug. ‘Ik  wou dat ik meer  kon zeggen,  maar verder  dan dat kom ik niet.’

‘Ik  moet iets  doen.  Ik voel me beter als ik weet wat ik moet doen.’

‘Je moet even  rustig de tijd nemen.  Dat  is  óók  iets doen.’

‘Huilen is alleen maar irritant. Je bereikt  er niks mee.’

‘Natuurlijk wel. Je zet  iets  van je af  en  maakt ruimte  voor  iets  anders.’

‘Dat zal wel, maar…’

Ze draaide haar  hoofd precies op hetzelfde moment als hij. Hun lippen raakten  elkaar.

Nee, ze botsten tegen elkaar,  zou  ze later denken. Echt  een  botsing, ongepland, een kwestie  van  ongelukkige timing.  Misschien hielden ze hun monden een  paar tellen op  elkaar gedrukt, maar het was in de verste verte  geen echte zoen.

Toch trok ze fel haar hoofd terug. ‘Doe niet zo…  respectloos.’

‘Dat was niet mijn bedoeling.’

Heen en weer geslingerd  tussen frustratie en gêne wapperde ze met haar  hand, veegde over haar natte wangen  en liep bij  hem vandaan. ‘Het  kwam  niet van jou  en  het kwam niet van mij. Het gebeurde gewoon.  Het is een  vreselijke ochtend, vreselijk, en dit gebeurde gewoon.  Ik moet naar  Bodine Town.  Mijn moeder zal er intussen wel zijn. Ik  moet  haar vertellen wat er is gebeurd. We moeten…  Mijn  god,  hoe  gaan  we het iedereen  vertellen?’

Ze drukte  haar vingers tegen haar oogleden. ‘Jij moet naar het  Adventure  Center.  We  hebben toch al te weinig mensen daar.’

‘Zal ik Chase  bellen  om  hem te vertellen wat er  is gebeurd? Ik vind dat  je vader  en  hij  hierheen moeten  komen. Je wilt toch je hele familie om je heen hebben als  je het de anderen moet vertellen.’

Ze  blies langzaam en  diep uit en liet  haar  handen zakken. ‘Klopt, klopt helemaal, daar had ik zelf aan moeten  denken. We  zetten Mike bij de wegafzetting om ze erdoor te  laten.  Volgens Clintok heeft de politie  de boel  daar overgenomen.’

Ze sloot even haar  ogen en rechtte haar schouders. ‘Oké, ik weet  wat me te doen staat. Laten we gaan.’
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De familie  verzamelde zich in  Bodine  House, in de gezellige huiskamer  met de tientallen ingelijste foto’s en een knapperend haardvuur. Maureen had haar moeder opdracht  gegeven  te gaan zitten en te  blijven zitten en ze ging rond met  de koffie.

Als  ze nu  op de ranch waren geweest,  dacht Bodine, hadden ze hun familiebijeenkomst gehouden  aan  de grote eettafel. En  ook dan had haar  moeder lopen redderen, precies zoals  nu.

Want daar werd ze rustig  van; Bodine begreep dat, zij had hetzelfde. Ze moest  iets dóén, wat dan ook.

Ze hadden voor deze plek gekozen omdat de familie in  de buurt moest blijven, en  Bodine  had berekend dat ze niet  langer dan een half  uur  kon  wegblijven van  kantoor.

Ze  moest er nu  zijn voor haar mensen; de schok en het verdriet verspreidden zich nu al langzaam maar zeker door het  resort.

‘Wat  kunnen  we doen  voor haar  familie?’ Miss Fancy zat  kaarsrecht in haar favoriete stoel.  ‘Ik  kende haar, een hardwerkende meid die ook graag  leuke dingen deed,  maar Bodine, jij hebt haar het beste  gekend  van ons allemaal.  Wat  kunnen  we voor haar familie betekenen?’

‘Ik weet  het  even niet, Grammy.  Haar ouders zijn gescheiden, volgens mij al heel lang. Ze heeft een broer die bij  de marine  is, ik  weet niet waar hij is  gestationeerd. Dat ga ik  uitzoeken. Haar moeder woont in Helena, voor zover ik weet. Van haar vader weet ik het niet.’

‘Als de familie hierheen  komt, moeten  we ze  een  plek bieden met  zo  veel  mogelijk privacy en  goed  voor  hen  zorgen.’

‘Uiteraard,’ zei Cora. ‘Bodine, blokkeer jij twee huisjes zodat ze niet  geboekt kunnen worden. En kies een chauffeur uit voor  de duur van het verblijf.’

‘Ik heb de  huisjes  al geblokkeerd,’ zei Bodine. Ze had een takenlijst, probeerde  te regelen  wat er kon en moest gebeuren.  ‘De chauffeur… Misschien  komen  ze  met een huurauto, maar ik vind dat  we  iemand  beschikbaar moeten  houden  die hen overal  naartoe kan brengen. Dat kan beter een van  ons zijn dan personeel, lijkt me.’

‘Goed gezien,’ zei Maureen. ‘We moeten ook onze  eigen familie hier opvangen, de collega’s.  Billy  Jean was…’ Ze kreeg tranen  in  haar ogen, en  ze nam  even de tijd om het brandende gevoel achter  in haar keel weg  te slikken. ‘Ze was geliefd. Een heel extraverte  meid. We moeten iets doen,  en  snel ook, met het verdriet en de schrik, en ook  de  angst.  We weten nog niet wat  er precies is gebeurd, maar behalve dat er  zal  worden gerouwd  om  iemand uit ons midden, zal er ook wel  volop  gespeculeerd worden.’

‘Ik vind dat we er  een rouwtherapeut bij  moeten  halen.’

Chase keek Rory’s  kant op na dat voorstel  en  staarde hem strak aan.  ‘Ik zie niet in waarom  mensen  dit  met een vreemde zouden willen bespreken.’

‘Jij wilt dat niet,’ zei  Rory  bevestigend.  ‘En andere stoïcijnse  types zoals jij waarschijnlijk ook  niet. Maar er zijn  mensen die daar wel  behoefte  aan hebben, en als bedrijf  moeten wij ons  personeel rouwverwerking aanbieden.’

‘Ik denk  er  hetzelfde over als Chase,  ik bespreek dit  soort zaken  niet  graag met  een of  andere therapeut,’ begon Sam,  ‘maar ik  vind wel  dat Rory gelijk  heeft. We moeten  iemand zoeken die een goede naam heeft op dit gebied.  Dan kunnen de mensen  zelf  kiezen  of ze er gebruik van willen maken.’

‘Ik ga erachteraan.’ Het stond  al op Bodines lijst.

‘Nee.’ Cora  schudde haar  hoofd en keek Bodine aan.  ‘Jij hebt al genoeg aan  je hoofd. Ik ga hier de juiste  persoon voor zoeken.’

‘Ik  ben  helemaal niet kil of  ongevoelig.’ Rory keek strak in  zijn  koffiekop.  ‘En  mijn woede is even  groot als  mijn verdriet.  Ik kan het nog niet bevatten. Misschien  komt dat  wel nooit, zelfs niet als we  straks weten wat er  in  godsnaam is gebeurd. Maar ik moet  aan de pers denken. Hoe gaan we straks de vragen van  de verslaggevers beantwoorden? Om maar  te zwijgen  van de gasten.’

‘Daar  ben  ik al mee bezig,’ verzekerde  Bodine  hem. ‘Tot  we weten wat er precies is  gebeurd, is het het beste om gewoon de  waarheid te vertellen. We zijn allemaal  in shock en we  rouwen  om het verlies van een  van onze mensen.  En we verlenen  alle medewerking aan het onderzoek. Verder valt er op dit punt weinig  te zeggen.’

‘Laat mij maar  met  het personeel praten,’ zei  Rory. ‘Nana  heeft gelijk, jij  hebt  al genoeg  aan je hoofd.’

Rory  zou  wel weten wat hij moest zeggen, dacht  Bodine. En ook wanneer hij alleen maar hoefde te luisteren. Hij  had een groot hart en voelde aan waar mensen  behoefte aan hadden, nog  voordat  ze  dat zelf wisten.

‘Dat zou fijn zijn. Intussen  werken  Jessica Baazov en ik aan de officiële  verklaringen. We zetten op papier  wat iedereen –  niet  alleen wij,  maar iedereen die voor  ons werkt  – moet zeggen tegen gasten  en  verslaggevers. Daar zou jij ook  bij kunnen helpen, Rory.’

‘Waarom zij?’ vroeg Chase. ‘Waarom Jessica?  Zij is  toch van evenementen?’

‘Omdat ze slim is en weet hoe mensen kunnen  reageren. Ze blijft kalm en laat zich niet afleiden, maar ze  kan zich goed aanpassen als de omstandigheden veranderen.’

Bodine  zat in  kleermakerszit op de vloer  en  keek  naar hem op, zag zijn twijfelachtige  frons. ‘Weet jij iemand beters dan?’

‘Ik snap niet waarom je daar  iemand voor zou  aanwijzen die  Billy Jean amper heeft gekend, een vrouw  die  féésten organiseert. Maar jij  bepaalt hoe we het  gaan doen.’ Hij haalde zijn  schouders op.

‘Inderdaad.’

‘Pa en  ik  moeten de  rust onder de  ranchmedewerkers  bewaken.  Het slaat verdomme  ook nergens op.’ De woede was  duidelijk hoorbaar. ‘Het slaat nergens op dat ze  zomaar  vermoord is.’

‘We weten niet wat er is gebeurd.’ Bodine  stak een hand op  voordat Chase tegen haar  kon  uitvallen.  ‘Ik  denk ook dat  ze  vermoord is, maar we weten het niet zeker. Tot  die tijd  moet je voor iedereen op  de ranch  hetzelfde verhaal aanhouden als wat  wij  hier aan iedereen vertellen.’

Hij staarde haar aan  tot de vlammende woede  in zijn ogen  bekoelde. ‘Het  moet voor  jou afschuwelijk  zijn  geweest om haar  zo te vinden. Ik ben  blij  dat je niet alleen was.’

Het  beeld van Billy Jeans lijk verscheen  onmiddellijk weer voor  Bodines  geestesoog, en ze kon alleen het hoofd schudden en haar blik afwenden.

Er  werd op de deur geklopt en ze vloog overeind.  ‘Laat mij maar.’

Toen ze de  deur  opendeed, stond sheriff Tate braaf zijn voeten te vegen.  ‘Bodine, gaat het  een beetje, meisje?’

Bob Tate was een forse  kerel met  een  verweerd, blozend gezicht. Ze  kende hem al haar hele leven; hij kon het goed vinden  met haar  ouders en had  wel eens plagend gezegd dat hij met  haar moeder had gezoend voordat haar vader  het initiatief  had genomen.

‘Het  is een vreselijke dag. Zwaar en afschuwelijk.’

‘Zeg dat  wel.’ Hij  sloeg even zijn armen  om haar heen  en klopte  haar op  de  rug. ‘Ik was net  op je kantoor en die knappe blonde  meid uit New  York zei dat jij en  je familie  hier waren. Ik moet je even spreken, liefje.’

‘Dat  weet ik. Laat me  uw  jas aannemen.’

‘Welnee, dat  hoeft  niet.’ Hij liep  de huiskamer in. ‘Miss  Fancy, mevrouw Bodine.’ Hij nam zijn hoed  af.  ‘Het spijt  me dat ik u onder deze omstandigheden hier moet bezoeken.’

‘Jij bent altijd welkom,  Bob.’ Cora stond als eerste op.  ‘Ik schenk  even  koffie voor je in.’

‘Heel graag. Maureen, Sam,  mannen.’

‘Rory, pak eens  een  stoel voor  sheriff  Tate.’ Miss Fancy gebaarde  naar de slaapkamer van  haar dochter.  ‘Hoe is  het  met Lolly?’

‘Ze heeft me  op  dieet  gezet.’ Hij zei het glimlachend; er verschenen rimpeltjes  bij zijn ogen. ‘Een man zou nog  verhongeren in zijn eigen  huis.  Dank je wel,  Rory.’

De sheriff ging  puffend in de stoel zitten  die Rory voor  hem had gehaald.

‘Wat kunt u ons vertellen?’ vroeg Rory.

‘Op het  moment nog heel weinig, ben ik bang.  We doen alles wat we moeten doen  en daar kan  ik niet te veel over  loslaten.  Ik zal Bodine een  paar vragen moeten stellen.’

Cora, die terugkwam uit  de keuken met een kop koffie in de hand,  bleef staan. ‘Moeten wij weg?’

‘Nee  hoor, dat hoeft niet. Aangezien jullie Billy Jean allemaal  gekend  hebben, heeft een  van jullie  misschien  nog wel wat aan het plaatje toe  te voegen. Maar Bodine, jij bent degene die haar  heeft  gevonden. Samen  met  Cal  Skinner.’

‘Inderdaad.  We  reden samen naar  ons  werk – op de paarden,’ voegde ze eraan toe, al wist hij dat natuurlijk al.

‘Jullie hebben een  omweg gemaakt. Was dat  Cals idee?’

‘Nee,  het mijne. Ik reed voorop.’

Hij  trok licht zijn wenkbrauwen op, maar knikte.

Ze gaf hem de  bijzonderheden, zoals ze dat eerder  bij Garrett Clintok  had gedaan. Toen  ze  bij het gedeelte over Billy Jeans  telefoon kwam, onderbrak Tate haar.

Hij knikte  en bladerde in zijn  notitieboekje. ‘Cal stelde voor dat je haar  probeerde  te bellen.’

‘Nee. Toen ik zag dat  haar tas in de auto lag, werd ik ongerust en daarom belde  ik haar  mobiele nummer.  Ze heeft geen  vaste telefoon. En  ik  hoorde haar ringtone. Ongeveer  op hetzelfde moment  riep Cal me vanaf de andere kant van de auto om te  komen kijken. We zagen haar telefoon  op de  grond liggen en er  liep een  spoor  door de sneeuw. Toen  zag ik haar  liggen, en ik wilde meteen naar haar toe  rennen.  Ik dacht dat ze gewond was,  dat wilde  ik  mezelf wijsmaken, maar eerlijk gezegd kon ik wel zien dat  het te laat was. Dat  was  overduidelijk.  Callen hield  me tegen.’

Tate bleef naar haar kijken terwijl hij met  zijn potloodstompje tegen zijn notitieboekje tikte. ‘Is hij wel naar haar toe gegaan?’

‘Nee. Hij hield mij  vast en wist me voldoende  te kalmeren om me te laten inzien – ik  wílde het niet inzien –  dat we  haar en de  omgeving niet mochten  aanraken.’

‘Ik hoorde  dat Cal een blauw  oog heeft. Had hij dat vanmorgen al, toen  jullie  vertrokken naar  je werk?’

‘Nee, dat heb  ik hem bezorgd.  Ik  draaide helemaal door, ik wilde me losrukken  en raakte hem  keihard  voordat ik mezelf  weer onder controle kreeg. En ik zie heus wel  wat hier gebeurt.’ Haar stem was nu  kil. ‘Ik heb  ook wat te zeggen.’

‘Ga je gang.’

‘Ik heb Garrett al verteld, net  zo duidelijk als  ik  het  nu aan  u vertel, wat er is gebeurd  en hoe het  is  gegaan. Als  hij er iets anders van  heeft gemaakt, dan liegt hij.’

Tate bewoog zijn hand heen en weer in de lucht  alsof hij  de boel wilde sussen. ‘Bo, ik weet dat er  kwaad bloed zit tussen Cal en Garrett.’

‘Daar heeft Clintok lang  geleden voor gezorgd.’ Chase kwam  langzaam overeind uit  zijn stoel.  ‘Toen we nog  min of meer kinderen  waren. Clintok treiterde Cal, moest hem  altijd hebben.  Hij  wist verdomme  van geen ophouden. Excuses voor mijn woordkeus,  Grammy, maar  zo  is  het wel. Hij heeft het  zelf  verpest toen  drie van die klotevriendjes  van hem…’

Toen hij stilviel, wapperde Miss  Fancy met haar hand. ‘Je kunt je straks  verontschuldigen  voor je gevloek, maak eerst je verhaal maar af.’

‘Het waren nu  eenmaal kloteventjes. Ze vielen Cal en mij  aan toen we bij  de rivier aan het kamperen waren.  Mij hielden ze met z’n drieën  vast, zodat Garrett Cal  in elkaar kon  slaan.  Maar uiteindelijk draaide Cal de  rollen om  en  mepte hij  op hém in toen  Wayne Ricket…  Kent u die  nog?’

‘Jazeker,’ zei Tate.  ‘Ik was  destijds hulpsheriff  en heb hem meer dan eens in de cel gesmeten,  en als sheriff ben ik er medeverantwoordelijk voor geweest dat hij voor vijf jaar achter de  tralies verdween  wegens zware  geweldpleging.’

‘Hij schoot  Garrett te hulp,  zodat het twee tegen een was. Maar daardoor  bleven er maar  twee  vrienden  over om  mij vast te houden, en wij waren flink  op dreef. We hebben ze  een pak rammel gegeven. Sinds die  tijd  hield  Clintok het bij schelden.  Hij moest  wel, want  na  de stompen  in zijn maag  die Cal hem  had verkocht heeft  hij  staan  kotsen als een zieke hond. Als je het mij vraagt, heeft hij er nog steeds  alles voor  over om Cal terug te pakken, zelfs de suggestie dat  Cal een vrouw vermoord zou hebben.’

Zodra hij zijn zegje  had gezegd ging  Chase weer  zitten.

Tate zweeg een poos en keek  aandachtig naar zijn notitieboekje. ‘Bedankt voor de informatie. Goed, Bo…’ Hij  draaide zich naar haar om.  ‘Wat gebeurde  er toen?’

‘Cal  heeft u gebeld en  ik heb, zodra  ik weer een beetje bij mijn positieven was, onze beveiligingsmensen  ingeschakeld om de weg  af  te zetten en ervoor  te  zorgen dat er  niemand die kant op kwam. Clintok was  er  als eerste, en  het was duidelijk dat hij Callen wilde uitdagen,  dus…’ Ze zuchtte diep.  ‘Ik zei dat ik  even moest  zitten, dat  ik  een glaasje water nodig had,  en ik  heb vanuit het kantoor de sleutels  van het  dichtstbijzijnde huisje laten brengen. Ik was niet in de  stemming voor  het gekibbel  tussen  die twee terwijl Billy Jean daar lag.’

‘Goed  opgelost.  Ik  heb  nog  niet  alle  details en ik moet nog met Billy  Jeans bedrijfsleider gaan praten, degene die gisteravond met  haar heeft gewerkt.’

‘Dat is Drew Mathers. Ik heb hem en  de rest  van het barpersoneel al gesproken. U  zult ook  nog wel  vragen voor hen hebben, maar ik kan  u  alvast zeggen  dat Billy Jean rond half een de  anderen naar  huis gestuurd  heeft. Er zaten nog drie stelletjes  binnen; vier  waren  als vriendengroepje gekomen, tussen de andere twee klikte  het zo goed dat ze ook gebleven zijn. Ik kan  niet met  zekerheid zeggen hoe laat ze heeft afgesloten en is vertrokken, maar ik  heb wel de namen van de mensen die  na half een nog in  de bar waren.’

‘Daar  zou  ik erg mee  geholpen zijn. En ze had  toch een vriend?’

‘Dat  was uit. Sinds een paar weken.  Chad Ammon,  een van  onze chauffeurs  en tevens piccolo. Hij  is vandaag vrij.’

‘Is dat de zoon van Stu Ammon?’

‘Inderdaad.’

‘Weet je misschien ook  wie van  de twee het heeft  uitgemaakt?’

‘Zij. Hij is vreemdgegaan  met een  meisje uit Missoula. En daarvóór  met een  meisje uit Milltown, dus  heeft ze hem de  deur gewezen. Ik weet  dat u met Chad zult moeten gaan praten en  ik wil u alvast zeggen  dat hij  geen vlieg kwaad doet, hoe onbetrouwbaar hij  ook is als  het om vrouwen gaat. En hij reageerde op de verbroken relatie zoals een ander zou  reageren op een wondje bij  het  scheren: ach, zulke  dingen gebeuren nu eenmaal.’

‘Had Billy Jean al  een ander?’

‘Ze  had even genoeg van… Hoe zei  ze  dat ook alweer?’  Bodine gluurde even naar haar oma en haar overgrootmoeder.  ‘Ze kon een bepaald lichaamsdeel even niet meer  zien.  Ik zag haar vrijwel dagelijks en ik zou  het  geweten hebben  als  ze  daar  inmiddels anders over dacht.’

‘Juist, ja. Bedankt dat je  me dat  allemaal hebt verteld, Bo.’ Nadat hij zijn notitieboekje in zijn zak had  gestopt kwam Tate overeind. ‘Dat was een  lekker bakje  koffie,  mevrouw Bodine. Ik zal jullie  verder met rust laten.’

‘Gaat u er nu naartoe?’  vroeg Bodine hem.

‘Ja.’

‘Als u me meeneemt,  kan ik de mensen laten komen die u wilt  spreken en  een plek  voor u regelen.’

‘Dat zou  fijn zijn.’

Hij wachtte  op haar terwijl ze haar jas pakte. Ze keek even  om  naar haar  familie.  Er viel niets  meer te zeggen, dacht ze,  en ze  liep  met Tate  mee naar  buiten.

‘Ik weet dat u bepaalde dingen niet mag  vertellen,’ begon Bodine, ‘maar  het is duidelijk dat er  iemand achter haar aan zat. Ik weet  niet  waarom ze daar is gestopt,  hoe het is gegaan, maar  ze  was  kennelijk  zo bang  dat ze is gaan rennen,  en  dat betekent dat ze ergens voor op de vlucht was. Voor iemand.’

‘Er  moet nog meer gebeuren voordat  ik  kan zeggen of dat  het geval is. Officieel.’

‘Ik wil weten  of ik meer beveiligingsmensen moet inzetten.’

‘Ik weet  niet  of dat  nodig  is. Maar als er zoiets als dit gebeurt, zijn de mensen altijd bang totdat  er meer bekend is. Je moet  maar doen wat jou het  beste lijkt.’

Een vrouw die ze kende  was dood. Bodine  zou willen dat ze  wist  wat haar  het beste leek.

 

Terwijl hij een makke merrie de trailer in leidde,  zag Callen de wagen van de  sheriff in de richting  van het Adventure Center komen rijden.

Hij had er  al op gerekend.

Hij sloot  het hek voor een  paar  paarden en  liep naar het  afdak waaronder  Easy  LaFoy een ander  paard aan het borstelen was.

‘Straks zet ik je aan het werk,’ zei  Easy  tegen  de ruin, ‘dus  je kunt  nu nog luieren als je wilt.’

‘Easy, ik wil dat  je deze paarden voor  me naar de manege  brengt. We hebben over een uur een lesklant. Maddie  gaat rechtstreeks daarheen.’

‘Ik ben  hier  nog niet klaar, baas.’

‘Geeft niet, ik werk het wel af. Breng  die twee daarheen en zadel ze  op. Zeg tegen Maddie dat  ze  moet  denken  aan de regeltjes  die  ze  heeft geleerd, dat  is alles. En je lunch  kun je  tijdens die les opeten.’

‘Goed, baas.’ Hij liep met  Callen onder het afdak  vandaan toen Tate aan  kwam  rijden. ‘Hij komt natuurlijk in verband met dat meisje. Wat  een vreselijk verhaal.’

‘Ja. Ga maar vast,’ zei Callen en hij liep Tate  tegemoet.

‘Cal.’ Tate knikte. ‘Hoe gaat het met je moeder?’

‘Goed. Ze is blij dat ze nu bij  haar dochter  woont, met een  kleinkind dat ze de hele dag kan verwennen.’

‘Bij  mij is  er ook  een  op komst.’

‘O, dat wist ik niet.’

‘Ja, de eerste. In mei.  Mijn  vrouw is nu al door het  dolle  heen, ze  doet  niets  anders dan rompertjes  en teddyberen kopen.’ Tate  zweeg  even en  keek  naar Easy, die  met  de truck en  de trailer  in de weer was. ‘Nieuw hulpje?’

‘Hij is  nieuw, ja,  maar dat ben ik ook.’

‘Niet bepaald het welkom dat een  mens graag krijgt. Zou jij het verhaal nog eens  met me willen doornemen?’

‘Is het goed  als  ik intussen doorwerk? Ik heb vanmiddag zes  klanten voor een  buitenrit.’

‘Geen  probleem.’ Tate liep met Cal mee naar het  afdak en de paarden, waar  Callen Easy’s werk afmaakte.  Al doende  vertelde hij het hele verhaal,  van het  moment dat  hij Bodine was tegengekomen op stal  tot het  vinden  van het lichaam.

‘Reden jullie de White Tail-route?’

‘Ja. Met dit weer is het alsof je op een filmset rondrijdt. Een plaatje.’

‘Daar weet  jij  alles van,  van films.’

‘Zo’n beetje, ja.’

‘Heb  je al een drankje gedaan bij  The Saloon sinds je terugkeer?’

‘Nee. Ik heb  het druk gehad  en op de  ranch heb  ik  ook bier. Ik heb haar  nooit  ontmoet.’ En hij zou haar nooit  vergeten.  ‘Ik kan niet  bewijzen  dat ik niet had besloten om midden in de nacht hierheen te rijden en  een vrouw te achtervolgen die  ik  nooit ontmoet  heb, maar  zoiets is  in ieder geval niet mijn  gewoonte.’

Ondanks de omstandigheden  krulden  Tates mondhoeken licht.  ‘Ik kan me anders wel  wat stoeipartijen van jou herinneren.’

‘Met jongens, mannen,’ gaf  Callen ruiterlijk toe,  ook al hoorde hij de invloed die Clintok  gehad moest hebben op  de wending die het gesprek hier nam. ‘Als ik met vrouwen of meisjes stoei,  is dat  een heel ander verhaal. En altijd  met wederzijds goedvinden.’

‘Ik heb nooit iets  anders  over  je gehoord.’  Tate  wees  op Callens oog. ‘Zo te zien heb je pas  nog gestoeid.  Je ziet  bont  en blauw.’

‘Ik heb  wel betere stoeipartijtjes  gehad. Bodine…  Ze wilde  naar haar  vriendin toe.  Ze kon nergens anders aan denken, en ik moest haar tegenhouden. Dus  je zou het stoeien kunnen noemen,  en zij heeft gewonnen. Ze  heeft een bewonderenswaardige  rechtse.’

‘Heb  je het ook zo aan mijn  hulpsheriff  verteld?’

‘Ja.’

Tate wachtte  even,  en nog wat  langer. ‘Wil je er  nog  wat  aan toevoegen?’

‘Er valt niks aan toe te voegen.’

‘Ik  zal je  een verhaal  vertellen.’  Tate viste een pakje kauwgum uit  zijn zak.  ‘Mijn vrouw heeft  net zo lang gezeurd tot ik stopte met roken.’ Hij hield Callen het pakje voor, en die nam er een  kauwgum uit. ‘Ze  heeft me verdomme ook al op  dieet gezet. Dat  gezonde  gedoe is  een hel, als je het mij vraagt. Maar onder  één  dak wonen met  een ontevreden  echtgenote is  nog  veel erger dan de hel. Afijn, ik  zou je wat vertellen.  Er werd eens een pokeravondje gehouden  bij Clintok  thuis.  Moeder de vrouw was naar haar zus en  had die kleine meid meegenomen – heb jij Shelley Clintok gekend?’

‘Vaag.’

‘Leuke meid. Ze  is verhuisd, naar Chicago nota bene.  Ze  koopt kleren voor de kost.’

Callens  handen  stopten even  met borstelen. ‘Voor de kost?’

‘Jazeker. Voor een groot warenhuis.  Ze heeft verkering met  een  advocaat.  Zou best  eens serieus  kunnen  zijn.’

Callen leunde lachend tegen het paard aan. ‘Je weet een hoop  over Chicago.’

‘Shelley heeft nog contact met mijn dochter, zo komt al het nieuws bij mij terecht. Het loont  om te weten wat  er  speelt, ook al is het niet pal voor je neus. Zo weet ik ook dat jij een goede reputatie hebt opgebouwd daarginds in Californië.’

Callen haalde zijn schouders op en ging weer aan  het werk. ‘Ik doe  gewoon mijn werk.’

‘Yep, ik ook. En ik dwaal af. Pokeravond dus, alleen Bud  Clintok  was thuis  met  de jonge  Garrett. Ik schat dat  hij  destijds een  jaar of twaalf  was. Je vader was er ook.’

Callen  knikte, zijn ogen bleven mat  en grijs.  ‘Zoals altijd wanneer er werd  gepokerd.’

Of gewed bij de paardenrennen  of andere sportwedstrijden.

‘Dat is waar, al had hij wel periodes  waarin hij die duivel onder controle had. Maar  dit was niet zo’n periode. Van de  doden  niets dan goeds, maar  Jack Skinner had inderdaad  zijn  zwakke kant. Al deed hij geen  vlieg kwaad. Die  avond zat het hem mee. Hij harkte  geld binnen.  Er  werd  stevig gedronken, gevloekt, gegokt en gerookt –  dingen  die ik vreselijk mis.’

Tate slaakte een zucht  en knauwde op zijn  kauwgum.

‘Bij de  laatste pot ging het  tussen jouw  vader en Garretts pa.  Nu had  Bud  die avond bijna net zo veel verloren als dat de jouwe  had gewonnen. Er zat  een hoop geld in  de pot, en Bud bleef maar hoger inzetten.  Jack ging daar dan  weer  overheen. Ze  zaten  op zo’n  vijfhonderd dollar toen Bud geen geld meer  had. Hij zou  iets anders  inzetten, zei hij. Je  pa stelde voor, half voor  de gein, dat Bud om zijn hond kon  spelen.  Dat  beestje  was hooguit vier maanden oud en zat steeds bij Jack, dus Jack  zei dat de puppy  hem geluk bracht. Prima, doen we, zei Bud.  En ze lieten  hun kaarten zien.

Bud had  een hartenflush, de acht tot en  met de  vrouw. En Jack? Vier  paren.’

Tate zweeg  even en schoof hoofdschuddend zijn hoed naar achteren. ‘Vier paren, het  was bekeken.  De  pot was voor Jack, maar het hondje wilde hij niet  meenemen. Dat beestje  was van  Buds zoontje, en er zat geen  greintje kwaad  in Jack. Hij  had liever  dat Bud hem een keer trakteerde op een goede  biefstuk, zei  hij, en  daar  lieten ze het bij.  Iedereen ging  naar huis, een beetje dronken en flink wat  dollars lichter,  behalve Jack  – en ikzelf,  ik had quitte  gespeeld,  wat in  dat geval  bijna net zo  mooi  was  als winnen.’

Tate wendde zijn  blik af  naar de bergen in de verte  en keek Callen toen recht in de ogen.  ‘Ik hoorde  later dat die hond  de volgende  dag was  doodgeschoten. Nu  kan  Bud een harde zijn, maar  hij zou  nooit een puppy neerknallen.’

Callen  had  die gemene kant van Clintok al gezien  toen ze allebei  twaalf  waren.  ‘Waarom hebt u hem als hulpsheriff  aangenomen?’

‘Hij had  het land gediend en kwam terug naar huis. Zoals ik het op  dat moment zag, was Garrett die wrede kant van hem ontgroeid.  Ik zeg niet  dat hij  niet zo  nu en dan  nog  eens uit de  bocht  vliegt, maar  tot nu  toe heb ik  geen reden tot  klagen  gehad. Maar  ik ga zeker een hartig woordje met hem wisselen. Er is  een dode vrouw gevonden,  en  ik  laat de mensen die  voor mij  werken geen misbruik maken van de  situatie om een oude vete te beslechten.’

‘Ik  heb geen problemen met  hem. Als  hij uit  mijn buurt blijft, blijf  ik  uit de zijne.’

‘Dan houden we  dat zo.  Doe  je moeder  de groeten  van me als  je  haar  spreekt.’

‘Zal ik doen.’

Toen hij weer  alleen was met de  paarden, peinsde  Callen nog  even over verbitterde jongens – hij was  er zelf  een  geweest  –  en een vader die nooit wreed  was geweest, maar  wel zo zwak dat  hij alles  had  vergokt en  verloren. Inclusief  het respect  van zijn eigen  zoon.

 

In  haar kantoor handelde Bodine op de  automatische piloot het werk af  dat  geen uitstel duldde, en ze onderbrak meerdere keren haar bezigheden  wanneer er iemand van het  personeel binnenkwam die behoefte had  aan troost of met vragen zat.

En al die tijd had ze een  knoop in haar maag en dreigde de  hoofdpijn achter haar  ogen.

Jessica kwam  in  de deuropening staan en klopte met  haar knokkels op de sponning. ‘Sorry dat ik je stoor.’

‘Nee, geeft niet.  Ik wilde net  naar jou  toe komen. Scheelt me weer  trappenlopen.’

‘Heb je  al gegeten?’

‘Huh?’ Bodine  had een black-out. Ze  kneedde  haar  stijve schouders.

‘Dat dacht  ik al.’  Jessica nam het  heft  in handen. Ze pakte de telefoon van Bodines bureau en belde via  de  sneltoets de  keuken.

‘Karleen, met Jessica. Zou  jij een kom dagsoep en  een pot kamillethee naar Bo’s kantoor willen  laten brengen? Ja, dat is fijn. Dank je  wel.’

‘En als ik  nou  geen soep wil?’ zei Bodine toen Jessica had opgehangen.

‘Dan eet  je hem toch  op,  omdat je  verstandig  genoeg bent om te weten wanneer  je iets  nodig hebt.  Net als Rory en je  moeder.’

Bodine wist  er een glimlach  uit te persen. ‘Ga jij nou voor ons zorgen?’

‘Iemand moet het doen. Je  ziet  er moe uit, en ik weet toevallig dat er  hier al de hele dag een stoet mensen  langstrekt, mensen die  op  je willen  leunen, net als  bij Rory en Maureen.  Maar vooral hier bij  jou.’

‘De  grote baas.’

‘Juist. Ze zoeken steun  bij je, dus heb jij  behoefte aan  soep. En vertel me  nu maar  eens wat ik  verder voor je kan doen.’

‘Ik ben  met een paar dingen  bezig  en… Had jij  niet  rond  deze tijd  een afspraak  staan voor  dat congres van  Rhoder?’

‘Dat  heb ik verzet. Was geen enkel  probleem.  We hebben  een sterfgeval in de  familie.’

Bodine voelde  de tranen prikken  in haar toch al brandende  ogen. Toen ze  haar vingers  tegen haar  oogleden drukte, liep  Jessica naar  de  deur en deed  die dicht. ‘Ik  vind het zo erg, Bodine. Ik kende  Billy Jean niet zo goed,  maar ik mocht haar graag.  Laat me je wat werk  uit handen nemen. Ik  weet dat Sal normaal  gesproken  klaarstaat om  bij te springen, maar… zij trekt het nu ook niet.’

‘Ze waren heel goede  vriendinnen.  Ik  zou je  hulp hier wel kunnen gebruiken, ja.  En ik weet ook dat je het  zelf  al druk genoeg  hebt.’

‘Chelsea  blijkt inderdaad  zo goed te  zijn als jij  en ik al dachten.  Met  haar in mijn team kan ik  zelf wat meer ruimte  vrijmaken.’

‘Die ruimte kan ik goed gebruiken. Ik heb om  te beginnen een  verklaring opgesteld voor de pers. Ik heb ’m  al twee keer moeten gebruiken, voor verslaggevers die  belden om te vragen wat er  aan  de hand is.  Wil jij  eens kijken of ik met mijn tekst de juiste snaar raak?’

‘Met alle plezier.’

‘Er moet ook  een  verklaring komen  voor de gasten.  De mensen die er al zijn,  maar  ook  degenen die een  boeking hebben staan  en die nu  misschien contact met  ons zullen  opnemen. Ik heb de  ruwe versie af. Jij  hebt  haar niet zo goed gekend,’ voegde Bodine eraan  toe, ‘dus je bent objectiever. Ik was misschien te kort en te zakelijk, om het feit dat ze mijn  vriendin was te compenseren.’

‘Ik kijk ernaar.’

‘En tot slot nog  dit: we moeten een herdenkingsdienst voor haar houden. Hier. Ik  heb haar  moeder  al gesproken.’  Bodine zweeg even en zuchtte diep.  ‘We hadden al  onderdak voor hen gereserveerd en een chauffeur geregeld,  maar ze  blijven in Missoula en nemen  haar mee terug naar huis, naar Helena,  zodra dat mag. De herdenkingsdienst  is voor onszelf, voor  iedereen op het resort en op de ranch en alle anderen die haar hebben gekend en graag afscheid  willen nemen.’

‘Laat mij die dienst maar op  me nemen. Ik  wil  niet pedant doen,  maar  zo’n afscheid valt strikt  genomen  in de categorie  “evenementen” en  dat  is  dus mijn terrein. Zeg maar wanneer je het wilt houden en waar precies, dan  regel ik  het verder.’

Dankbaar  liet Bodine de taak  van  zich afglijden.  ‘Ik denk dat we  het binnen moeten doen, want we kunnen  nu niet op het weer vertrouwen. The  Mill lijkt  me  het geschiktst.’

‘Mij  ook.’ Er werd  geklopt, en  Jessica liep naar de deur  om open te  doen.  ‘Dank je wel, Karleen, dat ziet er goed  uit.’

Ze liep met  het  dienblad naar het bureau en zette  het voor Bodine neer. ‘Eten  jij.’

‘Mijn maag wil niet.’

‘En toch  moet je  iets eten.’

Bodine pakte met een  flauw  lachje  de lepel. ‘Je lijkt mijn oma wel.’

‘Dat vat ik op als een groot compliment.  Goed, laat me nog even  in grote lijnen weten hoe  je het  hebben wilt,  dan werk ik het verder uit.’

Bloemen, want daar was Billy  Jean dol op geweest. En countrymuziek. Terwijl ze dat  aan Jessica doorgaf, at Bodine haar soep  op. Het was een goede  keuze, de  vloeibare happen gleden  naar  binnen zonder  dat ze er  echt bij  na hoefde te denken.

‘Ik  denk dat  we  de deuren  zo’n vier, vijf uur  lang moeten openzetten en dat er al die tijd iemand  van de familie aanwezig moet zijn. Dat lukt wel,’ zei Bodine. ‘Maar  ik wil alle medewerkers  de kans geven om afscheid te nemen, en we  hebben  geen enkele  dag zonder boekingen. Ik  heb erover  gedacht om de  boel een dag  te sluiten.’

Jessica, die aantekeningen zat te  maken, keek  niet eens op. ‘Maar toen dacht je  aan de  mensen die  niet alleen een verblijf hier op het resort hebben geboekt, maar soms ook een vlucht, en aan de vrije dagen die ze daarvoor hebben opgenomen.’

‘Ja,  dus dat kunnen  we niet maken. Maar iedereen moet wel de gelegenheid krijgen om naar  de herdenking te komen. Het makkelijkst zou zijn om die  op de  ranch  te houden, maar…’

‘Ze hoorde bij de resortfamilie.’

‘Ik kan  het nog steeds  niet  bevatten.’ Bodines keel zat dichtgeschroefd, maar  ze perste de  woorden naar  buiten. ‘Ik kan niet bevatten  dat dit heeft kunnen gebeuren. Het  is  heus niet zo dat  we  hier nooit problemen hebben. Een gast die zich misdraagt, personeelsleden die  elkaar afkatten, soms zelfs vechtpartijtjes op feesten.  Maar zoiets? Ik kan het niet bevatten.’

‘Bo? Sorry.’ Rory stond in de deuropening. ‘Ma heeft je even nodig als het kan.’

‘Goed, ik kom eraan. Jessie, je kunt mijn  bureau gebruiken  om naar die  twee  verklaringen  te  kijken. Dan hebben  we dat  vast gehad.’ Bodine opende de  betreffende bestanden en stond  op.  ‘Ik ben  zo terug.’

Jessica nam plaats op haar  bureaustoel en las  de verklaringen door. Helder, maar misschien een  beetje te bondig, en  enigszins geforceerd.

Ze pakte het toetsenbord erbij en begon aan enkele  suggesties.

‘Bo, ik  wil…’ Chase was  al halverwege  het kantoor toen hij bleef staan.  ‘Ik dacht dat je  Bo  was.’

‘Ze moest even weg.’ Jessica stond  op uit de  bureaustoel. ‘Chase,  gecondoleerd.’

‘Dank  je.’ Hij  nam zijn hoed  af en  hield die in zijn  hand.  ‘Ik ga maar  weer, dan  kun je ongestoord je lunch opeten.’

‘Nee, die  soep was  niet voor  mij. Ik  heb eten laten komen voor Bodine – blijkbaar  lijk ik op Miss Fancy.  Bodine  komt  zo terug. Ga zitten, dan pak ik koffie voor je.’

‘Ik heb al te veel koffie gehad. Goh, nooit  gedacht dat ik  dat nog eens zou zeggen.’ Maar  hij  ging wel zitten, met een zware  plof. ‘Trekt  ze  het een beetje? Bodine?’

Hij zag er moe uit, een  beetje bleek, vond Jessica, en  ze besefte dat ze hem  nog  nooit zo had gezien.  Ze  liep om het bureau heen  en nam  de  stoel tegenover hem. ‘Jij  ziet er al moe uit  – al  hoor je dat vast  niet graag  – maar Bodine lijkt me echt uitgeput.’

‘Zij moet alles  regelen,’  mompelde hij. ‘Alles plannen,  met iedereen praten.’

‘Dat  doet ze ook. Ik denk  wel  dat  werken voor haar een manier is om  de eerste grote  schok te  verwerken, alleen  leunt nu  iedereen op haar. Ze ziet lijkbleek en heeft nog  helemaal niet de tijd gehad om  zelf te  rouwen  of het zelfs  maar tot  zich door  te laten  dringen.’

Even  zei  hij  niets, hij staarde alleen maar  naar  zijn  hoed.

Niet  alleen  bleek en moe, dacht ze, hij zag  er ook onuitsprekelijk verdrietig uit. ‘Heb  jij wel wat  gegeten?’

‘Huh?’

‘Ik moet vandaag iedereen aan de soep zetten. Zal ik voor jou ook een kom bestellen?’

‘Nee, ik…’ Hij  keek haar een  lang moment  strak aan. ‘Hoeft  niet. Ik…  ik  heb lullig over je  gedaan  tegen Bo.’

‘Over…  mij?’

‘Toen ze zei dat  ze  jou zou vragen  haar te  helpen met die verklaringen en zo.’

Terwijl ze dat liet bezinken, duwde  Jessica een haarspeld – die helemaal niet loszat –  terug  in de onberispelijke strakke knot  in haar nek. ‘Omdat ik niet van  hier ben.’

‘Dat ook, en omdat je  nog maar pas voor ons werkt en…’

‘En…?’

‘Het doet er ook niet toe. Ik  kwam Bodine mijn excuses aanbieden. Ze zat  ermee  en dat  kon  ik  aan haar merken, maar toch deed ik  lullig tegen  haar. Omdat ik kwaad was.’  Hij  keek  weer  strak  naar zijn hoed. ‘Gewoon kwaad. Nog steeds.’

‘Dus zo zie jij eruit  als je kwaad bent?’

‘Hangt ervan af.’  Hij  keek  op van zijn hoed. ‘Waar  ik  kwaad over ben. Als Bo vindt dat jij degene bent die  ze hiervoor moet  vragen,  heb  ik geen  reden  om  haar tegen te spreken.’

Jessica knikte en  kruiste haar  voeten –  in schoenen met  een  flinke hak  – bij de  enkels. ‘Vanaf  het moment dat je hier daarnet  binnenkwam… Wat heb je  tegen mij? Want je hebt  iets  tegen me, dat  weten we allebei.’

‘Ik weet  het niet. Misschien heb ik altijd even tijd nodig om aan mensen te  wennen.’

‘Mensen  zoals ik?’

‘Mensen in het  algemeen.’ Hij aarzelde  even en haalde toen  zijn  schouders op.  ‘Dat is  een goede reden  waarom  ik  op de ranch werk en Rory op het resort.  Ik zou gek worden  als ik de hele dag  met mensen  moest werken.’

‘Mocht je tot de  ontdekking komen dat  je  iets tegen me  hebt om een andere reden dan dat ik  een  mens ben, laat het me dan  even  weten. Misschien kunnen we er samen uitkomen. Ik zal tegen Bo zeggen  dat je op haar zit te wachten.’

Chase  schraapte zijn keel toen ze wilde weglopen. ‘Moet  ik jou ook mijn excuses aanbieden?’

Ze  keek naar hem  om en doorboorde hem met haar blik. ‘Hangt ervan af,’  zei ze, en  ze liep het kantoor  uit.
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Een doel

 

 

The now, the here, through which

All future plunges to the  past
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Alice – ze heette Alice, hoe hij haar  ook noemde  – beviel van een zoon.

Het was haar derde kind,  en  het  enige dat ze van Sir  mocht houden. De tweede  baby, weer een meisje,  was slechts tien maanden na de  eerste geboren. Een meisje met rode donshaartjes dat ze Fancy  had  genoemd.

Toen hij haar haar  baby, haar tweede  dochter, afpakte en ermee de  trap op liep, had ze  bijna een week lang geweigerd te  eten of  drinken, zelfs toen hij  haar  sloeg. Ze had geprobeerd zichzelf  te  wurgen  met het laken,  maar  ze had slechts  het bewustzijn verloren.

Hij had  haar met dwang gevoerd, en toen  ze  voelde hoe haar eigen lijf naar het eten snakte, was ze vanbinnen  een  beetje doodgegaan. Na de  bevalling wachtte hij drie weken voordat hij weer  begon met verkrachten. Zes  weken later was ze zwanger  van een zoon.

De geboorte  van het jongetje,  dat ze  Rory noemde, naar de  vader die ze nooit had  gekend, bracht  grote veranderingen met zich mee. Sir huilde,  en hij kuste  de kruin van  het spartelende,  jammerende jongetje. Hij kocht bloemen voor haar  – paarse anemonen,  die thuis op de ranch overal  bloeiden in april.

Ze deden haar aan thuis denken, en  de hoop sneed  weer als een roestig mes door haar lichaam.

Was ze  nog thuis?

Hij haalde de  baby niet  bij  haar weg; hij kocht melk, verse groente  en zelfs een biefstuk voor haar.  Zodat  haar  moedermelk sterk  en gezond zou worden, zei  hij.

Hij bracht een  voorraad  luiers  en billendoekjes en babylotion,  een plastic badje en speciale zeep. Toen ze –  voorzichtig – vroeg  of ze zachtere handdoeken  kon krijgen voor de  baby, gaf  hij haar  die, en een opwindbare mobile van een ark met  dieren  die een  slaapliedje  speelde.

Tien maanden  lang werd ze niet  geslagen en  drong hij zich  niet aan haar op. De baby was  haar redding, hij bespaarde  haar slaag en verkrachtingen, gaf  haar een  reden om  te leven.

En de  moed om Sir om méér te vragen.

Hij kwam  drie keer per dag langs,  om naar de baby te kijken  en om eten te brengen.  Het middagmaal was toegevoegd  na de geboorte van  Rory. Aan  de bezoekjes van  Sir kon ze de tijd aflezen.

Als  voorbereiding op zijn ontbijtbezoek gaf ze de baby de borst, waste  hem  en kleedde  hem  aan.  Gisteravond  had  hij  zijn eerste stapjes gezet en ze had gehuild van trots.

Er vlamde  nieuwe  hoop in  haar op. Sir  zou zijn zoon  voor het eerst zien  lopen, en dan zou hij  hen meenemen naar boven,  ze zou met de baby naar buiten mogen, wandelen in de  zon.

En  dan kon ze kijken  hoe de omgeving in elkaar zat. Plannen maken om  er met haar kind  vandoor te gaan.

Haar kind,  haar lieve zoontje,  haar  redding en haar  bron van  vreugde, zou niet opgroeien in een  kelder.

Ze waste zich  en borstelde haar  haar, dat inmiddels nootbruin was en  tot  over  de  schouders viel.

Toen hij de trap  af kwam met een bord met twee spiegeleieren en een  paar repen te hard gebakken  spek, zat  ze rechtop in  haar stoel, de baby wippend op  haar schoot.

‘Dank  u  wel, Sir.’

‘Alles opeten.  Gij zult geen voedsel verspillen.’

‘Ik zal alles opeten, beloofd. Maar ik heb een verrassing  voor  u.’

Ze zette Rory neer op zijn  lieve  mollige beentjes  en drukte  een kus op  zijn  hoofdje.  Hij klemde zich even vast aan haar vingers, liet toen  los en deed vier  wankele pasjes  voordat  hij op zijn billen belandde.

‘Hij  kan lopen,’  zei Sir zacht.

‘Ik geloof dat hij er  vroeg mee is, maar hij is  ook  zo slim en lief.’ Ze hield haar adem in  toen  Sir  naar Rory  toe liep en hem  weer overeind hielp.

En Rory zwaaide met zijn  handjes en waggelde giechelend  over de vloer.

‘Voordat je het weet kan hij  rennen,’ zei ze geforceerd opgewekt.  ‘Jongetjes  moeten rennen. Het zou goed voor hem zijn om wat meer  ruimte te hebben –  als u dat goedvindt,’  voegde  ze  er snel aan toe, toen  Sir haar met  die donkere,  kille ogen aankeek. ‘Buiten in de zon.  De  zon… zonlicht zorgt voor  vitaminen.’

Hij zei niets, maar bukte  om  de baby op te pakken. Rory trok aan de onverzorgde baard  die Sir de  afgelopen maanden had laten staan.

Ze vond  het vreselijk als  hij de  baby oppakte. Ze kreeg een  knoop in haar maag  van angst  en wanhoop, maar  ze dwong zichzelf om te glimlachen terwijl ze zelf  ging staan.

‘Hij mag wel een hapje van mijn ontbijt.  Hij houdt  van ei.’

‘Het is jouw taak om  hem de borst te geven.’

‘O ja, dat  doe  ik ook, maar hij heeft ook graag vast voedsel. Kleine hapjes. Hij heeft al  vijf tandjes,  het zesde komt nu door. Sir? Ik weet nog wat  mijn  moeder altijd zei over frisse  lucht, dat  mensen frisse lucht nodig hebben om gezond  te blijven en sterk  te worden.  Als we naar  buiten zouden mogen, frisse lucht opsnuiven,  al was het maar een paar minuutjes…’

Zijn gezicht  versteende. Hij had de kleine nog steeds vast. ‘Wat  heb ik je nou gezegd?’

‘Jawel,  Sir. Ik  probeer alleen maar  een goede  moeder te zijn  voor… onze zoon.  Frisse lucht is goed voor hem,  en voor mijn moedermelk.’

‘Jij eet je bord  leeg. Als hij meer tandjes  krijgt, zal ik iets brengen waar hij op kan bijten. Doe  wat ik zeg, Esther, anders  moet ik  je er weer op wijzen wat jouw plaats is.’

Ze begon  te eten en zei niets  meer. Ze nam  zich voor  een week te  wachten.  Een  volle week, dan zou  ze het  opnieuw vragen.

Maar drie  dagen later, nadat  ze  ’s avonds had gegeten en de baby de borst had gegeven, kwam hij weer de trap af.

En  tot haar stomme  verbazing hield hij het sleuteltje  omhoog van de ketting die om haar  enkel  zat.

‘Luister heel goed  wat ik zeg.  Ik neem  jullie mee  naar buiten, tien minuten en geen seconde langer.’

Ze  huiverde toen het roestige mes van de hoop haar hart  aan flarden  sneed.

‘Als je het waagt  om  te  gaan gillen,  sla ik je tanden uit  je mond. Sta  op.’

Gedwee, met gebogen hoofd zodat  hij niet  de hoop  in haar  ogen  zou zien oplichten, kwam  ze overeind.  En de hoop verdween  toen  hij een dik  touw  om haar nek sloeg.

‘Alstublieft,  niet doen. De baby.’

‘Hou  je  mond. Als je probeert weg te lopen,  breek  ik je nek. Doe gewoon  wat ik zeg, misschien laat  ik je dan wel één keer per week  buiten voor de frisse lucht.  Als je me niet  gehoorzaamt, sla  ik je tot  bloedens toe.’

‘Ja, Sir.’

Haar  hart ging  als een  razende  tekeer toen hij het sleuteltje in het slot stak, en  voor het eerst  sinds  vier  jaar viel het gewicht van de  ijzeren ketting  van  haar  enkel.

Toen ze het rauwe litteken zag dat  vlak boven  de voet rondom  haar enkel liep, ontsnapte er een schor  geluidje aan haar  keel, als van een gewond  dier dat pijn had.

Zijn ogen  waren fonkelende zwarte  manen. ‘Ik schenk je iets,  Esther. Zorg dat ik er geen  spijt van krijg.’

Toen  hij haar naar voren duwde, liep  ze de eerste trede op zonder  de ketting, en  toen nog een,  wankel, schuifelend en half  mank.

Ze drukte  Rory dicht  tegen  zich  aan en beklom moeizaam de trap.

Hoezo  vluchten,  dacht ze terwijl haar huiverende  hart  steeds zwaarder werd.  Ze  kon  amper  lopen.

Boven  aan de trap trok hij  de strop  om  haar hals strakker. ‘Denk eraan wat  ik  heb  gezegd, Esther.’

Hij maakte de  deur  open.

Ze zag een keuken met een vergeelde vloer, een gietijzeren  wasbak en een  afdruiprek waar borden in stonden. Een koelkast niet  groter dan zijzelf en een tweepits gasstel. Het rook er naar vet.

Maar boven  de gootsteen was een  raam, en door dat raam kon ze  het laatste  beetje  licht van de dag zien. Ze kon de  wereld zien.

Bomen.  De  hemel.

Ze  probeerde  haar aandacht erbij  te  houden, in gedachten een  foto te nemen. De oude bank, een  tafel en een lamp, een tv zoals ze die van  foto’s kende:  een vierkante doos met een sprietantenne.

Houten vloer, kale muren, ruwhouten wandjes en een kleine, lege  haard gemetseld van  verschillende, niet  bij elkaar passende bakstenen.

Hij duwde haar  in de  richting van de deur.

Wat een  hoop sloten, dacht ze.  Waar  had hij al  die sloten  voor  nodig?

Hij  maakte ze een voor een open.

Alles,  haar plannen, haar  hoop, haar pijn en haar angst, alles  verdween toen  ze de kleine, verzakte veranda op liep.

Het  licht, o, het licht.  Dat laatste spoortje van de  zon die  achter de bergen verdween. Een  vleugje rood achter de  bergtoppen.

De geur  van dennen en aarde, het gevoel van  de lucht die  langs  haar gezicht streek. Warme zomerlucht.

Om haar heen stonden  bomen, en er was een bijeengeraapt moestuintje waar groente werd  verbouwd.  Ze zag  de  oude pick-up waar ze destijds zomaar ingestapt was, dwaas als ze was, en een oude  wasmachine, een ploeg en een afgesloten  poort in een  hek vol gaten rondom het houten huis, of in ieder geval om het gedeelte dat ze kon zien.

In  haar verwondering wilde ze de veranda af lopen, maar hij gaf een ruk  aan  het touw.

‘Dat is ver genoeg.  De lucht is hier hetzelfde als  daar.’

Ze  legde  haar hoofd  in haar  nek terwijl de vreugdetranen in  stilte over  haar  wangen stroomden. ‘O, de sterren komen tevoorschijn. Kijk dan, Rory,  kijk eens naar  de sterren, lieverd.’

Ze  wilde voorzichtig  het hoofdje van haar zoon naar boven richten, maar hij pakte haar  vinger  beet en probeerde erop te  kauwen.

Ze moest  lachen en  drukte een  kus op zijn hoofdje.

‘Luister  dan. Hoor je de uil? Hoor je de wind door  de bomen ruisen? Is het niet  prachtig? Het  is  allemaal zo mooi.’

Terwijl hij brabbelde en  zachtjes beet,  wilde Alice alles  tegelijk  bekijken,  alles  in zich opnemen.

‘Zo is het  genoeg. Terug naar binnen.’

‘O,  maar…’

Het touw sneed in haar  hals. ‘Tien minuten had  ik gezegd, niet  langer.’

Eén keer per week, bracht ze zichzelf in  herinnering.  Hij  had  gezegd dat  ze één  keer per week naar buiten mocht. Zonder morren ging ze terug naar binnen, en deze keer  zag ze het jachtgeweer aan een rek boven de lege haard  hangen.

Zou het  geladen  zijn?

Op een  dag  – alstublieft, God  – zou ze het proberen.

Ze strompelde de trap  af, verbaasd  dat die tien minuten  haar  zo  hadden opgewonden en  uitgeput.

‘Dank u wel, Sir.’  Ze dacht er niet over  na – kon er  niet over nadenken – wat  het betekende dat die nederige woorden niet langer in haar  keel brandden, zoals voorheen. ‘Rory zal vannacht vast beter  slapen nu hij frisse  lucht heeft gehad. Kijk  maar, zijn oogjes vallen al  dicht.’

‘Leg hem  in  bed.’

‘Ik moet hem  eerst voeden en verschonen.’

‘Leg  hem in bed. Dat doe  je maar als hij wakker wordt.’

Ze  legde Rory  in zijn bedje. Hij  protesteerde  nauwelijks, en toen ze zacht  in cirkeltjes over  zijn ruggetje  wreef,  was hij meteen  stil.  ‘Ziet  u  dat? Ziet u  dat  het  hem goed gedaan  heeft?’  Ook deze keer hield  ze het hoofd gebogen.  ‘Heb ik  gedaan wat  u van me vroeg?’

‘Ja.’

‘Mogen we  echt één  keer per week naar  buiten?’

‘We zullen zien, als je blijft doen  wat  ik zeg.  Als je me laat zien dat  je dankbaar bent voor alles wat ik je geef.’

‘Dat  zal ik doen.’

‘Toon me nu je  dankbaarheid.’

Ze kneep  haar  ogen dicht,  nog altijd  met gebogen hoofd.

‘Je hebt  ruim de tijd gehad om te  herstellen van de  bevalling.  En hij  eet al  vast voedsel,  dus  hij  heeft  minder behoefte aan jouw melk.  Het wordt  tijd dat je  je echtelijke plicht  weer  gaat vervullen.’

Zonder  iets  te zeggen liep  ze naar het  veldbed, trok de wijde jurk uit over  haar  hoofd en ging liggen.

‘Je  huid  is hier en daar wat slapper geworden,’ zei  hij terwijl  hij zich  uitkleedde. Hij boog zich  over haar heen  en kneep in  haar borsten en haar  buik. ‘Maar  daar  kan  ik wel  mee leven.’ Hij kroop op haar.

Hij rook  naar  goedkope zeep, naar bakvet, en in  zijn ogen  zag ze  dat boosaardige, fonkelende vuur dat ze  maar al te goed  kende.

‘Ik  vervul  mijn plicht  tenminste.  Voel je  mijn staf, Esther?’

‘Ja, Sir.’

‘Zeg het  dan: ik wil dat mijn man  zijn staf  gebruikt om mijn  meester  te  zijn. Zeg het!’

Ze  huilde niet. Wat deden  woorden ertoe?

‘Ik wil dat mijn man zijn staf gebruikt om mijn  meester  te zijn.’

Hij  ramde zich  bij haar naar binnen.  O, wat deed het pijn.

‘Zeg mij na:  neem maar wat je  wilt, want ik ben  je vrouw en  je dienares.’

Ze herhaalde de woorden terwijl hij beukte en kreunde,  zijn gezicht verwrongen van een gruwelijk genot.

Met gesloten ogen  dacht ze aan de bomen  en de hemel,  aan het laatste  straaltje zonlicht, aan de sterren.

 

Hij hield woord, ze mocht één keer per week de trap op naar  de veranda.

Toen  de baby een  jaar  oud was, verzamelde  ze moed om Sir te  vragen of ze  een  lekkere maaltijd voor  hem  mocht bereiden  om  hem te  bedanken voor  zijn goedheid. En om  Rory’s  verjaardag te vieren.

Als ze hem zou kunnen  overtuigen, als ze  hem  zou laten zien dat ze hem  gehoorzaamde,  dan zou ze misschien het jachtgeweer in handen kunnen krijgen.

Hij  kwam naar  beneden met  haar avondeten en pakte zoals altijd  de baby  op.

Maar deze keer liep hij zonder  een  woord te zeggen met  Rory de trap op.

‘Gaan we naar buiten?’

‘Eet je  bord leeg.’

De angst maakte haar toon scherp. ‘Waar gaat u  met  de baby naartoe?’

‘Het wordt hoog  tijd dat hij van de borst  gaat. En  dat hij wat  meer tijd doorbrengt met zijn vader.’

‘Nee,  alstublieft. Ik heb  alles  gedaan wat  u wilde.  Ik ben zijn  moeder. Ik heb hem vanavond nog niet gevoed, laat me…’

Hij bleef even  staan  op  de trap,  buiten haar bereik.  ‘Ik heb een  koe, dus er is genoeg melk. Als  je doet wat ik zeg, mag je één  keer per week buiten komen zitten. Zo  niet, dan gaat het niet  door.’

Ze liet zich op haar knieën vallen. ‘Ik  doe alles wat u  zegt.  Alles. Neem  hem alstublieft niet van me af.’

‘Baby’s worden grote jongens  en  grote jongens worden mannen. Het  wordt tijd dat hij zijn vader beter leert kennen.’

Toen  de  deur dichtviel en ze  de sleutel  in het slot  hoorde draaien,  kwam ze bibberig overeind. Er knapte  iets  in haar. Ze kon het  horen, alsof  er een dor takje  brak in haar  hoofd.

Ze  liep naar de  stoel, sloeg haar  armen over elkaar en  wiegde  zichzelf heen en weer. ‘Slaap, kindje, slaap.’

Glimlachend  zong ze een slaapliedje voor haar lege armen.

 

 

Heden

 

Bodine  stapte  het afnemende zonlicht in. Haar  ongewoon vroege vertrek  van  kantoor rechtvaardigde ze met de gedachte  dat ze zich thuis beter zou kunnen  concentreren op  de  rapporten, spreadsheets en  roosters.

Ze kon gewoon niet nog meer verdriet om  zich  heen  verdragen – boven  op haar eigen rouw – zonder in te storten.

Op het moment  dat  ze daar buiten liep, onder  een hemel die  rood, paars en goud  kleurde,  zag ze Callen bij  de paarden staan met  een  jong stel  en  hun peuter, die  kraaide van  vreugde.

‘Paardje! Paardje! Paardje!’ jubelde  het kind, druk  wippend op de heup van zijn moeder, met uitgestoken armpjes om Sundown  in de hals te kunnen beuken.

Ze zag dat Callen met  de  vader  stond te smoezen,  waarna  de  vader de moeder  iets in het oor fluisterde. Ze schudde meteen het hoofd, beet  toen op haar lip en keek strak naar Callen.

‘Jij mag het zeggen,’ zei Callen.  ‘Maar ik  beloof je dat het paard zo mak is als  een  lammetje.’

‘Toe nou, Katie, dat kan hij makkelijk.’ De  vader stond al  te  grijnzen  en haalde  zijn telefoon  tevoorschijn.

‘Alleen  erop zitten dan. Meer niet,’ zei Katie streng.

‘Doen  we.’ Callen hees  zich met  een  zwaai in het  zadel, een handeling waarvoor  de peuter in zijn  handjes  klapte alsof hij een bijzondere goocheltruc ten beste had  gegeven. ‘Kom  je bij  me zitten, grote man?’

Toen Callen  zijn armen naar  het  jochie uitstak, zou hij er zo in gesprongen  zijn. Zijn moeder, nog steeds in  tweestrijd,  tilde hem op en drukte beide handen tegen haar hart toen haar  zoontje kraaiend van plezier voor Callen in het zadel zat.

‘Paardje  rije! Ikke  paardje rije!’

‘Lach eens naar je papa, dan kan hij een foto nemen.’

‘Ikke  paardje rije, papa!’

‘Nou en of, Ricky. Nou en  of.’

‘Hop,  hop!’ brulde  Ricky, en Sundown keek om  naar Callen met een blik die Bodine  niet anders zou kunnen omschrijven dan  grijnzend.  ‘Paardje,  hop!’ Ricky  draaide  zijn hoofdje om en keek  Callen smekend aan. ‘Hop.’

‘O, god.’  Katie zuchtte. ‘Misschien een paar pasjes  in  stap.  Kan dat?’

‘Ja hoor.’

‘Katie, maak jij  foto’s, dan zet ik mijn telefoon op video.  Dit is prachtig.’

‘Houd je maar goed vast.’  Callen legde de rechterhand van het  jochie op  zijn eigen hand op  de teugel. ‘Zeg eens hóp Sundown.’

‘Hop Sundouw.’

Toen Sundown begon  te lopen, zweeg het  jochie.  Heel  even bleef hij doodstil zitten, zijn gezichtje vol verwondering, zijn  ogen  vervuld van schrik  en vreugde.  ‘Mama, mama, mama,  ikke paardje rije!’

Callen liet Sundown  een  paar trage rondjes stappen terwijl  het jongetje grijnzend zat te stuiteren en zelfs  zo  nu en dan een juichkreet uitstootte. Op de  terugweg knipoogde  Callen snel naar Bodine.

‘Nu moeten we adiós zeggen, vriend.’

‘Meer,  meer, meer!’  drong Ricky aan toen Callen hem  uit  het zadel wilde tillen.

‘Zo is  het genoeg  voor  vandaag, Ricky. Het paardje moet  naar  huis.’  Toen Katie haar armen naar hem uitstak, deinsde Ricky achteruit.

‘Je  bent nu een echte cowboy,  Ricky,’ zei  Callen. ‘Echte cowboys luisteren  altijd  naar  hun moeder, dat is  een  cowboyafspraak.’

‘Ik ben een cowboy.’ Met lichte tegenzin liet het  ventje zich  door  zijn moeder oppakken. ‘Paardje  kusjes.’

‘Sundown houdt van kusjes.’

Ricky gaf Sundown een reeks natte kussen in  de hals  en wees toen naar de geduldige Leo.  ‘Paardje kusjes.’

‘Leo houdt ook van kusjes.’  Bodine liep  naar hem toe. ‘Sommige paarden vinden dat eng, maar  deze twee niet,  hoor.’

Katie draaide Ricky zo dat hij zijn mondje tegen  Leo’s hals kon drukken.

‘Op dit paardje  rije. Asseblief.  Nu!’

‘Ik moet hem nu naar huis brengen voor zijn avondeten. Maar… zijn jullie morgen  nog hier?’

‘Nog twee dagen,’ antwoordde de vader.

‘Als  je morgen  met Ricky naar het activiteitencentrum komt, zullen we  kijken wat we  kunnen  doen.’

‘Afgesproken. Hoor  je  dat, Ricky?  Morgen mag je nog  meer paardjes kijken. Zeg maar dank u wel tegen meneer Skinner,’ zei zijn vader.

‘Dankewel. Dankewel, cowboy. Dankewel, paardje.’

‘Graag  gedaan,  grote vriend.’

Bodine steeg op en  liet  Leo omdraaien.

‘Adiós,’ zei Callen,  en  hij tikte tegen de rand van zijn hoed toen Bodine en  hij op hun  paarden wegstapten.

‘Adiós,’ mompelde Bodine.

‘Altijd de klanten tevreden houden.’

‘Ik zal  maar niet  beginnen over  de verzekering en het  aansprakelijkheidsrisico.’

‘Mooi. Doe  maar  niet.’

‘En aangezien ik daar niet over begin, kan  ik  je  wel vertellen dat dit precies is  wat ik zocht,  dat ik daarom jou en de paarden  zo nu  en dan naar Bodine Town zou willen halen. Zo’n showtje voor kinderen en gezinnen zal vast aanslaan. Ik had jou  hier  trouwens  niet verwacht vandaag.’

‘Ik heb  gebeld,  en die jongen  daar  zei dat je om een uur of vijf  zou vertrekken.’

‘Ik  had  al een lift naar huis geregeld, maar die heb  ik afgezegd toen ik jou met  Ricky zag. Je hebt hem  de tijd van  zijn  leven bezorgd, dank je wel. Het was een mooie, onverwachte  tegenhanger op  deze  afschuwelijke  dag.’

Hij bekeek haar  aandachtig. ‘Je hebt je erdoorheen gesleept.’

‘En morgen sleep ik me er weer doorheen. Ik  moet je wel waarschuwen dat  Garrett Clintok het jou behoorlijk lastig zal maken.’

‘Dat wist ik allang.’

‘Hij  heeft  mijn woorden verdraaid. Dat wil ik je graag  even  duidelijk maken. Ik  heb nooit gezegd…’

‘Bo.’ Callen  temperde  haar woordenstroom met  zijn  stilte. ‘Je hoeft het me niet  uit te leggen.’

‘Ik moet het gewoon kwijt. Ik heb niet tegen hem  gezegd  wat hij nu beweert, en het maakt me woest dat hij misbruik maakt van de situatie en, nog veel,  veel erger: van Billy Jeans dood, alleen om jou in  de problemen te brengen. Ik heb het al rechtgezet bij sheriff Tate, maar als hij…’

‘Tate weet  hoe het zit.  Het is oké  tussen ons.’

Maar haar  ogen schoten vuur.  ‘Omdat de sheriff niet achterlijk is, ja. Het maakt me woest. En dat niet alleen, ik  ga het Clintok héél duidelijk maken zodra  ik hem  zie.’

‘Laat toch  zitten.’

‘Laat zitten?’ Geschokt en verontwaardigd draaide ze zich om  in het zadel.  ‘Als  het  om leugenaars  en pestkoppen gaat, laat  ik het  er  nooit bij zitten.  Van die figuren die  mij allerlei woorden  in de mond  leggen. Mensen die een vechtpartij uitlokken met mijn broer en zijn vriendje  en dan die vriend in bedwang houden  zodat  ze mijn broer ongestoord  in  elkaar  kunnen slaan.’

Callen liet  Sundown halt houden. ‘Waar heb je dat gehoord?’

‘Chase vertelde het vandaag, en hij had moeten…’

‘Dan heeft  hij onze spuugeed verbroken.’ Als een gedesillusioneerd  man schudde Callen het  hoofd  en hij spoorde Sundown  aan.

‘Dat komt  vast  doordat zijn  bloed  kookte, want  ik  weet  dat  een spuugeed  heilig is.  Voor jochies van twaalf.’

‘Het heeft niks met leeftijd te maken.  Een eed  is een eed. En gedane  zaken nemen  geen keer.’

Mannen, dacht Bodine. Hoe  was het mogelijk dat ze  was  opgegroeid tussen de mannen  en ze zich  evengoed  nog steeds  gruwelijk aan hen ergerde?

‘Oké,  verwijt Chase maar dat hij  voor je  opkwam  en  dat hij heeft aangetoond wat  voor rat  Garrett Clintok  is. Maar als gedane zaken geen keer nemen, waarom  probeert Clintok je dan nog steeds te  naaien?’

‘Dat is  zijn probleem, niet het  mijne.’

‘Ach, krijg toch…’ Vol  afkeer door zo veel redelijkheid spoorde Bodine  Leo  aan en draafde weg.

Callen hield  haar met gemak  bij, maar zijn redelijkheid liet hij niet  achter. ‘Ik snap niet waarom  je nou kwaad op míj bent.’

‘Ach, hou toch  je  kop. Mannen…’ Op de vleugels  van haar eigen  opvliegendheid zette  ze  Leo in galop.

‘Vrouwen,’  zei Callen zacht, en hij liet haar de voorsprong nemen die ze  nodig had,  al  verloor hij haar de hele verdere rit naar de ranch geen moment uit het  oog.

 

Het was niet zijn bedoeling geweest haar  te vermoorden. Goedbeschouwd, als  hij er  lang en diep over nadacht, had ze  haar dood eigenlijk  aan zichzelf te danken.

Had ze maar niet moeten  wegrennen.  Had ze maar niet  zo moeten gillen. Als ze  niet had  geprobeerd hem te  schoppen, had  hij  haar  die duw  niet hoeven geven. Dan zou  ze  niet gevallen zijn, dan was ze niet hard  op haar  hoofd terechtgekomen.

Als  ze gewoon  rustig was  gebleven, had hij haar mee  naar huis genomen en dan zou er niks aan de hand zijn geweest.

De  fout die hij had gemaakt, was dat hij haar  niet meteen  bewusteloos  had  geslagen.  Hij  had haar moeten uitschakelen en haar  in de  laadbak moeten gooien. Maar  hij had alvast een voorproefje gewild, dat was alles. Om  er zeker van te zijn  dat ze geschikt voor  hem was.

Wat hij nodig  had, was een vrouw in  de vruchtbare  leeftijd. Jong en knap, eentje die hij een goede  beurt kon  geven en die hem  sterke zonen  zou schenken.

Misschien had hij te snel  voor deze gekozen, maar  zijn behoefte aan die goede beurt  was in ieder  geval sterk  geweest.

De rest had hij wel goed aangepakt,  hield  hij zichzelf voor. De benzine uit haar tank overgeheveld, en net genoeg  overgelaten om  haar te laten stranden  buiten het drukke centrum. Hij was  haar met gedimd  licht gevolgd en haar  zogenaamd  te hulp geschoten toen  hij  haar auto zag  stilvallen.

Hij had haar makkelijk  haar  auto  uit gepraat,  rustig en zonder problemen.

Maar toen was hij te gretig geworden – daar  was hij  meteen al de fout in  gegaan.  Hij had haar niet  moeten  beetpakken, niet moeten proberen zijn voorproefje te  nemen. Daar  had hij mee moeten wachten.

Hij had zijn lesje geleerd.

De volgende keer zou  hij haar meteen  uitschakelen, vastbinden  en meenemen naar het huisje. Een makkie.  Er  waren genoeg  knappe vrouwen uit  wie hij kon  kiezen. Hij zou  er de tijd voor nemen. De barkeepster had  er goed  uitgezien,  maar hij wist wel  mooiere meiden te vinden. En nu  hij erover nadacht… ze was misschien ook wel ouder geweest  dan de  types waarnaar hij moest zoeken. Deze  had niet al te  veel vruchtbare jaren meer voor  de  boeg gehad, terwijl kinderen baren toch  het  levensdoel van iedere vrouw was.

De volgende moest jonger zijn,  knapper,  en misschien was de  barvrouw die haar dood  aan zichzelf  te  danken had wel een  hoer geweest; een vrouw werkte immers niet  zomaar in een bar. Ze had zomaar een  of andere ziekte bij  zich kunnen dragen.

Het was maar goed  dat hij  dat voorproefje niet had genomen.

Hij zou de juiste vrouw  nog  wel vinden. Jong,  aantrekkelijk –  en  schoon.

Hij zou er een uitzoeken, het  juiste  moment afwachten en haar meenemen naar  het huisje.  Haar  kamer had hij al op  orde. Hij  zou haar goed  africhten, haar  leren  wat  ze zo  vaak vergaten: de  vrouw was er om de man te dienen, om zich aan hem te  onderwerpen en hem  te  gehoorzamen.  En om  zonen  te baren.

Hij  wilde haar ook best straffen. Straffen was niet  alleen zijn recht,  maar ook zijn plicht.

En  hij zou  zijn zaad in haar planten. Zij was vruchtbaar  en zou zijn zonen  baren. En zo  niet,  dan moest hij  er een vinden die dat  wél deed.

Daar  was  misschien  geduld voor nodig, en een  goede  planning.

Maar dat wilde niet zeggen  dat hij er in  de tussentijd niet een  kon pakken en een goede beurt  geven.

In  zijn kamer in het huisje streek hij met  één hand  over de  bijbel die op het nachtkastje lag. Toen tastte  hij onder de matras  naar een blootblaadje.

Vrouwen waren voornamelijk hoeren  en sletten, dat wist hij. Ze liepen  met zichzelf te koop en daagden mannen uit tot zonden. Hij  likte aan zijn vinger,  sloeg een bladzijde om en voelde dat hij  stijf werd; daar  had hij alle recht op.

Hij zag geen enkele reden om  niet in  te gaan  op  de  uitdagende verleiding van die vrouwen  totdat hij  de juiste  echtgenote had  gevonden.
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Vier dagen na de dood van  Billy  Jean – een zaak  die intussen officieel  was aangemerkt  als moord – reed Bodine naar Helena voor de begrafenis.

De volgende dag stond ze op  de  eerste verdieping  van  The Mill te luisteren naar de achtergrondmuziek van  Tim  McGraw, Carrie Underwood en Keith Urban – Billy  Jeans favoriet – terwijl  op  de achtergrond mensen afscheid namen.

De sfeer  in  de  zaal was  precies  goed,  en dat was volledig  aan  Jessica te danken.  Overal  in  het vertrek stonden foto’s  van Billy Jean in eenvoudige stalen  lijstjes. Op sommige stond ze alleen,  op  andere met vriendinnen. Bloemen,  een zee  van  kleuren, in melkflessen en jampotten. Het  eten, eenvoudige kost – vleeswaren, gefrituurde kip,  macaroni met kaassaus, maïsbrood – was uitgestald op een lange tafel met daarop een groot zeil.

Geen chique fratsen,  alles straalde troost  uit.

De mensen die langskwamen  konden de microfoon op het podium gebruiken om een woordje te spreken of iets te vertellen over Billy Jean. Van sommige verhalen  kreeg Bodine tranen in haar ogen, maar vaker  moest ze lachen. De lach als medicijn tegen het verdriet.

Er waren mensen die een  gitaar, een viool of  een banjo  meebrachten  en een paar liedjes speelden.

Net toen ze  naar buiten wilde glippen, zag  ze Chad Ammon binnenkomen. Hij liep rechtstreeks naar het podium toe.

De gesprekken in  de  zaal vielen stil  en  er werd hier en daar gemompeld. Bodine bleef staan  en speurde het vertrek af  op zoek  naar  Chase. Ze keek hem aan.

Met één blik  waren ze het erover eens dat ze Chad  zijn zegje  zouden  laten doen; eventuele problemen losten ze daarna  wel op.

‘Ik weet dat velen van jullie  vinden dat ik hier niet  had  moeten komen.’ Zijn stem brak. ‘Als iemand mij  ergens op wil aanspreken, kan dat  straks, maar laat me eerst uitpraten. Ik heb haar niet goed behandeld. Ze verdiende een betere  man.’

Er  werd ‘Zeg  dat wel!’  geroepen  en het  geroezemoes begon opnieuw.

‘Dat weet  ik heus wel. Ze was… ze  was een lieve  meid, een goede  vriendin.  Aardig.  Ze liet zich  niet op d’r kop zitten,  maar iedereen die haar nodig had,  kon op haar rekenen. Zelf kon  ze niet op mij rekenen. Ik heb haar bedrogen. Tegen  haar gelogen. Ook al  heb ik haar nooit geslagen  – ik heb sowieso nooit een  vrouw geslagen – ik heb  haar  niet met respect behandeld. Als ik  beter voor  haar was geweest,  waren we misschien niet uit elkaar gegaan. En als wij nog  samen waren geweest, had ze  nu misschien nog geleefd. Ik weet  het niet.’

De  tranen stroomden over zijn  wangen.

‘Ik  weet het gewoon niet,  en ik zal  het ook nooit  weten.  Ik weet alleen dat iemand  die aardig en lief was, iemand met wie je kon lachen, die van dansen hield en  die mij haar vertrouwen had geschonken er niet  meer is. Niemand van  jullie  kan iets tegen  me zeggen wat  erger  is dan wat ik al elke dag  tegen  mezelf zeg. Maar ga gerust  je gang, mensen, ik zal het  jullie  niet kwalijk  nemen.’

Hij liep bij  de microfoon  vandaan. Zijn benen leken te trillen toen hij het podium verliet.

Bodine besefte dat ze twee dingen kon doen. Ze  kon  afwachten  hoe het gemompel en de boze blikken overgingen in  woorden  – of  misschien erger –  of ze kon aan  het helingsproces beginnen.

Ze  baande  zich een  weg door de menigte. Ze zag  dat  Chad verderop bleef staan en zijn betraande  gezicht haar  kant  op draaide,  en ze liep  naar  hem toe. Toen ze een arm  om  hem  heen sloeg,  begon hij  te  snikken.

‘Stil  maar, Chad. Loop even met mij mee. Je  mag jezelf niet de  schuld geven  van  wat er is gebeurd. Dat zou Billy  Jean niet gewild hebben. Zo  was ze  niet.’

Ze ging  expres harder praten terwijl ze met  hem de  zaal uit liep,  naar de  trap naar beneden.

In de beladen stilte die was gevallen  liep Jessica snel naar het podium toe.  Ze kreeg de  indruk dat Bodine het tij had gekeerd.  Het was nu aan  haar  om te proberen deze  stemming vast te houden.

‘Ik heb Billy Jean niet zo heel goed  gekend. Ik werk hier minder lang dan de meesten van jullie.  Maar ik kan  me nog goed herinneren dat ik  na  mijn eerste  week naar The Saloon ging. Het werk beviel me  goed, maar  ik voelde me hier niet  helemaal thuis. Misschien had ik een beetje heimwee.’

Ze streek haar haar  uit  haar  gezicht.  Ze droeg het vandaag los,  het viel golvend tot op de schouders. Minder stijf, vond ze,  vriendelijker dan strak naar  achteren gebonden.

‘Ik wilde  erbij horen,’ vervolgde ze. ‘Dus ging ik die avond naar The Saloon. Billy Jean  stond achter  de  bar. Ik vroeg  welke  cocktail ze  me kon aanbevelen,  en ik vertelde haar dat ik pas die week hier was komen werken. Dat wist ze  al, zei ze, de  barkeeper komt vroeg of laat  alles  te weten, en vaker vroeg  dan laat. Ze raadde  me  de huckleberry-margarita aan. Ik  moet toegeven dat het niet  echt lekker klonk.’

Jessica  glimlachte vanaf het podium om het gegrinnik  van  de aanwezigen.

‘Er waren  die avond veel klanten, en  het  viel  me op hoe moeiteloos  Billy  Jean haar werk leek  te  doen. Ze had voor iedereen een  glimlach paraat, ook al moest ze  keihard aanpoten.  Ze zette  die margarita voor me neer. Ik keek ernaar en vroeg me af waarom  hier in de omgeving toch  overal huckleberry’s voor gebruikt  worden. Maar nadat ik een slok  had genomen, wist ik het antwoord  op die vraag.’

Ze glimlachte  weer om  het gelach in  de zaal en wachtte even. ‘Zo dronk ik dus mijn  eerste  huckleberry-margarita, en daarna mijn  tweede,  terwijl ik  aan de bar zat  te kijken naar Billy Jean  die aan  het  werk  was. Toen  ze een derde cocktail voor me neerzette, zei  ik dat  ik  die helaas moest laten staan omdat ik nog  moest rijden. Niet verder dan The Village, een klein eindje,  maar ik kon moeilijk achter het stuur gaan  zitten met drie  margarita’s  achter  mijn kraag. Toen zei Billy  Jean: toe maar, meid, je moet je eerste werkweek vieren. Ze zei dat ze over een uur klaar was en dan zou ze  me naar  huis brengen. Ik  dronk die derde margarita  op en zij  bracht me  weg. Het was niet aan de huckleberry te danken dat ik me hier thuis begon te voelen, maar aan  Billy  Jean.’

Ze  stapte van het podium af  en  probeerde de sfeer in de zaal te peilen. Toen ze tot de  conclusie kwam dat het tij volledig gekeerd was, verdween ze naar de achtergrond.

‘Dat heb je goed gedaan.’

Ze  keek  op  naar Chase, die ze niet had  zien aankomen, en zei: ‘Zeg dat maar tegen je zus. Ik heb alleen  haar  voorzet afgemaakt. En  mijn  verhaal was  niet  meer dan de waarheid.’

‘Toch heb je het goed  gedaan. Net  als het organiseren  van deze herdenking. Dat wil ik alleen maar even zeggen.  En misschien kende je haar toch beter dan je  denkt.’

‘Ik heb het vooral op  gevoel gedaan, en ik heb mensen gesproken die haar  goed kenden.’ Ze  keek om zich heen  naar de  foto’s, de bloemen en de  gezichten. ‘Van dit alles heb ik een paar  dingen geleerd. Ik  heb spijt dat ik niet wat vaker  aan de bar ben gaan  zitten toen  zij daar werkte.  En ik besef nu dat zij, net als wij allemaal, deel  uitmaakte van een geheel. We zijn  niet alleen medewerkers van een goed  bedrijf. Ik  hoorde van Bodine dat  er  ook seizoengasten naar  de herdenking gekomen  zijn vandaag,  sommigen  hebben  er  honderden kilometers voor  moeten rijden. Zoiets doe je voor familie. En dat besef, dat gevoel,  begint bij de directie. Jouw familie heeft de  toon  gezet,  en het voelt oprecht.’

‘Ik  moet je  mijn excuses  aanbieden.’

Ze keek hem met haar  blauwe  ogen  strak aan en trok haar wenkbrauwen op.  ‘O ja?’

‘Het was niet mijn bedoeling jou het gevoel te geven  dat je  hier niet  thuishoort.’

‘Maar  zo  ervaar je het wel?’

Hij schuifelde  heen en weer. ‘Ik  bied je mijn  excuses aan.’

‘En  die zou  ik  netjes moeten aanvaarden. Dat doe ik dan ook maar. Ouwe koeien.’  Ze stak  een hand naar  hem  uit.

‘Goed.’ Chase schudde haar hand, die verdomd klein aanvoelde  in  de zijne.  ‘Ik moet terug, maar…’

‘Miss Fancy  zit daarginds en  Rory kan  ieder  moment komen, dus je kunt  best gaan.’

‘Nou,  dan eh…’  Aangezien  hij  niets meer te  zeggen had, knikte hij alleen maar en  ging ervandoor.

Toen hij onderweg naar de deur nog  een woordje wisselde met  de gasten aan de  tafeltjes in  het midden van de zaal, zag hij Callen aankomen.

‘Ik kon niet eerder weg,’ zei Callen.

‘Je bent ruim op tijd. Er  was daarnet  nog een klein drama toen  Chad ineens langskwam en het woord nam.’

‘Je  meent  het.’

Met een zucht, omdat hij die toon kende, schoof Chase  zijn  hoed wat verder naar achteren.  ‘Je bent nog steeds  kwaad.’

‘Je hebt  een eed verbroken.’

‘Jij was er  niet  bij.  Het spijt me  dat  ik me heb laten opfokken, maar  het is niet anders. En  het is  nu eenmaal gebeurd.  Als  je  wraak wilt, mag jij de  eed verbreken die we hebben afgelegd toen ik een  keer  whisky in een colafles had gegoten  en die naar buiten had gesmokkeld en we er op  het kampeerterrein  allebei  zo ziek als een  hond van zijn geworden.’

‘Jij  was beroerder dan ik.’

‘Misschien.  Maar  jij hebt  ook  flink  gekotst. Dat verhaal mag je doorvertellen, dan  staan we quitte.’

Callen dacht er even  over na, met zijn  duimen in  de zakken van zijn  spijkerbroek gehaakt.  ‘Als jij kiest wat ik mag  doorvertellen, staan we  nog niet quitte.  Ik  zou zelf  iets  moeten kiezen.’

Omdat er tegen die  logica niet op te boksen viel, staarde Chase  fronsend naar de bergen in de verte. ‘Goed dan. Kies  jij iets uit,  dan  hebben we het maar  gehad.’

‘Misschien vertel  ik wel aan iedereen dat jij op de dertiende verjaardag van je zusje  ontmaagd  bent door  Brenna  Abbott, die je had meegelokt naar de  hooizolder.’

Chase  trok een pijnlijk gezicht. Het was geen  gebeurtenis  waar hij trots op was – aangezien zijn voltallige familie en zo’n  vijftig anderen zich op een  steenworp afstand hadden  bevonden – maar wel  een belangrijke. ‘Als we daarmee  quitte staan…’

Callen  stond met één  heup naar  voren  gestoken naast zijn  vriend naar  de bergen te staren, luisterend naar  de  muziek en het geroezemoes in The Mill.

‘Man, ik  zou me alleen maar  een enorme lul voelen,  en het  zou jou van je rotgevoel af helpen. Ik heb liever dat  je je nog  even schuldig blijft voelen. Waar is Brenda Abbott eigenlijk gebleven?’

‘Het laatste  wat ik heb  gehoord  is dat ze in Seattle  woonde. Of misschien in Portland.’

‘Wat vergeten we  die  dingen snel, hè? Ach ja, ouwe koeien.’ Callen  stak een hand  naar  hem  uit.

Chase staarde ernaar en begon toen hardop te lachen. ‘Dat is de tweede keer in nog geen  tien  minuten  dat iemand dat  tegen me zegt. Ik maak er waarschijnlijk een  gewoonte van om het verleden op te rakelen.’

‘Welnee, je maakt  er geen gewoonte van. Het is niet meer  dan een klein  bliepje op het grote  radarscherm.’

‘Ik had nog  wat anders. Als Clintok moeilijk doet,  roep je mij erbij en ga je  het  niet nog erger maken.’

‘Over Clintok  maak ik me  geen zorgen.’

‘Je  haalt mij  erbij,’  zei Chase, en  hij spuugde in zijn  hand en stak die uit.

‘Jezus.’ Geroerd en geamuseerd kopieerde Callen zijn  gebaar. Hij pakte  met  zijn bespuugde  hand  die  van Chase beet,  en het kostte hem moeite  om niet te  denken  aan Bodines opmerking over jochies van twaalf.

‘Goed, ik moet gaan.’ Chase slenterde weg.

Nadat  hij  zijn hand had afgeveegd  aan zijn spijkerbroek liep  Callen de zaal  in  om afscheid  te nemen van Billy Jean.

 

Bodine zou zichzelf geen topkok noemen. Ze  zou zichzelf  niet  eens tot de beste vijftig  procent van  de koks rekenen.  Maar met Thanksgiving deed ze haar  plicht.

Ze hakte, pelde, schilde, roerde en mengde. En  geheel volgens de traditie van de afgelopen jaren klaagde  ze dat haar broers weer eens geen vinger uitstaken.

‘Het is  niet  helemaal eerlijk,  nee.’ Maureen stond onbewogen als altijd de kalkoen te bedruipen. ‘Maar  jij weet net  zo goed als ik dat  er hier niet één  man in huis is  die in de keuken meer presteert dan in de weg  lopen. Clementine en ik hebben allebei ons best  gedaan om ze  te  leren koken, net zoals we  het jou hebben geleerd, maar  Rory is in  staat om  water nog  te laten aanbranden en  Chase verandert in de keuken  in een  olifant die  door een porseleinkast  dendert.’

‘Ze doen het expres,’  mopperde Bodine, die  samen met Cora  een berg  aardappelen stond te schillen.

‘Dat weet ik ook wel, lieverd, maar het  resultaat is hetzelfde. Grammy, kun jij even naar deze  ham kijken?’

Miss Fancy, die een  schort droeg  met de opdruk VROUWEN  EN  WIJN WORDEN BETER NAARMATE ZE OUDER WORDEN, tuurde in de  onderste oven en knikte. ‘Ik zou zeggen  dat ik aan het glaceersel kan beginnen. Maak je  niet zo druk, Bodine. De mannen staan buiten de biefstukken te grillen en straks slepen  ze de tweede  kalkoen  en alle bijgerechten naar het personeelsvertrek.  Ik heb ze  sowieso  liever niet hier, mij  te druk.’

Cora pakte  nog een aardappel  en zei:  ‘Het  ruikt altijd  zo lekker in de  keuken met  Thanksgiving. Weet je nog, Reenie, dat ik vroeger extra deeg maakte  en  dat Alice en jij dan mochten…’ Ze  zuchtte  diep. ‘Ach, ja…’

‘Ik weet het, ma,’  zei Maureen kortaf, en ze  draaide zich  om en begon te  roeren  in iets waarin  niet geroerd  hoefde te worden.

‘Ik  zal niet sentimenteel  gaan doen,’ zei Cora. ‘Ik denk altijd het liefst dat Alice vandaag ook ergens Thanksgiving  viert,  met dezelfde geuren en  geluiden  als wij. Dat  ze heeft  gevonden wat  ze zocht, iets wat wij haar kennelijk niet  konden bieden.’

Miss  Fancy  deed  haar mond open en sloot hem  toen  weer vastberaden.

Bodine zweeg nadrukkelijk.  De  zeldzame keren dat de naam  van haar moeders  zus viel,  leken  Grammy en  Nana lijnrecht  tegenover  elkaar  te staan. De een overmand door verdriet, de  ander  scherp en  vol  verwijten – en  haar moeder  neigde naar  die  laatste categorie.

‘Ik vind  dat  het keukenpersoneel  wel een  glas wijn verdiend heeft.’  Maureen liep  naar  een van de keukenkasten en  haalde  glazen tevoorschijn. ‘Reken maar dat  die kerels buiten al veel verder zijn  dan hun eerste biertje. Bodine, spoel jij de  aardappelen even af, dan zetten we ze  op. Ma,  de zoete aardappelen zijn gaar,  tijd  voor  jouw magische pureetruc.’

‘Er  moeten  nog  wel een paar  gewone aardappelen  geschild worden.’

Maureen  zette  de glazen neer en gaf snel  een kneepje  in de  hand van haar oma.  Miss Fancy reageerde erop door met een  bruusk gebaar  haar schouders naar achteren  te duwen.

‘Denk je dat  ik niet  kan  horen wat jullie nu denken?’ zei  Cora fel. ‘Praat me nou niet ineens naar de mond.’

Bodine  schoot naar voren.  ‘Hé,  de bel.’ Opgelucht haastte  ze zich naar de  voordeur.

Toen ze opendeed en Jessica zag  staan,  zei  ze: ‘Perfect.’

‘Goh, dank  je wel. En nog  bedankt voor  de uitnodiging.’

‘Kom  binnen. Sneeuwt het al lang? Ik heb er helemaal niet op gelet, door het  drukke werk  in de keuken en het grote  verboden  familieonderwerp.’ Ze wenkte Jessica en deed  een stapje terug. ‘Bij dat eerste kun je mooi helpen en het  tweede  wordt vast al minder beladen  door  jouw aanwezigheid.  Dat  had toch niet gehoeven,’ voegde  ze eraan toe toen  ze de taartdoos zag die Jessica bij zich had.

‘Maar het mág  wel,  hoop ik.’

‘In ieder  geval bedankt. Kom, geef me  je jas  maar.’

Jessica trok haar jas uit en deed  haar sjaal  af, jonglerend met  de taartdoos, en keek om  zich heen.  ‘Wat een mooi  huis. Die balkenplafonds en de brede plankenvloer. O, en de haard.’

‘Ik  was  vergeten dat  je hier  nog nooit bent geweest. Dan  moet ik je een rondleiding  geven.’

‘Heel graag.’

Jessica,  in een  eenvoudige blauwe jurk, liep een paar  passen  de huiskamer in. ‘Dat uitzicht!’

‘Alles draait om het uitzicht. In de keuken is het ook schitterend.  Kom, dan schenk  ik wat te drinken voor je  in.’

Jessica was gecharmeerd van  het grote  huis vol hoekjes en nissen.  Het straalde comfort  uit, een gezellige  familieplek. Veel  hout en leer, viel haar op, met  kunst  en allerlei voorwerpen  met  een sterk westernthema, afgewisseld  met Iers kristal  en Belleek-servies. De  ramen hadden brede, rechte kozijnen en er hingen  geen gordijnen, zodat de weilanden,  de lucht en de bergen optimaal zichtbaar waren.

Ze  bleef staan voor een kamer  waar een groot antiek bureau stond  en keek naar de muur. ‘Is dat een… papoose?’

‘Een papoose is een baby, die hoort erin,’ legde Bodine uit.  ‘Het  is  een draagzak voor  baby’s.  Mijn opa heeft er als kind in gelegen.’

‘Wat mooi, en ook benijdenswaardig, om je geschiedenis zo ver terug te  kunnen volgen, van  beide kanten van de familie. En om zulke  prachtige tastbare herinneringen in  huis te hebben.’

‘Wij  zijn een soort  legpuzzel  van verschillende achtergronden.’  Bodine  ging haar  voor terug  naar de keuken. ‘Kijk eens wie  hier is.’

‘Jessie, fijn  je  te zien.’ Maureen  liet haar fornuis even in de steek  om Jessica te verwelkomen met een  omhelzing.  ‘Wat  zie je  er toch altijd mooi uit.’

‘Het zou voor  jou  ook geen kwaad kunnen om  zo nu en dan een mooie jurk aan  te trekken, Bodine,’ zei  Miss  Fancy  terwijl ze in de saus voor de ham roerde.

‘Bedankt,’  mompelde Bodine  tegen Jessica.  ‘Wat kan  ik voor  je inschenken?’

‘Hetzelfde als wat  jullie drinken.’ Jessica zette  de taartdoos op het aanrecht. ‘Wat kan ik  doen?’

‘Eerst wijn,’ beval Maureen. ‘Wat  heb je meegebracht?’

‘Een ptitsjie moloko.’

‘Dat kan ik niet uitspreken, ben ik bang, dus ik kijk stiekem even.’ Cora  liep  naar de doos en tilde het deksel op. ‘O, hij is schitterend!’

‘Dat is een  Russisch dessert, “vogelmelktaart”, al wordt er geen vogelmelk voor gebruikt. Mijn  oma maakte ze altijd voor speciale  gelegenheden.’

Bodine reikte Jessica een glas wijn aan en  bekeek  de  dikke  crèmelaag van de taart, met kunstige chocoladesliertjes. ‘Heb  jij hem gemaakt?’

‘Ik bak graag. Voor  jezelf alleen een taart  bakken is niet leuk, dus ik  was blij met deze  gelegenheid.’

‘Ik ga het mooie taartplateau pakken  en dan  zetten we hem op het dessertbuffet,  bij de andere taarten en de trifle van ma.’ Maureen liep naar de  eetkamer om  het plateau  te halen. ‘Ga zitten en geniet  van je wijn, Jessie.’

‘Dat wil ik best  doen,’ antwoordde  Jessie,  ‘maar alleen als  ik jullie ergens  mee kan  helpen.’

‘Zet die meid eens aan het werk,’  zei Miss Fancy  streng. ‘Voor  je het weet komen  de mannen  weer naar  binnen en  lopen ze ons  hier  voor de  voeten.’

Jessica vond het fascinerend om deel  uit te maken van zo’n grote familiebijeenkomst.  De interactie en de dynamiek van  vier generaties  vrouwen,  sommige  rollen heel losjes – Bo, geef  dat eens  aan; ma,  proef dit eens  – en  andere juist stevig verankerd.

Het  was duidelijk dat Miss Fancy de ham voor haar rekening nam en Maureen de kalkoen. De jus was Cora’s scherp afgebakende terrein.

Het  verboden onderwerp waar Bodine naar had  verwezen, wat dat ook mocht zijn, was kennelijk van de baan. De  vrouwen werkten als  vanzelfsprekend in grote  harmonie samen, vol genegenheid. Ook al zag Jessica zichzelf nog niet  thuis  een enorme hoeveelheid jus maken,  Cora gaf haar  tips voor het  geval ze dat  ooit  wilde  proberen.  Ze dacht aan de  uren die ze in de keuken had  doorgebracht  met  haar eigen  oma.

‘Je  hebt  iets melancholisch,’ zei  Cora zacht. ‘Mis  je  je  familie?’

‘Ik moest denken aan mijn oma, die  me heeft leren koken. Dankzij haar weet ik de creatieve kant  van het koken te  waarderen.’

‘Woont ze ver weg?  Misschien kan ze eens een paar dagen komen logeren.’

‘Ze is vorige winter gestorven.’

‘O lieverd, wat naar.’ Cora sloeg instinctief  een arm om Jessica’s schouders terwijl ze  met haar andere hand  stevig  in de jus bleef roeren. ‘Was  zij de oma van de  Russische  taart?’

‘Inderdaad.’

‘Dan  is ze  er vandaag  toch een  beetje  bij.’ Cora drukte een kus  op Jessica’s slaap.

Toen Chase binnenkwam, zag  hij Jessica tot zijn verbazing tegen zijn grootmoeder aan geleund  staan, met  tranen in de ogen.

Hij schraapte zijn keel. ‘Eh,  we willen de kalkoen  en al dat andere eten  naar het  personeelsvertrek brengen.’

Die mededeling veroorzaakte een  snelle, strak georganiseerde inzameling van de  bijgerechten  en desserts die bestemd waren voor de  mannen  op de ranch.

Een van  hen, een kerel  met grijs  haar en  een brede  borstkas,  stond met zijn hoed in de hand achter  Chase. ‘We  zijn erg  blij met al  dat eten, Miss Fancy, Miss Cora, Miss Reenie,  Bo en eh…’

‘Jessica,’ zei Jessica.

‘Het ruikt hier verrukkelijk.  U  hoeft die zware  pan niet te  tillen,  Miss Cora, laat mij maar.’

‘Geniet ervan met de mannen, Hec,  en  vergeet  niet de pan terug te brengen.’

‘Ik zorg er persoonlijk  voor dat u hem terugkrijgt, maar reken maar dat  er  straks geen spoortje  aardappelpuree meer in te  vinden is. Heel hartelijk dank, dames, en nog een fijne Thanksgiving.’

Zodra de deur  achter hem en  Chase  en al  dat  eten was dichtgevallen, zei Bodine gniffelend: ‘Hij  heeft  nog  steeds  een oogje  op je, Nana.’

‘Hou je mond,  Bodine Samantha Longbow.’

‘Je  kunt me wel bij mijn volledige naam noemen, maar  dat maakt  het nog niet minder waar.  Hector is  al zo lang ik  me  kan herinneren gek  op Nana.’

‘Jij  bent  helemaal  niet oud genoeg om je iets heel lang te herinneren,  of wel soms?’  zei Cora bits.

‘Maar  wel oud genoeg om te  weten dat jij toch maar mooi  een vrijer  zou hebben  als je hem de kans gaf.’

‘Ik  ben veel te gehecht  aan mijn  eigen gewoontes,  daar  past geen  man bij. En jij moet nodig over  vrijers beginnen. Wanneer ben jij  voor  het laatst op  zaterdagavond met een  man op stap geweest?’

Bodine nam een hap  van een van de gevulde  eieren die haar  overgrootmoeder had gemaakt.  ‘Misschien ben  ik ook wel te gehecht aan mijn eigen gewoontes.’

‘Ik  zie buiten iemand  lopen  die daar  verandering in zou kunnen  brengen.’ Miss Fancy  keek grinnikend uit  het  raam.  ‘Cal  Skinner doet  zo’n Levi’s-broek  tenminste eer aan.’

‘Oma!’

Miss  Fancy knipoogde lachend naar Bodine. ‘Ik heb  ook ogen in  mijn hoofd,  en hiervoor heb ik  niet eens de  bril nodig die ik moet dragen sinds mijn staaroperatie. Ik  zie het  nog prima,  dank  je. En met mijn oren is ook niks mis,  want ik heb gehoord dat je  tegenwoordig  bijna iedere morgen  samen met hem op je paard naar je werk rijdt.’

‘Daar  moet je niks  achter zoeken.’

‘Wat niet is, kan nog komen. Misschien  gaat hij  er wel voor  zorgen dat ik  er straks wel degelijk  iets achter  mag  zoeken, als  hij je eenmaal in het vizier heeft.’

‘Ik ben geen doelwit,’ mompelde Bodine.

Cora  gaf een por tegen  haar schouder. ‘Dat zal je leren om  te  roepen dat Hector  een oogje op me  heeft.’

‘Je vraagt toch ook  niet  aan Jessica  waarom ze op zaterdagavond niet op stap gaat?’

‘Ja, waarom  eigenlijk  niet, Jessica?’ wilde  Maureen weten.

‘Welja,  offer mij maar op,’  zei Jessica tegen  Bodine.

Het zoeken  naar een antwoord  werd Jessica bespaard  door  de terugkerende  mannen,  die vervolgens inderdaad zoals voorspeld alleen maar in de  weg  liepen.

Jessica had, buiten de feesten en  partijen  die ze organiseerde,  nog nooit  zo veel eten  bij  elkaar gezien. Naast de traditionele kalkoen was er ook  ham, biefstuk, aardappelpuree, gebakken  aardappelen, een zee aan jus, verschillende bereidingen  van zoete aardappel, een  overvloed aan groenten en salades, vers bereide  appelmoes,  cranberrysaus, zachte witte  broodjes en  zuurdesembolletjes,  nog warm uit  de oven.

En  bij al dat  eten en de  grote hoeveelheid drank kwamen de gesprekken  goed  op gang. Het  viel Jessica op dat er aan de  Thanksgiving-dis  niet  werd gesproken  over  de  dood  van Billy Jean,  iets waar ze  alleen  maar dankbaar  voor  kon  zijn. Op het werk  ging er geen dag voorbij zonder dat erover werd gespeculeerd, en er werden  voortdurend vragen over gesteld.  Ze beschouwde  deze  feestdag als een aangename  rustpauze.

Jessica sneed de ham aan vanaf  haar positie tussen Chase en Callen in.

‘Hou je een beetje in met  het  vlees,’ zei  Callen.  ‘Dadelijk heb je geen gaatje meer over  voor het nagerecht.’

‘Er  is zo veel dat het  niet meevalt om me in te houden.  Hoe doe  jij dat dan?’ Ze wees naar zijn meer dan rijkelijk gevulde bord.

‘De appeltaart van  Miss Maureen is ongeëvenaard. Elke Thanksgiving dat ik hier niet kon zijn, droomde ik van  haar taart.’

Dus  voor  hem was dit traditie, dacht ze, Thanksgiving  met deze mensen  in plaats van zijn eigen familie. Ze sloeg de informatie op. ‘Bij jou  is het er zo weer af. Ik  kon  helaas niet  naar  je  voorstelling komen  zaterdag, maar  ik  heb gehoord  dat  jij en je paard een groot succes  waren.’

‘Het was ontzettend leuk om  te doen.’

‘De volgende  keer wil  ik foto’s nemen.’ Bodine, die  aan de andere kant naast Callen zat, boog  zich  naar Jessica  toe en  gebaarde  toen naar Rory  tegenover haar. ‘We zouden er  een paar op de website  kunnen zetten.  Ik  heb  een  deel van de show  gezien.  De bezoekers aten uit Sundowns hand. En jij deed  het ook niet slecht,’ zei ze  tegen Callen.

‘Ik  heb het allemaal  van hem geleerd,’ zei Callen met een knikje  in  Sams richting.

‘Het slimste  paard dat ik  ooit heb gezien,’  zei Sam.  ‘Het  zou me niks verbazen als hij op een dag howdy, Sam zegt als ik  langs zijn stal loop.’

‘Daar  zijn  we op aan het oefenen,’ zei Callen.

‘Dat  wonderpaard wil ik  graag eens zien.’ Jessica proefde een hap aardappelpuree.

‘Dat vindt hij vast  leuk. Hij houdt van mooie vrouwen. Vooral als ze een  wortel  voor hem  meebrengen.’

Bodine schuifelde in  haar stoel toen Callen haar strak aankeek. ‘Nu ga je zeker beweren  dat hij je dat  zelf  heeft verteld.’

‘Daar hebben  wij  zo onze eigen  manieren voor, Sundown en  ik. Heb jij vaak tijd om te rijden, Jessie?’

‘Paardrijden? Nee, ik rijd niet.’

Alle gesprekken aan  de  tafel vielen stil. En  weer boog Bodine zich om Callen  heen naar Jessica  toe.  ‘Helemaal  niet?’

‘In Manhattan waren  de  mogelijkheden  op dat gebied  nogal beperkt.’

‘Maar je  hebt toch wel  eens  een ritje  gemaakt?’ Chase was verbaasd  genoeg om het  toch te vragen.

‘Toevallig niet, nee.  Ik  heb nog nooit op  een  paard gezeten.’

‘Hoe kan  het  dat  wij  dit niet  wisten?’ vroeg Rory zich af.  ‘Hoe  bestaat  het!’

‘Niemand heeft me  ernaar gevraagd.’ Jessica voelde zich  ineens bijna betrapt, alsof ze een misdaad had opgebiecht. Ze pakte haar wijn. ‘Het  stond  niet als eis in de vacature.’

‘We  lossen het  wel op.’ Sam pakte nog een broodje. ‘Cora  geeft heel goed les. Sterker nog, iedereen hier aan tafel  zou binnen de kortste keren  een prima ruiter van  je kunnen maken.  Ik denk dat we haar op Maybelle  moeten  zetten,  vind je  ook niet, Bo?’

‘Braver en geduldiger dan  Maybelle  vind je ze  niet. Abe gebruikt haar altijd  voor de echte beginners, of  voor  mensen die  bang zijn.’

‘Nee,  doe  geen moeite. Ik hoef niet…’

‘Ben je  bang  voor paarden?’ vroeg Chase,  zo vriendelijk  dat  ze haar  hals voelde gloeien.

‘Nee.’ In theorie  niet. ‘Nee,  helemaal niet,’  zei ze wat stelliger.

‘Wij gaan jou  in  het  zadel helpen,’ zei  Sam. ‘Maak je  maar  geen zorgen.’

Jessica kon geen kant meer op. Ze glimlachte  en nam nog een slok van haar  wijn. Het  was voor haar geen enkel probleem geweest, maar  nu zou ze waarschijnlijk aan niets anders meer kunnen denken.

In de pauze  tussen het hoofdgerecht en het dessert werd er afgewassen  en naar keuze  gekaart  of football gekeken.

Aangezien Jessica meer verstand had van  football dan van kaarten,  koos  ze voor de tv.  Maar  ze zat  nog  maar  net of  Chase kwam aanlopen met haar jas en een paar UGG-laarzen.

‘Ma  zegt  dat ik  je moet meenemen naar de  paarden,  dan  kun je  vast  een beetje wennen.’

‘O, dat hoeft  echt  niet,  hoor.’

‘Ik spreek mijn moeder  niet tegen.  Dat  is zonde van  de tijd, ze  wint toch altijd.’

‘Dat  is waar,’ bevestigde Rory,  waarna  hij gromde tegen de  tv. ‘Verdomme, waar blijft de verdediging? Hebben ze een dagje vrij vandaag?’

‘Deze  zouden  je  moeten passen, zegt ze.’ Chase hield de laarzen  omhoog. ‘Je kunt op die  hakken niet door de wei  banjeren.’

‘Goed dan.’ Dan  had ze  het maar gehad.  Het was een verzoek van  haar gastvrouw –  tevens  haar werkgeefster.  Ze  zou meegaan en gewoon even naar de paarden kijken. Klaar.

Dat had  ze al vaak genoeg gedaan sinds ze in Montana  was komen  wonen.

Van een  veilige afstand.

Ze  trok de laarzen aan, die inderdaad goed pasten, ook  al stonden ze idioot onder  haar  jurk. Toen  deed ze  haar jas  aan.

Chase ging haar voor  naar de  achterdeur. Het sneeuwde niet  meer, maar onder  de buitenlamp glinsterde een verse laag van een centimeter of acht.

Ze was  blij  dat ze de laarzen had aangetrokken.

‘Ik hoef toch nooit ergens heen  op een paard,’ begon  ze.

‘Het is gewoon fijn  als je  kunt rijden. Net  als zwemmen. Kun je zwemmen?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Ik ben nooit in Manhattan geweest,  maar  volgens  mij valt  daar  ook niet zo veel  te zwemmen.’

‘Het is  een eiland,’ mompelde Jessica. Verderop in het personeelsvertrek  klonk gejuich.

‘Ze zitten football  te kijken.’

‘Dat zou  jij nu  natuurlijk ook liever doen,’  besefte Jessica opeens. ‘Laten  we het  kort houden,  dan  kun je terug naar de tv.’

‘Ik hou  van football, maar het is maar  een wedstrijd.’

Hij  maakte de deur open en deed het licht aan.

Het was een zachte geur,  vond Jessica. Paarden. Anders. Het  rook hier  anders  dan wanneer ze  langs  de paarden in de  wei of  een van de  buitenbakken liep.

Hij liep een eindje de betonnen gang in en bleef toen staan. ‘Dit  is Maybelle.  Een goede keuze  voor iemand die nog nooit  op een paard gezeten heeft.’

Terwijl hij het zei, stak  het  paard  haar hoofd,  donkerbruin met  een  grillige witte bles,  over de  staldeur naar  buiten.

‘Als ze een wollen vacht had  gehad,  was ze een lammetje geweest. Hè, Maybelle?’

De oren van het paard  schoten naar voren toen hij  haar hals streelde.  Ze keek Jessica diep  in  de ogen.

‘Je  mag haar aaien,  dat vindt ze fijn. Heb je wel  eens een paard geaaid?’

‘Nee.’

‘Ik  zal niet beweren dat ze nooit bijten, want er zijn er die dat wel doen. Maar deze  niet. Het is zo’n brave meid. Hier, toe maar.’

Voordat Jessica het  wist, had  hij haar  hand  tegen  de  hals van de  merrie gedrukt.

Zacht, net als de  geur. Glad. Warm.

Toen  het bonzen van  haar hart minder werd, kon ze  ervan  genieten.

‘Ze heeft mooie ogen.’

‘Inderdaad.’

Chase  wachtte tot Jessica genoeg zelfvertrouwen had verzameld om haar hand langs Maybelles  hals te laten glijden.

‘Ben  jij wel eens  van een  paard gevallen?’ vroeg ze.

‘Niet echt  gevallen, eerder zachtjes  naar de  grond gegleden. Maar toen reden we zonder zadel,  Cal en ik, en we waren  ook nog eens halfdronken.  Lang  geleden, hoor,’ voegde hij eraan  toe  toen Jessica hem aankeek.

‘Je familie wil  echt dat ik ga  rijden, hè?’

‘Niemand zal  je dwingen als je het eng vindt, of als je het gewoon niet wilt.’

‘Ik zou het moeten proberen.  Voor de  ervaring.’ Ze  deed een stapje achteruit. ‘Ik zal erover nadenken.’

Toen  er gesnuif achter haar  klonk, draaide ze zich geschrokken om. ‘Wie is dat?’

‘Dat is nou  de beroemde Sundown.’

‘Sundown het  wonderpaard.’ Ze liep erheen.  Voorzichtig, maar ze deed het evengoed. ‘Hij is  mooi. En groot.  Wat  is  hij groot.’

‘Schofthoogte één meter zeventig, dat is  meer  dan  gemiddeld. Slim,  zoals mijn  pa al  zei,  en hij kan  heel gewiekst zijn. Maar er zit geen greintje kwaad in.’

Om zichzelf  op de proef te  stellen  ging  ze wat dichterbij staan. Haar  arm bleef halverwege aarzelend in de lucht hangen.  Kon  een paard geamuseerd kijken? Ze vroeg het  zich af terwijl ze haar hand naar zijn  hoofd bracht.

‘Oké,  daar  komt ie. Je bent heel groot, heel indrukwekkend en heel, heel knap.’

Sundown wendde  zijn  hoofd  af en  boog het enigszins, alsof hij plotseling  verlegen werd. Chase begon te lachen. ‘Hoe krijgt dat  beest het voor  elkaar?  Ik zweer  het je, het  lijkt wel of hij ieder  woord begrijpt.’

Glimlachend  draaide Jessica zich om. ‘Misschien is dat wel zo. Ik denk…’

Deze keer schrok ze niet  alleen, ze maakte een sprongetje van schrik en botste keihard  tegen Chase  aan.

‘Hij  snuffelde alleen even aan je haar.’ Chase sloeg een arm om haar heen om te voorkomen dat ze zou vallen – althans, hij maakte zichzelf wijs  dat dat de reden was. ‘Je hebt mooi  haar  en  het ruikt lekker.  Het was niet  zijn bedoeling om  je  de  stuipen op  het lijf te  jagen.’

‘Ik schrok gewoon.  Hij liet me schrikken.’ Nog licht nahijgend keek ze op naar Chase. Wat heeft hij  groene ogen, dacht ze. Krachtig  groen  met  gouden spikkeltjes.

‘Je  hebt mooi haar,’  zei Chase  nog een keer.

En toen bukte  hij om zijn  mond naar  de hare te  brengen.

Hij rook  naar  de paarden, dacht ze. Zacht en warm.  Zijn mond  was ook  zacht en warm. Een  rustige  zoen, al zou  die rustiger zijn geweest als  haar hart niet als een  razende  tekeerging. En ondanks  haar  bonzende hart  was nog nooit iets haar zo  gemakkelijk afgegaan als dit; ze  ging  helemaal in hem op,  in het moment.

Chase deed  een  stapje terug  en maakte zich van haar  los. ‘Sorry.  Ik had nooit… misbruik  van je  mogen maken.’

De zachte,  glanzende luchtbel  knapte. ‘Misbruik?’

‘Nou ja… misschien denk je nu dat ik je onder valse voorwendselen  hierheen heb gelokt, en nu begin ik je ineens  te zoenen.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Volgens mij  begon ik.’

‘Dat  was…’  Hij zweeg, zette  zijn hoed af en harkte met  zijn vingers door  zijn haar. ‘Ik weet  niet wat  ik… Ik weet het niet meer.’

‘Dat zie ik,  ja. Ik hoor  het graag  als  je het wél weet. Kom, we gaan terug.’

Hij  zette zijn hoed weer op en haalde haar  in. ‘Ik wil gewoon niet dat je denkt dat  ik profiteer van de situatie, dat je je verplicht zou voelen om…’

Ze  bleef met een ruk staan  en wierp hem een ijzingwekkende blik toe.  ‘Ga me nu niet beledigen.’

‘Dat doe ik niet. Het was niet mijn bedoeling om… Jezus,  normaal gesproken  kom ik  makkelijker uit mijn  woorden. Ook tegen vrouwen. Ik zeg  helemaal het verkeerde.’

‘Als je ook maar  één moment meent  dat ik zou denken dat je  echt bedoelt  wat je net zei,  of dat ik me door jou zou laten  aanzetten tot een  relatie, fysieke  of  seksueel, alleen omdat  je deel  uitmaakt  van een familie  bij  wie  ik in dienst ben, dan  beledig  je  daarmee mijn  intelligentie  en  mijn  mensenkennis. En ik  zeg hier precíés  wat ik  bedoel.’

‘Juist.’

‘Je  bent niet goed wijs  als je denkt  dat ik  dat zou aanmoedigen of toelaten.’

‘De boodschap is inmiddels wel duidelijk.  Ik wilde me alleen  verontschuldigen voor het geval ik  te  ver  ging. Want  dat was niet mijn bedoeling, of  het nu  wel of niet geoorloofd is. Je ruikt lekker.’

‘Dat laatste had  je al gezegd, ja. Dank je. En mocht je ooit  te ver  gaan, dan laat  ik het je wel weten.’

‘Juist.’ Chase  besloot dat het beter was om het daarbij te  laten, en  hij  hield de  deur voor haar  open.

Toen hij nog even omkeek, zag hij dat  Sundown naar het menselijke drama  stond te kijken alsof hij ervan genoot.

Chase knipte  de  lichten  uit en deed de deur dicht.
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Voor ze het  wisten diende december  zich  aan, met een enorme hoeveelheid feesten en partijen, de  drukte rond het ophangen van de  feestverlichting en veel gepuzzel met het rooster, omdat  een deel  van  het personeel was gevloerd door een vierentwintiguursvirus. Voor Bodine was er ook nog de jaarlijkse frustratie  van de kerstinkopen.

Ze had  op zich geen  hekel aan shoppen, zeker niet  als ze haar winkelmandje  online kon vullen. Maar voor de feestdagen  lag de lat hoog.  Als het op Kerstmis  aankwam, kon en  wilde  ze  geen genoegen nemen  met  ‘wel aardig’, ‘kan ermee door’ of  zelfs ‘lang niet  slecht’.

Bij het uitkiezen van kerstcadeaus eiste ze perfectie.

Voor haar  vader  was ze  al klaar: twee dozijn Cohiba-sigaren en een antieke humidor waarop ze via eBay fanatiek  had geboden.  Ze maakte het cadeau af  met een fles Three Ships single-malt whisky. Voor haar broers had ze de cadeaus ook binnen, net als  voor haar oma en haar overgrootmoeder.  De attenties voor haar bedrijfsleiders waren besteld, en ze zou  binnenkort  met de  hand de kaartjes  schrijven voor in de  envelopjes met de  kerstbonus voor  het  personeel.

Nog een  paar cadeaus voor vrienden en wat flauwekulletjes  – een  Longbow-traditie met  kerst  –, dat was het  probleem niet. Maar het  ideale cadeau voor haar moeder  had ze nog steeds  niet weten te vinden.

Het gepieker daarover, haar zwakke plek, maakte haar vatbaar voor  Jessica’s niet al te subtiele verzoekjes  om samen te gaan winkelen  in Missoula.

En dus reed Bodine  op een  van haar zeldzame  vrije  dagen,  waarop ze liever had  willen uitslapen of in haar eentje een lange  rit had gemaakt op  Leo, stapvoets door een parkeergarage in de stad op zoek naar een vrije plek.

Dat  had  nogal wat  voeten  in aarde, aangezien  kennelijk iedereen die  een moeder had op hetzelfde idee  was gekomen.

Het was gelukkig een heldere ochtend,  dacht  ze toen ze de pick-uptruck  eindelijk tussen twee andere auto’s in manoeuvreerde. Het was  koud, tegen  het bittere aan,  maar wel zonnig en onbewolkt.

Nadat ze  was  uitgestapt  en haar tas schuin  over  haar schouder had gehangen zag ze  Jessica aankomen. ‘Als ik het ideale cadeau voor mijn  moeder heb gevonden, gaan we pizza  eten bij Biga.’

‘Dat is goed.’

‘Daar  ben je toch wel eens geweest,  hè?’

‘Nee.’ Jessica haalde een  lippenstift tevoorschijn en werkte  vlekkeloos haar lippen  bij,  zonder de hulp van een spiegel.

‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg Bodine.

‘Wat?’

‘Lippenstift opdoen zonder te kijken.’

‘Ik  weet toch waar mijn eigen mond zit?’

Bodine wist ook waar haar mond  zat, maar deze truc zou  ze  graag willen  leren. ‘Ga je  me nou echt vertellen dat je  nog nooit  bij Biga hebt gegeten? Echt nóóit?’

‘Als ik in  Missoula eet, neem  ik  meestal ergens een salade.’

‘Dat  is  triest.’ Bodine liep de trap op naar de straat. ‘Je komt  hier een paar keer per  maand en  je hebt nog nooit de beste pizza van Montana geproefd –  of misschien  wel de beste op aarde.’

Jessica wierp haar een  medelevende blik toe. ‘Laat me je  er even aan  herinneren  dat  ik uit  New York kom.  Geen betere pizza’s dan in  New York.’

‘We zullen  zien of je dat straks  nog zegt.’ Op  het trottoir ging Bodine met haar handen in haar  zij  om  zich heen  staan  kijken in het mooie stadje met de fijne winkels,  restaurants en  kleine  bierbrouwerijen.  ‘Ik heb geen flauw idee wat ik  voor mijn moeder  moet kopen.’

‘Je vindt wel iets.  Ik dacht altijd dat ik goed  was in het  uitkiezen van cadeaus, maar met jou vergeleken ben ik maar een lomperik. Echt, Bo.’  Jessica, die het altijd leuk vond om  te  shoppen, haakte haar  arm door  die van Bodine. ‘De  foto’s  die je had laten uitvergroten voor  Cora, dat drieluik  met die prachtige lijst? Precies in  de  roos, en  zo attent.’

‘Die lijst kwam  van de  winkel van  de zus van  Callen, The Crafty Art. Daar hebben ze geweldige  spullen.’

‘Dat vind ik zo’n fijne zaak!  Is die van Callens zus?’

‘Ja, en  van haar leuke,  knappe man.’

‘Daar heb ik mijn creditcard meer  dan eens  veel  te  hard laten  wapperen.  Maar  het echte  cadeau zijn natuurlijk de foto’s zelf.’

‘De trouwfoto van mijn  opa en  haar is  top, en die ene van hen samen met mijn moeder.  Zo  schattig. Zoals  hij ze  allebei dicht tegen zich aan  drukt.  Ik denk alleen dat de foto van  Nana met  mijn moeder  met  Alice als baby nogal  wat stof zal  doen opwaaien.’

Toen Jessica  zweeg,  voegde  Bodine eraan toe: ‘Ja, je mag het vragen.’

‘Ik weet dat het  onderwerp Alice gevoelig ligt. Dat ze  van huis  is weggelopen toen  ze nog  jong was.’

‘Op de  dag dat  mijn moeder trouwde.  Gewoon verdwenen. Ze liet een  lullig  briefje na, voor  zover  ik  heb begrepen, de snotneus, en ze heeft een van de terreinwagens meegenomen.  Mevrouw  ging naar Californië om  filmster te worden.’ Bodine rolde met haar ogen. ‘Ik weet  dat ze nog een paar ansichtkaarten heeft gestuurd, en  daarna  niks meer. Geen  contact  met  haar moeder, die  nota bene weduwe was  geworden.’

Nu  de deur eenmaal op een kier  stond,  vroeg Jessica nog even door. ‘Ze zullen toch  wel  naar  haar gezocht hebben?’

‘Er  wordt weinig over gepraat, omdat  Nana altijd van streek raakt en dan ruzie krijgt met Grammy. Ik  snap wel dat  Grammy  boos is, die ziet hoe zwaar haar dochter het al  die tijd  al heeft. En ik  snap Nana óók.’

Ze liepen  langs een  man die rendiersokken over de pijpen  van zijn spijkerbroek droeg,  en rendierbelletjes om zijn hals.

‘Alice  is haar  dochter, net als  mijn  moeder.  Waardoor  mijn moeder altijd tussen  hen in  staat,  en dat is lastig. Dus  wordt  er weinig over  gepraat, maar als kind vang je  alles op, en wij hebben genoeg gehoord om te  weten dat Nana  ooit een detective in de arm heeft genomen.  Die heeft  de  auto  die ze had  meegenomen verlaten teruggevonden,  ik geloof ergens in Nevada. Alice was gewoon verdwenen. Dat  is ook niet zo moeilijk, lijkt me, als je  niet gevonden wilt worden.’

‘Wat  heftig  voor Cora,’ mompelde Jessica.

‘Ja. Grammy zal  mijn cadeau voor Nana niet op prijs stellen, maar dat hoop ik goed te  maken met de doopjurk  die  haar eigen  oma  vroeger voor haar heeft  gemaakt. Die heb ik  laten restaureren en inlijsten.’

‘Schitterend. En wat een goed  idee om al die  fotootjes erbij te doen van de baby’s die  hem ooit  hebben gedragen.’

Bodine bleef voor een etalage staan.  ‘Ik heb zo mijn momenten. En aangezien  ik me vaak heb  afgevraagd of ik Alice  Bodine een dreun zou verkopen als ik haar tegenkwam, wil ik het nu niet meer over haar hebben. Zullen we hier naar  binnen gaan? Kijken of ik een geniale inval krijg.’

Die  kwam  niet. Maar  bij The Crafty Art, de winkel van Callens zus, was het  raak.

‘Ik had ook  meteen hierheen moeten gaan. Jammer dat Savannah  er zelf niet  is.’

‘Ik ga  hier  altijd  heen als ik in Missoula ben,  dus ik zou haar moeten kennen.’

‘Ze  is nu hoogzwanger.’

‘O, is  zij dat! Dat is zo’n  leuke vrouw. En er is dus ook weer een  band met Montana.’

Bodine  hield  een chique  clutch van struisvogelleer omhoog. ‘Helemaal Sal. Paars is haar lievelingskleur en zoiets zou ze  nooit  voor zichzelf kopen.  Niet praktisch  genoeg.’

‘Niet praktisch, maar  wel prachtig.’

‘Leer mij Sal kennen.  Ze  is gek op meisjesachtige  spullen.’

‘Wie niet? Chelsea  in ieder geval  wel. Ik neem deze sjaal voor haar.’

Bodine  keek naar de sjaal, die  haar deed  denken aan een  schilderij van Montana bij zonsondergang. ‘Hij  is  schitterend, maar niet bepaald  warm.’

‘Daar gaat het niet  om.’ Jessica sloeg  de sjaal om haar hals, schikte en draaide  wat  en zag er  vervolgens uit als een plaatje in een modeblad.

‘Hoe doe je dat  toch zonder in de spiegel  te kijken? En zeg nou niet dat je heus wel weet  waar je eigen hals  zit.’

‘Het is  mijn waanzinnige sjaaltjestalent.’  Maar  nu liep  ze wel  naar de spiegel,  en ze streek over de dunne, zachte  zijde. ‘Ik  zou  hem het liefst zelf houden, dus  dan  is  het een goed cadeau.’

‘Als ik dat  als maatstaf  aanhield,  zou  ik voor niemand iets vinden.  Ik  kijk gewoon… O!’

‘Wat is  er? O, dat schilderij. Dat is  toch jullie huis?’

‘Het huis bij de  ranch. In de  bergen ligt sneeuw,  hoog op  de toppen, maar in de bloembakken  en de borders staan nog  herfstbloemen. En de ginkgobomen  zijn goudgeel.’

De verkoopster, die  een dubbele aanschaf voelde  aankomen, kwam naar hen toe gelopen.  ‘Dat is  een werk van  een lokale  kunstenares. Prachtig  hè,  die levendige kleuren van  de ginkgo’s en de rommelige lijnen van  het huis tegen de rode gloed van de hemel achter  de bergen. Ik  krijg gewoon  zin om  op dat  oude bankje onder de bomen naar  de zonsondergang te  gaan  zitten kijken.’

‘Hoe heeft ze het genoemd?’

‘Sereniteit.  Ik vind het  een  passende titel. Dat is de Bodine Ranch. De familie  daar runt  het Bodine Resort, een van de beste plekken in de hele staat om vakantie te vieren  of gewoon uit eten te gaan. Het  is een uur  rijden  van Missoula, en  die familie woont er al generatieslang.’

‘Daar in  de hoek kun  je de paardenwei zien, en Chester ligt te slapen  op de veranda. Onze hond,’ zei  Bodine tegen de verkoopster.  ‘Ik woon daar. Bodine Longbow.’ Ze stak haar hand uit.

De vrouw  werd  rood  –  licht  beschaamd, maar  ook  enthousiast  – toen ze Bodine de  hand schudde.  ‘Ach, jeetje! En  ik maar alles uitleggen. Wat ontzettend leuk u te ontmoeten,  mevrouw Longbow. Stasha, de kunstenares,  zal het fantastisch vinden dat u haar schilderij zo mooi vindt.’

‘Ik hoop dat ze het  ook fijn vindt dat ik  het ga kopen. Als kerstcadeau voor  mijn moeder. U  mag gerust tegen  haar zeggen dat ik  haar werk  prachtig vind, maar  de ginkgo’s gaven de doorslag.’

Ze wendde zich tot Jessica. ‘Op dat bankje onder de bomen, op een frisse  herfstavond, heeft mijn vader  mijn moeder voor  het  eerst gekust.’

‘Ach, jeetje!’ zei de verkoopster nog een keer, en ze wapperde met één hand voor  haar gezicht toen ze volschoot. ‘Wat romantisch. En  dit kan toch haast geen  toeval zijn? O, ik moet Stasha  echt bellen. Vindt u dat vervelend?’

‘Helemaal niet. Zegt u maar dat wanneer mijn moeder het verhaal over  die eerste zoen vertelt, ze er  altijd bij zegt  dat  het was  alsof  de hele wereld  een  gouden  gloed  kreeg,  net als  de blaadjes  boven hun hoofden.’

Nu zocht de verkoopster  naar een zakdoekje.

‘Hoe  lang zou  het duren om hen erbij  te schilderen?’ vroeg Jessica zich af.  Toen  hernam ze zich. ‘Sorry, ik dacht even hardop.’

‘Jessie,  Jessie, dat is het beste idee dat ik ooit heb gehoord!  Zou ze dat kunnen doen?’  vroeg Bodine. ‘Het  zou meer een soort  impressie worden, twee  mensen  van een  afstand bekeken. Ik kan foto’s aanleveren van mijn ouders in die tijd, maar ze  hoeft er  geen portretten van  te maken  natuurlijk.’

‘Ik ga haar meteen bellen.  Ze woont hier in  de stad. Ach,  jeetje.’

‘Jessica.’ Bodine  sloeg een arm om Jessica’s  schouder. ‘Dit is perfect, en allemaal  dankzij jou. Wat  zal  mijn moeder hier blij mee zijn. Echt. Ik betaal straks de pizza.’

Bodine had  in  de loop van  de jaren best  met plezier  gewinkeld – zo nu en dan, met haar moeder  of met haar  oma en haar overgrootmoeder; samen  of  met  een van hen apart. Al leek haar moeder, als ze bijvoorbeeld een zwarte tas wilde kopen, eerst een oneindige hoeveelheid van dezelfde tassen te  moeten  bekijken  voordat ze de knoop doorhakte. Maar  Bodine moest toegeven dat  er niets  ging boven een dagje shoppen met Jessica.  Het was nu al buitengewoon geslaagd.

Ze keek nog even naar de flauwe cadeautjes voor anderen  die ze had gevonden.  Haar favoriet waren de kniekousen met daarop cowboys die niets anders droegen  dan laarzen, een  hoed  en een strakke witte  onderbroek.

Door haar enthousiasme was ze vatbaar voor Jessica’s  aanmoediging, en ze kocht voor zichzelf een roodleren giletje – een kleur die ze meestal voorbijliep – en een wit overhemd met chique manchetten voor eronder, plus een  rode lippenstift die ze natuurlijk de helft van  de  tijd zou  vergeten  te gebruiken.

En een dag  was voor  haar  sowieso  geslaagd als ze een paar punten pizza  van  Biga naar binnen kon werken.

Ze  keek  naar  Jessica  terwijl  ze  een hap nam. ‘En?’

‘Lekker.’ Jessica nam een tweede  hap en proefde aandachtig.  ‘Heel lekker.’

‘Dat wilde  ik maar  zeggen.  Al snap ik niet  dat  jij  spinazie op jouw helft hebt  genomen.’

‘Gezond en heerlijk. En begin nou niet met “Dat wilde ik  maar zeggen”.  Het is een  uitstekende pizza, maar…’

Bodine zwaaide  al kauwend  met haar vinger door de lucht. ‘Dat is gewoon New  Yorkse koppigheid.’

‘Wij gaan  binnenkort een keer samen  shoppen  in New York.’

Bodine nam nog  een hap van  haar  pizza en zei  lachend: ‘Ja hoor,  alsof dat  ooit gaat gebeuren.’

‘Ik  verzin wel wat. En als we dan gaan, neem ik je mee naar Lombardi. Hoewel…’  Jessica at even  verder.  ‘Ik moet toegeven dat  het gemis van New York wel een  stuk  kleiner wordt nu ik weet dat deze zaak  hier zit.’

‘Mis je  de  stad nog steeds?’

‘Bij vlagen. Ik denk niet dat  ik  ooit aan de  stilte zal  wennen. Ik word  er soms midden in de nacht wakker van. Of ik  kijk uit het raam  in de  verwachting hoge  gebouwen te  zien,  druk verkeer, en  dan is er alleen ruimte. Weilanden en  bergen.’

‘Raar om dat te missen, lawaai  en verkeersdrukte.’

‘En toch…’ Jessica lachte en nam een slok van  haar  wijn. ‘Soms mis ik de actie, puur die energie – en het Thaise eettentje bij mij om  de hoek. Maar dan denk  ik aan de  bergen, de frisse  lucht, het werk dat ik echt heel,  heel graag doe en  alle mensen die ik  hier heb leren kennen. En nu leer  ik ook nog paardrijden.’

‘Hoe gaat het daarmee? Ik had willen komen kijken,  maar  ik dacht dat je  misschien voorlopig liever geen toeschouwers wilde.’

‘Inderdaad. Je oma geeft goed les  en ze is heel geduldig. Ik heb niet meer het gevoel  dat mijn leven op het spel staat  zodra ik op  Maybelle stap. Dat is op  zich al niet slecht voor drie lessen.’

‘Voordat je het weet  mag je  mee  om het vee binnen te halen.’

‘Oké, ik doe net of ik jouw positieve  instelling heb.’  Jessica  hief proostend haar  glas. ‘Ja hoor,  dat gaat vast gebeuren.’

‘Je zult  versteld staan  van jezelf.  Ik wil het  nu  eigenlijk niet over zaken hebben, maar ik  moet  zeggen  dat  je in korte  tijd een belangrijke schakel bent geworden in  de resortfamilie. Ik ben steeds meer  op  je  gaan rekenen, omdat ik weet dat dat  kan, en daardoor kan  ik mijn eigen werk  beter doen.’

‘Dat doet me goed. Ik vind  het fantastisch  om voor  jou  te  werken, voor de familie. En het  is heerlijk om alles te  bepreken met Rory. Hij  is slim en creatief en hij  maakt  me  elke  dag weer aan het lachen.’

‘Hij flirt met Chelsea,  hè?’

Jessica probeerde een  pokerface  op te zetten, maar haar lippen  krulden toen ze haar pizza naar haar mond bracht. ‘Zou kunnen. Maar neem  het hem maar eens kwalijk. Ze is prachtig,  en ook  nog eens slim en vol energie. In grote projecten  blinkt ze echt uit, maar als ik haar  kleinere details laat  afhandelen, weet ze ook hoe  ze  die moet aanpakken. Zij is ook  een van  de  redenen geworden waarom ik zo  blij ben met deze baan. Dat  was maar afwachten.’

‘Onvoorstelbaar dat je naar de  andere kant van het land bent verhuisd  terwijl  je totaal geen  zekerheid had.’

‘Ik heb  die grote  stap gezet in  een moeilijke periode van mijn leven. Ik zei  tegen  mezelf dat  ik liever in  het diepe  sprong  en daarmee de fout  in  ging dan  dat ik bleef  stilstaan en ongelukkig was.  En ik  ben blij dat ik het heb gedaan, en dat  het geen  verkeerde stap bleek te zijn. Het  was precies  de juiste.’ Jessica keek  aandachtig naar Bodine  en nam nog een slokje van haar wijn.  ‘Ik durf je  nu wel te vragen waarom je  me hebt aangenomen.  De vrouw uit New York die nog nooit  ten westen van de Mississippi was  geweest.’

‘Nou, ik was zwaar onder  de indruk  van je cv.  En  toen ik  daarna je referenties  bekeek,  deed  ik  een dansje in  mijn  stoel.  Ik was  alleen bang dat je niet zou blijven.  Je was  zo treurig.’

‘Dat klopt.’

‘Maar je  zou  kunnen zeggen dat  ik ook een sprong in het  diepe  waagde.  Ik had een goed gevoel over je. De  eerste telefonische  sollicitatiegesprekken, en  daarna hier, toen je  het  vliegtuig had genomen. Ik heb een hoop  Iers en Chippewa-bloed  in me.  Dat compenseert min of meer  mijn  Franse afkomt, die  ik ook heb. Ik geloof in  handelen op gevoel, en  vind  dat  je dat zo vaak mogelijk  moet doen.’

‘En hier zitten  we  dan.’

‘Ja.  Op ons.’ Bodine tikte  haar glas tegen dat  van Jessica.

 

Toen Bodine naar  huis reed,  zakte  de zon langzaam achter de  witte bergtoppen,  die werden beschenen met  een goudgele gloed.

Nu ze alle cadeaus  van haar kerstlijst kon afstrepen – het schilderij stond  al bij de dolgelukkige maakster  voor die laatste sentimentele  toevoeging – voorzag ze geen problemen  voor  de laatste twee weken tot aan de grote dag.

‘Ik ben zo blij dat je  me hebt overgehaald,’ zei ze  tegen Jessica. ‘Al had ik  dat rode  gilet misschien niet moeten  kopen.’

‘Het staat je  prachtig. Je kunt  die felle kleur goed hebben. Ik snap niet waarom je niet vaker rood en andere uitgesproken tinten draagt.’

Bodine keek  opzij  toen ze  Jessica’s afwezige toon hoorde. Ze was  steeds stiller geworden tijdens de rit naar huis.

‘Is er iets?’

‘Hm? Nee. Nee, hoor,  niks.’ Maar Jessica verviel weer in stilzwijgen en  leek alleen  maar uit het raam te  willen staren terwijl de schemer  het  licht zachter maakte.

Toen  rechtte ze haar rug in de autostoel. ‘We zijn vriendinnen.’

‘Zeker.’

Met een gefrustreerde  zucht schudde Jessica het hoofd.  ‘Ik ben vrijwel mijn leven lang voorzichtig  geweest met het sluiten  van vriendschappen. Ik heb supergoede kennissen  en interessante verre  vrienden; van die  mensen met wie je eens in de  zoveel  maanden  wat gaat  drinken.  En ik  heb werkvrienden gehad, maar  ik  waakte er altijd zorgvuldig  voor om  vriendschap te sluiten met mensen die  buiten deze  categorieën vielen.’

‘Hoe komt  dat?’

‘Misschien omdat  ik een kind  van gescheiden  ouders ben.  Ik kan me  amper  herinneren dat mijn vader en  moeder nog samen  waren,  en eerlijk gezegd heb ik met  allebei altijd weinig contact gehad. Mijn opa en oma hebben me  grootgebracht.  Eerst was er de  illusie: je logeert bij  ons omdat je moeder  op reis is,  of omdat je  vader  moet werken.  Na een  tijdje begreep ik zelfs als kind dat het een illusie was. Mijn ouders wilden  me  gewoon niet.’

‘Wat erg. Dat  is…’ Bodine kon er  de juiste woorden niet  voor vinden. ‘Ik  vind het  heel erg voor je.’

‘Mijn opa en oma wilden  me wél.  Ze hielden van me en lieten  dat iedere dag blijken. Maar het  valt niet mee, je eigen ouders die niks met  je ophebben.  Afijn, daardoor  komt het dus dat ik voorzichtig ben met vriendschappen.  Maar jij en ik zijn vriendinnen en dat  wil  ik echt, écht niet verpesten.’

‘Hoezo zou je het  verpesten?’

‘Ik heb Chase gezoend. Of  hij mij,  eigenlijk.  Nou ja, laat ik zeggen dat  we uiteindelijk elkáár zoenden.’

Om zichzelf even de tijd  te geven  die mededeling  te laten  bezinken, haalde  Bodine een hand van het stuur en stak die op in  een ‘stop’-gebaar. ‘Wat?’

‘Het was  niet gepland, van beide kanten niet. Dat  paard duwde me tegen hem aan. Nou ja, niet echt,  maar het  paard… dat van Cal… snuffelde aan mijn haar en ik schrok  en  toen botste  ik tegen  Chase op. En het  gebeurde ineens.’

‘Wanneer? Met Thanksgiving?’

‘Ja.’

‘Ik wíst  het!’ Bodine  stak triomfantelijk een vuist in de  lucht. ‘Niet van dat zoenen, maar  ik wist  dat er  iets was. Chase  was  helemaal verhit  en dat probeerde hij te verbergen, zoals altijd wanneer hij iets in zijn schild  voert.’

Ze pakte het stuur  weer met twee handen  beet, want ze besefte dat ze een  flinke dot gas  had gegeven toen ze haar  vuist in de lucht  stak. Ze minderde vaart.  ‘Een echte  zoen? Op de mond?’

‘Ja, een echte  zoen. En ik besefte goed dat  hij  jouw broer is. Ik ben je vriendin, maar ook een  van je  werknemers,  dus…’

‘Ach, hou  toch op over dat  werknemersgedoe. Chase is een volwassen man die mag  zoenen met wie hij wil – als  die ander dat tenminste ook wil. En hij zou  nooit  iemand kussen die  dat niet wil, zo zit  hij  niet in  elkaar. Dus  als jullie  het allebei prima vinden, waarom zou ik er dan bezwaar tegen hebben?’

‘Hij vond het alleen  niet prima.  Hij was  degene  die de zoen afbrak, en  vervolgens verontschuldigde hij zich zo  uitgebreid dat ik  hem wel kon slaan. Ik bedoel, welke idioot…’  Ze zweeg. ‘Hij is je broer.’

‘Ik hou van  mijn broer  en ik neem het vaak voor  hem op, maar  ik weet ook  dat  hij op sommige  gebieden  een sukkel is. Hij  verontschuldigde  zich omdat  hij je had  gezoend?’

‘Omdat hij  misbruik van me  zou hebben  gemaakt.’  Nu ze merkte dat Bodine aan haar kant  stond,  hield ze  zich niet meer  in. ‘Misbruik! Van mij! Zie ik eruit  als iemand  die  zich zou laten misbruiken?  Ik kom  verdorie uit New York! Denkt hij nou echt  dat  ik  nooit  te maken heb gehad met mannen die aandrongen  op  momenten dat ik dat  niet wilde? En toen  kwam  hij met het verhaal dat hij niet wilde dat ik  me  verplicht  zou voelen. Alsof ik iets  met hem  zou beginnen omdat ik nu eenmaal op  het resort werk.  Dus dát was  zijn eerste  indruk na onze  zoen? Ach jeetje, ik kan maar beter meedoen als ik mijn  baan wil behouden. Als ik het had ervaren als ongewenste intimidatie, had  hij het zó snel geweten!’ Ze  knipte in  haar vingers. ‘Ik ben geen zwak, bang muisje dat  misbruik van  zich laat  maken of zich  onder druk laat  zetten.’

Bodine liet haar even  uitrazen. ‘Ik zal je één ding zeggen. Zo’n verontschuldiging is typisch iets voor  Chase. En ik  schat zo in dat  hij al een tijdje overwoog om je te kussen. Chase doet niks impulsief –  alleen vroeger  met Skinner, die  haalde de wilde kant in hem naar boven. Hij… hij maakt altijd een zorgvuldige afweging, en deze keer was die blijkbaar nog  niet afgerond toen jullie in die  situatie belandden. Dus voelde hij  zich verantwoordelijk. Ik ga niet zeggen dat je niet een beetje pissig mag zijn om zijn geklungel en dat het niet ronduit  beledigend is, maar ik  hoop dat je er toch  een beetje begrip  voor kunt opbrengen,  want Chase  is  nu  eenmaal zo.’

‘Ik  kan het  proberen.’

Bodine  boog zich naar Jessica toe  en gaf  een klopje  op  haar arm.  ‘Ik  verdedig hem niet, of hooguit een beetje. Ik neem  aan dat  je hem wel hebt  laten weten dat hij je beledigd heeft.’

‘O, jazeker.’

‘Dat  was  voor hem ongetwijfeld verwarrend en frustrerend, en  toen het besef eenmaal tot hem  doorgedrongen was, vond hij  het natuurlijk verschrikkelijk. Hij heeft groot  respect voor vrouwen.  Ik zou  hem  niet bepaald een gladde jongen noemen.’

Jessica snoof minachtend bij de gedachte alleen al.

‘Niet  zoals  Rory, en daar  wil ik  ook  nog wat over kwijt. Vroeg of laat zal Rory  verder gaan dan flirten  met die lieve Chelsea, als zij dat  tenminste ook wil. Hij  heeft een enorme mensenkennis, daarom is hij  ook zo geschikt  voor de salesafdeling. Het  zou in  zijn geval  net zomin “misbruik” zijn als bij Chase, alleen  slaat  hij veel eerder  toe. Maar dat terzijde.’

Ze  reed even zwijgend  verder terwijl  Bodine haar gedachten op een rijtje zette. ‘Het  zou me niet verbazen als hij – Chase – nu  werkt aan een verontschuldiging voor  zijn verontschuldiging, dus vraag ik je, als vriendin:  vind je hem leuk?’

‘Natuurlijk  vind ik hem leuk,’ begon Jessica. ‘Het is een hartstikke  toffe kerel.’

‘Rory  is ook een toffe kerel. Ben je van plan  met hem te  gaan zoenen?’

Jessica  zuchtte diep. ‘Nee.’

Vriendinnen, dacht Jessica. Meer dan collega’s, meer dan goede kennissen. Vriendinnen. Ze  moest de volgende stap zetten. Ze kón dit.

‘Ik voel me tot Chase aangetrokken. Ik ben geïnteresseerd in  hem.’

‘Als je dan een herhaling wilt,  of meer, zul jij de volgende stap moeten  zetten. Hij  doet dat niet, of je moet een  jaar wachten tot  hij  het helemaal  heeft uitgestippeld.’

‘Even voor  alle duidelijkheid.’ Jessica  hield een vinger  in de lucht.  ‘Dus jij zegt dat ik  werk moet maken van je broer?’

‘Dat  zeg ik  als vriendin en als werkgever – dan hebben we  dat  maar gehad. Chase en  jij zijn volwassen mensen, allebei single, en jullie doen dit uit vrije wil.  Ik ben zijn  zus en ik  ken hem door en door, dus  ik adviseer je  dat als je iets met hem wilt beginnen, jij het initiatief zult moeten nemen.  Niemand van de  mensen die jullie  kennen zal  raar opkijken als jullie het straks  met elkaar doen. Ik snap niet  waarom  iedereen altijd zo verdomd ingewikkeld  moet doen over seks.’

‘Ik zeg niet dat ik  seks met hem wil.’

‘Natuurlijk wel.’

Jessica  zuchtte nog een  keer. ‘Ja, natuurlijk wil ik dat  wel.  Ik moet erover nadenken. Geen  jaar, hoor. Een dag  of twee is voor mij genoeg. Bodine?’

‘Hm-hm?’

‘Het bevalt me  goed om  een vriendin te hebben.’

Bodine keek even haar kant op en  grijnsde.  ‘Dan  bof je maar. Ik ben een  verdomd goede vriendin.’

Ze trapte het gaspedaal dieper in, nog  altijd met een grijns op  haar gezicht. Bijna thuis,  dacht ze  op het  moment dat  ze een kleine  blauwe  auto passeerde die in tegengestelde richting  reed. Ze had  zin om naar huis  te gaan.

 

Als Karyn Allison twee  minuten eerder een lekke  band had gekregen, zou Bodine haar  langs de kant van  de weg hebben zien staan  in plaats van Karyn als tegenligger  te  passeren terwijl ze naar Missoula reed.

Die  twee minuten zouden alles  anders hebben gemaakt.

 

Hij veegde met sneeuw het  bloed van zijn handen. Het was niet zijn bedoeling  geweest. Waarom had die meid zich niet gewoon gedragen? Hij had het  door God gegeven recht,  en  zelfs de plicht,  om zich voort  te planten, om zijn  stamboom uit te  breiden.

Hij  had het recht om zijn zaad – en zijn  zonen – te verspreiden over de wereld.

En had God haar  niet zelf zijn pad laten kruisen?

Opeens  stond ze daar, langs  de  kant van de  weg, met een klapband. De hand  van God was nog nooit  zo duidelijk zichtbaar geweest.

Als ze te oud  was geweest, te  oud om een  kind te  dragen, of niet  aantrekkelijk – een man had immers het recht een aantrekkelijke vrouw  te kiezen als echtgenote – zou hij  als goed christen  die band voor haar verwisseld  hebben  en zijn weg hebben  vervolgd.

Of zijn  jacht.

Maar  ze was wel jong geweest.  Jonger dan die hoer uit de bar, en  fris als een  dauwdruppel. Ze had  pit,  want  ze had de auto zelf al op  de krik  gezet, en een man wilde graag een vrouw die  haar pit  op  zijn zonen kon  overdragen.

Ze had hem nota bene  bedankt,  met een glimlach zo mooi als je maar wensen kon, toen hij stopte om de klus van haar over  te  nemen.

Hij hield van  goede manieren. Zoals  ze een stapje opzij had gedaan  om hem de ruimte  te geven, dat  toonde  aan  dat ze haar  plaats kende.

Maar toen  had ze haar telefoon tevoorschijn  gehaald. Ze  zei dat ze een  vriendin moest bellen  om haar te vertellen wat er aan de hand was, waarom ze later kwam.

Dat kon hij niet gebruiken.

Dus dat had hij tegen haar gezegd, en ze had hem aangekeken met een blik  die hem niet  aanstond. Respectloos.

Toen  had hij haar  geslagen. Achteraf begreep  hij  wel  dat  hij  dat  niet had moeten doen, niet na wat er met de vorige was gebeurd. Hij  had haar  meteen moeten  uitschakelen, dan  had ze niet zo gegild en teruggeslagen.

Ze had hem ook  nog eens vol in zijn  ballen geraakt, waarna  hij haar een  flinke  mep had gegeven met de steeksleutel.

Maar ze ademde nog,  en  ze kreunde zelfs een beetje  toen hij haar in de laadbak  van  zijn  pick-up gooide.  Hij  had  haar gekneveld  met ducttape,  voor het geval ze weer zou gaan  gillen.

Vervolgens  was  hij teruggelopen om  haar telefoon te pakken, en haar portemonnee die in de  auto lag. Hij had wel  eens gehoord dat de  politie zulke dingen  nazocht.

Het was  een  verdomd goed gevoel geweest, het besef wat  hij had gedaan,  wat hij  had  bereikt en wat hij  nog zou gaan  doen. Ze  zou bijkomen in haar  kamer en dan zou  hij  haar  heel snel leren wat haar plaats  was.  Haar plicht.

Maar toen hij  haar bij het huisje aangekomen uit  de laadbak had  willen tillen,  had  er veel meer  bloed gelegen dan hij had verwacht. Zijn eerste gedachte was dat hij  dat allemaal zou  moeten wegwerken.

Zijn tweede gedachte was  dat  ze  verdorie  zomaar doodgegaan was. In  zijn  laadbak, hoe  durfde ze.

Dat  had niet alleen zijn tevreden bui verpest, maar  hem ook een beetje bang gemaakt.

Hij had haar weer  afgedekt en was meteen weggereden, zelfs zonder eerst naar binnen  te gaan.  Zijn  huis  was  geen geschikte  plek  voor  een dode  meid die zich niet had  weten te gedragen.

Zeker niet  nu de grond te hard was  om een graf te graven.

Verbitterd vanwege zijn pech reed hij door de  donkere nacht, in de vliegende sneeuw  terug de woestenij in.  Het was een heel gedoe, op  sneeuwschoenen met een lijk over zijn schouder, maar hij hoefde  gelukkig niet ver  te lopen.

Hij begroef haar in de sneeuw, samen met  haar telefoon en haar  portemonnee. Daar  haalde hij wel eerst het geld uit, en de  deken waarin hij haar had gewikkeld nam  hij mee terug.  Hij  was niet gek.

Ze zou waarschijnlijk niet voor de  lente gevonden worden, en zelfs dan niet. De dieren  zouden haar sowieso eerst te grazen nemen.

Hij overwoog even  om  een gebed te zeggen, maar besloot toen dat  ze dat niet verdiende. Ze had hém niet verdiend. Dus  veegde hij met sneeuw het bloed van zijn handen en liet haar  achter in de stille, afgelegen  duisternis.
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Bodine was dol op kerstavond. Het resort sloot rond  het  middaguur,  nadat  de laatste  gasten  waren uitgecheckt, en  bleef dan gesloten tot  tweede kerstdag.  De bewakers deden natuurlijk wel hun  ronde, in ploegendienst, en er werd voor de paarden gezorgd. Maar voor zover mogelijk had iedereen  anderhalve dag  vrij, om tijd  door te  brengen met vrienden  en familie.

Grammy en  Nana kwamen  naar het woonhuis en bleven bij hen logeren, en de  stalknechten en medewerkers  die niet naar familie toe waren,  waren  welkom voor een feestmaal en een drankje.

Ze reed op  haar paard met Callen naar  huis  – iets  wat ze tegenwoordig minstens drie keer per week deden – door  de gestaag vallende kerstsneeuw.

‘Ga  jij nog  naar je moeder?’ vroeg Bodine aan Callen.

‘Ja,  morgen, voor het kerstdiner.’

‘Doe  haar de groeten van me.  Wat deed je eigenlijk in Californië  met de feestdagen?’

‘Ik schoof aan bij vrienden.  Zoals ik vanavond  bij jullie aanschuif.’

‘We hebben genoeg te  eten voor een heel leger. Ik  dank de  Heer op  mijn blote knietjes  dat mijn familie er jaren geleden mee  heeft  ingestemd om het kerstmaal uit de keuken van het restaurant te  laten komen,  anders  zou ik meteen bij  binnenkomst aan het  schillen,  hakken en snijden worden gezet.’

‘Je zou  je kunnen verstoppen bij mij in de blokhut en me  kunnen  helpen met de cadeaus die ik  morgen mee  moet  zeulen naar  mijn zus.’

‘Heb  je je cadeaus nog niet ingepakt?’

‘Ik heb morgen ook nog.  En  ik doe  niet aan  inpakken, daar  hebben ze  van die handige cadeautasjes voor.’ Hij keek even haar kant op. Ze had haar haar ingevlochten, een lange, donkere  vlecht op haar rug, en haar gezicht gloeide van de kou en van plezier. ‘Heb  jij alles ingepakt?’

‘Het ligt  al  compleet met strikken en kaartjes onder de boom.’

Keek  ze hem  nou zelfgenoegzaam aan?  En wat zag ze er  goed uit; een kerstcadeau met een  strik erom was  er niks  bij.

‘Opschepper.’

Lachend hield  ze  haar hoofd  schuin  en wapperde  aanstellerig met haar wimpers. ‘Verstandig zijn en alles goed geregeld hebben  is geen opscheppen. En ik moet toegeven dat ik de  hulp  van Sal heb ingeroepen.  Ze vindt dat getut met  inpakken  leuk en ze is er een stuk beter  in dan ik,  ook  al doet ze er een eeuwigheid over. En  het was voor haar een goede afleiding.’ Bodines glimlach verdween. ‘Ze  mist Billy Jean. Die twee  vierden altijd samen kerst, met champagnecocktails. En nu er ook nog eens een meisje vermist  wordt, is Sal ervan  overtuigd dat zij  is meegenomen  door de moordenaar van  Billy Jean.’

Toen hij niets  zei, keek Bodine hem aan. ‘Denk jij dat ook?’

‘Ze  waren allebei alleen en  ze  zijn allebei gestrand  met  autopech. De een zonder  benzine  en de  ander  met een lekke band. Het denkwerk laat  ik verder aan  de sheriff over.’

‘De  auto stond op de krik,  alsof  ze was  begonnen aan het verwisselen van de  band,  maar ze had geen  steeksleutel  – althans, dat heb ik gelezen. Je zou verwachten  dat ze  iemand heeft gebeld, want volgens haar moeder had ze haar telefoon bij zich toen ze thuis wegging. Maar misschien was hij leeg. Het  zou  kunnen  dat ze een  lift heeft gekregen, en…’ Bodine zweeg  even.  ‘Ik moet  haar gepasseerd  zijn,’ voegde ze er toen  mompelend aan toe. ‘Dat kan haast niet  anders.’

‘Hoe  bedoel  je?’

‘Ik heb ook gelezen  hoe laat ze  bij haar moeder  is vertrokken. Ze was bij haar  op  bezoek geweest en reed terug  naar Missoula,  waar ze had  afgesproken met een paar  studiegenoten. Ze studeert daar  aan de universiteit. Jessie en ik moeten  haar  wel gepasseerd  zijn: zij ging die  avond naar  de stad  en wij  kwamen  ervandaan. Ik reed daar op het moment dat haar auto  is  aangetroffen.  Dan vraag je  je toch  af hoeveel het heeft  gescheeld.’

Ze probeerde het van zich af te zetten.

‘Maar ik denk dat de dader bij Billy  Jean  iemand  van buitenaf geweest moet zijn. Misschien zelfs een gast, hoewel  ik daar niet aan  moet denken. Dat andere  meisje is volgens mij gewoon meegenomen. Dat is afschuwelijk,  maar het is toch  wat  anders.  Ze was  pas achttien, een  stuk  jonger, en Billy Jean reed naar  huis over dezelfde weg waar  ze iedere  avond reed. Karyn  Allison was al een paar weken niet meer bij haar ouders op bezoek geweest, heb  ik gehoord.’

Hij  begreep waarom ze  dat zo graag wilde  geloven,  en  misschien had ze het ook wel  bij het rechte eind. Maar  deze  theorie betekende  wel  dat ze meende  geen voorzorgsmaatregelen te hoeven nemen.  Daarom haalde  hij  haar theorie vastbesloten onderuit.

‘Het kúnnen twee verschillende daders zijn  geweest. Twee in één maand, binnen een straal  van dertig kilometer, die  het  allebei gemunt hadden  op vrouwen met autopech.’

Bodine blies hoorbaar haar  adem uit. ‘Dat zeg ik ook steeds tegen Sal als ze  zich er druk  om  maakt, en tegen  mezelf als ik ’s nachts nog een  beetje wil  slapen.’

Dat stelde  hem gerust,  en hij  knikte.  ‘Dat kan geen kwaad, zolang  je  maar verstandig blijft en goed oplet. Maar ik ken je niet anders.’

‘Ik snap  niet  dat ik het erover heb op de fijnste avond van het jaar. Maar dat komt  omdat ik moest denken aan je moeder, dat ze  wel blij zal zijn  dat je  naar huis komt met Kerstmis, terwijl die  andere moeder niet weet waar  haar dochter  nu is,  en  of  ze ongedeerd  is.’

Om  zichzelf te  kalmeren  boog ze zich over Leo’s  hals om hem te  aaien en kwam  toen weer omhoog. ‘Wacht even. Goed opletten,  zei je?  Willen  Rory  en jij daarom telkens  met me meerijden als  ik niet op Leo naar huis of naar  mijn werk ga?’

Callen  reageerde nonchalant. ‘Het scheelt ons gewoon in de benzinekosten.’

Het  sarcasme droop  als smeltend ijs van haar woorden.  ‘Jullie  doen het voor het milieu?’

‘Dat  zouden meer  mensen moeten  doen.’

Daar kon ze niets tegen inbrengen. En toen ze  zijn woorden  nog eens in stilte  analyseerde, kon ze zich moeilijk  beledigd voelen.  Hooguit een beetje. ‘Ik stel je bezorgdheid  op prijs. Hoewel ik uitstekend op mezelf kan passen, waardeer  ik die  sluwe, typisch mannelijke  truc om mij in  de  gaten te houden.’

Toen  Callen  haar doordringend aankeek, glimlachte ze.

‘O  ja?’

‘Ja, hoor. Ik vind het jammer dat die grote, sterke mannen  niet  gewoon  ronduit zeggen waar het op staat, omdat ze het gevoelige vrouwtje niet op de teentjes willen trappen, maar  ik waardeer de  bezorgdheid.’

‘Ik was niet bang om  jou op  de teentjes te trappen, maar  ik weet dat je  koppig en opvliegend kunt zijn.’

‘Waarom worden mannen toch altijd sterk  en stoer genoemd en  vrouwen  koppig?’

‘Daar ga ik niet op  in.’ Hij klakte met zijn tong en  zette Sundown in  draf.

‘Lafaard,’  zei Bodine beschuldigend, maar ze  lachte toen ze naast hem  ging rijden.

‘Op sommige  vlakken wel, ja.’

Kameraadschappelijk reden ze naar de ranch.

‘Ik moet nog  even iets halen in  de blokhut.’

Toen Callen de andere kant  op  ging,  haalde Bodine haar schouders op en  leidde Leo  naar de  stallen.  ‘Dat was een  fijne rit,’ zei  ze terwijl  ze  hem afzadelde en het bit uitdeed. ‘Ik zal je eens  stevig borstelen, dat heb je wel  verdiend. En daarna heb  ik  misschien iets  lekkers  voor  je.’

Ze pakte  een hoevenkrabber en krabde zijn hoeven uit, waarna ze hem  droogwreef met een  handdoek.  Toen ze een zachte borstel pakte, hoorde ze Callen binnenkomen met  Sundown.

Dankzij haar  voorsprong was ze eerder klaar dan hij. Ze zeulde haar zadel naar de zadelkamer en liep terug  om dat  van Callen te  halen.

‘Dat hang ik dadelijk  zelf wel weg.’

‘Ik heb het  al.’  Maar voor de stal  bleef ze  even staan. ‘Ik  heb nog  een  pot pepermunt in de…’

Op hetzelfde moment dat Callen ‘Niet zeggen!’  riep, begon Sundown hoog  te hinniken,  en  hij gaf Callen enthousiast een  ram voordat  hij zijn hoofd over  de  staldeur stak. Het paard keek Bodine met grote, verwilderde  ogen aan.

‘Volgende keer moet je het spellen. Dat zal hij binnenkort ook  wel  doorhebben, maar zeg dat woord  nooit hardop waar hij  bij is.  Uit  de weg,  jij.’

Callen slaagde erin Sundown opzij te duwen  en de stal te verlaten voordat  het  beest weer zijn hoofd naar buiten stak.

Om het uit te  proberen – ze kon het niet  laten – zei Bodine: ‘Pepermunt.’

‘Nee, hè?’ Callen nam hoofdschuddend het zadel van Bodine over  terwijl  Sundown hinnikend stond te trappelen.

‘Staat hij nou te juichen?’

‘Dit is zijn versie van  juichen,  zou  je kunnen  zeggen. Wacht even.’

Bo liep gefascineerd Leo’s stal in terwijl Callen  zijn zadel  wegbracht. Ze pakte de pot pepermunt die ze speciaal  voor kerst had  gekocht voor Leo, sentimenteel als ze was.

Ze  viste haar zakmes uit  haar jaszak,  sneed de verzegeling van de pot door en gaf Leo twee pepermuntjes,  die hij tevreden naar binnen schrokte.  Toen gaf ze hem een kus op zijn  wang. ‘Vrolijk kerstfeest, Leo.’

Ze pakte nog  twee pepermuntjes  uit  de pot en liep de  stal uit. Zodra Sundown ze zag, smakte hij volleerd met  zijn lippen.

‘Dat beest is  ongeëvenaard,’ zei ze toen Callen terugkwam. ‘Mag hij  deze hebben?’

‘Eerst moet hij er netjes  om  vragen.’

Als  reactie daarop maakte Sundown een geluidje  achter in zijn  keel, en zijn ogen  zeiden  zo  duidelijk dank je wel als het gesproken woord gedaan zou  hebben.

Bodine  hield Sundown  de pepermuntjes voor en hij  at  ze voorzichtig  van haar  hand.  Hij leek  een zucht te slaken en  drukte toen  zachtjes blazend zijn lippen  tegen  haar wang.

‘Graag gedaan. Leo  wil met Kerstmis graag zijn je-weet-wel met  je delen. Als ik had geweten dat jij  ze zo lekker  vindt, had ik nog een pot gekocht.’

‘Ik heb er  een in de blokhut  staan. Als ik die hier zou  neerzetten, zou Sundown ze vinden, al borg ik ze  op in  een kluis.  Zeg,  over Kerstmis gesproken…’

Callen deed de staldeur weer open en haalde een  cadeautasje tevoorschijn.

‘O.’ Bodine keek er  een beetje geschrokken naar en  hief toen haar  gezicht naar Callen. ‘Ik heb  niks  voor… Je hoeft me toch helemaal geen cadeau te  geven.’

‘Wie zegt dat het voor jou is? Probeer  even te onthouden  dat Kerstmis draait om  geven,  niet om krijgen, Bodine. Het is voor Leo, van Sundown.’

‘Het is… Heeft  jouw paard een cadeau voor mijn paard?’

‘Ze  zijn goede  vrienden  geworden. Ga je het nog aan  hem  geven of hoe zit  dat?’

‘Natuurlijk.  Ik  denk dat ik  het wel eerst moet  uitpakken,  als Sundown dat  goedvindt.’

‘Vind  je dat goed?’ vroeg Callen aan zijn paard, en  Sundown knikte snel.

‘Eens kijken wat erin  zit, Leo.’  Ze liep naar Leo’s stal terwijl ze in het tissuepapier  graaide. Ze voelde leder.

‘Kijk nou eens, Leo, een nieuw  halster. Een heel mooi halster.  O,  met zijn  naam  erop, en  het Bodine-logo. Callen, dat had je toch  niet hoeven  doen.  Wat  attent van je. Dank  je wel.’

‘Je moet mij niet bedanken.’ Callen,  die tegen de staldeur geleund stond,  wees met zijn duim naar achteren. ‘Sundown  heeft  het  uitgezocht.’

‘Uiteraard. Dank  je wel, Sundown. Dit is het mooiste  halster  dat Leo  ooit heeft gehad.  Kom,  dan proberen  we  het  meteen. Kom maar,’  mompelde ze tegen haar  paard  terwijl ze hem het halster omdeed. ‘Het past precies, en wat staat het je mooi.’

Toen wendde ze  zich weer  tot Callen. ‘Fijn dat  je Sundown  hebt geholpen met  de  maten en zo.’

‘Hij wilde per  se deze.’

Toen hij haar bezig zag met hun paarden wist Callen wat hem te  doen stond.  ‘Zie  je dat daar?’ Hij  wees  naar  het  plafond.

Ze keek omhoog,  maar  zag  alleen  balken. ‘Ik zie  niks.’

‘De mistletoe die  daar hangt.’

Ze  keek nog een keer. ‘Er hangt helemaal  geen mistletoe.’

‘Dan kijk je naar de verkeerde plek.’

Maar  hij niet, dacht hij. Hij  keek  naar precies de juiste plek.

Hij trok haar naar  zich toe.

Deze  keer was het  geen onbedoelde botsing.  Deze  keer  was  het  menens,  en hij zorgde ervoor dat dat haar niet kon ontgaan. Zijn handen op haar schouders gleden langs haar zij naar  haar  middel,  dat hij  stevig beetpakte terwijl zijn mond de hare veroverde, precies zoals hij het zich  had  voorgesteld. Traag,  zelfverzekerd, sterk.

En precies zoals hij zich had voorgesteld trok ze zich niet  terug.  Ze beantwoordde zijn zoen volmondig.

Ze was knapper  geworden, vond hij, en haar  mond was vol en warm  en verre  van schuchter. Haar lichaam bleef tegen het zijne gedrukt tot hij zeker wist  dat haar  figuur voor altijd in zijn  gedachten  geprent  zou  blijven, in zijn  behoeften.

Toen  ze  haar hand stevig in zijn nek legde,  voelde hij  iedere vezel in  zijn  lichaam overeind  springen.

Ze had geweten dat het zou  gebeuren, vroeg of laat. Hun gezamenlijke,  vriendschappelijke ritten  waren te  broeierig  geweest om hier níét toe te  leiden, er  waren te veel vonken  overgesprongen. Ze had zich afgevraagd hoe ze  zou reageren, of zij degene zou zijn die de  eerste stap  zette of hij,  en ze  had gemeend dat ze  er volledig op voorbereid was.

Daar had ze zich in vergist.

Dit was grootser, heviger en mooier  dan alles wat  ze had voorzien. De reacties  van haar eigen lichaam verbijsterden haar en ze trilde hevig –  in ieder geval inwendig.

Hij smaakte naar warmte en geheimen,  hij rook  naar paarden en  leer  en  naar man, en ze  had  de vaardigheid van  zijn  mond onderschat.

Toen hij zich van haar  wilde losmaken, trok ze hem naar  zich toe. ‘Mistletoe, m’n reet.’

‘Misschien  vergiste ik me.’ Hij wierp nog een blik op de plafondbalken,  leek even na te denken en keek haar toen strak  in de ogen.  Die van hem  waren nu eerder  blauw dan grijs, zag ze. Bliksemschichten in een  onweersbui. ‘Maar ik wilde ons allebei een  voorproefje geven  van  wat  er nog  komen gaat.’

‘En wat  gaat  er nog  komen dan, Skinner?’

‘Dat weet jij net  zo goed als ik, maar dat  kan pas  in  het voorjaar,  als Abe  terug is. Ik kan wachten.’

Ze draaide zich om om  haar jas van het  haakje buiten  de  stal te pakken. ‘Je klinkt behoorlijk zeker van  je  zaak.’

‘Niet alleen van  mijn zaakje.’

En  verdomd, ze moest  lachen.  ‘Dat zou  kunnen,  maar  daar heb ik ook nog  wat over  te zeggen.’

‘Dat heb je zojuist gedaan.’

Ze hield hem  nauwlettend in de gaten terwijl ze haar jas  aantrok. Ze wist zelfs niet wat ze  nu eigenlijk wilde: zich verzetten  of een lege stal  opzoeken en afmaken waaraan hij  was begonnen.

‘Misschien kwam  het gewoon door de kerstsfeer.’

‘Dat  kunnen we  wel uittesten.’ Hij deed een stap  in haar  richting.

Ze stak een hand op. ‘Ik  denk dat we het hier voorlopig beter bij kunnen laten.’

Hij stopte alleen maar zijn  handen  in zijn zakken. ‘Zoals ik al zei,  ik kan wachten.’

‘April is  nog ver weg. Misschien veranderen we voor die tijd wel  allebei  van gedachten.’

‘Ik denk het niet, maar dat zien we  in het voorjaar wel.’

‘Goed.’  Ze zou  het beschouwen als een  soort afspraak  in haar agenda.  Als het zover was, zouden ze wel verder zien. ‘Ga je mee naar ons?’

‘Ik moet eerst een beetje opruimen.’

‘Dan zien  we  je straks wel.’ Ze liep met  grote  passen  over  het beton. ‘Weet  je, Skinner,’  zei  ze zonder zich om te  draaien,  ‘misschien ga ik wel alleen vanwege dat  paard met  je naar bed.  Knoop dat in je  oren.’

Terwijl hij de staldeur achter haar dichtdeed, keek Callen  Sundown  aan. ‘Ze  doet het niet voor  jou.’

Sundown bewees dat een paard bulderend kan lachen.

 

De  bruiloft  van  Linda-Sue was  een  groot succes, ondanks  alle op  het  laatste toegevoegde  toeters en bellen. Jessica verdiende een  veer in haar achterste – of op z’n minst op  de stetson  die ze  als kerstcadeau  van Bodine had gekregen.

Jessica nam  de bruid en haar gasten onder haar hoede, Ben nam de bruidegom en  zijn aanhang voor  zijn  rekening  en  ze pakten samen, met wat  hulp van Chelsea, de  grootste uitdaging aan: de moeder van de bruid.

Van  de ontvangst van  de gasten tot  wat kleine kledingongelukjes, van de bloemen en  de aankleding  tot  aan de muziek –  en de harpiste: de bruiloft betekende voor Jessica en  haar team drie  volle  dagen  aanpoten,  aanpassen, aansporen, mensen  bemoedigend  toespreken en alles op elkaar afstemmen.

De bruiloft ging vrijwel  naadloos over in de week van oud en nieuw, een week vol  activiteiten, entertainment en het  grote, luidruchtige  eindejaarsfeest zelf.

Jessica protesteerde niet toen Bodine haar opdroeg  twee  dagen  vrij  te nemen, waarvan ze bijna de helft slapend doorbracht.

Toen ze de  tweede  dag om twee uur ’s middags wakker schrok, versuft  en gedesoriënteerd, stapte ze uit bed en keek, op  weg naar haar keukentje  om een  fles water uit de koelkast te pakken, even uit het raam. Ze zag  een onbekende truck staan  bij The Village, langs de  weg in plaats van op het  daarvoor bestemde  parkeerterrein.

Vaag vroeg ze zich af  of Chelsea – die naast haar woonde  – een logé had,  en waarom  die  zijn  auto  dan op die  plek geparkeerd  zou hebben.

Maar toen ze  terugkwam, was de truck weg. Zonder er verder bij stil  te  staan kroop ze terug in bed en  ging weer slapen.

 

Op de  rust van  begin januari volgde meteen het schrijverscongres –  weer een  veer voor op Jessica’s stetson  – en onmiddellijk daarop het Snow  Sculpture  Extravaganza.

Telkens wanneer er een nieuwe boeking binnenkwam,  denderde Rory Jessica’s kantoor in om een triomfantelijk vreugdedansje  te  doen.

De  belangstelling op  social media deed  ook geen kwaad.

Terwijl achter haar het terrein zich  vulde met mensen,  arrensleeën  vol nog  meer mensen langsrinkelden en in de nabijgelegen  buitenbak kinderen ritjes maakten op een pony, gaf Bodine in de wei  een  interview voor de plaatselijke televisie.

‘Wij vinden het  fantastisch om hier  op  Bodine  Resort de eerste jaarlijkse Snow Sculpture  Extravaganza te  mogen aanbieden. We  hebben gasten uit  het  hele land  en uit  Canada. Er is  zelfs een  stel uit Engeland  dat op  huwelijksreis is en heeft  besloten vandaag aan onze  activiteiten deel te nemen.’

Vanuit  haar ooghoeken  zag ze  hoe Cal een kind  op zijn rug hees  dat op zijn beurt stond te  wachten  voor een ponyritje, en ze vroeg zich af waar  hij toch had geleerd zo makkelijk met kinderen om te  gaan.

Maar ze hield haar aandacht bij de verslaggever en beantwoordde zijn vragen. ‘Ik  wil graag nog  zeggen dat iedereen  hier bij  Bodine Resort  keihard heeft  gewerkt  en er alles aan heeft gedaan om van  dit evenement iets bijzonders te  maken, iets  wat voor alle deelnemers leuk is. En het doet  ons deugd om te zien dat veel  van onze vrienden  en  buren ook  meedoen aan de  wedstrijd of naar de voorstelling komen  kijken. Waar we ook blij mee zijn, is dat Anna  Langtree en  The  Mountain  Men straks voor ons optreden  in The Mill, vanmiddag van twee tot  half vier  en vanavond om negen uur nog een  keer.’

Nadat ze het interview  had afgerond,  kwam Bodine  naar Jessica  toe gelopen.

‘Wat ben  jij daar toch goed  in,’ merkte Jessica op. ‘Je  brengt de  boodschap over  en  slaat geen detail  over, maar tegelijkertijd zie  je er heel ontspannen uit.’

‘Het is maar  een  luchtig  praatje. Goh, sommige  sneeuwsculpturen worden wel heel indrukwekkend.  Daarginds wordt  een complete familie gebouwd, en verderop  zag ik  een paar kastelen.  En dat  wordt een paard,  zo  te zien, een heel  groot paard. En… geen idee wat dat  voorstelt, daar  op twaalf uur.’

‘Een grote  slang, zou ik zeggen.’

‘Ik heb  het  niet  zo op slangen, maar ieder zijn smaak.’ Ze tikte glimlachend tegen  de  rand  van Jessica’s hoed. ‘Hij  staat  je  goed.’

‘Ik vind hem geweldig. Wie had dat nou  gedacht? Ja, jij. Als  iemand een jaar geleden tegen me had gezegd dat ik  in Montana met een stetson op mijn hoofd  zou  staan te kijken  hoe mensen  een slang maken van sneeuw, zou ik me een gebroken rib  gelachen  hebben. En toch sta ik  hier.’

‘Ook dat staat je goed. En aangezien je  je  werk uitstekend doet, gaan we  je titel  veranderen in  Hoofd Evenementen en  krijg je opslag.’

‘Goh.’ Jessica  zette  haar zonnebril  af  en kneep haar ogen tot spleetjes tegen het licht dat weerkaatste  op de sneeuw. ‘Wauw.  Daar  zouden we het  pas over hebben als ik hier een  jaar werk.’

‘We hebben  het naar voren  geschoven. Je hebt het verdiend.’

‘Dank  je wel.’ Jessica sloeg lachend een arm om  Bodine heen. ‘Bedankt, jullie allemaal. Ik…’ Ze brak haar zin af  toen een piepje van haar telefoon een inkomend bericht aankondigde. ‘Chelsea,’ zei ze. ‘Mooi op tijd. Ze zijn het buffet in The  Mill aan het klaarzetten. Over een kwartier mag  je  aankondigen dat  het  geopend  wordt. Ik  ga  nog even kijken  of  alles in orde is.’

‘Daarom benoemen we je dus tot hoofd  van  de afdeling.’

Bodine hoorde een lachsalvo en keek naar de buitenbak, waar  Callen spontaan een  showtje gaf met Sundown. Hij zat  op dat moment  achterstevoren in het zadel  terwijl het paard treurig het hangende hoofd schudde.

‘Andersom,  meneer!’ brulde een van de kinderen.

‘Wat?’

‘U  moet andersom  gaan  zitten,’ riepen  een paar kinderen in koor.

‘Misschien moet het paard zich omdraaien.’

Sundown draaide gehoorzaam om.

‘Is  dat  beter?’ vroeg Callen.  De  kinderen  riepen, gierend van het  lachen: ‘Nee!’

Hij luisterde, ogenschijnlijk  vol belangstelling, naar  de vele kinderen die hem uitlegden dat hij met zijn  gezicht naar  de  voorkant van het paard  hoorde te  zitten.

‘Goed, goed, maar nu moet ik nog een manier verzinnen om daar  te komen.’

Hij draaide naar  alle kanten terwijl Sundown zichtbaar spottend  snoof. Callen  liet zich aan de linkerkant half uit het zadel glijden en compenseerde dat vervolgens te  sterk op rechts,  terwijl de kinderen gierend de handen voor de ogen sloegen.

‘Oké, wacht,  ik  geloof  dat ik nu  weet hoe  het  moet.’

Hij zwaaide zijn benen  naar één kant van het  paard tot hij met zijn gezicht op drie uur zat.  Sundown  keek  zacht  hinnikend om. ‘Hou jij je erbuiten. Ik ben er bijna uit.’

Als  antwoord bokte het paard een keer. Bodine  schrok ervan. Toen de achterbenen van het paard  de lucht in schoten,  vloog Callen met zijn gezicht  naar voren in het  zadel, alsof hij door de beweging terugstuiterde.

Op  het  gejuich dat volgde danste Sundown eerst naar rechts en toen  naar links en maakte  een buiging.

Callen keek Bodine aan  en knipoogde.

Een mooie dag, dacht  ze toen  hij Sundown kleine cirkeltjes om  zijn achterhand  liet draaien. Een  mooie,  fijne dag.

Terwijl  de  bezoekers genoten  van de barbecue, de chili con  carne met bizonvlees en biefstuk van de  grill, stuitte  verderop  in het  bos een fotografe  die plaatjes wilde  schieten van de ongerepte natuur op de  resten van Karyn Allison.

Voor haar, de  vrouw die bijna  struikelde over de aangevreten overblijfselen, was  het allesbehalve  een mooie, fijne  dag.

 

Vierentwintig  uur later, kort nadat de sheriff Karyns moeder in  haar  eigen huiskamer had moeten vertellen dat haar dochter nooit meer  thuis  zou  komen,  reed Garrett Clintok het terrein van de manege op.

Hij liet zich  door niemand de wet voorschrijven. Niet door  de sheriff, die hem  al genoeg gekleineerd had,  en door  niemand anders.

Het was voor hem  ineens glashelder.

Hij  was lang genoeg  hulpsheriff om  een rotte appel  te  herkennen. In  zijn tijd in het leger had hij  genoeg rotte appels  gezien. En in de rest van  zijn leven ook, verdomme.

Als er in deze contreien problemen waren, was er  gewoonlijk sprake van vechtpartijtjes, openbare dronkenschap  en zo nu  en dan een echtelijke ruzie  – waarbij de vrouw haar pak slaag  meestal gewoon verdiende, als je het hem vroeg –  of  verwende studentjes  die rotzooi  trapten, en zo nu en dan een gevalletje drugsgebruik.

Dan had je nog  de  vrouwen die  beweerden  dat ze verkracht waren,  wat  hij  meestal niet  geloofde. Plus ongelukken, enzovoort.

Maar wat hij verdomme  nooit meemaakte,  was  dat er in twee maanden tijd twee vrouwen vermoord  werden.

Nooit,  tot de terugkeer van Callen  Skinner.

Als  je één en één bij  elkaar  optelde,  kreeg je  nog  altijd twee, als  je  het hem vroeg.

Misschien kneep de sheriff een oogje dicht omdat Skinner zo  hecht was met die  hele  clan van Longbow.

Nou, híj niet.

Clintok  liep  naar  de trailer waar Callen paarden aan het uitladen was.  ‘Laat  die jongen  daar de klus maar afmaken. Jij  komt met mij mee.’

Callen liep  kalm  met een van  de paarden uit de trailer naar het afdak verderop.  ‘Waarom zou ik met jou meegaan?’

‘Omdat ik het zeg.’

‘Easy, wil jij haar even  borstelen? Dan haal  ik de andere.’

Clintok stak zijn borst  naar  voren. Een pauw  die zijn veren  opzette. Een stier  die de ring in moest. ‘Jij komt  met mij mee, zei ik.’

‘Nee, hoor. Tenzij  je een  aanhoudingsbevel hebt.’ Callen liep met het tweede paard de schuine laadklep af. ‘Heb je een  bevel, meneer de hulpsheriff?’

‘Dat kan ik gaan halen.’

‘Doe dat.’ Callen keek even naar  Easy, die met grote  ogen  en open  mond naast de merrie stond.  ‘Borstel haar even  voor me,  Easy.’ En met één hand  losjes achter het  halster van het  andere  paard gestoken draaide Callen zich weer  om  naar Clintok. ‘We moeten hier  aan het  werk. Als  je een ritje wilt boeken,  kan dat  binnen.’

‘Wou je  het  hard  spelen?’

‘Daar  lijkt  het wel op, ja.’ Callens glimlach vertoonde geen spoortje humor.  ‘Ik zeg je  van  tevoren, en deze  jongen hier is mijn getuige: als je me het  leven zuur maakt zonder aanhoudingsbevel,  zal  ik  me daar uit alle macht tegen  verzetten. Is  dat hard  genoeg voor  je?’

Hij  zag de woede over Clintoks gezicht trekken  als een lopend vuur in dor struikgewas. En  hij bleef staan waar hij stond, oog in  oog met Clintok, zijn  lichaam bedrieglijk  ontspannen.

‘Waar was  jij op 12 december van vier  uur  ’s middags  tot negen  uur  ’s avonds?’

‘Eens even kijken.’ Callen haalde met zijn vrije  hand  zijn telefoon  tevoorschijn en opende de  agenda. ‘Ik ben die dag vroeg begonnen. Een voorschoolse les. We hadden een paar arrensleeritten. Toen  ik  hier aankwam  heeft  Easy de eerste gedaan, ik de volgende en de rest deed Ben – die is nu nog op de  manege. Er  werd  die  dag  voer  bezorgd,  en Cochise, het paard dat ik hier heb,  had iets aan zijn linkervoorbeen. We  hadden…’

‘Dat  gelul hoef ik niet  te horen. Vier  uur.’

‘Toen vertrok ik zo’n  beetje.’

‘Alleen?’

Callen stopte zijn telefoon weer in zijn zak. ‘Het is ruim  een maand  geleden, maar  aangezien ik niet geloof dat jij  plotseling belangstelling hebt voor mijn dagbesteding, leid ik hieruit  af dat 12 december de dag is  waarop die studente is verdwenen.  Als dat zo is, was ik  inderdaad alleen, want  die dag  was Bodine naar  Missoula,  en Rory kon  niet met me meerijden omdat ik vroeg  naar huis  ging.’

‘En  de gewichtige, almachtige familie Longbow staat niet te trappelen om jou  een alibi te verschaffen?’ Clintok  keek overdreven nadrukkelijk om zich heen. ‘Ik zie Bodine  niet deze kant op rennen, dus achter  haar kun je  je niet verschuilen.’

‘Ik  zou maar  uitkijken als ik jou  was,’ zei  Callen zacht.

‘We zullen  eens zien wie hier moet uitkijken. Gezond verstand is  niet te koop,  dat hebben  de  Longbows wel aangetoond  door jou in dienst te nemen. Ik ben benieuwd wat voor verhaal ze ervan maken als jij straks achter  de tralies zit, waar je thuishoort.’

Ook al klauwde  de woede  zich een weg door  zijn ingewanden,  Callen hield zijn  toon neutraal. ‘Jij weet  net  zo  goed  als ik, Clintok,  dat het probleem ’m niet zit in de familie Longbow  of  de  familie Bodine,  althans voor het grootste deel niet. Zullen  we dit onder elkaar afhandelen?’

‘Nu zij  je niet de hand boven  het  hoofd houden: heeft iemand  je gezien op 12 december? Iemand die kan bevestigen waar je was?’

Geen  hond,  dacht Callen. Hij had Sundown in een trailer geladen en  was met hem naar  de manege gereden om  een paar uur met hem  te  trainen.

‘Dat is moeilijk  te  zeggen.’

Clintok boog zich naar hem  toe. ‘Wat is er moeilijk  aan?’

‘Eh, baas?’ Easy slikte hoorbaar iets weg en  deed een  stapje in hun richting.  ‘Sorry, maar  ik ving  jullie gesprek op. De dag dat  Cochise die  bandages om  zijn  voorbeen nodig had,  dat is toch de dag  dat  we  zijn  begonnen met het poetsen en herstellen van de zadels en hoofdstellen?  U bent  langer  gebleven, en we hebben tot bijna zes  uur  doorgewerkt.  Daarna hebben  we samen een biertje opengetrokken  omdat de klus voor die dag erop zat. Ik  denk  dat ik zelf niet voor zeven uur weg  was, en toen  was u er nog. U  wilde nog een keer naar  dat been van Cochise kijken  voordat u  naar  huis  ging. Dat kan ik me nog heel goed herinneren.’

Callen  hield Easy’s blik even vast. ‘Dat  zou  kunnen,  ja.’

‘Ik weet  het tamelijk zeker. Is dat  een antwoord  op uw vraag, meneer Clintok?’

Clintok draaide zich naar hem toe. ‘Sta je  nou  tegen me te liegen? Dat is een ernstige overtreding, liegen tegen een ambtenaar in functie.’

‘Waarom zou  ik  liegen?’ Easy deed  een stapje terug.  ‘Ik vertel alleen  over  de dag  waar u  naar vroeg.  We zijn tot een uur of zeven  hier gebleven en hebben een biertje  gedronken na die lange dag  voordat ik naar huis ging.’

‘Ga maar  terug naar de paarden, Easy,’ zei  Callen  tegen de jongen.

‘Goed, baas. Ik zeg het  alleen  om te helpen.’

‘Hoe komt het dat dat onzinverhaal  van hem niet terug te vinden is  op  jouw fucking  telefoon, Skinner?’

‘Alleen mijn werkrooster  staat erin, en ik was officieel om vier uur klaar.  Soms moet  er nog iets  gebeuren of  wil ik iets afwerken en dan blijf ik wat langer.  Een biertje  met  een  van mijn eigen mannen noteer ik  niet  in  mijn telefoon. Als je verder geen vragen  meer  hebt… ik moet  mijn paarden verzorgen.’

‘Twee dode  vrouwen, Skinner.  Twee, vanaf het  moment dat  jij hier teruggekeerd bent.  Misschien moet ik eens nagaan  of er in  Californië nog  meer  slachtoffers zijn gevallen.’

‘Doe jij vooral  met je tijd wat  jou  goeddunkt, meneer de  hulpsheriff,  dan doe ik dat ook.’

Callen leidde het  paard naar  het  afdak, deed voorzichtig de  deken af en liet zijn  gebalde vuisten op de schoft van  het  dier rusten. Als het  tien  tellen langer had geduurd, schatte hij – en waarschijnlijk was vijf tellen ook genoeg geweest  – dan zou  hij diezelfde vuisten  hebben gebruikt.

Dan had hij zich niet  langer  kunnen inhouden.

Nu dwong hij  zichzelf om  zijn  vuisten te  ontspannen. Hij  hoorde de motor  van Clintoks auto brullend tot leven komen, en toen  hij wegreed  spatte het grind hoog  op.

Hij  zou dat  joch moeten bedanken dat hij hem een  fikse  vechtpartij had bespaard.  Maar…

‘Dat  had je niet  hoeven doen,  Easy.’

‘Ik heb gewoon verteld wat ik me herinner. We moesten het tuig repareren.’

‘Daar zijn  we een  paar dagen later mee  begonnen.  Dat weet jij net  zo goed  als ik.’

‘Ik weet het niet meer precies.’ Easy staarde over  de ruggen  van de  paarden.  Zijn koppig gespannen kaak werd iets losser onder de strakke  blik van Callen.  ‘Misschien  kan ik het me weer herinneren nu ik erover nadenk,  maar de manier waarop hij u lastigviel  stond  me niks aan, baas.  Zijn toon en die  blik van hem. Het  liefst had ik zijn revolver  afgepakt om u te hulp te schieten.  Ik wilde gewoon  niet dat u door  hem in de problemen  zou komen, dat is  alles.’

‘Dat waardeer  ik. Maar de volgende  keer  – en bij Clintok komt er altijd  een  volgende keer – moet  je dat  niet meer  doen.  Niemand heeft  er iets  aan als  hij zich ook tegen  jou keert. Hij heeft het  al  op mij gemunt  sinds onze jeugd, dat  zal nooit veranderen.’

‘Sommige mensen hebben  die wrede kant gewoon in zich, denk  ik. Ging het over dat vermiste  meisje? Zei hij dat ze  dood is?’

‘Die indruk  kreeg ik  wel, ja.’

‘Holy hell.’ Easy slaakte een diepe zucht terwijl hij met  een zachte  borstel over de vacht  van  de merrie streek. ‘Holy hell. Afschuwelijk. Zoiets mag  gewoon niet.  Maar hij  moet wel heel stom  zijn als hij denkt dat u zoiets zou doen.’

‘Zoals  ik al zei, hij heeft het gewoon op mij gemunt. Hij zoekt een  excuus  om  vroeg of  laat de  trekker over te halen.’

En vroeg of laat, dacht Callen, zal ik me misschien wel gedwongen zien hem dat excuus te bezorgen.
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Esther schrobde  de badkamer van onder tot  boven,  zoals ze om  de dag deed.

Reinheid van  de  ziel begon  met  reinheid van  de omgeving.

Haar handen, rood en gebarsten van het jarenlange  werken met heet water en bijtende  zeep,  gloeiden toen ze  de harde  borstel in de emmer  stak. Haar knieën deden pijn, haar rug piepte en  kraakte.

Ze merkte het amper.

De witte linoleumvloer was haar grote  trots; in de glans ervan boende ze de kranen van de wasbak en  de douche.

Ze zong onder het werk;  haar stem was net zo  mooi, jeugdig, krachtig en  aantrekkelijk als ze zelf ooit was  geweest.

Als ze hier klaar  was, zou ze  de  rest van het huis vegen en schrobben, en als  Sir dan terugkwam, zou hij  tevreden over haar zijn.

Hij had het  huis immers voor haar  gebouwd, en hij zei zelfs dat ze  het had verdiend.  En hij had haar  gewaarschuwd: ze  was zwak  en  lui,  hij kon het  haar zo weer afnemen als  ze niet voldoende respect toonde voor  het huis  – en voor hem.

Hij  had  het  zelfs goedgevonden  dat ze een bloemetjesgordijn ophing  om de  badkamer af te scheiden van  de  rest van het huis.

‘De rest’  was een ruimte van twee  bij  drie meter met daarin een eenpersoonsbed, een  staande lamp waarvan de poot verroest was en  de kap kapot; een stoel die hij vanuit de kelder naar boven had gezeuld, en een  aanrecht dat bestond uit een plaat triplex op  een paar berkenstammen. Een oude douchestang deed dienst als  hangkast.

De muren waren  maar half gestuukt  en op de houten  ondervloer lag  een  rafelig  bruin gevlochten  kleed.  Ze had twee  keukenkastjes, een  voor de plastic  borden en een voor etenswaren, en een koelbox voor bederfelijke waar.

Het mooiste  van alles was dat dit  huis een  raam had.  Het was klein en zat hoog in de muur, maar er  kwam  licht door naar binnen  als de zon  scheen, en ze kon de  hemel  zien en ’s nachts de  sterren.

En  als ze op het bed ging staan, zag ze nog meer.  Een  paar bomen, de  bergen –  of  eigenlijk  niet meer dan  een glimp ervan.

De ruimte was kleiner  dan de  kelder waar ze eerst  zat, maar ze had gehuild van  dankbaarheid toen  Sir haar meenam  naar  boven  en tegen haar zei dat  ze hier  voortaan  zou wonen.

De ketting zat  niet meer om haar  enkel, al had  Sir die wel aan de muur verankerd om  haar eraan  te herinneren waartoe hij zich gedwongen zou voelen als ze hem boos maakte.

Ze deed hard haar best om hem  niet  boos te maken.

Hier,  in  haar paleisje, kon ze water  opwarmen op  het kookplaatje en zelf  theezetten of  een blik soep opentrekken.

In het  seizoen mocht ze zelfs in  de moestuin werken. Natuurlijk  moest  hij haar dan wel aan de ketting leggen,  want  anders zou  ze kunnen  verdwalen of worden verscheurd  door  een beer.

Ze  moest dan ’s ochtends bij het eerste licht of  ’s avonds laat werken  terwijl de aangelijnde hond haar  in de gaten hield, maar  ze genoot  van die uren in de  buitenlucht: plantjes poten en onkruid wieden, met haar handen  in het zand.

Een  paar keer  had ze gemeend een kind te horen roepen of huilen,  en één keer – of  misschien vaker dan  één keer – wist ze  zeker  dat ze iemand om hulp hoorde  roepen.  Maar  Sir  zei dat  het de vogels  waren  en had haar aangespoord weer  aan het werk  te gaan.

Sir voorzag  in  het onderhoud van zichzelf en de zijnen, zoals hij graag zei, met kippen in de  ren,  een melkkoe voor de deur  en een  paard achter  het  huis.

De tuin speelde ook  een belangrijke rol in dat onderhoud, en als vrouw hoorde  je de aarde  te  bewerken en zorg te dragen voor de vruchten  daarvan. Zoals je als vrouw  de vruchten  van de  man diende te dragen.

Ze had nog drie kinderen gekregen, allemaal meisjes,  en twee miskramen en  een  doodgeboren  jongetje.

De meisjes  had hij meegenomen, en  al had ze gehuild  om iedere dierbare dochter, ze had zichzelf opgedragen  ze  te vergeten. Toen kwam het jongetje. Ze  had zo’n enorme vreugde  gevoeld,  zo  veel hoop,  gevolgd  door de schok en het verdriet.

Sir zei dat het de  toorn van  God  was, een straf voor haar slechte gedrag en tevens voor de zonde van  Eva.

Toen ze dat roerloze wezentje, dat levenloze  kind, in  haar armen  hield als een bleke, blauwige  pop,  wist ze  dat het waar was wat  Sir zei.

God strafte  de  zondaars.  Zij  was een zondares. Maar ze had iedere  dag berouw  en werkte  hard voor Zijn verlossing.

Ze hees zich  overeind en trok een pijnlijk gezicht toen haar  knieën  kraakten.  Ze droeg haar poetsjurk,  een katoenen tent die tot  halverwege de  kuiten kwam,  en  daaronder  pantoffels met  dunne zolen. Haar haar, dat nu  ver over haar middel viel, hing in  een  broze, deels grijze vlecht  op  haar  rug.

Ze mocht geen spiegel hebben, want ijdelheid was een zonde die  zich op duistere wijze  schuilhield in het  hart van iedere  vrouw, maar als ze haar gezicht betastte,  kon  ze de diepe rimpels  voelen.

Ze  zei tegen zichzelf dat  ze Sir wel dankbaar  mocht zijn  dat  hij nog steeds van  haar verlangde  dat ze  haar echtelijke plicht vervulde, waarvoor hij haar beloonde door in haar  onderhoud te  voorzien.

Ze  legde  een hand  op  haar buik, waarvan ze wist dat er weer een  kind in groeide.  Ze  hoopte vurig dat het een jongetje was. Iedere avond bad ze op haar  knieën  om een zoon, een kind dat  ze  van haar man  bij zich zou mogen houden.  Een zoon van  wie ze mocht  houden en die ze  de borst  zou  mogen geven, die ze zou verzorgen  en alles  zou leren.

Ze goot de emmer  leeg en vulde hem opnieuw. Het was tijd om  de kastjes te schrobben, het aanrecht, de koelbox en de kleine gootsteen.  Tijd om haar werk  te doen.

Maar  toen  ze  met  de emmer naar  de keuken  was gelopen, moest  ze  steun zoeken bij  de muur. Het was  de baby,  natuurlijk. Die groeide in  haar buik en moest op haar  teren,  en  daar werd  ze zo moe van,  en een  beetje koortsig.

Ze zou theezetten  en even gaan zitten tot ze zich sterker voelde. Sterker  voor  de baby, dacht ze terwijl ze de pot met paardenbloemblad tevoorschijn haalde. Sir was zo aardig geweest om haar, onwetend  als  ze was,  te leren hoe ze  het groen moest drogen.

Ze goot  een beker water in een pan  om het te  koken  en boende  intussen verder met het warme sop uit  de emmer. Het was zonde om  het water koud  te laten worden. Verspilling was des  duivels.

Tegen de tijd dat  het water kookte, voelde  ze  zich verhit  en duizelig. Thee zou vast helpen, thee en een momentje rust.

Ze goot het kokende water op  de  plastic  theelepel met groene blaadjes en liep met de beker  naar  de stoel.

Toen  ze zat, sloot ze  haar ogen.  ‘We  gaan even  rusten,’  zei ze  tegen  de  baby. ‘Gewoon even rusten. Vanavond moeten we bonen en tomaten  plukken.  En misschien kalebassen. We  gaan…’

Ze hapte naar  adem toen ze plotseling vreselijke  kramp kreeg.

‘Nee! Nee, alsjeblieft niet!’

Bij  de tweede steek klapte  ze dubbel in de stoel,  en toen  ze  op haar knieën  zakte, liet  ze de beker  uit  haar handen vallen en kwam de paardenbloementhee op het oude  gevlochten kleed terecht.

Ze voelde  hoe het haar  verliet, het  leven in haar buik, voelde het naar buiten stromen, samen met het  bloed en de  pijn.

God  straft  de zondaars, dacht ze,  en liggend op het  kleed  wenste ze dat de  dood  ook haar  zou komen halen.

 

 

Heden

 

Bodine slaagde  erin  om net  voor het donker thuis te zijn – en  voor de volgende  februarisneeuwbui. Terwijl ze  haar wintergoed uittrok, rook ze de etensgeuren  die  uit  de keuken  kwamen.

‘Jee, wat ruikt het  hier lekker! Ze  zeggen dat er weer dertig centimeter bij  gaat vallen, Clementine, dus  ik zou maar…’ Toen ze zag dat de robuuste, stoïcijnse kokkin snel haar  tranen wegveegde, snelde Bodine  naar haar toe zonder de zin af te maken. ‘Wat is  er?  Wat is er  gebeurd? Is  er  iemand  ziek? Is er iets met ma?’

Clementine schudde sniffend  het hoofd  en  probeerde  Bodine weg te duwen. ‘Je moeder is  met  je vader  op stap. Niks aan de hand. Ik heb gewoon iets in mijn oog.’

‘Lul niet. Als jij een splinter zo groot  als  mijn duim in  je oog hebt, pulk je hem er  nog uit zonder  een traan  te laten. Ga  eens zitten.’

‘Zie je dan niet dat de  kip nog niet klaar is?’

Bodine draaide  met een snel gebaar  het gas uit.  ‘Die kip wacht wel. Je gaat nu zitten, ik meen  het. Nu meteen.’

‘Ik zou wel  eens willen weten sinds wanneer jij hier de lakens  uitdeelt.’

‘Sinds vandaag. Of wil je dat ik  ma bel?’

‘Waag het niet!’ Clementine  ging zitten, met strakke kaken, haar  wangen nog nat. ‘Zo.  Heb je nu je zin?’

Het liefst had Bodine  teruggesnauwd, maar  ze hield haar  mond. Ze overwoog even om thee te zetten, maar dat zou te lang duren en dan was ze haar  voorsprong kwijt. Dus haalde ze een fles  whisky tevoorschijn en schonk twee vingers in.

Nadat ze het glas met een klap voor Clementine had neergezet, ging Bodine ook  zitten. ‘Vertel  me dan  nu maar  eens wat er aan de  hand is. Hoe vaak heb jij dat niet tegen mij gezegd als ik pijn had  of van streek was, of  als ik moest janken van woede?’

‘Het heeft niks met jou te maken.’

‘Alles wat  jou aangaat heeft met mij te maken.’

Daar had Clementine niet van terug, en  ze pakte het glas  en goot de helft  van  de whisky in  één  teug naar binnen. ‘Ik snap niet wat me bezielt. Maar ik heb  net  gehoord… Een  vriendin van  me bij de handwerkclub… Je kent Sarah  Howard wel.’

‘Jazeker.  Haar zoon Harry heeft bij mij op school gezeten.  Ik… O,  Clem,  is  er iets met mevrouw  Howard?’

‘Nee, nee, dat niet. Alleen…’ Clementine  stak  een hand op terwijl ze zich herpakte.  ‘Sarah is bevriend met Denise McNee, de  moeder  van die arme Karyn  Allison. Ze heeft een paar jaar geleden,  na de  scheiding,  haar  eigen naam  weer  aangenomen.  Sarahs  nicht Marjean is getrouwd met Denises  broer,  en  Sarah en Denise zijn  in de  loop der jaren vriendinnen geworden.’

‘Aha.’

‘We kwamen vanavond bij elkaar met de  handwerkclub, bij mij thuis.  Van acht tot  tien.  Sarah belde dat ze niet kon  komen… Zij zou de taart meebrengen.’

Bodine  liet  zich niet afleiden door het geratel. ‘Wat is er met  Denise McNee, Clem?’

‘Ze heeft pillen ingenomen, Bodine. Een heleboel. Pillen  die  de dokter haar had voorgeschreven om deze  vreselijke periode door te  komen. Weet ik veel  wat  voor rotzooi dat was.’

‘Ach, Clem toch.’

‘Sarah heeft haar gevonden.  Ze ging bij haar langs om haar wat  te  eten te  brengen en  haar een poosje gezelschap te  houden. Ze  heeft meteen een ziekenwagen gebeld.’

‘Zelfmoord.’

‘Een poging. Misschien gaat  ze  alsnog dood. Ze  ligt in  het ziekenhuis en volgens Sarah weten ze daar  nog niks.  Ze huilde vreselijk  aan  de  telefoon, was helemaal van streek. En ik moet steeds denken aan die arme vrouw,  die dood  wil  nadat ze  op  zo’n afschuwelijke manier haar dochter heeft verloren. Het is alsof ze  haar hart  kwijt  is.’

‘Wat erg, Clem.  Echt  verschrikkelijk.’

‘Zo’n moeder  wordt nooit meer  de  oude.’  Clementines kin trilde toen  ze met  de onderkant  van haar schort  haar rode, betraande ogen afveegde. ‘Als  ze blijft leven, zal ze nooit  meer de oude worden. Mensen denken van mij  altijd dat ik nooit  kinderen heb  gehad,  maar  dat is niet waar.’

‘Nee, dat is niet waar.’  Bodines toon  was mild, maar haar greep  op Clementines hand was des te fermer. ‘Je hebt mij en  Chase en Rory. En  in zekere zin ook Callen.’

‘Het is zo  hard aangekomen.’ Clementine bette met  haar vrije hand nogmaals haar  tranen, nu iets minder trillerig.  ‘Een goede vriendin van  me  die aan de telefoon huilt om een vriendin  van haar.  Dat arme meisje  dat  dood is zonder dat we weten waarom. En dan  Cora die al die jaren niet weet of haar dochter nog  leeft. Het kwam  ineens  heel erg  binnen, en  ik vroeg me af hoe ik me eronder zou  houden, hoe ik zou doorgaan met mijn leven  als het een van mijn kinderen was geweest.’

Ze wiegde  heen en weer en nam een slok van de  whisky. ‘Geen liefde  zo groot  als de liefde van een moeder, hoe  een  kind  ook  in haar  leven  is gekomen. Daar kan  geen enkel verlies of  verdriet tegenop.’

‘Wij zullen goed oppassen, op onszelf en op elkaar,  dat beloof  ik  je. Ik  laat  toch iedere keer Callen  of Rory meerijden naar mijn werk?  Dat doe ik om  een oogje in het zeil  te houden.’

Clementine glimlachte.  ‘Meestal ben  je een schat van een  meid, Bodine.’

‘Dat  weet ik. En nu ga je doen wat je graag wilt en wat je niet durft te  vragen,  en wat jij mij zou  opdragen  als het andersom was. Jij gaat  nu naar je  vriendin  in het  ziekenhuis.  Vooruit, ze  heeft je nodig.’

‘Maar het  eten is  nog niet  klaar.’

‘Ik maak het  af,  dat lukt  me wel. Vooruit.  We krijgen sneeuw, dus  rij voorzichtig.  En  stuur straks even  een berichtje als  je  weer veilig  thuis bent. Dan hoef ik me niet ongerust te maken,’ zei Bodine  snel.

‘Ik reed hier al  door  de sneeuw toen jij nog niet  geboren was. Maar  ik zal me een stuk  beter  voelen als  ik  er voor Sarah kan zijn.’

‘Ga dan maar gauw.’

‘Doe  ik.’ Ze kwam overeind. ‘De kip moet op middelhoog vuur nog twintig  minuutjes opstaan.  En niet weglopen en de boel  laten aanbranden.’

‘Nee,  juf.’

‘In de oven staan worteltjes en geroosterde aardappelen.’

Bodine hoorde de gedetailleerde – en herhaalde – instructies aan  terwijl Clementine zich dik inpakte.

Toen ze alleen was,  zette ze het  fornuis aan, keek in de  oven en tilde een hoekje op van de doek die over het grote ronde brood lag  waarvan Clementine  had gezegd dat het nog een kwartier moest rijzen.

Ze schonk  haar  dagelijkse glas wijn in en stond  in gedachten even stil bij  de wanhopige moeder en de andere die de moed  niet had laten zakken. De een had het verlies  niet  aangekund, de ander sloeg zich er moedig doorheen.

Maar beiden hadden behoefte aan een sterke schouder,  aan vrienden om  hen heen. Familie om de leegte te vullen, vrienden die gelijkstonden aan  familie.

Ze keek uit  het raam  naar  het licht dat  brandde in de blokhut.

En in een opwelling stuurde ze Callen een bericht: Heb  je al gegeten?

Binnen  een minuut kwam  zijn  antwoord. Nee.

Kom dan  bij ons eten. Je krijgt  er zelfs een biertje  bij.

Deze keer reageerde  hij binnen  een  paar tellen. Trek maar vast open en zet een bord  voor  me  klaar.

Oké.

Ze liep weer naar  het fornuis, prikte in de  kip en dacht: vanavond zitten alle kuikens  van moederkloek Clementine samen aan tafel.

 

Er verstreek een dag,  en nog een,  waarin Bodine het gesprek  met Clementine maar niet uit  haar hoofd kon zetten, al  was Clementine zelf  weer  even onbewogen  en stoïcijns als voorheen.

Misschien kwam  het doordat Denise McNee in  coma lag  en leek te balanceren ergens op die wazige plek tussen leven en dood. Zou  het een keuze kunnen  zijn  welke van de  twee het  uiteindelijk werd? Was dat altijd een keuze?

Bodine wist niet of er  een antwoord  was op die vragen,  maar ze besloot ze  toch te stellen.

Ze reed op  Leo naar de manege, hoefgekletter als klokgelui op de harde ondergrond. Overal om haar heen lag  een dik pak  sneeuw  in de weilanden; de winter hield alles  stevig in zijn  stijf  bevroren  greep.

Maar  de hemel  was  strakblauw en  boven haar hoofd cirkelden haviken. Misschien  zouden de eerste tekenen  van de lente zichtbaar worden als  februari dadelijk overging in maart.

Ze zag de truck van  haar  grootmoeder  en Jessica’s SUV staan  en  leidde Leo eromheen, stapte af en bracht hem naar binnen.

Cora’s  stem kwam haar galmend tegemoet. ‘Van hand veranderen,  ja,  de andere kant  op. Je kunt het  zadel nu  wel  loslaten, Jessie.’

‘Dat lijkt  me geen goed idee.’

‘Rechtop zitten. Goed zo. Zullen we een  drafje proberen?’

‘Goed. Sjeez, dat wordt  morgen de hele dag op  een kussentje zitten.’

Bodine  moest lachen; Jessica  had al  twee  keer op een  kussentje zitten werken. Ze maakte  Leo vast aan het hek  en  deed  de zadelriem wat losser.

Toen ze naar de  rand van de bak liep, zag ze dat  Jessica  in een  mooie, gestage  draf over  de hoefslag  reed.

‘Rug recht.’  Cora, die zelf op Wrangler zat, haar  favoriete paard, hield Jessica met haviksogen  in de gaten. ‘Beweeg met haar mee, zodat ze voelt dat je haar ritme  volgt.’

Bodine  vond haar  oma er  altijd beter uitzien dan  ooit  wanneer ze op een paard zat. Ze  droeg  haar geruite overhemd in  haar spijkerbroek, die  ze op zijn  beurt weer in haar  stoere rode laarzen had gestopt. Op haar mooie haar droeg ze  een onberispelijke zwarte cowboyhoed.

‘Blijven draven,  en  van hand veranderen. Niet denken maar doen.’

‘Ik  kan dit gewoon!’

‘Natuurlijk kun je het.  Nu terug  naar  stap,  laat haar maar even stappen.  Ellebogen  omlaag.’  Toen Cora haar  paard keerde, zag ze Bodine staan.

Bodine drukte een vinger  tegen haar  lippen, wat haar op een  grijns van Cora kwam te  staan.

‘Voel  je hoe ze op je reageert?’

‘Ik  voel het.’ Jessica zette  met  één  hand  haar cap  recht.  ‘De eerste paar keer  begreep ik echt niet wat  je bedoelde. Maar nu wel.  Ongelooflijk,  ik kan het  gewoon. Ik kan haar  aansporen  en stilzetten, stappen en draven, eerst de  ene  kant op en dan de andere.’

‘En vind je het leuk?’

‘Ja. Ook al zullen mijn  kont  en mijn benen hier  morgen voor moeten boeten. Het voelt  heerlijk.’

‘Het  wordt nog  fijner. Dadelijk  gaan we van  stap  naar  draf  en dan  doen we een galopje.’

Zelfs van een flinke  afstand  zag Bodine dat Jessica grote ogen opzette.

‘O, Cora, ik geloof niet dat ik  daar al aan toe ben. Echt,  hoor, ik  hobbel  maar wat.’

‘Je bent  er  klaar voor. Vertrouw maar op  mij, en op  haar en op jezelf. Eerst een drafje. Knieën naar  binnen,  hakken naar  beneden,  ellebogen omlaag.  Laat haar weten wat  je wilt. Goed zo. Ze  wil het je  naar de zin maken. Nu zachtjes aansporen en rechtop  blijven  zitten. Geef haar het teken, dan doet  zij  de rest.’

‘Straks val  ik  eraf.’

‘Je  valt niet, maar mocht dat  gebeuren, dan stap je gewoon weer op. Zachtjes aansporen, Jessie.’

De pure spanning op Jessica’s gezicht maakte  dat Bodine zich  afvroeg  of  haar oma niet te  veel van haar vergde, of ze niet te  hard van stapel  liep. Maar Jessica zat met  opeengeperste lippen te wiebelen in het zadel, spoorde haar paard aan met haar hakken en  ging  over  in een  mooie handgalop.

De spanning op  haar gezicht veranderde in een soort schok. ‘O, my god!’

‘Meebewegen, goed zo. Ellebogen laag!  Kijk toch eens.  Maak maar een  rondje. Heel mooi, liefje. Prima. En nu  weer terug naar draf.’

Jessica liet Maybelle uiteindelijk halt houden en drukte een hand  tegen  haar hart. ‘Deed  ík dat?’

‘Ik heb  het  op video.’ Bodine stapte  de  bak  in  met haar telefoon in  de lucht. ‘In  ieder geval de laatste paar seconden. Je deed het hartstikke goed.’

‘Ze leert sneller dan ze denkt,’ zei  Cora. ‘Nog één rondje. Stap, draf en  dan galop.’

‘Waarom vind  ik  dat nou doodeng, terwijl ik het net gewoon gedaan  heb?’

‘Als je het nu nog  een keer doet,  zul je  zien dat het  de volgende keer makkelijker is.’

‘Nog één keer dan,’  mompelde Jessica.

Bodine  draaide  rondjes op  de  plaats om met haar telefoon  de beginnende ruiter en de ervaren merrie  te  volgen terwijl  ze over de  rijbaan liepen.

‘Ik  zal je het filmpje sturen,’ zei ze tegen  Jessica toen  die Maybelle naar het midden van  de  bak liet gaan.

Jessica, inmiddels buiten adem en met een vuurrood hoofd, keek met  opgetrokken wenkbrauwen naar de telefoon in Bodines  hand. ‘Word  ik hier blij van of moet ik me schamen?’

‘Ik  denk  dat je onder de indruk zult zijn.’

Toen Bodine een krukje  wilde pakken, schudde  Jessica  het hoofd.  ‘Dat heb ik niet nodig. Afstijgen  kan  ik als de beste. Maar  o, mijn arme kont.’

‘Als je er wat meer  tijd in steekt en vaker rijdt,  doet je  kont straks  niet meer  zeer.’ Cora stapte soepel af.  ‘Eens  kijken of je  nog  weet hoe  je je paard  moet  afzadelen.’

‘Laat mij dat maar doen.’  Bodine  pakte de teugels van Maybelle. ‘Ik wil Nana even spreken.’

‘Dan ga ik naar huis  om een warm bad te  nemen.’  Jessica  streek de  merrie over  de hals. ‘Dank  je wel, Maybelle. En jij ook bedankt, Cora.’

‘Heel graag gedaan. Dankzij jou weet  ik weer  hoe  leuk het is  om  iemand helemaal vanaf het  prille begin te  leren  rijden.’

Cora zette samen met Bodine de  paarden op stal. ‘Ik wilde ze hier afzadelen,  zodat Jessica daar  nog eens mee kon  oefenen,  en de  paarden dan straks op de ranch verder  verzorgen. Maar dat kan ook  hier als jij me wilt  spreken. Colaatje? Er  staan nog een paar  flesjes in de zadelkamer.’

‘Ik haal  ze wel  even.’ Bodine  liep weg met het  zadel, hing het weg en  pakte de flesjes cola. Cora had  het  tweede zadel over  een stang gehangen en  was Wrangler al  aan het  droogwrijven. ‘Wat moet je van  het hart,  liefje?’

‘Ik heb het je nooit gevraagd omdat  ik je niet verdrietig wilde maken.’ Bodine pakte een  schone  handdoek  en ging  aan de slag.  ‘Als  je er  niet over wilt praten omdat je er treurig van  wordt,  moet je het zeggen.’

‘Dat klinkt ernstig.’

‘Het gaat over Alice. Ik  denk dat ik weet  waarom  Grammy boos  wordt als iemand over haar begint, en ma  ook. Bij  Grammy komt het doordat je haar  dochter bent, en ze kan er niet  tegen dat Alice jou zo veel verdriet  heeft gedaan. En voor ma geldt hetzelfde. Ik denk dat ze  zelf  ook verdriet hebben.’

‘Ik wéét  dat  ze er  verdriet  om  hebben,  en we praten er  niet  graag  over omdat het dan wordt opgerakeld.’

‘Dat is niet mijn bedoeling.’ Terwijl ze de merrie borstelde,  keek Bodine  naar  haar grootmoeder. ‘Ik wil  het niet nog erger maken.’

‘Maar je vraagt je wel af hoe het  zit. En jij bent iemand die antwoorden wil als je vragen hebt.’ Terwijl ze  met haar paard in  de  weer was, keek ze Bodine aan.  ‘Toe maar, vraag maar.’

‘Ik geloof  dat de  moeder van  Karyn Allison de doorslag heeft gegeven,  Nana. Het idee  dat ze alleen  nog maar dood wilde… en misschien gaat  ze alsnog dood. Zelf  heb  ik de moeder van Billy  Jean  gesproken. Ook al had die niet zo’n hechte band  met haar dochter  als  Karyn en haar  moeder schijnbaar hadden, haar  verdriet was onpeilbaar. Toen  moest ik aan  jou denken, hoe het  voor jou moet zijn dat je  al  die jaren niet  zeker weet of Alice nog…’

‘Leeft. Of ze nog  leeft,’ maakte Cora de zin voor  haar af. ‘Ik voel dat ze  nog leeft. Dat moet  ik geloven.’

‘Maar  waarom ben je  niet  boos? Ik zie  dat Grammy en ma boos  zijn, en  dat kan ik  begrijpen. Ik  begrijp ook dat jij erin gelooft  dat ze nog leeft. Maar  waarom  ben je niet kwaad?’

Dat was de kern  van  de zaak, besefte Bodine. Zij had Alice Bodine nooit gekend, en bij het  horen  van haar naam alleen al laaide de woede  op. ‘Alice  is zomaar weggelopen,  heeft  jullie allemaal uit haar leven  gebannen.  Wie doet  zoiets  nou, Nana, zonder  zelfs maar even te  laten weten dat ze  nog leeft,  dat  het goed met haar gaat? Ze  moet  toch  begrijpen hoeveel verdriet en ongerustheid  ze heeft veroorzaakt?’

‘Ik ben wel kwaad geweest.  Ach, kwaad is nog zacht uitgedrukt.  Ik heb niet eens een  woord dat de lading dekt.’ En toch kamde  ze Wranglers manen met  geduldige, vaste hand.  ‘Ze  is vertrokken  op de  dag dat haar zus  ging trouwen. De bruiloft, de  mooiste dag van haar leven. De avond van haar trouwdag, om  precies te zijn. Ze liet een briefje achter waarin ze liet weten dat ze niet van plan was om zich net als Reenie te laten ketenen door een huwelijk, door het afstompende leven  op  de  ranch. Ik  kreeg  ook een trap na: ze schreef dat ik haar nooit had begrepen, dat ik  niet van haar hield  zoals ik van Reenie hield.  Ze deed me pijn.  Opzettelijk.  Alice wreef graag zout in open  wonden.’

Bodine zei  het niet hardop, maar ze vroeg zich af of Alice de rest  van de  familie niet een  plezier  had gedaan met haar vertrek.

‘Ik  wilde het  niet aan Maureen en  Sam vertellen,  wilde hun  wittebroodsweken  niet bederven. Maar ze sliepen die  nacht in een van de  huisjes op het terrein, en voordat ze  aan  hun huwelijksreis begonnen, kwamen ze iedereen nog even gezag zeggen. Toen moest  ik het wel vertellen. Ik heb ze moeten dwingen om toch te gaan; ik zei – iets wat ik op dat moment zelf  echt geloofde  – dat  Alice  gewoon weer  eens iedereen tegen de  haren  in wilde  strijken  en dat ze binnen een paar dagen vanzelf  terug zou komen.’

‘Maar ze kwam niet  terug.’

‘Ze kwam niet terug,’  mompelde Cora.  ‘In het begin stuurde ze  nog zo nu en dan een kaart. Ik heb een detective in de  arm genomen. Niet  om haar terug te halen. Dat  had niet eens  gekund,  ze was  achttien, en bovendien is het niet goed om iemand tegen haar wil thuis  te houden als ze per  se weg  wil.  Ik  wilde  alleen  weten dat het goed met haar ging, dat ze ongedeerd  was… maar we konden haar  niet vinden.’

Cora  haalde diep  adem en  streelde Wranglers hals. ‘Ik  was niet langer boos, Bodine, omdat boos zijn niks  veranderde. Ik stelde mezelf de vraag of ik te streng voor haar  was  geweest, of juist niet streng genoeg. Ik had  hard gewerkt om de ranch draaiende te  houden, en later de vakantieboerderij  en de  eerste opzet van  het resort. Was  dat  ten koste gegaan van mijn moederrol ten opzichte  van  haar?’

Zinloos  zelfverwijt,  dacht Bodine.  Dat zou ze niet  toestaan.  ‘Nana,  ik  zie hoe ma en jij  met elkaar omgaan. Dat zie  ik met eigen  ogen  en ik weet wat voor  moeder  je was, en nog steeds bent. Wat erg dat je  aan  jezelf twijfelde.’

‘Dat doen moeders nu  eenmaal, iedere dag opnieuw. Gek is  dat, Bo,  dat je  als  vrouw twee  kinderen op de  wereld zet en ze  op dezelfde manier  grootbrengt, met dezelfde normen en  waarden,  dezelfde  verwennerij en straf, en ze dan toch twee  heel verschillende mensen worden.’

Cora liet even haar wang tegen Wranglers hals rusten.

‘Mijn Alice heeft altijd een harde kant  gehad. Ze  kon grappig  en lief zijn, ze kon  je  om  haar  vinger winden. Maar waar Maureen  opbloeide op de ranch voelde Alice zich  erdoor ingeperkt. Ik weet dat Alice vond  dat ik Reenie voortrok, maar als het ene  kind haar best doet  op school  en  het andere steeds  spijbelt,  tja, dan ga je  nu eenmaal  het ene kind  prijzen en het andere  straf geven.’

Cora slaakte  een diepe zucht die eindigde als een  lachje.  ‘Alice leek nooit te begrijpen hoe het allemaal werkte.  Als ze lekker  in haar vel  zat, was  het  een heerlijk kind.  Doortastend, onderzoekend en nieuwsgierig. Reenie kon soms te serieus  zijn, zich  te druk maken  over de kleinste details die precies moesten  kloppen, en ze wilde het altijd  iedereen  naar de zin maken. Alice wist  haar daar soms  van te verlossen, haar  te verleiden wat avontuurlijker  te zijn. Zoals  Callen  bij Chase deed, alleen… alleen had Callen niet  die harde kant. Hij heeft het Chase nooit een  moment kwalijk  genomen  dat  hij leefde zoals  hij leefde, dat hij het zo goed had. Dat is het verschil.’

‘Maar  dat  doet er nu niet meer toe,’ zei  Bodine zacht. ‘Een harde kant, verwijtend, doortastend  of nieuwsgierig, ze  was  jouw dochter.  Je hield van  haar. Je hóúdt  van haar.’

‘Inderdaad, toen  en  nu. Het verlies, het besef dat ze ervoor heeft gekozen mij te vergeten, ons allemaal te vergeten… Dat is  nog net zo  erg als toen.’

‘Hoe  kun je het  verdragen?  Hoe sla je  je erdoorheen?’

‘Ik kijk  naar het grote geheel, niet alleen naar die ene  donkere, lege plek.’ Cora viste  een  rol pepermuntjes  uit haar  zak  en gaf er een paar  aan  de  paarden. ‘Toen  je opa stierf, de opa die jij nooit  hebt gekend, sloeg mijn wereld aan diggelen. Ik  hield van hem, Bodine, ik hield zo veel van hem dat ik  niet wist  hoe ik verder zou moeten  in  een wereld zonder hem. Maar ik had je moeder  en zij had  me  nodig. En ik  was in verwachting van Alice. Ik moest  wel verder.’

Nadat ze  even  met haar  hand langs  Bodines  vlecht had gestreken,  pakte Cora een hoevenkrabber.

‘Jouw  overgrootouders… Ik weet dat ma en ik zo  nu en dan kibbelen. Dat heb je  nu  eenmaal met twee vrouwen die onder  één dak wonen. Maar  niets ter wereld kan verandering brengen in mijn liefde en dankbaarheid voor haar  en mijn  vader.  Ze hebben hun  eigen huis  verkocht om hier te komen wonen toen ik hen nodig had. Zonder  hen zou ik  het niet gered hebben. Ik  had makkelijk de ranch  kunnen verliezen, ook al hielpen  je  ooms  me.’

‘Je  had hem ook kunnen verkopen.  Dat zou niemand je kwalijk  hebben  genomen.’

Cora keek onder de rand van  haar hoed door omhoog  terwijl ze  Wranglers  rechterhoef uitkrabde,  die  hij  braaf optilde.

‘Ik heb een dochter  die mijn leven verrijkt  en mijn schoonzoon is  de fijnste man  die ik  ken. Plus drie mooie  kleinkinderen op wie  ik elke dag  trots ben.  Ik heb een  rijk bestaan, Bodine, omdat  ik ervoor kies het leven  te omarmen. Ik  heb  ook verdriet. Geen leven is compleet zonder  verdriet. Ik mis mijn man. Het maakt niet uit hoeveel jaren  er zijn verstreken sinds ik zijn gezicht voor het laatst heb gezien, zijn stem voor het laatst heb gehoord. Ik zie hem voor  me  en ik hoor zijn stem  in gedachten, en dat geeft me troost. Ik mis mijn dochter; het zoet en het zuur. Natuurlijk zou ik  graag de  kans krijgen om een echte moeder  voor haar te zijn, maar dat maakt alles  wat ik wél heb er niet minder  waardevol  op.’

‘Je  hebt een  rijk bestaan omdat je  ervoor kiest het leven  te omarmen – en je  hebt er hard voor  gewerkt.’

‘Dat klopt, maar je mag  nooit op de moeder van dat arme meisje neerkijken, Bodine, omdat  het verdriet  haar  te veel is geworden. Wanhoop is machtig,  het is  een  levend iets.’

‘Ik kijk  zeker  niet  op  haar neer. Maar ik kijk nu  extra tegen jou op, Nana, omdat je  sterker  bent  dan  de  wanhoop en moediger dan het  verdriet.’

‘Je bent  een schat,’ mompelde Cora.

‘Ik zie toch hoe sterk je bent,  Nana. Sterk  en slim,  en ook nog zo liefdevol. Datzelfde  zie  ik bij Grammy en  ma. Het  doet  niets af aan de mannen  in onze  familie als  ik zeg dat ik er trots  op ben opvolger  te zijn in de stamboom Riley, Bateau, Bodine, Longbow. En  ik  hoop  voor jou  dat Alice  een goed leven heeft  opgebouwd,  waar ze nu  ook mag zijn.’

‘Je bent een lichtpunt in  mijn leven,  Bodine. Op  alle  fronten.’

Toen Cora  om  de paarden heen was gelopen om haar te  omhelzen, drukte Bodine haar  stevig  tegen zich  aan.

Maar al hoopte  Bodine echt dat het Alice goed ging,  voor haar oma, in stilte kon  ze zich niet voorstellen  dat iemand  een goed leven zou  kunnen opbouwen nadat ze haar  eigen  vlees en bloed, iedereen  die van haar hield,  zomaar in de steek gelaten  had.
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Informatie,  akelige roddels  en wilde speculatie deden het  allemaal  goed in de wandelgangen op de ranch en het resort. Niet alle roddels  waren  even sappig, maar er viel  altijd wel wat  uit te persen.

Bodine had haar twijfels over  het  bericht dat haar die dag  ter ore was gekomen,  en ze zag het als haar taak om  uit te zoeken hoe het precies zat.

Haar  reden  om pas ’s avonds na  het  eten aan te kloppen  bij  de blokhut was  tweeledig. Op  die manier kostte  het  haar geen werktijd – iets wat  ze belangrijk vond  – en het  leek haar bovendien fair  en rechtvaardig  om  dit  gesprek te voeren op wat toch  eerder  Callens terrein  was dan  het hare.

‘Binnen!’

Ze trof hem aan op  de bank met zijn laptop  op schoot, onderuitgezakt met een  biertje  op  het tafeltje naast hem, de tv afgestemd op  een basketbalwedstrijd.

Hij had wat van  de  winterzon meegekregen, zag  ze  aan de lichte  plukjes in zijn reebruine haar, beschenen door de lamp  naast hem.  ‘Hoi.’ Hij bleef tikken op zijn toetsenbord,  niet met twee vingers zoals haar  vader en Chase dat deden, maar even  vaardig  als  de medewerkers bij haar op kantoor.

Waar had hij dat  geleerd?

‘Pak een biertje en een stoel,’  zei hij uitnodigend.

‘Het biertje sla ik even  over.’  Maar ze pakte  wel een stoel.

‘Ogenblikje, ik moet  dit… Oké, zo kan  het wel.’

Ze  wachtte terwijl  hij het  bestand opsloeg en de laptop weglegde. Hij leek volkomen op zijn  gemak, ontspannen,  dacht  ze,  en hij had  iets slordigs wat ze bij hem  op een merkwaardige manier altijd aantrekkelijk vond.

Als de  roddel  waar bleek te  zijn, snapte ze er niks van dat hij  daar  zo  ontspannen zat.

Hij  strekte zijn benen en steunde met zijn laarzen op de salontafel.  ‘Alles  goed?’

‘Dat kwam  ik eigenlijk aan  jou vragen.’

Hij knikte  en pakte  zijn bier. ‘Ik  mag niet klagen. Ik heb de boekingen voor de  komende weken  ingepland en het rooster gemaakt, ook voor de verdeling van de paarden. Ik heb  je  spreadsheets met het kostenplaatje klaar. Die kosten zullen nog wel stijgen,  want tegen  het voorjaar neemt het  aantal boekingen toe. Ik wil je binnenkort  spreken over de  vervanging van een deel van  de zadels en  de hoofdstellen. We maken nu tussendoor de  inventaris  op, steeds als we even  tijd hebben.’

Hij had  nog veel meer vaardigheden dan alleen  met  tien vingers typen, besefte ze.

‘Stuur  me tegen die tijd even een memo. Maar  ik  bedoelde eigenlijk meer op persoonlijk vlak.’

Hij trok zijn wenkbrauwen  op  en hief  zijn bierflesje.  ‘Ook op  dat gebied mag ik niet  klagen.’

‘Waarom zou je niet mogen klagen over  Garrett Clintok die je lastigvalt? Hier  op  het terrein, nota  bene, terwijl  je voor  ons aan het werk bent.  Dat  lijkt mij reden genoeg tot klagen.’

Hoewel hij zijn  schouders ophaalde  en een slok van  zijn bier  nam, zag Bodine de ergernis  in zijn ogen opvlammen en weer doven.  ‘Misschien  maak ik me  gewoon niet druk om  Clintok.’

Even geïntrigeerd  als gefrustreerd legde Bodine haar enkel  op haar knie. ‘Als dat echt zo  is,  Skinner, ben je wel verdomd relaxed geworden. Clintok  is  onder werktijd naar de manege  gekomen  en heeft je daar  beschuldigd van moord.’

‘Niet met zo veel  woorden.’

Of zijn  rust  nu gespeeld was of niet, zelf was Bodine er  tegenwoordig goed in haar frustratie te verbergen  om  tot de kern  te komen.  ‘Als je me nu even  vertelt met welke woorden  hij het wél  heeft gedaan, hoef ik het niet  van  allerlei andere  mensen te horen.’

‘Om te  beginnen  had Easy  zijn mond  moeten houden tegen jou.’

‘Daar  ben ik het beslist niet mee eens, maar  ik heb het  niet van  hem  gehoord. Hij liet iets  los tegen Ben –  als ik het spoor  van de roddels goed  heb nagetrokken – nadat Ben  had  gezien dat Clintok op de manege aankwam,  ruzie  met  jou zocht en daarna met gierende banden vertrok. Hij vroeg aan Easy wat er  aan de hand  was, en het  antwoord  dat  hij toen  kreeg heeft hij  weer  doorverteld  aan anderen, enzovoort, tot een of andere  slecht overgebrachte versie van  het  verhaal  bij  mij terechtkwam.’

Ze moest  even op adem komen.  Tot  haar  ergernis bleef Callen languit liggen,  zonder  iets  te zeggen, het  toonbeeld van ontspanning. ‘Ik hou niet van doorsijpelende roddels, Skinner, en al helemaal niet  als het van  die opruiende verhalen zijn. Je  had naar mij toe moeten  komen.’

Hij knikte  peinzend  en  haalde losjes zijn  schouders op, alsof hij haar standpunt overwoog.

‘Daar ben  ik het niet mee eens. Het was  iets  persoonlijks, en ik heb het afgehandeld.  Het had niets  te maken met mijn werk, met jou of het resort.’

‘Nogmaals: het  is hier op het terrein gebeurd.’ Ze stak een hand op voordat hij haar kon tegenspreken.  ‘Ik  heb het volste recht om me te gaan beklagen bij  de  sheriff als  zijn hulpsheriff een van  mijn mensen heeft lastiggevallen op  ons terrein. Het kan me  verdomme niet  schelen als jij het  anders ziet, want zo is het  en niet anders. En als  jij  met  droge  ogen durft  te  beweren dat hij de namen Bodine  en Longbow er helemaal buiten heeft gelaten, dat hij  zelfs  niet heeft  geïnsinueerd dat wij er iets mee te  maken hebben,  dan moet ik je ervan beschuldigen iets te  zijn wat  je nooit bent geweest: een leugenaar.’

Eindelijk liet hij zijn  ontspannen houding varen. Hij stond op van de bank en ijsbeerde door de beperkte ruimte. Toen trok hij  afwachtend een wenkbrauw naar haar op. Hij was  duidelijk minder snel aangebrand dan  vroeger, maar ze herkende de indrukwekkende woedeaanval die eraan zat te komen.

Ze zou het  vanzelf wel zien.

‘Je  weet verdomd  goed,  Bodine, dat  dat gedoe  met Clintok van lang geleden stamt. Hij grijpt dit verhaal  gewoon aan  als  excuus om  mij  op de kast  te jagen. Ik ga  hem zijn  zin niet  geven, en ik ren al helemáál niet naar jou toe als ik  last van hem heb. Fuck  hem en fuck dit hele gezeik. Zó  zit  het  in elkaar  en niet  anders.’

Ze glimlachte naar hem, suikerzoet  als  een aardbeienijsje. ‘Jeetje, Callen, je komt opeens  een stuk minder ontspannen over.’

‘Ik wil wel  eens zien hoe  ontspannen jij zou reageren als zo’n hufter jou beschuldigde van de moord op twee vrouwen.’

‘Daar is het me deels om  te  doen. Of eigenlijk helemaal, dus  we zijn het met elkaar  eens. Sheriff Tate heeft  nadrukkelijk gezegd  dat  Clintok  je met rust moest laten, en  terecht. Daar  heeft Clintok zich  niet  aan gehouden, en zoals  ik het zie, is hij  je op eigen  initiatief komen  lastigvallen op  je werk in het bijzijn van jouw ondergeschikte,  iemand over wie je de leiding hebt.  Dat moet de sheriff niet horen.’

‘Het is niet aan jou.’ Hij keek haar aan,  zijn felle ogen vlamden blauw op. ‘Het is niet aan jou om naar Tate  toe  te stappen en het is niet aan mij om jou hiermee lastig te vallen.’

‘Dus onder  die ontspannen  buitenkant ben  je  wel degelijk  koppig en  opvliegend.  Ik  stap niet naar  de sheriff.  Doordat ik ben  opgegroeid tussen de mannen en altijd met mannen werk,  ben  ik  gaan inzien  – en  misschien zelfs waarderen – dat een  klacht  van mij bij  de sheriff  in het mannenbrein  zo’n beetje gelijkstaat aan een belediging van die  almachtige ballen  van jullie, maar…’

‘Het heeft niks te maken met… Oké.’ Daar had ze  hem  zitten, en hij hield niet van  liegen. ‘Oké,  dat  is  een deel van het verhaal. De rest  is wat ik  daarnet al zei. Dit is iets tussen Clintok en mij – altijd  geweest.’

‘Waardoor  het toch weer  terug te  voeren is op die  grote,  machtige ballen van jullie.  Dat  is niet bedoeld als een belediging van jouw soort, Skinner,  het is gewoon  een feit. Ik zal dus niet  naar Tate toe stappen, maar ik  ga hem wel  vertellen wat ik weet,  want ik vind  dat  de sheriff het ook moet weten.’

Misschien ergerde hij zich rot – en  misschien jeukten zijn ballen ervan  – maar daar kon hij niets tegen  inbrengen. Dus plofte hij  weer neer op de bank.  ‘Dat is  niet onredelijk.’

‘En ik  vraag je,  als  manager van dit resort en als vriendin,  om  mij in te lichten  als Clintok  je nog een keer  lastigvalt.  Ik  moet  weten wat er  speelt  in  mijn bedrijf en  ik  weet  dat je dat  begrijpt, ook al ben  je  nu kwaad.’

Callen  nam  nog een flinke slok van zijn bier. ‘Je bent hier verdomd goed in.’

‘Retegoed. Ik vraag je om mij te vertrouwen en die stomme  machotrots van je  opzij te zetten. Als je het mij laat  weten wanneer hij zijn idiote dreigementen  over  je  uitstort, is dat  niet  zomaar “naar een vrouwtje  toe stappen”, ik wil dat je dat inziet. Als je me op de hoogte houdt, zodat ik niet afhankelijk ben van  de vage geruchten  die de  ronde doen  op  het resort, mag je  het verder  oplossen zoals je  zelf wilt.’

‘Retegoed is  nog zacht  uitgedrukt.’  Hij slaakte  een  diepe zucht.  ‘Je bent zo fucking redelijk dat ik moeilijk mijn poot stijf kan houden zonder over te komen als een idioot.’

‘Je  bent bepaald geen idioot, Skinner, nooit geweest.’ Ze boog  zich ver  genoeg  naar  hem toe  om een stompje tegen zijn been te geven. ‘En  voor zover ik  het heb  kunnen zien, ben je behoorlijk  goed geworden in  de aanpak van dat soort eikels. Hebben  wij een deal?’

‘Ja,  ja, ja.’ En  nu  die beklonken  was, voelde hij  zich vrij om  een deel  van zijn woede de  vrije loop te laten. ‘Jezus,  wat was ik  pissig. Hij  bleef maar zuigen en  me beledigen. En jouw familie ook, dat had je  goed gezien.  Hij deed er  alles aan om me  uit mijn tent  te  lokken, hij  wilde dat ik hem te lijf zou gaan.’

‘Er is een tijd geweest dat je dat gedaan zou hebben,  en wel voor minder  ook. Wanneer heb je dat geleerd, om je  woede te verbergen  onder  die  onverstoorbaarheid?’

Hij bedacht hoe weinig het had  gescheeld – vijf seconden – of hij had Clintok  wel degelijk te lijf gegaan.  Maar…

‘Als je als  mens niet het een  en ander  leert in je leven, verspil je je  tijd. Dat  is trouwens een  mooie omschrijving  van Garrett Clintok: tijdverspilling. Die lul  heeft in al die jaren niks geleerd. Hij  wilde  alleen  maar hulpsheriff  worden  om de baas te kunnen  spelen over  anderen.’

Nadat hij een poosje fronsend  naar  zijn bier had gestaard, keek  hij haar aan. ‘Ik wil  nog  iets aan de deal toevoegen.’

‘Hij  was al  rond.’

‘We hadden hem nog  niet beklonken.’

Bodine rolde quasigeërgerd met haar  ogen.  ‘Wat wil je  toevoegen dan?’

‘Als  hij bij jou of je familie over mij komt  klagen, vertel je me dat.’

Bodine boog  zich weer naar hem toe  en stak haar  hand uit. ‘Geen enkel probleem.’

Ze beklonken het  met een handdruk.  Callen  liet zich weer op de bank  vallen.

‘Ik zal je  iets opbiechten.  Ik heb me er al die  tijd druk om gemaakt. Kon het  verdorie  niet van me afzetten. Maar ook al is Clintok nog zo’n eikel, ik  heb het gevoel dat  hij denkt dat ik echt  de dader zou kunnen  zijn. Volgens mij gelóóft  hij dat gewoon.’

Bodine wilde hem  tegenspreken, maar ze  bedacht  zich. ‘Dat  zou best  eens kunnen. Hij heeft een  bloedhekel aan  je,  altijd al gehad. Dat is nergens op  gebaseerd, maar het ís  wel zo, en daarom  moet  hij wel van het ergste uitgaan als het op jou aankomt.  Mensen die  jou kennen,  zouden zoiets nooit van je denken.’

‘Misschien niet, maar hij deed zo vervelend dat Easy zich verplicht voelde  om ertussen te komen en me een  alibi  te bezorgen –  niet helemaal  naar waarheid. Dat zit  me ook niet  lekker.’

‘Ben zou precies hetzelfde gedaan hebben, vermoed ik.’

‘Misschien wel.’ Hij keek strak naar zijn  bier. ‘Ja,  je  hebt gelijk. Dat is ook al  niet goed.’

Callen nam  haar  aandachtig  op terwijl zij hem  aandachtig  opnam. Ze had haar vlecht losgemaakt, en haar inktzwarte lokken  vielen licht golvend over haar  schouders. Het diepe zwart, dat terugkwam in haar wimpers, versterkte het  groen van  haar ogen.  In die ogen  las hij begrip,  eerder medeleven dan  de starre ‘mij maak je niks wijs’-houding  van daarnet.

‘Ik moet toegeven dat het fijn is om mijn hart te luchten. Ik heb geen zin  om er nog langer over  te piekeren.’

‘Je bent  familie, Callen.’

‘Misschien wel,  maar ik zie jou  niet meer als  mijn zus.’

Ze snoof lachend.  ‘Je hebt me  nooit als je  zus gezien.’

‘Vroeger beschouwde ik je als het  kleine zusje  van  mijn beste  vriend, dat komt op hetzelfde neer. Maar als ik  nu  naar je  kijk, is het  echt wel meer  dan  dat. In Californië  kende  ik  een paardenverzorger, ik heb  nog  nooit iemand meegemaakt die de dieren zo goed aanvoelde als hij. Ik zou bijna zeggen dat hij in een  vorig  leven zelf een paard  geweest  moet  zijn.  Verder  was hij gek op goede whisky en het gezelschap  van zijn vrienden. Maar zo nu en dan  zei  hij tegen me: Skinner,  ik smacht naar  een vrouw.’

Bodine  snoof weer, en Callen grijnsde. ‘Zijn  woorden. Afijn, dan zocht hij een vrouw  op en deed iets aan zijn… smacht, tot  de volgende keer dat het bij  hem begon  te kriebelen.’

Ze begreep de eenvoudige logica van  deze methode  en kon die wel waarderen. ‘Deed jij dat ook als het  bij jou begon te kriebelen?’

‘Een man moet rekening houden met zijn  enorme, machtige ballen.’

Ze  moest  lachen, ze  kon er niks aan doen. ‘En  zo worden mijn  eigen woorden tegen  me gebruikt. Die zit.’

‘Nu  ik toch aan het opbiechten ben:  sinds mijn terugkeer smacht ik ook naar een vrouw.’

Hij zag haar wenkbrauwen de lucht  in schieten,  en er  verscheen  een voldaan lachje om haar mooie mond.

‘Maar ik smachtte alleen naar jou.’  En weg was het lachje.  ‘En het hielp niks dat ik mezelf  er  steeds aan herinnerde dat je de zus bent van de allerbeste vriend  die ik ooit  heb gehad  en ooit zal krijgen.’

Er  roerde zich  van alles  in haar  binnenste. Zo hevig dat  ze  spijt  had dat  ze  het bier  had afgeslagen. ‘Dat is nogal een bekentenis.’

‘Je  zei het  zelf al, ik  ben niet iemand die liegt. Ik wil jou,  Bodine, en  ik weet  niet of ik  mijn handen nog lang  thuis kan houden.’

‘Mijn  kalverliefde voor jou is inmiddels voorbij, Callen.’

‘Ik denk  dat we allebei  wel weten dat dit meer is  dan een  hervonden jeugdliefde. Jij bent  ook  iemand die  niet liegt.’

‘Daar zit wat  in, en misschien wil  ik wel helemaal niet dat je je  handen thuishoudt. Misschien  wil ik wel  weten hoe het zou zijn. Seks hoeft niet ingewikkeld te  zijn, als je er  eerlijk over bent.’

Lachend  nam  hij zijn laatste  slok  bier. ‘Als  je dat gelooft, heb je  nooit echt  goeie seks  gehad.  Ik  verheug me  erop  om daar verandering in te brengen.’

‘Je legt  de lat  akelig hoog voor jezelf. Maar…  er is nog iets  anders waarover ik  het met je wilde  hebben.’

‘Je  gaat  me ontslaan,  zodat ik je kan laten zien hoe ik met een  boog  over  de  lat heen spring?’

‘Nee, nee,  integendeel. Ik heb vandaag bericht gekregen van  Abe.’

‘Hoe  gaat het met Edda?’

‘Goed. Ze doet tegenwoordig aan… hoe heet dat nou? Niet kungfu, maar…’ Terwijl ze naar  de  naam zocht, maakte Bodine een trage golfbeweging met haar handen  door de lucht.

‘Tai chi?’

‘Ja!  En yoga,  en volgens Abe  is ze praktisch  vegetariër geworden. Ik kan  me er niks bij  voorstellen.’

‘Als  het helpt,’ zei Callen.

‘Ja, het schijnt te helpen. Maar  Edda is  flink geschrokken,  zij allebei, en ze hebben veel gepraat samen. Ze  gaan  dichter bij  hun dochter wonen,  in  Bozeman.  Ze komen  niet  terug, Callen.’

‘Godver. Ik moet nog een biertje.’ Langzaam kwam hij overeind. ‘Weet je zeker dat jij er geen wilt?’

‘Nu even  niet.  Hij zei dat hij bereid is  terug te komen om mij wat meer tijd te  geven, om eventueel  samen een vervanger in te werken.  Maar eigenlijk  leek  hem dat niet nodig omdat jij  er nu bent.  Die baan is  voor jou, als je  wilt.  Als je hem niet  wilt,  dan zou  ik je willen vragen  om  als  manager aan te blijven tot we iemand anders hebben gevonden.  Al hoop ik, als mede-eigenaar en hoofd van Bodine Resort,  dat jij  die baan wilt nemen.’

Hij kwam  teruggelopen en zette het flesje neer. Ze  was niet  eens verbaasd toen  hij haar  uit de  stoel  omhoogtrok.

Ze vroeg zich af of zij hém  verbaasde door met twee handen  zijn haar beet te pakken en haar  mond ruw  op  de  zijne  te  drukken.

Niks smacht,  dacht ze,  dit was pure honger, gretige,  gierende honger, en de  pijn  daarvan  had voortdurend aan haar  hele lijf geknaagd, vanaf het moment dat  ze  maanden geleden de keuken in kwam lopen op het moment  dat hij Clementine om zijn vinger wond.

Het hoefde niet logisch of verstandig  te zijn. Als  het er maar was.

Haar  aanwezigheid  raasde door hem  heen; een storm van  lust  en pure power, met hete, felle bliksemschichten die erotische  beelden van verstrengelde lichamen op  zijn netvlies brandden.  En  ze nam  hem tot  zich, heftiger dan  waarop zijn  frustratie en  impulsiviteit hem hadden  voorbereid. Ze  stuwde  de golven op tot er een overstroming  dreigde, en dat alles met  één lange  zoen.

Hoewel  hij haar vervloekte, en  zichzelf en deze riskante  situatie, deed hij een stap naar achteren. Nu  greep  ze de  voorkant van zijn  overhemd beet, en de smeulende blik in haar ogen maakte  hem duidelijk  dat ze nog  niet  klaar was.

Ik  ook niet, dacht hij,  maar toch maakte hij  zich voorzichtig  van haar los, waarbij  hij  haar  in de ogen bleef kijken.

Ze liet onmiddellijk haar handen zakken, en  nu waren de gemengde gevoelens  die haar gezicht uitdrukte moeilijk  te interpreteren.  De  schok, verbolgenheid en  teleurstelling leken  elkaar af te  wisselen.

‘Jij…’ Ze zweeg  en  haalde diep  adem. Nu las hij  ook  minachting  in haar ogen, vermengd met een  flinke portie  hooghartigheid. ‘Je denkt toch hopelijk  niet dat ik seks zou gebruiken  om jou over te  halen aan te  blijven als paardenmanager, hè?’

‘Kom op,  Bodine, doe  niet zo verontwaardigd. Ga  even…’  Hij  stak  afwerend een  hand  op om  haar op afstand te houden. En zelf deed hij ook een stapje terug.

Even  kneep ze haar ogen tot  spleetjes, maar toen lichtten  ze  op.  Nauwelijks zichtbaar – maar het  ontging hem  niet.  Haar lippen  krulden  tot een lachje.

‘Goed zo.’ Hij  kon niet  zeggen  waarom  haar zelfvoldane gezicht zijn verlangen naar  haar alleen maar groter maakte. ‘Ik  heb  mijn grenzen, maar nu  ben ik daar  al  met één voet overheen  gestapt.  Dus  gaan we…’ Hij maakte de zin niet af  en wapperde  met zijn hand. ‘Dus gaan  we vanaf nu  afstand van elkaar houden.’

‘Jij bent  begonnen.’

‘Dat  kan  zijn, maar misschien  had  ik  geen rekening gehouden  met…  bepaalde omstandigheden. Ik  moet hier goed over  nadenken, en in  de tussentijd  moet ik  met Chase gaan praten. Hij is degene die  me heeft aangenomen.’

‘Goed. En ga je die “bepaalde omstandigheden” dan ook met Chase bespreken?’

Over netelige kwesties gesproken.  Maar  tegen  zijn beste vriend ging  hij geen  lulverhaal ophangen. ‘Die kans is groot, ja.’

‘Dat moet je zelf weten, maar laat me je er even aan herinneren – en hem ook,  als  het  zover mocht komen – dat ik hem niet om toestemming hoef te vragen om met iemand  naar bed te  gaan.’

Ieder  ander moment zou hij haar eerlijkheid gewaardeerd hebben, maar nu maakte  haar opmerking  de scheidslijn, het  randje waarop hij balanceerde, alleen maar smaller en  wankeler.

‘Het is geen kwestie van toestemming vragen.  En nu moet  je echt…’ Hij  wees  naar de deur.  Toen ze haar hoofd schuin hield en  haar wenkbrauwen  naar  hem optrok, propte hij zijn handen in zijn zakken.  Zijn handen  die niets liever wilden dan haar beetpakken en die zelfvoldane  grijns van haar gezicht  vegen.  ‘Wegwezen,  Bo, voordat ik ook  mijn andere voet  over de grens zet.’

‘Juist. Ik zou het op prijs stellen als je me binnen een paar dagen laat weten of  je die  baan neemt of niet.’ Ze deed de deur open en bleef  daar  staan terwijl de  koude lucht om haar  heen kolkte, extra mysterieus door de felle tuinverlichting die haar  van achteren  bescheen.

‘Of je die  baan nu wel of niet  neemt, ik krijg jou  sowieso. Dat heb ik nu eenmaal  besloten.’

Die  verdomde grens verbrokkelde onder  zijn voeten. ‘Wegwezen,  Bodine.’

Ze vertrok met een lach waarvan hij nu  al wist dat  die hem de halve nacht uit  zijn slaap zou houden. Hij ging  weer zitten en pakte zijn bier zonder  te weten of hij zich  nu een dwaas voelde  of een verstandig man.

Maar op dat moment leek er  nauwelijks verschil tussen  die  twee  te bestaan.

 

Callen vond het laf  om  zijn antwoord aan Bodine  te rekken, en aangezien dat antwoord wat  hem betrof afhing van Chase,  besloot hij meteen naar  hem toe te gaan.

Nog voor  zonsopkomst trof hij Chase bij  de paarden,  die hij samen met een paar stalknechten van de  box  naar de buitenbak bracht.

‘Morgen,  Cal.’ Chase gaf de vosruin een klapje op zijn flank om hem het open hek door te jagen. ‘Deel jij ze maar in, alleen wil ik  Beans  vandaag hier houden. Zijn rechteroog  lijkt ontstoken te  zijn, dus ik wil de veearts er even naar laten  kijken. Is  het goed als  ik je Cochise meegeef?’

‘Prima. Heb je even?’

‘Wel meer  dan even ook.’  Chase, die  aanvoelde dat Callen privacy wilde, liep bij de buitenbak vandaan.  ‘We  gaan  vandaag de  kalveren castreren.’

‘Ik kan niet zeggen dat ik het jammer vind dat te moeten missen.’

Toen ze  naar Chase’ idee  ver genoeg bij alle  gespitste oren vandaan waren, bleef  hij staan.  ‘Het wordt  vandaag een paar graden boven nul, zeggen ze. Dan vriezen in ieder geval onze eigen ballen er niet af terwijl we  die van de  stiertjes verwijderen.’

‘Ik zou wel zin hebben in een dagje  zonder jas.’

‘Ik ook. Zeg, ik hoorde dat  Abe  niet terugkomt.’

‘Bodine zegt dat het  nu zeker  is.’ Callens adem vormde  een wolk. ‘Ik denk dat  een hartaanval  –  en een  lichte is  voor  de patiënt in  kwestie ook niet niks  – een mens wel aan het  denken  zet. Het zou niemand moeten verbazen  dat die twee willen  stoppen met  werken.’

‘Ze zullen  behoorlijk gemist worden. Ze werkten hier allebei al voordat het resort er was. Het zou me niks verbazen als Bodine jou nu  Abes  baan heeft aangeboden.’

‘Klopt.’

‘Doe je het?’

‘Ik zeg niet ja of  nee voordat ik heb  gehoord wat  jij ervan vindt.’

‘Het is niet aan mij, Cal.’

‘Lul niet. Bij wie kon  ik terecht toen ik wist dat ik  hier terug moest komen?’  vroeg Cal op hoge toon. ‘Jij  hebt me aangenomen  en zelfs de  blokhut voor me  opgeknapt.’

Chase, die wel gewend  was aan Callens felle reacties, reageerde hetzelfde als altijd.  Onverstoorbaar. ‘Dat deed ik uit vriendschap, zoals  wij  allemaal  gedaan zouden hebben. Maar al was  je  geen vriend van me geweest, je  bent een  aanwinst  voor het  bedrijf, Cal, de  beste allround  paardenman  die ik ken, inclusief mijn  eigen vader. Hij  zou hetzelfde zeggen. We  weten  allemaal dat  jij overal terechtgekund had.’

‘Ik wilde niet zomaar  ergens  werken,  die tijd heb  ik gehad.’

‘Dus werk je nu hier.’ Chase voelde  dat  het bijna  licht werd en  hij keek  naar de hemel, waar de laatste sterren doofden. ‘Ik zou met Bo om je kunnen touwtrekken en ik  zou nog van haar  kunnen  winnen  ook, al is  ze nog zo  fel en kan ze het keihard spelen. Weet je  nog, die keer dat we  haar moesten  tegenhouden toen ze Bud  Panger aanvloog? Hij was  een  jaar  ouder dan zij en  zeker vijf  kilo  zwaarder, maar binnen  de kortste keren lag  hij in het zand jankend  om zijn  moeder  te roepen.’

‘Dat weet ik nog wel,  ja.  Ze  trapte me  tegen mijn schenen toen we  haar van Bud af  trokken. Ik heb  twee dagen mank  gelopen. Nee, ik wil niet dat Bo en jij ruzie om mij krijgen.’

‘Dat gebeurt  niet. We zouden misschien wel om je touwtrekken, maar het resort maakt deel uit van het grote  geheel, dus  eigenlijk is het allemaal één  pot nat, toch? Bovendien gaat het  erom  wat jij zelf het  liefste wilt, Cal. En  hoe hard  Bodine het  ook  kan spelen, zij zou precies hetzelfde  zeggen. Ik denk trouwens dat  ze dat al heeft gedaan.’

‘Ik ben hierheen  gekomen  om voor jou te werken, Chase.’

‘Je kwam op de Bodine Ranch werken,  daar hoort het  resort ook  bij.’

De lange nacht  ging  over in de  dag. Het  werd  minder donker en de  wind nam enigszins toe.  Zacht gehinnik, het  loeien  van het vee,  de  voetstappen van gelaarsde mannen  die al volop  aan het werk  waren.

‘Wat is het  hier toch  tof.’  Callen  snoof diep. ‘Ik  ben bijna net zo gek op deze plek als  jij. Hier weggaan was  een van  de moeilijkste  dingen die ik  ooit heb gedaan. Ik  moest wel, anders was  het nooit wat geworden met me.’

Chase,  die zijn  vriend  kende, hield zijn mond in  afwachting van wat er nog meer zou komen.

‘Ik heb grote  bewondering  voor  het resort.  Voor wat  jullie hier samen hebben opgebouwd. De visie  van de familie Bodine/Longbow  is waanzinnig. Ik weet  dat je wat  aan me zou hebben hier op de ranch, dat  je graag zou zien  dat ik me  hier liet  gelden, misschien ook om Sam en  jou wat werk  uit handen te nemen. Op het resort…’

Hij zweeg nog even  om zijn gedachten op een  rijtje te zetten. ‘Ik denk dat ik  daar iets zou kunnen toevoegen aan die visie. Ik  heb zo mijn manier  om daar een bijdrage aan te  leveren.’

‘Dan moet je dat  doen. Zo te horen wil je dat het liefst. Wat je tegenhoudt, is je plichtsgevoel tegenover de ranch. Dat is niet  nodig. Als we  je  hier ergens voor nodig  hebben, komen we  er samen wel  uit.  En voel je vooral  niet schuldig  als we de komende maand waarschijnlijk twee anderen moeten aannemen om jou te vervangen.’

De  spanning  die Cal in zijn nek en schouders had  gevoeld  viel  grotendeels weg. ‘Drie lijkt  me  beter.’

‘Zo goed ben  je nou  ook  weer niet.  Regel  het  maar met  Bo en blijf nog  een paar uurtjes per  week  hier werken tot we iemand  anders hebben aangenomen,  dan vind ik het  prima.’

‘Oké.’ De spanning was  terug.  ‘Nog even over Bodine.’ Callen schuifelde  heen en weer en  keek  naar het oosten, waar de zon  ieder moment  kon  opkomen. ‘Ik… Wij…’  verbeterde  hij  zichzelf, terugdenkend  aan de  vorige avond. ‘Er  is iets tussen ons.’ Hij wreef over  zijn kin, die hij die ochtend niet had geschoren. ‘Nogal  veel eigenlijk.’

‘Wat  noem jij “iets”?’

Callen keek  naar Chase  en zag zijn milde, verbaasde belangstelling. ‘Jij  bent altijd traag van begrip  geweest als het gaat  om  romantische  en seksuele banden tussen anderen,  Longbow. Je hebt  geen  bord voor je kop, maar een heel servies.’

‘Ik heb meer aan mijn hoofd dan alleen…’ En  toen begreep hij het, zag Callen.  Het besef kwam  keihard aan, als  een  blok hout dat  hem pal tussen zijn ogen trof. ‘Wat?’

‘Er is sprake van wederzijdse aantrekkingskracht tussen Bo en mij.’

‘Wat?’ zei Chase nog een  keer, en  hij deed een  stap achteruit  alsof zijn lichaam  reageerde op de  klap. ‘Heb jij… met  mijn zus?’

‘Nog niet. Maar dat  is puur te danken aan  mijn  heldhaftige zelfbeheersing tot nu  toe – en het  feit dat ik jou  in  gedachten  op  die toon  “mijn zus” hoorde zeggen.’

‘Je  had vroeger nooit oog voor haar,’ begon Chase,  maar toen  dacht  hij er nog eens over na. ‘Of wel?’

‘Jezus, Chase, ze was nog  een kind toen ik hier wegging. Min of  meer.’  Een  lichte irritatie  sloop het spanningsveld  binnen.  ‘Ik  heb heus wel eens naar  haar gekeken, een paar keer. Maar alleen omdat… Man,  ze is altijd  knap geweest, en  rond  de tijd dat ik vertrok begon ze net  op  te bloeien.  Maar ik  heb er  nooit wat mee gedaan. Niet eens overwogen. Alleen  is  ze  nu dus geen kind  meer, in  de verste verte niet. En ze is…’

Broer tegen broer,  bracht Callen  zichzelf  in  herinnering.  Zelfs als  er een zus  tussen hen in stond. ‘Ze is slim. Altijd geweest, maar man, dat verstand van  haar  heeft ze dus  flink aangescherpt. Zoals ze de tent hier runt… Ze is  slim en  geraffineerd, ze ziet erop toe dat iedereen zijn werk goed doet en  er  nog plezier in heeft ook. Dat is  echt een groot talent. Daar heb ik bewondering  voor.’

‘Dus er is “iets”  tussen jullie omdat ze  zo slim is en zulke goede managementvaardigheden heeft?’

Chase deed niet vaak sarcastisch,  waardoor het extra hard aankwam.

‘Die eigenschappen zijn onderdeel van  het  totaalplaatje. Ze is mooi.’ Callen slaakte een zucht.  ‘Ik weet  niet wanneer het frisse, aantrekkelijke van  vroeger is  overgegaan  in bloedmooi, en als ik al  die tijd hier was gebleven, had  ik misschien niet het  gevoel gehad dat de bliksem insloeg  toen ik haar zag.  Ik  heb gevoelens voor haar. Ik  weet niet  precies wat  ervan zal komen, maar het  is  wel  duidelijk dat  we dat  samen  gaan uitzoeken.  Dat wil ik niet  achter jouw rug om  doen,  ik  wilde het je gewoon eerlijk komen vertellen.’

‘Dus nu zeg je me gewoon recht  in mijn gezicht dat je  van plan bent om seks te hebben met mijn  zus.’

‘Ik zal het anders formuleren. Het  is nogal gênant  om toe te geven, maar omdat ik  dus  niks achter  jouw rug  om wilde  doen, en ook vanwege die nieuwe baan,  heb ik haar gisteren moeten wegsturen uit de blokhut. En ze wilde  me niet loslaten.’

‘Hebben  jullie gevóchten?’

Callen moest zo hard lachen dat hij er  voorovergebogen,  met  zijn handen op zijn bovenbenen,  van moest bijkomen. ‘Ik zei het al, traag  van  begrip. Hoe slaag jij er toch ooit in  om een vrouw  te scoren?’

‘Krijg wat, Mister Hollywood. En  ik zou  het vooral niet hebben over “vrouwen  scoren” in  een gesprek over mijn  zus.’

Callen kwam met  een diepe  zucht overeind.  ‘Bij het weggaan liet  ze me weten  dat  ze, of ik die  baan nu neem  of niet, mij in ieder geval zal krijgen voor… dat andere.  Ik kan haar misschien wel op afstand houden  als jij er  echt op tegen  bent.  Het zal moeilijk worden,  maar ik  kan proberen haar van  mijn lijf te  houden.’

Chase staarde naar de  heuvels, naar de bergen waarvan de  silhouetten net zichtbaar werden  in  de opbloeiende dageraad. ‘Dit is niet het  soort gesprek dat ik had verwacht te voeren toen  ik  vanmorgen opstond.’

‘Ik heb het  voordeel dat  ik er bijna de  hele  nacht over heb kunnen  nadenken. Althans, op de  momenten dat ik  niet aan  háár dacht. Ze  wist dat ik er wakker van zou liggen. Geraffineerd. Had ik dat al  gezegd? Ze  is een  geraffineerde tante.  Daar hou ik van.’

Chase ging staan en  voerde peinzend een innerlijke strijd  terwijl de  eerste slierten rood boven de  bergtoppen in het oosten uit kwamen. ‘Ze is een volwassen vrouw die haar eigen keuzes maakt. En als zij  ervoor kiest om… Die details  wil ik liever  niet in mijn hoofd  toelaten. Laten we het erop  houden  dat  ik van je hou  alsof  je mijn broer  bent, en Rory kan me soms zo treiteren  dat  ik jou liever heb dan  de  broer  die mijn ouders me gegeven hebben. Ik vertrouw je blind,  daar hoef ik geen seconde over te twijfelen. Als je  het ooit  waagt haar verdriet te  doen, dan ga ik je te lijf zoals  Bo destijds Bud  te  lijf ging.’

‘Dat  lijkt me terecht.’

Nu ze elkaar begrepen, bleven  ze  nog even zo staan  terwijl  de haan begon te kraaien, en ze keken naar de zonsopkomst tegen een paarse hemel.
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Niet zozeer  om Bodine uit de  weg te gaan,  maar eerder de verleiding die ze  vormde,  reed  Callen ruim  vóór haar  op zijn paard naar zijn werk. In zijn eentje, in de stilte, rondde  hij  het inventariseren van de tuigkamer af en stelde een memo op waarin hij aangaf  wat er vervangen moest worden en wat in zijn ogen  nog te  repareren was.

Halverwege de ochtend  stuurde hij Easy naar de manege met twee paarden, voor Maddie en een leerling. Samen met Ben zadelde hij nog  vier andere paarden op  voor een  buitenrit, hij gaf een bestelling op – met een kopie voor  de baas – en bevestigde enkele  boekingen.

Een mooie, zonnige  dag  om paard te rijden, dacht hij. Tegen de  middag zou  het zelfs een  graad of tien kunnen worden. Waarschijnlijk zakten de  sneeuwsculpturen, die het tot nu toe zo goed gehouden hadden, straks allemaal langzaam in elkaar.

‘Hé,  cowboy.’

Hij  keek op van de hoef die hij aan het  inspecteren was en glimlachte naar  Cora. ‘Goedemorgen. U  ook goedemorgen,  Miss Fancy.’

‘Ik heb gehoord  dat jij  in Abes voetsporen gaat treden.’ Miss Fancy schoof de  felgroene rand van haar stetson omhoog  om hem eens goed te bekijken.

‘Dat ga ik  in  ieder geval proberen.’

‘Abe  is een goede kerel.  Jij was vroeger een ondeugend joch, Callen.  Ik heb  altijd een zwak  gehad voor  ondeugende jongens. Als je het mij vraagt,  moet je  nog wat meters maken voordat je een echte man bent, maar dat komt wel  goed.’

‘Ma is  in een uitgelaten bui vandaag. Zo’n  mooie dag hebben we sinds november niet meer gehad, daar willen we allebei graag van profiteren. Kun  je voor een paar uurtjes twee paarden missen?’

‘Zo  lang als u  wilt. Miss Fancy, hebt u  nog steeds het liefst Della, de vosmerrie?’

‘Hoe onthoud je  dat  soort dingen  in godsnaam?’

‘Ik vergeet nooit een mooie  vrouw of een  goed paard.’

Haar  glimlach hield het midden tussen flirterig en  toegeeflijk. Geen wonder dat  hij gek op haar  was.

‘Ze staat  toevallig al hier. Als u  wilt, zadel  ik haar voor u op.’

‘Ik wil Della graag meenemen, maar ik  kan nog altijd uitstekend zelf mijn  paard opzadelen.’

‘Dat geloof  ik graag, maar ik zou het fijn vinden als ik het voor u mocht doen.  U  hebt laatst  lesgegeven op Wrangler, Nana, maar die loopt nu  binnen in  de les.’

‘Welke zijn er beschikbaar?’

Ze liepen naar de paarden en toen Cora  haar keuze had gemaakt,  nam Callen  de vos en een bruine ruin mee naar de buitenbak.

Miss Fancy hield  hem, met één  hand in haar zij,  in een openhangend spijkerjasje  met een geborduurd vredesteken, nauwlettend in  de gaten terwijl hij  de merrie opzadelde.  ‘Je  hebt goeie handen, jongen.  Ik hecht  veel  waarde aan mooie mannenhanden. Het  verbaast  me  dat ik nog geen verhalen heb gehoord over de vrouwen die je ermee betast hebt.’

‘Ma!’ Cora  sloeg haar  ogen ten  hemel terwijl ze de  ruin opzadelde.

‘Als  ik  niet eens een jongen  mag plagen wiens billen ik heb afgeveegd toen hij drie was, wie mag ik dan  wel plagen? Je hebt goeie handen en een knap gezicht,’ voegde Miss  Fancy eraan toe.  ‘Je  zult heus  wel een vrouw  op het oog hebben.’

‘Mijn oog  valt steeds weer op u, Miss Fancy. Is dat een aanbod?’

Ze  lachte  bulderend. ‘Het  is  verdomd jammer dat  je vijftig… wat zeg  ik,  zestig  jaar te laat  geboren bent.’

‘Maar ik heb  een oude  ziel.’

Ze  begon  weer te lachen en gaf een klopje tegen zijn  wang. ‘Ik  heb altijd een zwak voor jou  gehad.’

‘Miss Fancy.’ Hij pakte  haar hand en kuste  die.  ‘Ik ben al mijn hele  leven verliefd op u.’

‘Dat  kun  je gerust zeggen  tegen een vrouw van  bijna negentig.’ Maar  deze keer gaf  ze hem een kus  op zijn wang. ‘Ga  me  nou niet beledigen  door  een opstapkrukje te  pakken. Geef me gewoon even een  zetje.’

Hij vouwde zijn handen in elkaar en stond versteld  van  de  soepelheid waarmee ze  haar been  over het  zadel  zwaaide. Hij hoopte dat  hij dat ook  nog zou kunnen  als hij  de bijna-negentig mocht halen.

‘Vooruit, Della,  eens kijken hoe het  gaat vandaag.’

Terwijl  Cora haar zadelriem aantrok,  keerde Miss Fancy Della en ging over in draf en vervolgens in  galop op  de rijbaan.

‘Ma  stond te trappelen om naar buiten te gaan.’ Cora zette haar  hoed wat steviger op haar peper-en-zoutkleurige korte haar. ‘De winters worden voor haar ook langer.  Een dag als vandaag is een cadeautje.  Nee, dat  hoeft  niet,’ zei ze  toen hij ook voor  haar zijn handen  in elkaar  vouwde.  ‘We brengen  de paarden over een paar uur  terug. Ik kan zelf ook niet wachten  om  weer  eens een rit te maken. Het is lang  geleden dat  we het terrein hebben verkend.’

‘Geniet ervan. Eh, niet  vervelend bedoeld, maar hebt u wel een  telefoon bij u?’

De zilveren  hangertjes in  haar oren  glinsterden  toen  ze glimlachend op hem  neerkeek. ‘We  hebben er allebei  een,  en ik  stel  je bezorgdheid  op  prijs.  Zijn Della en jij er klaar voor, ma?’

‘Ik  ben er  al mijn  leven lang klaar voor.’

‘Ik zal het hek  voor  u openhouden.’ Callen liep door het zand van de binnenbak naar het hek.

De  vrouwen verlieten in  stap de bak. Toen  keek  Miss  Fancy om en knipoogde naar hem. Om er vervolgens  in galop vandoor te  gaan.

‘Geeft niks,’  mompelde  hij.  ‘Dat jaar  van mijn leven kan ik best missen.’

Bewonderend keek hij hen  na  voordat  hij  weer  aan  het werk ging.

Dicht genoeg tegen sluitingstijd – Ben en Carol hielden een  oogje  in het  zeil op de  manege –  reed  hij op  Sundown naar Bodine Town, met Leo aan  de hand.

Op de plaats van bestemming aangekomen bond hij beide paarden aan het hek, waarna hij naar binnen liep,  naar  de receptioniste zwaaide en  in  een rechte lijn  naar Bodines  kantoor ging.

Ze  zat aan haar  bureau met de telefoon aan  haar oor op haar  computer te scrollen. ‘Ja,  dat heb  ik. Natuurlijk kan dat, Cheryl. We  hebben eigen  tuinen, kassen en… Dat  laat ik  helemaal aan  jou over. Ja, we zijn heel blij met je komst. Het staat al vermeld op onze website en in  onze brochures,  en het evenement en jouw  naam  worden  vanaf de eerste van de  maand nog eens extra  benadrukt.’

Toen ze  achteroverleunde,  haar  ogen sloot  en  een  paar keer hm-hm  zei, liep Callen  naar  haar koelkastje om twee flesjes cola te pakken. Hij draaide er een open, zette het op haar  bureau, pakte het andere flesje en ging  zitten.

‘Ik kan je verzekeren dat de keuken en  het personeel onze hotelstatus  van vijf sterren  beslist  verdienen. Nee, daar  kunnen wij helaas niet voor betalen. Als jij vindt  dat  je je eigen souschef moet  meebrengen, dan mag dat natuurlijk, op eigen kosten. Ja, dat is  vastgelegd  in het  contract. Zoals ik al zei, we zijn heel blij met jou  als gastkok.  We verwachten  een uitverkochte zaal.  Geef alsjeblieft  even je reistijden door  als je die binnen  hebt, dan laten we  je ophalen van  het vliegveld.’

Terwijl ze luisterde, kneep ze haar ogen tot spleetjes, feller nu.

‘Het spijt me,  Cheryl, ik pak even je contract  erbij om te  kijken of er iets  in  staat over  een limousine. Hm-hm.  Als je  me daar  een mailtje  over  stuurt, laat ik onze juridische afdeling er  meteen naar kijken.  En ik hoor het graag  als ik verder nog iets kan  doen,  persoonlijk,  om het je naar  de  zin te maken tijdens je  verblijf.  Tot ziens.’

Bodine  verbrak zorgvuldig de verbinding  en haalde diep  adem. ‘Arrogante, omhooggevallen trut.’

‘Daar heb ik  echt bewondering  voor, dat je zo  beleefd en redelijk blijft,  terwijl je  toon ijzig  genoeg is om  een  diepe  sloot te bevriezen.’

‘Cheryl staat onder contract als onze gastkok voor het Spring  Bounty Banquet  van volgende maand. Ze  is chef-kok bij een of andere  chique  tent in Seattle, en toen  we  haar vroegen, op het moment dat  we het contract  tekenden, was ze dolenthousiast en  heel meegaand. Sindsdien is ze een keer bij America’s Top Chefs geweest en nu is ze een  echte prima donna.  Ze wil haar eigen  mensen meebrengen  – op onze kosten – en  haar eigen  kruiden  invoeren. Ze  ratelde maar door  over titsoi…’

‘Tatsoi, denk  ik.’  Toen Bodine  hem vernietigend aankeek, verklaarde Callen: ‘Californië. Je vangt wel eens wat op.’

‘Titsoi,  tatsoi,  wat kan  mij dat nou schelen. Het  is een lastpak, en  nu is ze ineens beledigd omdat we  niet van plan zijn een limousine beschikbaar  te  stellen voor de gehele duur van haar verblijf.’

‘Zeg dat ze kan oprotten.’

Nog  meer vuur in die ogen – ook daar had hij bewondering  voor. ‘Ik ga  geen contractbreuk plegen en haar een reden geven  om  een vergoeding  te  eisen.  Als  ze zelf  het contract  wil  verbreken, vind ik er  wel wat op. Ze  is  prima  te  vervangen, met d’r  titsoi  en  tatsoi. Maar vertel.’ Ze pakte de  cola  en nam een slok. ‘Wat kan  ik voor  je doen?’

‘Daar denk ik de hele tijd aan, wat jij voor mij zou kunnen  doen.  Maar ik kwam je vertellen dat  ik die  baan  graag wil hebben.’

‘Dat vind ik  fijn om te horen. Heel fijn, Callen.’

‘En dat vind ik dan weer fijn. Vooral omdat  ik ook nog  wat vraagjes  heb.’

‘Aha.’ Ze pakte een pen  en legde  een tablet voor zich neer alsof ze daar  aantekeningen op  ging  maken. ‘Vragen staat vrij,  tenzij je een  irritante chef-kok uit Seattle bent.’

‘Gelukkig niet. Maar  ik neem aan  dat ik straks ook  een contract  moet tekenen.’

‘Inderdaad. Voor  de managers  is dat  een jaarcontract, met  een redelijke opzegtermijn voor beide  partijen,  mocht het  niet naar tevredenheid werken. Ik  heb  er een voor je  uitgeprint, zodat  je het kunt  doornemen.’

‘Ik wil  graag dat je eraan  toevoegt  dat  ik hier zonder  problemen weg kan in het  geval Chase  of je vader me nodig  mocht  hebben op de ranch.’

Ze  leunde weer achterover in haar stoel  en  nam een slok van haar cola.  ‘Dat is prima,  Callen,  maar dat hoeven we niet zwart-op-wit te zetten. Zo gaat  het  gewoon. Ik hoop dat je genoeg  hebt aan mijn woord.’

‘Ja, hoor.’

‘Dus je hebt  Chase vanmorgen gesproken?’

‘Voor dag en dauw.’

‘En de… omstandigheden?’

‘Ja,  daar had hij wat meer moeite  mee.’ Callen  glimlachte naar haar.  ‘Als je mij een  pak slaag toewenst,  hoef je alleen maar  tegen Chase te zeggen dat ik je verdriet heb gedaan.  Dan komt  hij  me  in elkaar slaan.’

‘Ik had niet anders verwacht  van  mijn broer,’ zei  ze op suikerzoete toon.  ‘Maar mensen in elkaar slaan kan ik zelf ook  wel. Al is het  leuk  om te weten dat hij bezorgd om me is.’

‘Dat is hij zeker. Ik zou  graag de evaluatieformulieren zien van  de seizoenkrachten die je weer  in dienst zou  willen nemen. Niet dat  ik je op andere gedachten  wil  brengen,  want jij  hebt al met  die  mensen  gewerkt. Ik wil alleen weten  met wie ik  straks te maken  krijg.’

Ze  boog zich  weer naar voren en noteerde het. ‘Ik  laat ze  wel even brengen.’

‘En tot slot heb ik nog  een  paar ideetjes  voor  toevoegingen  op  het resort.’

‘Zoals?’

‘Sommige mensen willen gewoon even op een  paard stappen,  een rondje rijden, afstappen en  dan een drankje nemen.  Anderen  zouden misschien graag iets leren en wat actiever  deelnemen. Opzadelen, borstelen.’

‘We hebben in de zomer lessen paardenverzorging voor kinderen.’

‘Misschien  zijn het  niet  alleen kinderen  die  willen leren rijden of  de paarden verzorgen. In het restaurant is  toch ook van alles te boeken? Inkoop, kooklessen, proeverijen.  Zoiets zou ik bij de  paarden willen opzetten. Leren rijden,  voer  en  water geven,  borstelen. Niet alleen ritjes maken, maar de  echte… cowboyervaring.’

‘Zet het maar op papier,’ zei Bodine terwijl ze het noteerde. ‘En laat  het dan aan  Jessie zien.  Rory, ma en ik moeten er  uiteindelijk ook  naar  kijken,  maar  Jessie kan  het  plan een  beetje  oppoetsen voordat het  naar ons toe  komt.’

‘Goed,  zal ik doen.’

‘We staan hier niet alleen  open voor frisse ideeën,  Skinner, we zijn er ook blij mee. Heb je er nog meer?’

‘Een  paar, maar die moet ik nog uitwerken.’

‘Oké.  Dan laat ik dat contract voor je printen.’

‘Prima.’ Hij stond op.  ‘Ik  heb Leo meegebracht.’

‘O, maar ik ben nog  niet…’ Ze maakte  de zin niet af toen ze op haar horloge  zag dat  ze wel  degelijk klaar zou moeten zijn met werken. ‘Geef me een kwartiertje.’

‘Ik wacht op je. Zeg, ik zou toch in april met je gaan dansen?’

‘Ja, dat weet  ik.’

‘Zoals het nu loopt, heeft  het geen  zin om daarmee te wachten.  Wat  zou je zeggen van zaterdagavond?’

Ze glimlachte al, maar  toen keek ze hem  met een  scheef hoofd aan. ‘Heb je het dan  echt  over  dansen?’

‘Wat anders? Jij denkt te veel aan  seks,  Bodine.  Dat kan ik  je  moeilijk kwalijk  nemen, maar ik dacht aan de Roundup. Volgens mij hebben ze daar nog steeds dansavond op zaterdag. Ik kan je om acht uur  ophalen, maar  we kunnen  ook om  zeven uur gaan en daar eerst  wat eten.’

‘Eten en dansen bij de  Roundup?  Prima.’

‘Mooi. Ik ga vast naar de paarden kijken.’

Eten en dansen,  dacht ze toen hij  weg was.  Wie had gedacht  dat  Callen Skinner zo’n  traditioneel  type zou  worden?

 

Hoewel ze  wist  dat het die zaterdag druk zou worden, schatte Bodine  dat  ze  haar werk  om drie, uiterlijk vier uur moest kunnen afronden.

Niet dat  ze heel veel tijd nodig  had om  zich op  te tutten  voor een avondje bij de Roundup.  Al zou ze misschien wel een jurk  aantrekken, gewoon om  Callen van zijn stuk te brengen. Ze hield van dansen en had er al heel lang niet meer  de  tijd voor genomen,  niet met een date en ook  niet  met vriendinnen. Het was zeker al… Jee,  ze wist niet  eens meer hoe  lang het geleden was.

Maar hoeveel ze ook  van dansen  hield, ze wilde wel de tijd nemen om zich op te doffen voor daarná. Ze was van plan de  avond  niet te laten  eindigen als  de  band  ermee ophield.

Ze had  de  sleutel van een van de huisjes op Half Moon al in haar zak gestoken, en in haar tas zat  een lijstje van alles wat  ze daar zou klaarzetten. Als het goed was,  kon ze daar het bed nog verschonen en toch  op  tijd thuis  zijn om zich op te maken en  te verkleden.

Haar  ‘je weet maar nooit’-lingerie  lag  onder in de  la. Als het  zo doorging  met  Callen,  zou ze moeten investeren  in wat extra setjes, maar wat  ze al  had was  voorlopig genoeg. Ze had het vooraf gecontroleerd, aangezien ze al  dertien hele maanden geen aanleiding  had gehad  om  het te dragen.

Hoewel het  een  druk jaar  was geweest, was  dat  niet de voornaamste reden. Seks  hoefde inderdaad niet ingewikkeld te  zijn, maar als vrouw had ze wel haar eisen.  Er moest  een vonk overspringen en  ze  moest een  man echt leuk vinden  voordat hij haar ‘je weet  maar nooit’-lingerie  verdiende.

Voordat  het personeel  kwam  werken koos ze een fles wijn uit  in de wijnkelder  en nam een paar  flesjes  bier  en cola mee uit  The  Saloon, die  ze  keurig afvinkte op de  inventarislijst en toevoegde aan haar persoonlijke  rekening.

Ze zou nog  koffie halen in  de Longbow-supermarkt, met wat lekkere dingetjes  erbij – al betwijfelde ze of  ze  die nodig zouden hebben.

Ze stopte  alles in een linnen tas en  borg  die op  in haar kantoor, en ze zat nog maar net aan  haar bureau toen  Jessica binnenkwam.

‘Wat ben je vroeg. Ik  had jou nog helemaal niet verwacht.’

‘Ik  hoop ook weer vroeg  weg te kunnen vandaag. Ik heb  een date.’

‘Aha.’ Jessica  vatte het  op als een uitnodiging en leunde met één heup  tegen het bureau. ‘Wie, waar, wat?’

‘Callen  Skinner, een etentje en dan dansen bij de  Roundup.’

‘Als er  een weddenschap was  geweest, had ik mijn geld  op Cal gezet. Wat  trek je aan?’

‘Dat weet ik nog niet.  Misschien ga ik  hem  de schrik van zijn  leven bezorgen in  een jurk. Ik heb er wél  een  paar.’

‘Is dit jullie eerste date?’

‘Zo zou je  het kunnen noemen, ja.’

‘Dan moet je  zeker een  jurk aandoen.  De Roundup staat trouwens op mijn lijstje met aanbevelingen voor gasten die het terrein af willen. Casual,  toch?’

‘Prima  tent voor een hamburger, een koud biertje  en dan dansen  in  het weekend. Ben je er nog nooit geweest?’

‘Nee.’

‘Moet je echt een keer doen.  Het is goed  om de tenten te  kennen die op je lijst staan, en deze is leuk.’

‘O  Jess,  daar ben je. Sorry,  zal ik straks terugkomen?’ Chelsea stond  in de deuropening.

‘Nee, het kan nu ook.’

‘Ik zei net tegen Jessie dat  ze een keer  in het weekend naar de Roundup moet gaan.’

‘Ben je daar nog nooit geweest dan?’

‘Het  is  blijkbaar een hiaat in mijn lijst met privéactiviteiten.’

‘Moet  je echt doen,’ zei Chelsea. ‘Leuke tent. Het  eten is tamelijk goed.  Niet zoals hier, maar goed, en  er spelen  altijd bandjes uit de buurt. Leuk voor een avondje stappen  als je  niet helemaal naar Missoula wilt  rijden.’

‘Over  welke tent gaat het?’ vroeg Rory, die  net binnenkwam.

‘Wat  doe jij  hier?’  vroeg Bodine. ‘Je bent  vandaag vrij.’

‘De bruiloft van  Carlou. Carlou Pritchett. Ik ben uitgenodigd, dus ik dacht, dan  kan ik net zo goed even helpen  om  de  boel klaar te zetten.  Over welke tent hadden  jullie het?’

‘De Roundup.’ Chelsea streek traag en  subtiel haar haar  naar achteren.  ‘Jess  is  er  nog nooit geweest.’

‘Moet je echt doen. Vanavond speelt  Bitteroots.’

‘O, die vind ik  zo goed!’ Chelsea wapperde flirterig  met  haar wimpers. ‘Ik  dans mijn voeten altijd stuk  als  Bitteroots  speelt.’

Nu was het Rory’s beurt om een  charmante glimlach tevoorschijn te  toveren. ‘Dan gaan  we  er samen heen. Die bruiloft van  vanmiddag is maar klein, toch? Daar zijn we  ruim op  tijd mee klaar.’

‘Ik  zou graag willen…’

Bodine leunde achterover in haar stoel en keek toe  hoe haar sluwe broer de deal beklonk.

‘Laten we met z’n  allen gaan. Een  beetje stoom afblazen. Weet je wat, we vragen Cal  en Chase ook. Toe nou, Jessie, beter dan  in de Roundup  met  Bitteroots kun je  je zaterdagavond niet doorbrengen.’

‘Ik weet niet of…’

‘Toe maar, Jess,’ zei Chelsea. ‘Eindelijk een feestje dat we  niet hoeven  te  organiseren en waar we  niet  hoeven  werken.’

‘We gaan haar leren linedancen.’ Rory gaf Chelsea een duwtje  tegen haar schouder en ze moest  lachen.

Nadat Rory en  Chelsea al  plannen smedend het kantoor uit  liepen, keek  Jessica paniekerig naar Bodine.

‘Niet moeilijk over doen,’ stelde  Bodine haar gerust. ‘Het wordt vast hartstikke leuk.’

‘Maar nu gaat de hele bups mee  en jullie hadden  een  date.’

Bodine haalde  alleen maar  haar schouders op.  ‘Dan  nemen we een  grotere tafel.  Ze  is  trouwens gewoon  vergeten waar ze eigenlijk  voor kwam. Dat  is  nou de magie van Rory Longbow.’

‘Ik  vraag het haar  zo wel  even. Maar  serieus, Bo, ik  kan ook  uitleggen dat  Cal en  jij al  een date hadden.’

‘Nee!’ Bodine  stak  vol afschuw haar handen voor zich uit, met  de  handpalmen naar voren.  ‘Echt niet. Dan maak je  het te belangrijk, en dat wil  ik graag voorkomen binnen de familie.  En  ook  hier  op het  werk. Trouwens, ik ben  al maanden  niet meer  met Chase  en Rory  naar  de  Roundup geweest,  het wordt  wel weer eens  tijd.  Bereid  je  maar voor op een volbloed Montana-avond.’

Zodra Bodine Jessica met zachte hand de deur uit had gewerkt, stuurde ze Callen  een  bericht: Er zijn meer  mensen  die naar de Roundup willen. Eten en dansen voor twee is zojuist veranderd  in zes. Meer danspartners  dus.  Maar maak geen plannen voor na sluitingstijd,  want  dat  heb  ik al gedaan.

Binnen een paar minuten  kwam zijn antwoord. Ik  hou van grote  gezelschappen.  Voor sluitingstijd.

‘Ook goed,’  mompelde  Bodine, en ze nam zich voor de bedrijfsleider van de  Roundup tijdens  de lunch te bellen  en hem over te  halen een  tafel voor zes personen voor hen vrij te  houden.

 

Hij was later thuis dan gepland, maar hij had nog genoeg tijd om onder de  douche de  paarden van zich af  te  spoelen en schone kleren aan  te trekken. Callen mocht dan aanvankelijk een diner voor twee in gedachten gehad hebben – beetje praten, beetje dansen –  hij  had geleerd  zowel  zijn plannen als zijn verwachtingen bij te stellen.

Bovendien zou de partysfeer misschien  wat minder  druk leggen op wat er daarna kwam.

Ze  had gezegd dat ze plannen had.  Hij was, na hun  laatste gesprek,  tamelijk  zeker  van waar die plannen op gericht waren.

Hij had vanmorgen  de tijd genomen  om zijn bed te verschonen. Beddengoed afhalen,  schone lakens erop. Eén ding wist hij heel zeker: als hun plannen  overeenstemden, zou hij zijn eerste  keer met  Bodine in bed  niet doorbrengen in haar slaapkamer in  het huis van haar familie.

Dat was respectloos.

Hij  keek snel om zich heen in de  blokhut. Behalve het bed, dat hij dus had  verschoond, hoefde hij niets op te  ruimen om een dame te kunnen  ontvangen. Hij  wist  hoe je een kleine ruimte netjes hield, deed  altijd meteen de afwas en hing zijn  kleding op.

Dat was in zijn  ogen niets anders dan respect tonen  voor  de mensen die hem  een dak boven het  hoofd hadden  gegeven,  en  tevens een kwestie  van zelfrespect.

Zijn dagelijkse biertje  na het  werk sloeg hij over. Straks bij de Roundup zou hij er al een paar drinken, en hij moest nog rijden. Terwijl  hij naar de douche liep, haalde hij zijn  rinkelende  telefoon uit zijn zak en keek op het schermpje.

‘Hoi, mam. Natuurlijk heb ik even tijd voor  je. Tijd zat.’

Hij liet al luisterend zijn jas  van zijn schouders  glijden en  maakte zijn  halsdoek los.  Gooide  zijn hoed op de stoel en harkte met  zijn vingers door  zijn  haar.

Ze vroeg niet  veel van hem, had nooit  veel van hem gevraagd. Als  zoon kon hij niet weigeren, ook al wierp het verzoek een schaduw over  zijn  leven.

‘Maandag heb ik tijd. Ik kan je  om een uur of vier komen halen,  als dat uitkomt, dan rijden we naar de begraafplaats. Zullen we daarna ergens gaan eten? Wat? Hoezo zou het voor mij  te veel moeite zijn om  mijn eigen moeder mee uit eten te nemen?  Als  ze  willen, nemen we Savannah en Justin ook mee. En die kleine doerak.’

Hij knoopte  zijn cowboyhemd open terwijl  ze  antwoord gaf.

‘Nee,  dat is  prima. Wij met z’n tweetjes. Hoe gaat het met haar? De baby kan  nu ieder moment  komen, toch?’

Hij ging zitten en trok  zijn laarzen uit terwijl  zijn moeder babbelde over zijn zwangere zus. Toen  ze had  opgehangen, nadat ze hem nogmaals  had bedankt, legde hij de telefoon weg.

Ze  vraagt niet veel van me, dacht hij  nog een keer, ze heeft nooit veel van me gevraagd.  Dus hij  zou met haar meegaan naar het  graf van haar echtgenoot. Hij zou het  nooit begrijpen, haar liefdevolle toewijding  aan de man die zijn hele  leven had vergokt, en dat van zijn  gezin, maar Callen zou haar meenemen  zodat ze bloemen kon  neerleggen en een gebedje kon zeggen – en hij zou zijn mening voor  zich houden.

Even overwoog hij  om  toch dat  biertje te nemen,  maar hij schudde zijn hoofd. Als  hij er nu  een nam, zou  dat uit zwakte  zijn, niet  omdat  hij er  zin in had. Hij trok zijn spijkerbroek  uit  en liep naar het  kleine bad  met de handdouche.

En daar  herinnerde  hij zichzelf  eraan  dat zijn avond met Bodine een stuk  dichterbij  was  dan de begraafplaats waar hij maandag naartoe moest.

 

Rond  dezelfde tijd dat Callen onder  de douche vandaan  kwam  en Bodine een rondje draaide voor de spiegel om  de jurk te bekijken die ze had uitgekozen, drukte  Esther, die Alice  inmiddels  vergeten was, een  koude doek tegen haar bont en  blauwe wang.

Sir was woedend geweest. Ze had  hem  horen schreeuwen en iemand  had teruggeschreeuwd, waarna  hij naar binnen was  gestormd.  Ze was nog niet  klaar met schrobben, en  daar was hij nog woedender om geworden.  Hij had haar al  lang  geen pijn meer gedaan, maar nu  deed hij het weer.  Hij trok  haar aan  haar haren  overeind,  sloeg haar in  het gezicht en stompte  in haar maag,  waarna hij  zijn huwelijksrecht opeiste op  een ruwe, gemene manier – harder en gemener dan ooit.

Iemand anders had  hem  boos  gemaakt. Ergens diep in haar hart wist ze  dat wel, maar ze  was al zo  lang geïndoctrineerd dat ze de schuld bij zichzelf legde.

Ze  was immers niet klaar geweest met schrobben. Hoewel ze  uit haar inwendige  klok en de stand van de  zon  die door het piepkleine  raampje naar binnen viel had kunnen opmaken dat ze  nog uren de tijd  had tot  het vaste  tijdstip  waarop hij haar normaal gesproken  bezocht, had ze haar huis op orde moeten  hebben. Het  huis waarmee hij in  haar onderhoud voorzag.

Nu was hij weg. Ze  had zijn truck horen  wegrijden,  zoals ze vlak voordat Sir binnenkwam ook al iemand had horen vertrekken.  De persoon  die tegen  hem had geschreeuwd.

Sirs gezicht  zag vuurrood van  woede, zijn ogen waren donker en  vals.  Zijn  handen hard en  wreed.

Het was nog wel de  dag waarop ze een uur buiten zou mogen zitten, in  de  frisse lucht,  zonder te  hoeven werken.  Die  ene dag  in de week dat ze  zomaar mocht zitten om naar de ondergaande zon te kijken.

Treurig keek ze naar  de deur,  die hij  hard  achter zich had dichtgesmeten terwijl  hij haar  uitmaakte voor luie hoer. Ondanks  de  pijn aan haar gezicht, haar  buik en iedere plek waar hij haar  verder had geslagen, ging ze door met schrobben,  met het koud geworden water  dat over de  vloer gegutst was.

Hij had de emmer  omvergeschopt. Of misschien had zij dat zelf wel  gedaan.  Waarschijnlijk dat laatste, zij was immers degene die onhandig, lui en  ondankbaar was.

Ze probeerde zich ertoe  te bewegen thee te zetten  en  de Bijbel te  lezen, als boetedoening  voor haar dwalingen, maar ze kreeg weer  tranen in haar ogen terwijl ze naar de  deur zat te staren.

Het was egoïstisch van haar om  zo te verlangen naar dat uurtje, om te wensen dat  ze  daar nu zat terwijl de hemel zich vulde  met kleuren en misschien  al de eerste sterren verschenen.  Egoïstisch omdat ze het  niet had verdiend.

Toch schuifelde ze  naar de deur,  streek er met haar  vingers over en  legde haar gloeiende wang ertegenaan. Als  ze heel goed luisterde, kon ze de vogels horen,  maar  niet de wind  die door de bomen  ruiste, zoals ze gehoord zou hebben wanneer ze nu niet hier maar  aan de andere kant zou staan.

De  wind  die haar  pijnlijke kaak  en haar razende  hart verkoeling zou bieden. Ze had  niet door  dat  ze tegen de  deurklink duwde tot  die  bewoog.

Geschrokken en  doodsbang  deinsde  ze achteruit. De klink bewoog  nooit. Zelfs niet wanneer ze hem schoonmaakte.

Langzaam stak  ze  haar hand uit en raakte hem nog  een keer  aan, een klein duwtje maar. De klink bewoog weer,  met het klikgeluid  dat hij maakte als Sir de deur opendeed.

Snel en  oppervlakkig ademend duwde  ze de klink omlaag.

De deur  ging open.

Eén nietsziend moment meende ze Sir daar te zien staan, met gebalde vuist  om haar  te straffen  voor deze vrijpostigheid. Ze deinsde achteruit  en  sloeg  haar handen  voor  haar gezicht.

Maar de  klap kwam  niet. Toen ze  haar handen weer  liet  zakken en naar buiten keek, zag ze niemand. Zelfs  Sir niet.

De  lucht golfde om haar  heen, zoog haar nog  net  niet naar buiten.

Ze schrok hevig toen de  deur achter haar dichtviel,  en ze trok hem snel weer open en rende naar binnen. Met  bonzend hard liet ze zich  op haar knieën vallen, een gebedje prevelend.

Maar de aantrekkingskracht was  zo  groot, de buitenlucht zo heerlijk, dat  ze  terugkroop en  de deur weer opendeed.

Langzaam kwam ze  overeind. Had Sir de deur expres niet afgesloten? Was het een beloning? Of  stelde hij  haar op  de  proef?

Ze keek naar  het met  sneeuw bedekte  lapje grond waar  ze  in de lente weer  in de tuin zou werken. Iets verderop lag  de hond te slapen  onder zijn gammele afdakje.

Ze  zette  twee passen en  wachtte af.

Een paar schriele kippen  liepen  te pikken in de ren,  de  oude koe stond te  herkauwen. Het paard met de holle rug dutte met gesloten  ogen.

Verder  zag ze geen enkel levend  wezen. Maar ze hoorde  de vogels, de  wind die door de bomen ruiste, en  ze  liep  nog  een stapje over  het grofweg sneeuwvrij  gemaakte pad dat van haar huisje naar het onderkomen van Sir leidde.

Ze liep  door, gewoonweg  verbluft. Ze  vergat zijn pak  slaag, vergat de pijn,  door de pure vreugde  buiten te zijn, zonder  ketting aan  haar been, en  zomaar alle kanten op te  kunnen lopen.

Ze bukte  en nam wat sneeuw in haar blote hand, wreef ermee over haar gezicht. O, wat  een heerlijk gevoel!

Ze pakte  nog een handje sneeuw en likte eraan. Het geluid dat ze voortbracht klonk  haar zo  onbekend in de oren dat ze niet besefte  dat  ze het  zelf was. Ze wist niet dat  ze lachte.

Maar de hond hoorde het  wel.  Hij werd woest  blaffend wakker  en vloog op  haar af. De angst maakte dat ze  strompelend wegrende. Ze liep door tot haar longen in brand  stonden,  tot dat vreselijke geblaf ophield. De inspanning  benam haar de adem  en ze struikelde, belandde languit  in  de  sneeuw.

Hijgend  draaide ze  zich op  haar  rug en staarde door  de bomentoppen naar de hemel, roerloos, vol verwondering over de  vormen  van de wolken tussen  de wirwar van takken.

Er knaagde iets  aan haar geheugen, een verre  herinnering  die maakte  dat  ze  haar  armen en  benen heen  en  weer bewoog.  Ze moest  lachen om het  gevoel.

Toen  ze  overeind  krabbelde  en  omlaagkeek, zag ze een engel in de sneeuw. Die leek naar het  westen te  wijzen.  Ja,  het westen, dat was waar de zon onderging.

Sir zou willen dat ze de  engel  gehoorzaamde.

In  haar  lange  katoenen jurk, op  pantoffels, strompelde ze in  westelijke richting.

Terwijl ze naar engelen zocht, kleurde  de hemel vuurrood, met slierten  paars en  glinsterend goud. Gebiologeerd  ploeterde ze voort. Het  geluid van  de sneeuw die van de takken gleed klonk haar  als muziek in  de oren. Muziek van de  engelen die haar de  weg wezen. Ze kwam bij een pad met steentjes – grind, vertelde haar  geheugen haar – in de sneeuw.

Ze merkte niet  dat het grind overging in zand,  dat  de  weg zich splitste.  Ze had een vogel gezien  en  volgde die een  poosje als in trance.

Vogels  vlogen,  engelen vlogen.

Het werd koud,  heel koud, nadat  de zon was ondergegaan. Maar boven  haar hoofd verscheen de  maan, dus ze  schuifelde verder  en keek glimlachend omhoog.

Een groepje herten stak huppelend het pad over. Ze deinsde strompelend achteruit en  haar hart  begon  weer hevig  te bonzen toen ze hun ogen zag, die geel oplichtten in het donker.

Duivels? Duivels hadden ook gele ogen.

Met een schok realiseerde ze  zich dat  ze niet wist waar  ze was,  welke kant  ze op  moest naar  haar  huis.

Ze moest terug, de deur dichtdoen die ze  nooit had mogen openen.

Sir zou heel boos op haar  zijn. Boos genoeg  om haar rug te bewerken met een broekriem, zoals  hij al eerder  had  gedaan om  haar te  leren  gehoorzamen.

Volkomen  in paniek  –  ze voelde  de striemen  van de  riem al op haar  rug  – begon ze te rennen. Haar  slechte been sleepte zich achter het andere aan, één voet  sliep. Toen ze uitgleed en  viel, begonnen haar knieën te  branden en haar handpalmen te bloeden.

Ze moest terug naar haar huis, ze moest boete doen,  boeten voor  deze  grote zonde.

De tranen stroomden over  haar  wangen en haar  longen werden  verscheurd tot ze duizelig en verzwakt  was, en ze  moest  stoppen,  stilstaan, wachten tot haar  hoofd niet meer tolde.

Ze begon weer te  lopen. Langzaam, sneller, strompelend,  verzonken  in gepeins en wanhoop, en  weer viel ze  en belandde in het grind.  Bij haar  knieën zag ze dat de steentjes overgingen in iets  glads. Een weg. Dat kon ze  nog herinneren, een weg,  daar reisde je  over.  De weg zou  haar  terugvoeren naar huis.

De  hoop fladderde op  in haar  borst terwijl ze  verder strompelde,  en  er liep een  straaltje bloed uit haar geschaafde  knieën over haar kuiten. De weg zou haar naar  huis  voeren.  Ze zou theezetten  en de Bijbel lezen en wachten tot Sir terugkwam.

Ze zou hem niet vertellen dat hij  de deur had opengelaten. Het was  geen  zonde om het hem niet  te vertellen.  Het was juist  onbeleefd om het hem wél te vertellen,  redeneerde ze. Daarmee zou  ze  eigenlijk  zeggen dat hij  een fout had gemaakt.

Ze  zou theezetten en  weer  warm  worden en ze zou de engel  in de sneeuw vergeten, en de vogel en  de hemel. Haar huis, het huis waar Sir in haar onderhoud voorzag, was het enige dat ze nodig  had.

Maar ze bleef  maar lopen  en lopen en  kon het niet meer  vinden.  Ze liep  door tot haar benen haar niet meer wilden dragen en haar hoofd  opnieuw begon te  tollen. Ze  moest  rusten, heel even maar. Als ze uitgerust  was,  zou ze de weg  naar huis wel vinden.

Voordat ze kon gaan  liggen, begon de maan boven haar  hoofd te draaien. Hij kwam  in  een spiraal naar beneden en viel toen  weg, en  alles werd zwart.


 

 

 

 

 

 

 

DEEL  III

 

 

Een zonsondergang

 

 

There are  sunsets who dance  good-bye

They  fling scarves half to the arc,

To the arc then  and over the arc

Ribbons  at the ears, sashes at the hips,

Dancing,  dancing good-bye.  And here sleep

Tosses a little with  dreams

 

– Carl Sandburg
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Bij de Roundup,  een grote schuur die dienstdeed  als danszaal, hielden ze het graag simpel. Livemuziek op  zaterdagavond  – en zo  nu en dan op  vrijdag – van  november tot mei.  Van  mei tot november  werd er  daarnaast op woensdagavond  ook nog een  open podium gehouden.

Verder werd de  muziek verzorgd  door  de barkeeper, voor iedereen die  een barkruk warm hield of  aan een  van  de tafeltjes een portie  nacho’s of een hamburger  wegwerkte.

De keuze  liep uiteen van country tot western, en zo  nu en dan  een combinatie  van die  twee. Rock was hier niet de hoofdmoot, al werd het  in kleine doses  wel getolereerd.

Callen was opgegroeid met  die country-and-westernklanken, met klaaglijke  nummers waarin een verhaal  werd verteld. Maar zijn muzieksmaak had zich aanzienlijk verbreed tijdens zijn reizen. Toch maakte  het  hem  weinig uit wat  de band  vanavond  zou spelen, al was het disco, als hij maar naar Bodines  benen kon kijken.

Die  waren precies zo voortreffelijk als hij zich had voorgesteld.

Ze droeg een jurk die laag genoeg was  bij haar borsten, maar nauw aansloot in  de  taille  en  vlak  boven haar mooie  knieën uitwaaierde.

Hij was altijd  al  een liefhebber geweest van  vrouwenknieën, al zou hij  niet kunnen zeggen waarom zijn voorkeur  ernaar uitging.

Het had, vanwege de  inhoud van  de jurk, even geduurd voordat hij  de kleur ervan registreerde, maar hij vond het  vrolijke blauw met de rode en  groene krulletjes erg  mooi. Net als  het feit dat haar laarzen dezelfde kleur hadden als het groene gedeelte  van die  krulletjes.

Ze droeg haar haar vandaag  los,  lang en steil tot over de schouders.

Hij  vond  het prettig  dat ze hier als eersten  waren, zodat ze nog  even konden proosten met  hun biertje  voordat de rest zou arriveren. Dan kon  hij de tijd nemen  om  nog  wat met haar te  flirten.

‘Volgens mij heb ik jou sinds  je veertiende  niet meer in  een  jurk  gezien. Dat  was bij een bruiloft, meen ik.  Van  een van je nichten.’

‘Dat moet  Corey  zijn geweest, als je mijn leeftijd goed onthouden hebt. En dat zal  wel. Daarna had mijn moeder niks meer te zeggen over mijn kleding.’

‘Je hebt nu meer  rondingen dan toen.’

‘De puberteit  heeft even op zich laten wachten, maar het is gelukkig goed gekomen. Jouw figuur  is er trouwens ook niet op achteruitgegaan.’

Hij droeg  een spijkerbroek  en een chambray overhemd dat zijn ogen blauw kleurde.  Vanavond rook hij niet naar paarden, maar  naar het bos. Bijna  net zo lekker.

‘Voordat Rory en  de anderen  er zijn, wil ik nog even zeggen dat ik het  fijn vind dat je er  niet moeilijk over hebt gedaan  dat ze ineens  allemaal  mee  wilden.  Het  liep gewoon zo.’

‘Ik vind  het  niet erg, ik vind alle anderen die komen leuk. Chelsea ken ik niet zo goed,  maar het lijkt me  een prima meid.’

‘Rory heeft  een oogje op haar, en zij op hem.’

‘Ik ken haar dan  misschien niet zo  goed, ik heb  haar  wel goed  bekeken. Het verbaast me niks dat Rory  haar ziet zitten.’

‘Volgens mij draaien Jessica en Chase ook al een tijdje  om elkaar  heen, dus  eigenlijk  zijn we straks met  drie  stelletjes  op stap.’

‘Chase  kennende kan dat  gedraai nog  makkelijk vijf of  tien jaar doorgaan.’

‘Ik denk dat Jessie  daar snel genoeg  korte  metten  mee zal maken, als ze echt belangstelling voor hem heeft.’

‘Dan wens  ik haar veel succes,’ zei Callen.  ‘Maar  tussen ons geen gedraai meer, Bo.’

‘Hé, Bo!  Jou heb ik al  weken  niet meer gezien.’ De serveerster die aan hun tafel was  komen staan gaf Bodine een  kneepje  in  de schouder. ‘Jullie  komen  eten. Met nog een  paar mensen, toch?  Ik  zal  de menukaarten vast  hier  neerleggen, dan…’  Ze draaide zich  naar  Callen toe, en haar ogen puilden bijna uit hun kassen toen ze hem beter bekeek. ‘Callen Skinner! Ik had al gehoord  dat  je  terug was, maar ik had je nog  nergens gezien.’ Ze bukte en kuste hem  vol  op de mond.  ‘Welkom  thuis!’

‘Dank  je. Het is fijn om terug te zijn.’ Hij speurde koortsachtig zijn geheugen af naar de naam  die  bij het gezicht hoorde.

‘Ik wil binnenkort alles  horen over  je werk bij de film. Het lijkt me zo spannend.  Wie  had dat  nou  gedacht toen  we vroeger  in die oude wagen  van je rondreden,  dat  jij  nog eens met  filmsterren  zou gaan werken. Heb je Brad Pitt ooit  ontmoet?’

‘Nee, dat niet.’

‘Callen, jij wist zeker nog niet dat Darlie intussen getrouwd is, hè?  Het  is nu niet meer Darlie Jenner  maar  Darlie  Utz,’  zei  Bodine.

‘Ja,  Utz, net als  het  chipsmerk,’ zei Darlie  lachend.  ‘Maar als dat ons familiebedrijf was,  zou ik niet in  de  Roundup werken. Ja  ja, Lester, ik  kom al!  Ik sta  heel even met een oude vriend  te praten, rustig maar.’

Ze keerde de ongeduldige vaste  klant de  rug toe en keek Callen stralend aan. ‘Drie jaar  getrouwd, en we  hebben  een dochtertje.’

‘Gefeliciteerd, Darlie. Hoe is  het  met je broer? Zit Andy  nog steeds in  het leger?’

‘Ja, hij is  nu sergeant. We  zijn heel trots  op hem.’

‘Bedank hem maar voor zijn diensten als je hem  spreekt.’

‘Zal ik zeker doen. Ik moet nu naar Lester  toe, die  is  ongeduldig. Neem  gerust de tijd om  een keuze  te maken. Zal ik dadelijk nog twee biertjes brengen?’

‘We wachten op  de  anderen.  Dank je  wel, Darlie.’

‘Bedankt  dat  je me eruit  redde,’  zei  Callen  tegen Bodine toen de serveerster naar Lester  toe  liep. ‘Ik  kon haar niet plaatsen.  Ik ben vroeger een  paar keer met haar uit geweest, maar ik kon haar dus  niet plaatsen.’

‘Ze verft  haar haar tegenwoordig  rood in  plaats van blond, met  die kleine krulletjes  die als een  opwindkonijn om  haar hoofd hopsen.  Niet lullig  bedoeld, ik wil alleen maar zeggen dat ze veranderd is sinds  haar  zestiende of zeventiende.  Haar man is bij  de brandweer.’

Callen  dacht  aan het korps dat  even verderop oefende met blusvliegtuigen en het hele seizoen bosbranden  bestreed. ‘Dan had ik hem ook  moeten bedanken voor zijn  diensten.’ Hij tikte  op  de menukaart. ‘Heb je trek?’

Ze leunde met  haar  kin  in haar  hand  en keek hem  glimlachend recht in de ogen. ‘Ik zou zo langzamerhand wel iets lusten,  ja.’

‘Je maakt me gek, Bodine.’

‘Skinner, ik  ben nog niet  eens begonnen.  O!’ Ze  schoot  omhoog om te  zwaaien voordat Callen haar naar zich toe had kunnen trekken om alvast een voorproefje  te nemen. ‘Daar is Rory. Met  Jessica en Chelsea, zo te  zien. Ga me nou niet vertellen dat Chase afgehaakt is.’

Callen stond op toen Rory de vrouwen  naar de tafel leidde.

‘Hebben jullie nog?’ Rory gebaarde naar hun  bier en trok zijn  jas  uit. ‘Ik ga wat  te drinken bestellen aan  de bar.’

‘Wij hebben nog,  hè?’

Callen knikte naar Bodine. ‘Wij zijn voorzien.’

‘Momentje.’

‘Ik  loop met je mee.’ Chelsea gooide haar  jas  op een stoel en  liep  met Rory mee.

‘Ik wist  niet dat het hier  zo groot was.’ Jessica keek om  zich heen terwijl Callen  haar jas aannam. ‘Dat is zo’n beetje de langste bar die  ik ooit heb gezien.’

‘Met volop bier,’ zei Bodine.  ‘Van brouwerijtjes  uit de buurt.  Maar de  wijn…’ Ze maakte een ‘kan er net mee door’-gebaar  met  haar hand.

‘Maar  goed dat ik een huckleberry-margarita heb besteld. Die ben  ik echt gaan waarderen.  Weet  je, we  zouden een deal moeten  sluiten met  deze tent voor onze gasten.’

‘Vanavond niet.’ Bodine gaf een klopje  op  haar arm. ‘Er wordt  niet  gewerkt  in de Roundup.’

‘Oké.’

‘Waar is Chase?’

‘O. Rory  wilde me per se  ophalen, en  hij zei…  Chase  moest nog wat  dingen  afmaken,  en  hij heeft gevraagd of we voor hem een Green Flash en de Saturday Special Burger  wilden bestellen  als hij er niet  op tijd was. Wat  ís dat?’

‘Een lokaal biertje en  een hamburger  van  bizonvlees met  pepper jack-kaas  en jalapeñosaus,’ legde  Bodine uit. ‘Daar is hij gek  op. Hoe wil jij  straks dansen  op  die schoenen?’

Jessica keek even  naar haar  vuurrode  naaldhakken. ‘Heel elegant.’

‘Mooie schoenen.’ Callen  keek er verlekkerd naar en knipoogde.  ‘Hoe was de  bruiloft?’

‘Vlekkeloos verlopen. De bruid droeg een jurk van kant met blote schouders en  franje,  witte laarzen en een witte stetson  met  glittersteentjes op  de band. De  aankleding van  de  zaal had een  uitgesproken westernthema,  op het obsessieve af.  Zilveren hoefijzers en veldboeketten in vazen  in  de  vorm  van cowboylaarzen  en hoeden. Op de tafels glazen die ook weer een laarsvorm  hadden, halsdoeken als servet en tafellopers van jute. Het  glazuur van de  taart leek  op koeienhuid en als klap op de vuurpijl  zat het gelukkige paar op  een paard. Het had  wel  wat.’

‘Ik  zou best een  laarsvormig glas willen,’  zei  Callen.

‘Ik  zal voor je kijken of  er  nog  één  overgebleven  is.’ Jessica keek op de menukaart. ‘Wat  zijn  Screaming Nacho’s?’

‘Die zijn loeiheet,’ zei Bodine. ‘Laten we ze voor de  hele tafel  bestellen.’

‘Ik zie  geen salades.’

Heel even knipperde Bodine alleen  maar met haar ogen, maar toen wierp ze  gierend van het lachen haar hoofd in haar nek. ‘Jessie,  je komt hier voor rood  vlees,  hete saus, bier en muziek. Er  zou  misschien nog konijn op de kaart kunnen staan, maar geen konijnenvoer.’

Ze zat nog steeds te grinniken toen Rory en Chelsea terugkwamen met hun drankjes. ‘Drink die margarita  op – of twee. Dan valt het vanzelf allemaal  wat beter.’ Met  die woorden wenkte Bodine Darlie om een  grote  schaal Screaming Nacho’s te  bestellen.

Tegen  de tijd  dat Chase aankwam,  waren de  nacho’s een herinnering  – een waarvan Bodine vreesde dat die nog  jaren  in haar maagwand zou voortleven  –  en hadden ze het eten  besteld.

‘Sorry, ik moest nog wat  afwerken.’

‘Je hebt de nacho’s gemist,  en ze  waren net zo heftig als in  mijn herinnering.’ Callen stak het flesje bier dat hij nog steeds niet leeggedronken  had in  de lucht. ‘Het eten komt  eraan.’

‘Ik ben  er klaar voor. Het wordt al  aardig  druk hier.’

De meeste  barkrukken waren bezet. Er waren nog een paar tafeltjes vrij, maar overal werd volop gedronken en gepraat, en het  geroezemoes streed om voorrang met  de muziek die de barkeeper had opgezet.

De  band zou  pas over een  uurtje het podium  betreden, maar  er werd al  gedanst. De  grote vierkante  dansvloer van  hardboard zat vol  vlekken,  van  talloze gemorste biertjes en verderop, pal in  het midden, was nog vaag de roemruchte bloedplek te zien die was  achtergebleven na een vechtpartij  – om  een vrouw, zo  ging het verhaal – bijna tien jaar eerder.

De dansende stelletjes  draaiden  hun rondjes onder drie enorme  lampen gemaakt van karrenwielen. Het  licht was  fel, maar  straks als  de band  opkwam, zou  de  barkeeper – de  kapitein  van het schip – het dimmen.

Callen mocht zich de avond  dan aanvankelijk  anders hebben voorgesteld, hij had  er niets op aan te merken: een volle tafel, elleboog  aan elleboog met vrienden,  en hij zat dicht genoeg bij  Bodine om haar haar te  kunnen ruiken  telkens wanneer ze haar hoofd bewoog.

In  de jaren  dat  hij  weg was  uit  Montana was hij in tenten geweest die  weinig verschilden van de Roundup; ook daar had hij gedronken met  vrienden en geflirt met vrouwen met zoetgeurend haar.

Maar hij wist  zonder enige twijfel dat het nergens zo fijn was als hier. Zijn thuishaven.

Het maakte niet uit  waar het gesprek  over ging – en met Rory aan  tafel  zou er nooit een  stilte  vallen – uiteindelijk  kwamen  ze toch weer uit bij Callen en zijn tijd in Hollywood.

‘Het  was vaak heel leuk,’  antwoordde  hij toen Chelsea, die grote ogen opzette, vroeg of het  spannend  was  geweest.

‘Ik  werkte voornamelijk met paarden, maar ik heb toffe dingen  meegemaakt.’

‘Valt wel  mee, hoor,’  zei Bodine. ‘Hij heeft  Brad  Pitt niet eens ontmoet.’

‘Nee, nooit.’

Rory priemde met een vinger  zijn kant  op. ‘Noem  je beste ontmoeting  met een  vrouwelijke ster.’

‘Dat is niet  zo moeilijk.  Charlize Theron.’

Nu was Rory degene die grote ogen opzette. ‘Krijg wat. Heb  jij Charlize  Theron  ontmoet?’

‘Jazeker. A Million Ways To Die in the  West, een  film van Seth  MacFarlane. Grappige  kerel.’

‘Fuck die MacFarlane. Je  hebt  Charlize Theron  ontmoet.  Was ze leuk? Kon je  dicht genoeg bij haar  komen om  haar aan te raken?’

‘Ze is  mooi, slim  en interessant. Ik heb haar  in de normale  omgang waarschijnlijk wel aangeraakt,  ja. We hadden  het vooral over paarden. Ze is goed met paarden.’

‘Voordat Rory in coma raakt…’ Bodine slikte de laatste hap  van haar hamburger door.  ‘Dezelfde vraag, maar dan voor de mannelijke sterren.’

‘Bijna  net  zo  makkelijk.  Sam Elliot. Ik zal niet zeggen dat hij mooi  was, maar wel slim en interessant. En  ik  heb nog  nooit een acteur gezien  die  zo goed  op een paard zit als  hij.’

‘I still got one good arm  to hold you with.’

Jessica  draaide zich naar  Chase toe, die de  iconische kraakstem nadeed. ‘Zo klinkt hij precies. Waaruit  komt die zin?’

‘Tombstone.  Virgil Earp.’

‘Hij kan een heleboel filmsterren nadoen,’  zei Rory. ‘Chase, doe eens Val  Kilmer als Doc Holliday.’

Chase haalde met een  lachje zijn schouders op. ‘I’m your huckleberry,’ zei  hij met een slepend zuidelijk accent.

‘Wat wil  dat zeggen?’

Chase  keek haar aan. ‘Het betekent zoiets als: “Ik ben  de jouwe.”’ Hij wendde zijn  blik  af en pakte zijn  bier.

‘Een romantische uitdrukking dus.’

Rory snoof  minachtend, maar Chase zei tegen Jessica: ‘Eh,  ik denk niet dat  Doc romantische bedoelingen  had met Wyatt Earp.  Heb je Tombstone niet gezien?’

‘Nee.’ Jessica keek de tafel rond en zag de  geamuseerde  en geschokte blikken.  ‘O jee, word ik  nu de zaak uit gezet?’

‘Kijk die film eerst maar even,’  was  alles wat Chase  kon uitbrengen.

Toen de  hele tafel haar begon uit te horen over de westerns  die  ze al  dan niet had  gezien, werd ze getrakteerd op Chase’ imitaties,  van  Alan Rickman  tot  John Wayne.

Hoe vermakelijk  ook,  ze was  opgelucht toen  de band – onder luid  gejuich en applaus  – het podium betrad en er een einde kwam aan het  verhoor.

Het eerste nummer kende ze net zomin als  de quotes  uit Quigley Down Under.

‘Kom  op.’ Rory pakte Chelsea  bij de hand  en trok haar  de  dansvloer op.

‘Ik had beloofd ik  je mee uit dansen zou nemen.’ Callen ging staan  en stak een hand uit  naar Bodine.

‘Eens kijken hoe goed  jij hier in bent.’

Hij was verdomd goed. Hij hield haar  op de  juiste  manier vast  en bewoog met haar mee of juist tegen haar in als voorspel  voor datgene waarvan ze allebei  wisten  dat het  zou gaan  gebeuren. Ze lachte,  tolde  moeiteloos om haar as als hij haar  met gestrekte arm  liet draaien en gaf  hem haar eigen voorspel  door stevig haar achterste tegen hem aan te  drukken. Schuddend.

‘Je hebt  bijgeleerd,’ zei hij in haar oor.

Ze kantelde haar hoofd naar  achteren tot hun monden elkaar bijna  raakten. ‘Niet  alleen met  dansen.’

Ze draaide weer rond, liet zich  naar hem  toe halen  en haakte een  arm om zijn nek terwijl hij haar  passen volgde.

‘Poeh. Wat heb jij  allemaal  uitgevreten  terwijl ik weg was, Bodine?’

‘Ik heb  geoefend.’

Aan hun  tafel  keek Jessica naar de dansende mensen. Veel gestamp, gedraai en wat  zij gewoon rennen zou  noemen. Bodine en Callen deden niet veel  anders,  al legden ze er een laagje  pure seks  overheen.

Ze  had nooit gedacht dat countrydansen  sexy kon zijn.

Toen het  eerste nummer zonder pauze werd gevolgd door het tweede, schraapte Chase  zijn keel. ‘Ik kan niet zo goed dansen.’

Ze  draaide zich  naar hem  toe.  ‘Dan zitten we op hetzelfde niveau, want ik  heb nog nooit  op deze manier gedanst. Kun  jij het me  niet leren?’

‘Eh… ik kan het proberen.’ Hij  stond op  en pakte haar hand. ‘Je hebt waarschijnlijk behoefte  aan drank als we terugkomen.’

‘Ik waag het  erop.’ Bij de dansvloer  aangekomen draaide ze zich om en legde  een hand op zijn schouder. ‘Goed?’

‘Ja.’ Hij sloeg een arm om haar middel. ‘We  moeten  zo’n  beetje… Kun je  achteruitlopen  op  die  schoenen?’

‘Ik  kan er nog  wel achteruit op  rennen.  En dit…’  Ze nam het  initiatief  door  hun  verstrengelde handen de lucht  in te steken, een rondje te  draaien en  naar hem terug te keren. ‘Geen probleem.’

‘Je  bent  nu al beter dan ik.’

Ze  glimlachte. Ze leken zich  heel aardig over de dansvloer te bewegen. ‘Ik  kan het jou  wel leren als het nodig is.’

 

Rond  de tijd dat de  vrouwen  de dansvloer  op gingen voor ‘Save a Horse,  Ride a Cowboy’  en Jessica  haar eerste linedance leerde – of  probeerde te leren – reden Jolene en Vance  Lubbock naar huis.

Ze kwamen terug  van wat ze hun even-zonder-de-kinderen-avondje noemden, een gebeurtenis  die  behoorlijk zeldzaam  was. De oorspronkelijke  bedoeling was een rustig  etentje geweest, iets  wat  ze  zich vaag  herinnerden uit de tijd  dat ze  nog  geen drie kinderen van onder  de zes hadden, en daarna  de  bioscoop, voor een  film waar geen getekende en pratende dieren in voorkwamen.

Onderweg besefte  Jolene ineens wat  ze veel liever wilde  doen met de  vier kostbare  uurtjes  dat ze thuis oppas  hadden.  Ze  gaf Vance aanwijzingen  om via Interstate 90 naar een Quality Inn-motel te  rijden en daar in te checken.

Hij  sputterde  niet tegen.

Voor  het eerst in ruim een jaar hadden  ze  ongestoord, vol energie  en  allebei klaarwakker seks. Twee keer.

En nog een derde keer nadat Vance snel iets te eten  had gehaald  bij een wegrestaurant naast het motel.

Een  vierde keer lukte niet,  maar ze  genoten van een lange, warme douche waar niemand  papa of  mama kwam roepen.

Nog nagloeiend en dromerig reden ze  naar  huis, met het  vaste voornemen voortaan regelmatig  zo’n motel-seksavond  te houden.

‘We moeten er meer ons best  voor  doen.’ Jolene voelde zich  zo  ontspannen dat ze bang was uit haar stoel te glijden, en  toen  ze glimlachte naar de vader van haar  kinderen  wist ze weer waarom ze  destijds  met hem  getrouwd was.

‘De volgende keer  nemen we er  een fles  wijn bij.’  Vance  kuste haar hand.

‘Dan trek ik sexy lingerie  aan.’

‘O, schatje!’

Ze lachte en slaakte een zucht.  ‘Ik  ben  gek op onze kinderen, Vance. Ik kan me een  leven  zonder hen niet voorstellen. Maar een paar uur niet in de eerste plaats moeder zijn is  wel  heerlijk. Eén keer per maand. We gaan het één keer  per maand doen.’

‘Afgesproken.’ Hij kuste nogmaals haar hand, smoorverliefd op  zijn eigen vrouw.

Toen hij  de grijze hoop  langs de kant van de  weg  zag liggen,  ging hij  ervan uit dat het een  doodgereden  dier was. Ze waren er al voorbij toen zijn hersenen  registreerden wat zijn  ogen hem vertelden.

‘Vance!’

‘Ja, ik zag het. Hou je  vast.’ Hij  remde  hard  en  reed achteruit.

‘Het is een vrouw. Ik  weet zeker dat  het  een vrouw is.’

‘Ik  zie haar al.’ Stapvoets reed  hij de  berm in. ‘Wacht jij hier.’

‘Echt niet!’ Jolene gooide het portier open nog terwijl hij de waarschuwingslichten aanzette. ‘Mijn  god, Vance,  ze is  half bevroren. Pak een deken  uit de auto.’

‘Ik  bel het alarmnummer.’

‘Eerst  die  deken, ik  voel  een  hartslag. Ze leeft  nog, schat, maar hier buiten vriest ze dood.  Ik kan niet zien of ze gewond is. Wat  schaafplekken, een paar flinke schrammen en ze heeft  haar hoofd gestoten – of een  klap gekregen.’

Hij wierp zijn vrouw  een deken toe en  haalde de alarmvuurpijlen tevoorschijn die in de auto lagen.

‘Ik bel een ambulance.’

Jolene probeerde met haar  eigen  handen  de koude vingers van de vrouw  te verwarmen, en ze  keek  haar man aan in  het  rode licht  van een vuurpijl.  ‘Zeg maar dat  ze ook  politie moeten  sturen.’

Even na middernacht legde het echtpaar Lubbock een  verklaring af aan  de dienstdoende  agent terwijl  ambulancemedewerkers de  bewusteloze vrouw op een brancard  legden.

 

Chase bracht Jessica  naar huis. Dat was Rory’s idee, dacht ze, niet omdat hij  hen wilde koppelen, maar omdat hij overduidelijk nog  wat langer bij  Chelsea wilde blijven.

‘Die blijven daar tot  iedereen weg  is. Je broer en Chelsea.’

‘Rory zal nooit een feestje verlaten voordat het afgelopen  is.’

‘Fijn  dat  je me  naar  huis brengt. Ik kon ze niet bijbenen.’

‘Graag gedaan.’ Hij keek even van opzij naar  haar. ‘Dus je hebt het  wel naar  je zin gehad?’

‘Ik vond het hartstikke  leuk.  Ik  heb leren linedancen, ik  heb gedanst met een  man die Spunky heet en  ik heb Screaming Nacho’s gegeten.’

‘Heel wat anders dan New York.’

‘Een wereld van verschil.’

‘Wat zou je daar doen op  een avond als  deze?’

‘In  New  York?’ Ze deed haar ogen dicht en dacht er even over na. ‘Eerst ergens eten,  denk ik, waarschijnlijk Aziatisch, met vrienden van mijn werk en dan naar  een technoclub, waar één  martini net zo veel  kost  als vanavond twee rondjes voor  de hele tafel. Ik  zou  met wildvreemden  dansen  en net doen alsof ik geïnteresseerd  was in  hun werk en de problemen  met hun  ex, en daarna een taxi nemen  naar  huis.’

‘Wat is techno?’

Gecharmeerd  tot in  haar inmiddels zere tenen glimlachte ze naar hem. ‘Elektronische muziek.  Wat doe  jij  op je  vrije avonden,  behalve naar de Roundup gaan?’

‘Ik  ga niet zo vaak op stap. Maar  ik  hou wel van  films.’

‘Westerns.’

‘Niet alleen westerns.  Gewoon van films. Toen ik  Cal een paar jaar geleden ging opzoeken, mocht ik een  keer op de set komen.  Ergens op  locatie. Geen western, maar zo’n historisch  verhaal over een vrouw  die de boerderij  draaiende  probeert te houden na de dood van haar man. Fourteen Acres heette hij.’

‘Die  heb ik gezien. Goede film.’

‘Ben jij een filmliefhebber?’  vroeg hij  toen hij halt hield in The Village,  waar ze woonde.

‘Jazeker,  ondanks de schaarste aan westerns  op mijn lijstje.’

‘Tombstone  moet je  echt kijken.’

‘Ga ik  doen.’

Hij charmeerde haar opnieuw  door uit te stappen, om zijn truck heen  te lopen en het portier voor haar  open te houden. Even wilde ze zeggen  dat  hij niet helemaal tot  aan  de  voordeur hoefde mee te lopen,  maar ze  wilde te graag dat hij het wel  deed.

Ze hadden de hele  avond samen gedanst,  gepraat en – als  ze het niet  verkeerd had geïnterpreteerd – geflirt.

Ze mocht  dan voor zichzelf strenge  regels hebben opgesteld  en na een avond in een club altijd  in  haar  eentje een taxi  naar  huis nemen,  de Roundup  was geen  club. En Chase Longbow  was geen vreemde.

‘Ben je  al een beetje ingericht?’

‘Chase, ik  woon hier nu een  half jaar. Dan is je huis  echt wel ingericht,  hoor.’

Ze  maakte de deur open en draaide zich naar hem om. Nam een beslissing.  ‘Kom anders even  binnen, dan  kun je het zien.’

‘Ik wil  je niet  tot last  zijn.’

Ze  ging op haar zere tenen staan en drukte zacht haar lippen op  de zijne. Soms  moet  je als vrouw de touwtjes in  handen nemen,  dacht ze, en  ze pakte  de voorkant van  zijn overhemd  beet en  trok  hem naar zich toe.

Het kostte hem  niet meer dan tien  tellen om zich over zijn verlegenheid heen te zetten.

 

In de  auto op  weg naar huis strekte  Bodine haar armen en rolde haar schouders. ‘Dat was  een puik idee  van je, Skinner. Eten  en  dansen, precies  goed.’

‘Ik heb  nog meer  goede  ideeën.’

‘Dat  zal best, ja. Je moet deze  afslag  hebben, het resort  op.’

‘Dat  is  om.’

‘Ligt eraan  waar je naartoe wilt.’

Hij wist precies  waar hij naartoe wilde.  Naar die lekker frisse,  schone lakens, met haar onder hem. Maar hij  nam de  afslag.

‘Wat is dat toch fijn, de  stilte en  het donker.  Hier  linksaf. Ik snap niet dat mensen  in  de stad kunnen slapen met al dat licht en  lawaai.’

‘Dat heeft ook zijn  charme.’

Nieuwsgierig keek ze zijn kant  op.  ‘Zou jij nog ooit terug willen?’

‘Ik zeg niet gauw “nooit”,  maar het  trekt me niet meer. Ik geloof dat ik de stilte en het donker gemist heb.’

‘Daar  hebben we hier genoeg van. Afremmen en dan daar links.’

‘Dat is geen weg, Bo.’

‘Nee,  dat  is geen weg. Maar er staat wel een  huisje. En kijk eens  wat  ik  hier  heb.’ Ze haalde een  sleutel tevoorschijn  en hield die  omhoog.

Callen keek eerst naar de sleutel  en toen naar  haar. ‘Wat ben jij  toch een slimme, interessante vrouw.’

‘Ik  ben  het helemaal met je eens.’

Hij  wilde omlopen om het portier voor haar open te houden, maar daar  gaf  ze hem  de kans  niet voor.  Hij pakte haar hand  en samen liepen ze over het grind naar  de veranda,  het trapje op.  ‘Ik ben zo  slim geweest  om eten en drinken in  te  slaan voor het geval we  daar  nog zin  in hebben, en koffie  voor morgenvroeg, mochten we  zo lang blijven.’

‘Het wordt  steeds interessanter.’

Ze maakte de  deur open en deed het  licht in de  zitkamer  aan. ‘Zal ik je een rondleiding geven?’ Ze gooide de  sleutel  op  het tafeltje, en haar  jas erachteraan. ‘We zouden kunnen beginnen in de slaapkamer.’

Hij liep met haar mee.

‘Wij van  Bodine Resort bieden  rustieke luxe. Een  jacuzzi achter het huisje,  een groot  ligbad, een regendouche met massagestralen  en eersteklas  beddengoed.’

Dat  beddengoed was al teruggeslagen, en  het hemelbed keek uit op een raam waarvan  hij  zich voorstelde dat het bij daglicht een  schitterend  uitzicht zou bieden.

Maar  hij  was meer geïnteresseerd in het uitzicht  pal voor zijn neus.

‘Volledig uitgeruste keuken, die op  verzoek van de gast  kan worden bevoorraad. Open haard, flatscreen-tv’s  en alles  wat we verder  nog kunnen doen om de mensen  een onvergetelijk verblijf te bezorgen. Laten we eens kijken  of we het voor ons  ook  onvergetelijk kunnen maken. Help me eerst eens uit deze  jurk.’

‘Het is een mooie  jurk. Ik  fantaseer er al  de hele avond  over om  jou  eruit te helpen.’

‘Niets  houdt je tegen.’

Hij liep  naar haar toe, nam  haar gezicht tussen zijn handen en  drukte zijn mond op de hare. Eerst zachtjes, en  wat inniger  toen ze  zijn heupen beetpakte.

Hij draaide haar rond zoals hij op de dansvloer  had gedaan en  maakte  haar aan het lachen. Toen hij de rits van haar jurk omlaagtrok,  drukte hij zijn  lippen  tegen haar  schouder.

Een lange, soepele rug, met  halverwege  een  dun reepje nachtblauw.

Ze  wurmde zich uit haar laarzen terwijl  de jurk op de grond viel.

Lang en slank,  met subtiele rondingen, en ter  hoogte van die  smalle  heupen weer een lapje nachtblauw.

‘Kijk toch eens.’

‘Wil je alleen  maar  kijken?’

‘Beslist niet, maar  ik doe  het  nu wel even.’ Hij  liet zijn  vingertopje langs de bovenkant van haar  borsten gaan en voelde haar huiveren. ‘Ja, je  bent  echt mooier geworden.’

‘Ik wil zelf  ook  wel eens wat zien.’

Ze maakte de knoopjes van zijn overhemd los en streek over zijn blote huid.  ‘Je sport veel, zo  te  zien.’

‘Ik doe mijn best.’

Om het  met eigen ogen te  bekijken schoof  ze zijn  hemd opzij. ‘Goh.’ Met vlakke hand duwde ze tegen zijn  harde borstkas en zijn strakke  buik. ‘Moet je nu eens zien. Vroeger kon  je van een kilometer afstand je  ribben  tellen.’ Ze  keek hem van  onder haar wimpers met dat sluwe lachje aan en  maakte  zijn riem  los.

‘Bodine.’

Terwijl  ze  de knopen  van  zijn jeans openrukte, trok hij haar naar zich  toe en drukte ruw zijn mond op de hare,  en het was alsof  zijn lichaam  zou imploderen  toen ze haar armen om  zijn hals sloeg en haar benen om  zijn middel  klemde.

Hij liet zich samen met haar op het bed  vallen.

Een  warm  lijf en koele lakens  onder  hem. Haar handen  op  zijn rug, en daarna sjorrend aan zijn  spijkerbroek.

Hij schopte zijn laarzen uit; ze vlogen door de lucht en belandden met  een  plof op de vloer. Hij hielp  haar zijn spijkerbroek uit te  trekken.

Ze  hief haar heupen  en  drukte zich tegen hem aan  tot hij bijna verblind werd van verlangen.

Hij had moeite met zijn ademhaling, zijn zelfbeheersing. ‘Het is een lang voorspel geweest vanavond.’

Ongeduldige handen  rukten  aan  zijn boxershort. ‘En nu de daad, Skinner. Nu, o god, nu meteen.’

Zijn  handen  waren enigszins onvast  toen  hij haar broekje uittrok en de  haakjes van haar beha loswipte, zodat hij  die  heerlijke, heerlijke  borsten  kon proeven. Hij wilde er zeker van zijn dat  zij net zo naar  hem  snakte als  hij  naar haar, een minuutje extra om het verlangen te rekken.

En toen was hij  in haar. Ze  zou zweren dat de wereld  schudde op zijn grondvesten.

Ze stootte een kreet uit,  niet van schrik maar in een soort triomf. Ze nam  zijn heupen in een  ijzeren  greep, klauwend, en ze  joeg hem  op  om sneller  te gaan.

Hij  moest  haar handen naar boven schuiven, over zijn hoofd, om  zichzelf af te  remmen,  anders  zou het voorbij zijn voordat  het echt was begonnen.

‘Heel even,’  wist  hij uit  te brengen. ‘Heel even  nog.’

‘Als je nu stopt,  vermoord ik je.’

‘Ik stop niet. Ik  zou niet kunnen. Jezus,  Bodine.’ Hij liet zijn  mond over haar hals gaan, haar borsten. ‘Waar was dit al die tijd?’

‘Ik kan het  niet tegenhouden.’ Ze voelde hoe het  zich opbouwde,  ze  had  er geen controle over, die toenemende storm van diep, duister genot. ‘Het  gaat  niet.’

‘Toe  maar, ik haal  je  wel in.’

Het  raasde door haar  heen,  heerlijk, verrukkelijk,  die warme gloed, het kloppen  van haar aderen  en  daarna de trage, onthutsende afdaling.

‘Mijn god. Mijn god.  Ik krijg geen lucht.’

‘Je ademt  nog,’ mompelde hij en  hij pakte  de draad  weer op. Sneller  nu,  krachtiger. In een roes, bijna buiten zinnen van genot, hoorde ze zijn vlees  ritmisch tegen dat  van haar stoten, en ze zag dat zijn ogen als  donderwolken  waren: heel donkergrijs met een groene ondertoon.

Hij was de storm die in haar  raasde.

Toen het zover  was, voor hen allebei,  liet ze zich er  helemaal door meevoeren.
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De fles  wijn en het bier bleven onaangeroerd.  Tegen de tijd  dat de vermoeidheid het won van de lust,  viel Bodine boven op hem  in  slaap, languit, met één hand nog in zijn  haar.

En  toch wekte haar inwendige  klok haar voordat  het  licht werd. Los van die klok voelde haar lichaam ontspannen, warm en grondig gebruikt. Ze waren gaan verliggen in de  paar uur dat ze  niet actief  waren, en Bodine, die nooit zo dol was op nestelen, merkte dat ze dicht tegen Callen  aan gekropen  was.

Waarschijnlijk vond  hij het niet erg,  want hij had  een arm om haar  middel gelegd  en  een been  over haar heup  gehaakt.

Ze sloot haar ogen, tevreden  als een  jong katje,  en hoopte nog een uurtje te kunnen slapen.

Maar ze voelde  zijn hartslag, traag en gelijkmatig. Ze rook zijn huid en herinnerde zich  hoe zijn  handen, ruw,  hard en  vaardig, al haar geheimen  hadden  ontdekt en vervuld.

Slapen  zat  er niet  meer in, en  aangezien ze  betwijfelde of  ze nu een nieuwe ronde seks zou aankunnen, sloop ze uit bed om aan haar dag  te  beginnen.

Callen droomde dat  hij  naakt  met haar in  een  zomerweide lag. Ze had witte, stervormige bloemetjes in haar haar. Samen bewogen ze traag  in hetzelfde ritme,  hetgeen  die nacht niet was gelukt door hun  hevige verlangen, door de  gretigheid  en het  ongeduld. Maar in de zomerweide  won het zoete  genot  het van de hevigheid.

Hij keek naar haar  gezicht, naar die  ogen die groener werden  naarmate  hij langer  haar blik  vasthield, en naar de manier waarop ze  langzaam haar adem uitblies. Naar  haar hand die ze traag tegen zijn wang legde.

Het  regende, het gras  glinsterde ervan,  net zo  groen als haar ogen.

Nat  gras, nat haar, natte  vrouw.

Hij  werd wakker en  tastte naast zich.

In verwarring  bleef hij  liggen; hij maakte uit  de  schemer  op dat de zon nog lang niet  op  was.

En de regen in zijn droom?  Dat was het  geluid van de douche in  de aangrenzende badkamer.

De droom, de strekking ervan, verbaasde  hem  en hij geneerde zich ervoor. Erotisch was  één  ding, maar zomerweiden en bloemen  en regenbuien? Dat was pure romantiek.

Voorlopig parkeerde hij de droom ergens in  een hoekje van zijn geest.

De douche  werd afgezet en niet veel later ging de deur open.

‘Het is  zondag,’ zei hij.

‘O, je bent wakker. Ja,  zondag. De hele dag.’

Hij hoorde haar door de kamer scharrelen, zag haar schim in  het donker.  ‘Waarom lig jij  niet in bed?’

‘Ik heb een ingebouwde wekker. Soms kan ik die uitschakelen, soms niet. Ik  moet koffie. Ga gerust nog even slapen.  Ik  weet dat je vandaag  moet  werken, maar je hebt nog  een paar  uur. Ik leen  alleen  even je overhemd tot ik  koffie heb gehad.’

Toen ze de kamer uit  liep, bleef hij naar het plafond liggen  staren.  Hoe kon je als  man nou gaan slapen na zo’n romantische droom – ook al had hij die in een hoekje geparkeerd – terwijl er net een vrouw uit de douche  was  gekomen, waardoor  het in de  kamer naar honing rook? En terwijl hij haar zag rondlopen in niets  anders dan  zijn overhemd?

Het  zwakke geslacht, m’n  reet, dacht hij. Vrouwen  hadden de  macht, puur door hun vrouw-zijn.

Hij stond op en  liep naakt naar de badkamer om ook  te  gaan douchen, en op het plankje  trof  hij een reistandenborstel met een minitubetje tandpasta aan.

Ze  had  overal  aan  gedacht.

Toen hij de  badkamer uit kwam,  rook hij de geur van koffie.  Ze  had de haard  aangemaakt en stond met  een beker in de hand bij het grote raam.

Gehuld in niets  anders dan zijn overhemd.

‘De  roep van de elanden,’  zei ze. ‘Ze komen dadelijk tevoorschijn om te grazen, de  zon is  bijna op.  Je kunt hier de zonsopkomst zien, een verdomd mooi schouwspel.’

Ze  draaide zich om, haar lange benen  bloot,  zijn  overhemd slobberend om haar bovenlichaam,  alleen de middelste  knoopjes dicht. Haar natte haar  hing steil omlaag,  zwart als de  nacht.

Ze  hebben  alle macht, dacht hij nog  een keer.

‘Er is Griekse  yoghurt met muesli, als je wilt.’

‘Waarom zou iemand dat willen?’

‘Vertel mij wat.’  Lachend liep ze terug naar  het keukenblok en trok de koelkast  open. ‘Ik maak mezelf steeds wijs  dat ik  het  vanzelf wel zal  leren waarderen, maar ik  denk niet dat dat  nog gaat gebeuren.  We hebben ook chips. Die had ik gehaald voor het geval we gisteravond trek  zouden  krijgen.’

Hij keek even naar de zak, dacht: wat kan mij het ook schelen  en trok hem open. Zijn lichaam moest  gewoon op  gang  komen. Tegen het aanrecht geleund  keek hij toe hoe ze  een klodder  yoghurt mengde met een schep muesli.

‘Ik moet alleen nog het  bed verschonen, nieuwe handdoeken neerleggen, de  badkamer schoonmaken  en de afwas wegwerken.’

‘Ik  help je wel.’

‘Het is zo  gebeurd.  Ik kan met jou meerijden naar het Adventure Center en  van daaruit naar mijn  kantoor lopen. Dan  heb ik vandaag  tenminste  nog een béétje beweging.’ Ze  nam een hap en trok een vies  gezicht. ‘Het went  nooit.’

Cal hield  haar de zak chips voor.

Ze verloor haar innerlijke  strijd. ‘Voor deze  ene  keer,’ zei ze  en ze stak haar  hand in de  zak. ‘Waarom  is  alles  wat lekker  is toch ongezond?’ Fronsend keek ze naar  de yoghurt. ‘Misschien  als ik  er wat chips in verkruimel.’

Callen schoof de kom bij haar vandaan. ‘Ik wil  je iets zeggen.’

Haar blik veranderde langzaam  van geamuseerd in behoedzaam.  ‘Oké.’

‘Ik weet niet welke kant dit op  gaat,  tussen ons,  maar zolang we samen zijn…  We zijn toch samen?’

‘We staan hier met  z’n tweeën nadat  we de halve nacht naakt hebben  liggen rollebollen, en we  drinken koffie en eten  chips met barbecuesmaak.  Dat lijkt me behoorlijk  samen.’

‘Goed.  Zolang we samen zijn, blijven we ook  echt samen. Geen  andere metgezellen op de route.’

Ze keek  aandachtig naar zijn gezicht en  at  nog een chipje.  ‘Ik neem  aan dat je bedoelt dat we niet met anderen naar bed gaan.’

‘Dat bedoel ik,  ja.’

Ze bleef aandachtig naar hem kijken  terwijl ze nog een slok koffie  nam. ‘Ik denk dat je  inmiddels wel weet  dat  ik nogal van  seks  houd.’

‘Ja,  dat  heb  ik begrepen. En je  bent er goed in ook.’

‘Dat hoop ik  wel, ja.’ Genietend van het zondigen at ze luidruchtig  nog een chipje. ‘Maar dat ik van seks houd, wil nog niet zeggen dat ik er makkelijk mee  omga.’

‘Dat denk ik  ook helemaal niet, en  ik had het  niet  alleen over jou.  We  zijn  hier met z’n tweeën, hè?’

Ze tuitte haar lippen en knikte. ‘Goed. Oké, dat lijkt me een redelijke deal.  We gaan geen  van beiden lifters oppikken  onderweg.’ Ze zette haar  beker neer  en  veegde het  zout van haar  vingers. ‘Moet er een spuugeed op afgelegd  worden?’

Weer  dat verdomde  sluwe  lachje van haar.

‘Neuh.’  Hij gooide de zak chips opzij en duwde haar tegen de koelkast. ‘Ik  had iets anders in gedachten.’

En hij nam haar ter  plekke, heftiger dan zijn  bedoeling was geweest, terwijl  de opkomende zon rood opgloeide achter  de ramen.

 

Hoewel Bodine niet per se naar kantoor  hoefde, had ze  het wel gepland voor die zondag. Een uurtje, anderhalf uur, om  wat administratie weg te  werken. Ze overwoog om haar  sporttas mee te nemen  – die altijd ingepakt klaarstond – en  nog een uurtje door te brengen  in de  fitnessruimte.

Maar eigenlijk had ze wel genoeg beweging gehad in de afgelopen vierentwintig  uur. Ze had  zelfs  niet tegengestribbeld  toen  Callen erop  aandrong haar voor de deur af te  zetten, zodat ze niet vanaf het Adventure Center naar kantoor hoefde te lopen.

Ze liet de zak met  wijn,  bier  en koffie bij hem achter en zei dat hij die maar  moest bewaren voor de volgende keer, waarna ze zichzelf –  en hem  – verbaasde  door zich naar  hem toe te buigen en hem een afscheidszoen te  geven die  hij niet  snel zou vergeten.

Bodine  was van mening dat  wanneer  je met een man het bed had gedeeld en  je  was van  plan  dat vaker te gaan doen, je  je  er niet  voor hoefde te  schamen als anderen dat te weten kwamen.

Ze liep op  haar gemak  haar kantoor binnen,  zelfs een  beetje neuriënd, en besloot haar ‘kan mij het schelen’-bui die was begonnen  met de  chips nog even te laten  voortduren.

Dus pakte ze een fles cola in plaats van  het water dat haar  voornemens verlangden.

Ze  zat nog  maar net aan haar bureau  toen Jessica  langs trippelde. Met  een ruk hield  ze halt. ‘Ik wist niet dat jij vandaag zou komen werken.’

‘Een uurtje maar.  Jij doet de brunch voor  het bruidspaar van  gisteren, hè?’

‘Ik heb Chelsea  de leiding  gegeven, maar ik ben stand-by. Tot  nu  toe  gaat het prima. Het  thema is  helemaal doorgetrokken: western-omeletten, burrito’s, huckleberry-mimosa’s, enzovoort.’ Jessica keek haar  met een  schuin  hoofd aan  en trok haar wenkbrauwen  op. ‘Je bent wel erg  dol op die jurk, hè?’

‘Inderdaad. En ik  loop er gewoon  in rond om te laten zien dat ik me  nergens voor  schaam.’

‘Mooi zo. Wat  een toffe man is het, zeg.  Ik vond het  heel leuk om hem  beter te leren kennen  – en alle  anderen. O, god.’  Ze kwam  het kantoor in gelopen, deed  de deur achter zich dicht  en leunde  ertegenaan. ‘Ik ben met  je broer naar bed geweest.’

‘Rory of Chase?  Grapje,’ zei Bodine er lachend achteraan  toen Jessica’s  mond openviel.  ‘Over  toffe mannen gesproken.’

‘Ik  heb het initiatief  genomen.’

‘Ik ken Chase al mijn hele leven.’ Bodine tikte tegen haar eigen wang.  ‘Dit  is niet mijn  verbaasde gezicht.’

‘Je  vindt het niet erg.’ Jessica streek in een ‘oef’-gebaar  over  haar voorhoofd. ‘Ik  weet  wel dat we het erover gehad hebben, maar  dat was meer theoretisch.  Nu is  het echt. Het is  een hele  opluchting dat je het oké vindt.’

‘Ik neem aan dat jij het  ook oké vindt.’

‘Ik  ben…  doodop,’ zei Jessica lachend. ‘Ik wil niet dat dit een ongemakkelijk gesprek wordt, maar ik  kan je wel  vertellen dat Chase een enorm  uithoudingsvermogen heeft. Hm,  dat  is raar  om tegen zijn zus te zeggen.’

‘Integendeel,  ik ben  trots op hem. Ik ben dol op Chase,  Jessie. Het is helemaal niet gek om te  weten  dat  hij belangstelling heeft voor iemand die ik graag  mag en  die ik respecteer, en dat  die belangstelling wederzijds is.’

‘Jij maakt zo makkelijk vrienden.’ Haar glimlach  kreeg  iets weemoedigs. ‘Dat heb ik gezien. Je maakt vrienden en houdt ze.  Ik  maak makkelijk kennissen, en  die komen en gaan.  Ik wil dat  je weet  hoe belangrijk  je voor  me bent als vriendin. En nu zal  ik je niet langer van je werk houden,  ik  ga Chelsea nog een uurtje  voor  de voeten  lopen en dan ga ik naar huis. Ik heb  behoefte aan  een middagdutje.’

‘Wil je iets  doen voor deze  vriendin?’

‘Natuurlijk.’

‘Kom  mij  hier even ophalen en zet me  thuis  af voordat je dat  dutje gaat doen.’

‘Afgesproken.’

Toen Bodine  alleen was, drong het  tot  haar door dat  er nóg iets interessants was. Als Jessica nog  niet verliefd was op Chase,  was  ze in ieder geval hard op weg het te worden.

‘Schattig,’ mompelde ze, waarna ze zich  op  haar  computer richtte.

 

Sheriff Tate stond voor de ziekenhuiskamer, waar hij een van zijn  vrouwelijke hulpsheriffs voor  de deur had geposteerd. Hij had die ochtend in alle  vroegte de  dienstdoende  verpleegster gesproken en wist nu  dat de onbekende vrouw in het ziekenhuisbed  een kalmerend middel toegediend had gekregen, want toen ze eindelijk  bij bewustzijn was gekomen, was  ze hysterisch  geweest, op het  randje van gewelddadig.

‘Ze is doodsbang,’  had  de verpleegster gezegd.

Hij had het  verslag gelezen van de agent  die  op de  melding  afgegaan  was en  de  verklaringen van de medewerkers  van de alarmdienst, en  nu wilde hij een arts spreken voordat hij zelf een  kijkje bij de vrouw ging nemen.

‘Ik was er  niet toen  ze werd binnengebracht,’ zei  dokter  Grove, een man met  een  streng gezicht en zachte handen. Hij raadpleegde zijn klembord terwijl hij  sprak.  ‘Ik heb wel  navraag gedaan bij de  coassistent op de spoedeisende  hulp die  haar heeft  onderzocht en behandeld. Hij  heeft haar ook nagekeken op sporen van verkrachting, het afgenomen materiaal is  beschikbaar. Ze vertoonde kenmerken die  duiden op gedwongen, gewelddadige  seks. Verder zijn haar  tenen  aangetast door  de  kou. De temperatuur was niet laag genoeg voor onderkoeling, maar haar kleding was nat. Ze heeft  ernstige schaafwonden op de hielen en handpalmen,  knieën en ellebogen. Steentjes in de wonden. Meerdere  kneuzingen en zwellingen  op  haar rechterslaap en  voorhoofd, waarschijnlijk is  ze met  haar hoofd  tegen  de grond gesmakt. Ze heeft een hersenschudding.’

Hij keek  op en ving  Tates blik. ‘Littekenweefsel  rond de rechterenkel en littekens op de rug.’

‘Kan  het zijn  dat ze  aan  die  enkel vastgebonden is geweest?’

‘Dat lijkt  me zeer  waarschijnlijk.  Net zoals  het me zeer waarschijnlijk lijkt dat  de  littekens  op  haar  rug het gevolg zijn van herhaaldelijke slagen met een riem of  iets dergelijks. Sommige littekens zijn jaren oud,  andere  niet.’

Tate zuchtte diep. ‘Ik zal met haar moeten praten.’

‘Dat begrijp ik.  Maar ik  moet u zeggen dat ze hysterisch  werd toen ik het vanmorgen probeerde. Ze sloeg wartaal uit, was  niet te volgen. We hebben haar in  slaap gebracht om te voorkomen dat ze zichzelf nog erger zou verwonden.’

‘Heeft ze niet  gezegd  hoe  ze  heet?’

‘Nee. Toen het kalmerende middel  begon te  werken, smeekte ze  ons  om haar te laten gaan. Ze  zei  dat ze terug  moest en had het over een zekere Sir. Die zou heel boos zijn, zei ze.’

‘Wanneer is ze  helder genoeg om me  te woord te  staan?’

‘Dat duurt niet lang meer. Ik raad  u aan om  het  rustig  aan te doen.  Wie ze ook  is en  wat er ook met haar gebeurd mag zijn, ze is  langdurig mishandeld.  Een  van  onze  vaste  psychiaters gaat ook  met  haar praten.’

‘Hebt u een vrouwelijke psychiater beschikbaar? Als  ze  misbruikt is door een man,  is een vrouw misschien  geschikter.’

‘Dat ben ik helemaal met u eens.’

‘Goed, dan  ga  ik nu een kijkje bij haar nemen. We hebben  haar vingerafdrukken  en we trekken  na of ze  ergens in het  systeem staat. Dat kan een paar dagen duren, aangezien het zondag  is  en de ambtelijke molen sowieso traag  is.  Ik wil in ieder geval proberen haar  naam te  achterhalen.’

‘Ik  ga  met u  mee  naar binnen. Ik kan  haar de komende tijd beter  behandelen als  ze  mij gaat beschouwen als  een  bekend gezicht  in plaats van  een bedreiging.’

Ze gingen samen  de  kamer  binnen.

De vrouw lag roerloos op het bed, ze  leek zelfs  amper te ademen. Maar  de monitoren bliepten.  Het infuusslangetje dat uit de rug van haar  hand kwam liep  naar  een  zak met  vloeistof aan  een paal.

In de schaarse  verlichting zag ze lijkbleek en  haar lange,  grotendeels grijze lokken vormden  een woeste bos  heksenhaar.

‘Kan er  wat meer licht  komen?’ vroeg  Tate. Hij liep dichter naar het  bed  toe terwijl dokter Grove aan de lichtknop draaide. ‘Mijn  hulpsheriff  schat haar  begin zestig,  maar hij is nog jong. Ze heeft een  zwaar leven  gehad, maar  ik  denk  dat  ze eerder vijftig is.’

‘Dat denk  ik ook.’

Tate  keek aandachtig naar  het in verband  gewikkelde hoofd en de wonden op  de handen van de vrouw, naar de blauwe plek  op haar kaak. ‘Dit komt niet door  een val op de weg.’

‘Nee,  sorry, dat  had ik  nog  moeten melden. Ik zou  zeggen  een vuistslag op  de kaak.’

‘Ja, ik  heb  genoeg gezien om  hetzelfde te  denken.’ De opgegeven schattingen  door de hulpsheriff van  de lengte en het gewicht  van de  vrouw  leken beter te kloppen  dan die van haar leeftijd.

‘Ze  heeft meer dan één kind gebaard,’ zei Grove.

Een zwaar leven, dacht  Tate nogmaals, loodzwaar, te oordelen naar  de diepe groeven  in haar lijkbleke gelaat. Een gevangenisteint, noemde hij dat  altijd.  Maar ondanks alles  kon hij zien dat ze ooit knap  geweest moest zijn: hoge jukbeenderen, een mooie mond, smalle kaken ondanks  de gezwollen blauwe  plek  – of misschien juist in contrast  daarmee.

Ineens schoot hem iets te binnen, en  hij  kreeg  een branderig  gevoel in zijn  maag. ‘Mag ik…?’

Grove  knikte toen Tate een hand boven het  laken  hield, bij de  rechterenkel. Tate tilde het laken op  en  bekeek het grillige littekenweefsel aandachtig. ‘Hoe oud schat  u deze  wond?’

‘Zoals ik al zei, zijn sommige littekens wat recenter, maar het grootste deel is minstens tien jaar oud.’

‘Het kan dus  ook  ouder  zijn.  Kan  ze langer  dan tien  jaar aan  haar enkel vastgebonden  hebben gezeten?’

‘Ja.’

‘Wat  voor kleur ogen heeft ze? Dat wist mijn  hulpsheriff niet  te vertellen, maar zoals  ik al zei, die is  nog jong.’

‘Ik  weet het ook niet.’ Grove  boog zich  naar de vrouw toe en tilde behoedzaam  een ooglid op. ‘Groen.’

Het branderige  gevoel  werd heviger. ‘Heeft ze een  moedervlek? U moet even  voor me in haar  knieholte kijken. Linkerknie. Kijk eens of ze daar een  moedervlek heeft.’

Grove liep om het bed heen, maar hij bleef  Tate aankijken. ‘U denkt te  weten wie  ze is.’

‘Kijkt u even. Eerst even kijken.’

Grove tilde  het laken op en  bukte. ‘Een kleine, ovale moedervlek  in de linkerknieholte.  U kent haar.’

‘Inderdaad. Goeie god,  het  is Alice. Ja, ik ken haar. Het is Alice Bodine.’

Terwijl hij  het zei,  leek ze wakker  te worden. Haar ooghaartjes trilden.

‘Alice.’  Hij sprak op zachte toon, alsof  hij een baby wilde sussen. ‘Alice, ik ben het, Bob Tate.  Bobby.  Je bent in goede  handen.  Je bent  hier veilig.’

Maar toen ze haar ogen  opendeed, was  daar  pure doodsangst  in te lezen. Ze  begon te gillen, hoog en hard, en  haalde naar hem uit.

‘Ik  ben het, Bob Tate. Alice  Bodine, ik ben  Bobby  Tate. Niemand kan je nog kwaad doen,  daar zal ik voor zorgen.’ Tate  gebaarde Grove om weg  te  gaan.  ‘Je  bent hier veilig.  Je bent weer  thuis.’

‘Nee,  nee, nee.’ Verwilderd keek ze om zich heen. ‘Niet thuis! Sir! Ik moet naar huis!’

‘Iemand heeft je flink te grazen  genomen, Alice,’ vervolgde Tate op die kalme, zachte toon. ‘Je ligt  in  het ziekenhuis vanwege je  verwondingen.’

‘Nee,  ik moet naar huis.’  Ze begon  weer te jammeren  en  de tranen stroomden over haar  wangen. ‘Ik ben ongehoorzaam geweest. Ik heb straf  verdiend. Sir zal de  duivel van het kwaad verdrijven.’

‘Wie  is Sir? Ik kan hem voor je  gaan zoeken. Hoe heet hij, Alice? Wat is zijn achternaam?’

‘Sir, hij heet Sir.  Ik ben Esther.’

‘Hij noemde jou Esther. Dat  kan  wel  zijn,  maar je  ouders hebben  je Alice genoemd. Wij  hebben een keer  samen  naakt gezwommen in  de zomer, Alice. Jij bent het eerste meisje met wie  ik  heb gezoend. Ik ben Bobby  Tate,  Alice.’ Hij  bleef haar naam herhalen, steeds weer, zacht  maar  duidelijk. ‘Ik  ben je oude vriend  Bobby Tate.’

‘Niet.’

Maar hij zag iets in  haar ogen verschijnen –  of bijna.  ‘Geeft niks,  straks weet je het  vast weer.  Ik wil je één  ding duidelijk maken. Kun  je me aankijken, Alice?’

‘E-Esther?’

‘Kijk me eens aan,  lieverd. Ik wil je  duidelijk maken  dat je hier veilig bent. Niemand kan  je iets doen.’

Haar ogen, de groene  ogen  die hij zich zo goed herinnerde, rolden  in hun kassen en schoten heen en weer van  het  ene  punt  naar  het andere, als van een bang dier. ‘Ik heb straf  verdiend.’

‘Je bent  al meer  dan genoeg gestraft.  Rust  maar uit, je  moet aansterken. Je zult  wel honger hebben.’

‘Ik… Sir voorziet in mijn onderhoud. Ik  eet wat Sir me brengt.’

‘De dokter hier  geeft door  dat ze  je  alles mogen brengen wat je graag lust. Ik  ga ervoor  zorgen  dat jij je  gauw beter voelt.’

‘Ik  moet naar  huis. Ik weet niet hoe  ik thuis moet  komen. Ik  ben verdwaald  onder de  maan, in de sneeuw. Kunt u me  vertellen  hoe ik naar huis moet?’

‘Daar hebben we het  nog wel over. Misschien als je  wat  gegeten hebt. De dokter  hier  heeft goed  voor je gezorgd. Hij doet  er alles aan om je  beter te maken. Hij gaat aan  de  zuster vragen  of  ze je  wat te eten kan  brengen. Heb  je trek?’

Ze schudde verwoed  het hoofd, maar  haar  vochtige ogen bleven  op hem  gericht. Ze beet op haar onderlip  en zei toen: ‘Ik mag  thee zo veel  ik wil.  Getrokken van kruiden.’

‘We kunnen vast  wel ergens kruidenthee  vandaan halen. Misschien  een kopje soep. Ik blijf hier zitten en zal  je helpen met eten. Hier naast je bed. Maar eerst loop ik even naar het hoekje  daar om met de dokter te praten.’

‘Ik mag  hier niet  zijn,  ik mag hier niet  zijn. Ik  mag…’

‘Alice.’  Hij onderbrak haar,  nog steeds op dezelfde toon. Hij waakte ervoor om haar aan te raken,  al had hij het liefst haar hand gepakt.  ‘Je bent  hier veilig.’

Toen hij  een stapje  naar  achteren deed, sloeg ze haar gewonde handen in  elkaar,  sloot haar  ogen en mompelde iets wat hem voorkwam  als een  gebed.

‘Alice Bodine?’ mompelde de arts. ‘Wat  is zij  van de familie Bodine?’

‘De dochter van Cora.  Jongere zus van Maureen Longbow. Ze wordt  al meer dan vijfentwintig jaar vermist. Ik wil  graag  dat die informatie  tussen deze vier muren  blijft, het  mag niet  bekend worden.’  Het branderige  gevoel in zijn  maag kroop omhoog en schroeide zijn  keel.  ‘Goeie god, wat hebben ze haar aangedaan? Kan ze wel eten?’

‘Ik zal thee  en  bouillon  laten brengen. We doen het rustig  aan. Dat pakte u heel  goed  aan, sheriff. U wist precies wat u tegen haar moest zeggen en op welke toon.’

‘Ik ben al bijna  net zo lang bij  de politie als dat zij hier weg is.  Dat leer  je  vanzelf.’ Tate trok een halsdoek  uit zijn zak en  haalde die over  zijn gezicht om het zweet te wissen.  ‘Ik  moet  haar moeder bellen.’

‘Ja. Maar ik zal ook met haar moeten praten,  met iedereen van  de familie, voordat we  hen  bij haar  kunnen laten. Ze is kwetsbaar,  in alle opzichten. Het  zal tijd  kosten.’

Tate  knikte, en hij keek naar de  biddende Alice terwijl hij zijn telefoon pakte.

 

Cora had zich mooi  gemaakt  voor  het zondagmaal. De familie-etentjes op de ranch waren haar dierbaar,  en ze waardeerde het enorm dat Maureen ervoor zorgde dat ze elke maand weer  doorgang konden vinden,  wat er  verder ook gebeurde. En wat  ze ook waardeerde  was de nonchalante, zorgeloze  manier waarop  haar dochter op  deze maandelijkse  bijeenkomst de boel  in banen leidde.

Haar  Reenie liet zich  niet snel  van de  wijs brengen. Cora  herinnerde  zich nog  als de dag  van gisteren  hun  picknick van  jaren  terug,  toen  Cora aardappelsalade met sperziebonen en tomaten uit  eigen  moestuin  had geserveerd terwijl Sam en  Cora’s vader biefstuk en kip roosterden. De kleine Chase  dartelde  rond  met de honden, waarbij Bodine hem probeerde bij te houden op haar  peuterbeentjes.

Ze hadden  buiten aan  de  picknicktafel  zitten lachen en praten tot aan het dessert van  aardbeiencake met  huckleberry-parfait, toen Maureen opeens doodkalm zei  dat ze maar  beter  de verloskundige  konden bellen,  want de baby was  op komst.

Wat  een  vrouw, dacht  Cora nu  terwijl ze een nieuwe lichtroze  lippenstift  uitprobeerde. Vastbesloten  om  thuis  te bevallen van haar derde kind.  Ze had  meer dan drie  uur lang haar eigen weeën  getimed zonder iemand iets te zeggen – en zonder met  haar  ogen te knipperen.

En had ze niet amper twee  uur later Rory op de  wereld gezet,  in  het grote oude  bed,  in het bijzijn van de hele familie?

Vastberaden en toch nonchalant,  dacht  Cora terwijl ze  met  een glimlach de nieuwe  lippenstift goedkeurde. Dat  was haar Maureen ten  voeten  uit.

Soms telde  ze haar zegeningen  en dan besefte  ze hoe goed  ze het had. Er waren  misschien wel  momenten dat ze de ranch  miste; het kwam zelfs voor dat  ze ’s morgens wakker werd en zichzelf aanspoorde om  op te schieten: vooruit, aan het werk, het vee moet verzorgd worden.

Maar  ze had er geen  moment  spijt  van gehad dat ze de  ranch had overgedragen  aan Maureen en  Sam om  met  haar ouders in Bodine  House  te gaan wonen.

Je  moest de fakkel overdragen als hij nog volop brandde. Bij haar dochter en schoonzoon was  de  fakkel in sterke, trefzekere  handen.

Ze wierp een blik  op de foto’s die Bodine voor haar  had laten bewerken en inlijsten. Wat was haar Rory een knappe man geweest, en zo  trots op wat  ze samen hadden opgebouwd. Op hun  twee meiden.

Ze bracht een vinger naar haar  lippen en streelde  even  de gezichten op de  foto: haar grote  liefde,  haar eerste dochtertje en daarna haar laatste.

Als ze één wens mocht doen,  dan zou  ze  wensen dat haar oudste dochter kon begrijpen dat haar moeder  genoeg liefde voor haar had, trots  genoeg op haar was om de hele wereld aan te kunnen,  maar daarnaast  ook innig bleef verlangen naar een  verloren  kind.

Cora stopte de wens weg;  de  zegeningen van wat ze wél had  wonnen het altijd. De  taart die ze samen met  haar moeder had gebakken moest nog worden  ingepakt.

Ze wierp  nog een laatste  blik in  de spiegel.

‘Jij houdt de boel bij elkaar, Cora. Het  wordt  steeds  moeilijker, maar je houdt de boel nog altijd bij elkaar.’

Lachend  om zichzelf pakte ze haar tas,  en ze schrok  toen precies op dat  moment haar  telefoon ging.  Er trok een vreemde huivering  langs haar ruggengraat, en ze  rolde geërgerd met haar  ogen  om haar eigen reactie.

En  ze nam op.

 

Miss  Fancy zat op  de rand  van haar bed haar  laarzen  te  bekijken. Ze vond ze prachtig, met die rode  bliksemschichten op  de zijkant. Ze had altijd  van mooi  schoeisel gehouden, maar ach, wat miste ze de sexy hoge  hakken.

‘Die tijd is voorbij,’ zei ze met een zucht, en ze herhaalde het nog eens toen ze Cora’s voetstappen hoorde.

‘Ik herinnerde mezelf er  even aan dat de  tijd dat ik  op  hoge hakken rondtrippelde voorgoed  achter me ligt.’

‘Ma.’

Cora’s  toon maakte dat Miss Fancy opkeek. En het  bleke, aangeslagen gezicht van haar  dochter raakte haar als een pijl dwars  door het hart. ‘Lieverd, wat is er? Wat  is  er gebeurd?’

‘Alice,’ wist Cora  uit te brengen terwijl haar  moeder overeind  kwam. ‘Alice is gevonden.’

Ze  stortte in, liet zich op haar knieën vallen. Haar moeder  vloog naar haar  toe.

 

Toen Jessica  halt hield voor de ranch, draaide Bodine  zich naar haar toe. ‘Weet je zeker dat je niet  wilt mee-eten?  Onze maandelijkse  etentjes op zondag zijn legendarisch. En dan kun je  mooi met Chase flirten.’

‘Het is  verleidelijk,  echt  waar. Maar  ik heb  behoefte aan een middagdutje,’ hield Jessica vol. ‘Bovendien  moet  ik het nu even rustig aan doen met dat flirten.’

‘Strategische aanpak.’ Bodine  tikte goedkeurend met haar vingertopje  tegen  Jessica’s  schouder. ‘Chase  is aan  zet.’

‘Dat zou ik wel zeggen, ja.’

‘In ieder  geval bedankt voor  de lift.’

‘Graag gedaan.  Doe  iedereen de groeten  van me.’

‘Zal ik doen.’

Omdat Jessica aan de voorkant van het huis was  gestopt, ging  Bodine door  de  voordeur naar binnen. Ze wilde meteen doorlopen  naar boven om zich  te verkleden  en dan kijken of  ze  haar moeder nog kon helpen met  het eten.

Maar zodra ze  binnenkwam, bleef  ze stokstijf staan.  Haar moeder hing huilend in de  armen van haar vader. En niet  zomaar huilend,  schoot het door Bodine heen. Ze snikte met schokkende schouders.

‘Wat  is er  gebeurd?’ Een  kille vuist  sloot zich om haar  hart, zo heftig dat ze er  duizelig van werd. ‘Is er  iets met Nana  of  Grammy…?’

Sam  schudde  nee en keek  Bodine over het hoofd  van zijn vrouw aan terwijl hij haar haar  streelde. ‘Dat is het niet.’

‘Het is al over.  Niks aan de hand.’  Maureen veegde over haar gezicht  en  maakte zich van hem los.  ‘Heb ik alles uitgedraaid? Ik moet kijken of…’

‘Alles  staat  uit,’ stelde Sam haar gerust. ‘We  moeten gaan,  Reenie.’

‘Gaan? Waarheen? Wat is er aan de hand?’  vroeg Bodine op  dringende toon.

‘Alice.’  Maureens stem brak, en ze ademde diep  in en blies langzaam uit. ‘Alice is  gevonden. Ze ligt  in  het ziekenhuis. In Hamilton.’

‘Gev…?  Alice? Maar waar…?’

‘Nu even  niet, lieverd.’ Sam hield  zijn  arm stevig  om  Maureens  schouders geslagen.  ‘We moeten Grammy en Nana  ophalen. Cora  kan in deze toestand niet  rijden.’

‘Ik…  ik  heb  alles zomaar  achtergelaten in de keuken,’ begon Maureen.

‘Dat  regel ik wel, mam.’

‘Chase  en Rory.  Ik  had  een briefje voor  ze willen  neerleggen. Helemaal vergeten. Ik moet…’

‘Ik  laat  het ze wel weten.’  Bodine liep naar  Maureen toe en omhelsde  haar. Ze  voelde haar moeder trillen.  ‘Wij rijden achter jullie  aan. We komen zo.’  Ze nam haar  moeders gezicht in haar handen. ‘Zorg jij maar  voor Grammy  en  Nana.’

Ze had  precies de juiste toon aangeslagen, zag  ze.  Het gezicht  van haar  moeder  klaarde  op. ‘Ja, we  vangen ze op. Maar  Chase en  Rory…’

‘Die  spoor ik  wel op. Ga nu maar.’

Zodra  haar moeder de  deur uit was,  liep  Bodine  naar de achterkant van het  huis en haalde haar telefoon  tevoorschijn. Ze bleef niet staan toen ze in de keuken de geuren van het zondagse  feestmaal  en van  vers brood rook, maar stormde naar  buiten terwijl  ze  het nummer  van Chase intoetste.

‘Waar  ben je?’  vroeg ze onmiddellijk  toen hij opnam.

‘Ik  ben de hekken aan het controleren. We  komen zo,  we  zijn op tijd terug.’

‘Je moet  nu  meteen naar huis komen, Chase. Alice is gevonden – de zus van ma. Is  Rory  bij jou?’

‘Die staat hier naast me. We komen al.’

Opgelucht ging ze  terug  naar  binnen en rende de  trap  op.  Boven trok ze haar jurk uit en  griste een spijkerbroek en een T-shirt uit  de kast. Haar  gedachten  keerden terug naar haar huilende, trillende moeder.

Ma heeft  haar tas  niet meegenomen, besefte Bodine, en ze schoot half  aangekleed de slaapkamer van haar moeder in om hem te pakken. Ze probeerde te  bedenken wat  haar  moeder nog  meer nodig  zou kunnen hebben en dacht aan de staat waarin de  keuken en het eten verkeerden.

Ze kleedde zich verder aan  en belde Clementine. Toen  holde ze de trap  af om haar  broers  op te vangen.
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Het voelde  als  een droom. Niets leek  helemaal echt  te zijn.

Maureen zat  naast haar en hield  haar hand was.  Dat was echt. Dat was  echt. Net als  haar moeder die haar andere  hand  vasthield.

Cora vroeg zich af  of ze weg zou zweven als ze haar  loslieten.

Ze hoorde de dokter wel, maar zijn woorden bleven alsmaar  rondjes draaien in haar hoofd, leken geen voet aan de grond te krijgen.

De kleinkinderen kwamen binnen. Glimlachte ze naar hen?  Ze brachten altijd een glimlach op  haar  gezicht, gewoon door  er te  zijn.

Bob Tate was er  ook, ergens op de  achtergrond. Bob was  degene die haar had gebeld  om het  te vertellen.

Alice.

‘Neemt  u me niet kwalijk.’ Door de  mist  in haar hoofd  heen  probeerde ze zich te concentreren op  de woorden van de arts. ‘Het lijkt  wel of  ik mijn hersenen niet ingeschakeld krijg.  Ze  weet niet meer wie  ze  is, zei u?’

‘Ze heeft een aanzienlijk trauma opgelopen, mevrouw Bodine.  Langetermijntrauma,  fysiek,  mentaal en emotioneel.’

‘Lange  termijn,’ herhaalde  Cora toonloos.

‘U  kunt  beter duidelijke taal gebruiken.’ Tate deed een stapje  naar  voren en hurkte neer, zodat  hij op ooghoogte was met Cora. ‘Het  ziet ernaar  uit dat Alice tegen haar  wil is vastgehouden, Cora, hoogstwaarschijnlijk jarenlang. Hij heeft  haar mishandeld. Ze zit onder de littekens. Op haar rug, waar hij haar heeft  geslagen, en rond  haar enkel, naar mijn mening  doordat  ze vastgeketend  is geweest. Ze  is verkracht, ook nog  kort voordat ze  werd gevonden. En ze  heeft kinderen gebaard, Cora.’

De huivering trok  door haar heen als een scherpe klauw.  ‘Kinderen.’

‘Volgens de  dokter is  ze  meerdere keren zwanger geweest.’

Ja, duidelijke taal, dacht ze.  Dat is beter.

Wat afschuwelijk.

‘Iemand heeft  haar  meegenomen  en  aan  de ketting gelegd,  haar geslagen en verkracht. Mijn Alice.’

‘Sommige littekens zijn oud, andere recenter.  Geestelijk heeft hij haar ook mishandeld.  Daar komt ook een arts voor,  die gaat  haar helpen, net als dokter  Grove.’

Jaren. Ze wist dat de  tijd vloog, al waren er  ook perioden waarin de  dagen in slakkengang voorbijkropen.  Maar járen? Haar Alice, haar kind, haar jongste, jarenlang  vastgehouden  en gepijnigd…?

‘Wie heeft het gedaan?’  vroeg ze fel, en de woede brandde  gaten in de  mist in haar  hoofd. ‘Wie heeft haar dit aangedaan?’

‘Dat weet ik nog niet.’ Voordat ze weer iets kon zeggen, kneep  hij  steviger in  haar handen. ‘Maar ik kan je  beloven, Cora, en dat zweer ik je  op mijn eigen leven, dat  ik er alles  aan zal doen  om hem te  vinden, om hem  hiervoor te laten boeten.  Dat zweer ik je.’

De woede kon wachten, hield Cora zichzelf  voor. De tranen  en het  gejammer die zich al  roerden  in haar binnenste konden wachten.  Want…

‘Ik moet haar  zien.’

‘Mevrouw Bodine.’ Dat was dokter Grove  weer. ‘U moet weten dat ze  u  misschien niet zal herkennen. Bereidt  u  zich daarop voor. En schrikt u niet van haar voorkomen en  de emotionele staat  waarin ze verkeert.’

‘Ik  ben haar moeder.’

‘Ja, maar ze weet  misschien niet  wie  u  bent. U zult haar  heel behoedzaam moeten  benaderen. Waarschijnlijk wilt u haar  instinctief vasthouden, haar vragen stellen. Waarschijnlijk  verwacht u een reactie. Misschien  zal  ze zich  erg opwinden, en in dat geval zult  u haar  met  rust moeten laten en haar meer tijd moeten gunnen.  Kunt u dat?’

‘Ik  zal doen wat het beste voor haar is, maar ik moet haar zien. Met eigen  ogen.’

‘Ze ziet er heel anders  uit dan vroeger,’ zei Tate. ‘Bereid je  daarop  voor, Cora. Ze ziet er anders uit  en klinkt anders  dan in  je  herinnering.’

‘Ik ga mee.’ Maureen stond  op. ‘Ik blijf wel voor  de deur wachten,  maar je gaat niet in je eentje.’

Cora  kneep in haar moeders  hand, kwam overeind en pakte de  hand  van haar dochter. ‘Het gaat  vast beter als ik weet dat je bij  me  bent.’

‘Ik zal  u naar haar toe brengen, mevrouw  Bodine.’ Grove  ging haar voor.  ‘U zult u moeten  inhouden.  Niet vragen  wat  er met  haar is gebeurd, en niet reageren op de lichamelijke tekenen die wijzen  op de mishandeling. Blijft  u vooral rustig.  Misschien wil  ze niet worden aangeraakt, niet praten. Gebruik haar echte  naam. Ze noemt zichzelf  nu Esther.’

‘Esther?’

‘Ja, maar de  sheriff zei steevast  Alice tegen haar, en ze werd iets rustiger toen  hij tegen haar praatte.’

‘Herkende ze hem wel?’

‘Ik denk het niet, niet bewust in ieder geval,  maar hij wist wel  tot haar door te dringen.’  Grove  hield  halt voor  een  deur. ‘U bent  een  sterke  vrouw, heeft sheriff Tate me verteld.’

‘Dat heeft hij goed gezien.’

Grove knikte en deed de deur  open.

In Cora’s gedachten was Alice het mooie, wilde  jonge meisje gebleven dat van  huis was weggelopen om filmster  te  worden. Het  knappe jonge  meisje  – en alle fasen  die eraan voorafgegaan waren.

Het kind dat jurkjes met ruches droeg,  cowboylaarsjes. De onrustige baby die  ze  ’s avonds laat in  slaap gewiegd had. De opstandige tiener, de dochter die  bij  haar in bed was gekropen om  troost te zoeken na  een  boze droom.

De  vrouw in het  ziekenhuisbed,  met  een gezicht vol blauwe plekken,  dof  grijs haar en diepe groeven rond  haar mond  en  ogen, vertoonde weinig overeenkomsten  met  de dochter uit die dierbare herinneringen.

En toch, dacht Cora, zou  ze  haar  herkend hebben als ze haar  ergens was tegengekomen.

Haar hart  draaide in haar borst  als  een  vaatdoek die  werd uitgewrongen,  en haar benen dreigden  het te begeven.

Toen  kneep Maureen nog een  keer in  haar hand.  ‘Ik ben hier, ma, ik wacht voor  de deur.’

Cora rechtte haar rug en liep naar  het ziekenhuisbed.

De vrouw  in het bed  kromp ineen.  Haar  ogen, net zo groen  als die  van haar vader  waren geweest, schoten angstig  het vertrek rond, alsof ze op de hielen werd gezeten.

Sommige nachtmerries  lieten zich niet  verdrijven door een knuffel.

‘Stil  maar, Alice. Niemand kan je  nog  pijn doen.  Daar zal ik  persoonlijk voor zorgen.’

‘Waar is die man? Waar is…?’

‘Bob Tate? Hij staat  op de  gang. Hij  heeft me gebeld om me  te vertellen dat jij hier  ligt. Ik ben zo blij om je weer te zien,  Alice. Mijn Alice.’

‘Esther.’ Alice kromp nog verder ineen. ‘Ik  wil geen spuiten meer. Sir zal wel  heel boos zijn. Ik kan  hier niet blijven.’

‘Ik had vroeger  een lerares die Esther heette.’ Cora  verzon het ter plekke. ‘Esther Tanner. Ze was  heel aardig. Maar  jou heb  ik Alice genoemd, naar de moeder van je vader. Alice Ann Bodine, mijn  dartele straatkatje.’

Lag het aan haar eigen blinde  hoop, haar wanhoop,  of  zag ze echt iets oplichten  in die bange ogen? Voorzichtig,  zo  voorzichtig dat  het  pijn deed in haar botten, schuifelde ze naar  de rand van het bed.

‘Zo noemde  ik je toen je nog  maar een baby was,  toen je nooit wilde  slapen. Je vocht tegen  de slaap alsof het je  grootste vijand  was. Mijn Alice wilde  geen  minuut  van het leven missen.’

‘Nee. Alice was  een  hoer, een sloerie. God heeft  haar gestraft  voor  haar verdorven gedrag.’

Haar hart  maakte weer die draai, deze keer  omdat ze kookte van  woede,  maar Cora  wist zich te beheersen. De woede  kwam later wel.

‘Alice was – en is – fel en  koppig en  dat zal ze  altijd blijven,  maar nooit verdorven. O,  je dreef me soms tot  wanhoop, mijn straatkatje, maar je maakte me  toch ook aan het lachen? Ik was trots op je.  Zoals die  keer dat je het  opnam voor de kleine Emma  Winthrop toen de andere meisjes haar uitlachten omdat ze  stotterde.  Je duwde een  paar van die  meisjes keihard omver en  daardoor  kwam je in de  problemen.  En ik was trots op  je.’

Alice schudde het hoofd, en Cora waagde het erop.  Voorzichtig,  uiterst voorzichtig,  legde ze haar handen  op Alice’ wangen. ‘Ik  hou van je, Alice. Je mama zal altijd  van je  houden.’

Toen Alice opnieuw  het hoofd schudde, glimlachte Cora alleen maar. Ze  liet haar  handen in haar schoot zakken. ‘Weet  je  wie hier  ook zijn, voor als  je er straks aan toe bent? Reenie en Grammy.  We zijn allemaal  heel  blij  dat je weer  thuis bent.’

Alice’ ogen schoten weer  alle kanten op en ze  perste haar lippen op  elkaar. ‘Sir voorziet in mijn onderhoud. Ik  moet  terug. Ik heb een  huis  dat  Sir voor me heeft gebouwd. Ik houd  het schoon. Ik  moet het huis schoonmaken.’

‘Ik zou jouw huis heel graag willen zien.’ Cora  bleef  glimlachen en liet niets blijken van haar  duistere,  bittere, wraakzuchtige gedachten. ‘Waar is het?’

‘Dat  weet ik niet.  Ik  weet het niet.’ Nu schoot Alice’ verwilderde blik naar Cora’s  gezicht. Er  was zo veel angst  en verwarring in  te  lezen.  ‘Ik ben een slecht mens, ik heb me  in  verzoeking laten leiden.’

‘Daar gaan we ons nu geen zorgen om maken. Absoluut niet. Je ziet  er  moe uit,  ik  zal je met rust laten. Maar ik wil  graag iets  voor je  achterlaten,  Alice,  een van de  mooiste dingen die ik  heb.’

Cora  stond  op en stak  haar hand in haar zak.  Ze had  het fotootje onderweg uit haar portemonnee  gehaald. Opnieuw heel voorzichtig  pakte ze  Alice’ hand  en stopte de foto erin.

Het was  een  kiekje van Cora geflankeerd door haar twee tienerdochters,  de wangen tegen  elkaar gedrukt, alle drie  de  vrouwen lachend naar  de camera.

‘Deze  heeft je opa genomen op de ochtend van eerste  kerstdag in het  jaar dat jij zestien was.  Je mag  hem  houden.  Kijk er  maar naar  als je bang wordt. Rust nu maar uit,  mijn Alice.  Ik hou van je.’

Ze wist net de  deur te halen, waar Maureen stond, voordat de  tranen kwamen.

‘Stil maar, ma.  Je hebt het precies goed aangepakt.’

‘Ze ziet er zo ziek en  bang  uit. Haar haar…  O,  Reenie, haar  mooie haar.’

‘We gaan vanaf nu  goed voor haar zorgen. We zorgen  met z’n allen voor haar. Kom,  ga even zitten,’ zei  Maureen zodra ze in de wachtruimte waren aangekomen. ‘Chase,  ga jij eens thee halen voor Nana, en ook voor Grammy. Ga zitten, ma.’

Miss Fancy sloeg haar armen om Cora heen en  wiegde haar  dochter troostend.

‘Dokter Grove,’ zei Maureen.  ‘Ik zou u  graag even  willen spreken.’ Ze liep de wachtkamer uit en keek om zich heen  op zoek  naar  een rustig plekje.

‘Ten eerste,’ begon ze. ‘U zei  dat iemand haar mentale en emotionele toestand gaat evalueren. Ik neem aan  dat  u doelt op een psychiater.’

‘Dat is juist.’

‘Ik wil  de naam  en de papieren  van die psychiater zien. Begrijp me niet  verkeerd,’ voegde  ze  eraan toe voordat hij iets kon zeggen.  ‘Mijn moeder  is,  zoals u al hebt gehoord, een sterke  vrouw.  Maar ze  heeft iemand  nodig die voor haar opkomt, en  mijn zus al helemaal.  En die  persoon  ben ik. Ik moet alles  weten over Alice’ toestand  en de voorgestelde behandeling.’

Ze pakte haar telefoon erbij. ‘Ik neem dit gesprek op, als u het niet  erg  vindt, zodat  er later geen misverstanden over  kunnen ontstaan.  Maar  eerst  wil ik u bedanken voor de  goede zorgen  waarmee  u mijn  zus  tot nu toe  hebt omringd, en voor uw medeleven  met  mijn  moeder.’

‘Ik ga  zo zorgvuldig mogelijk te  werk. Het lijkt me in het voordeel van de patiënt als u en ik  een gesprek met dokter  Minnow  plannen voordat ze Alice gaat evalueren.’

‘Celia Minnow?’

‘Ja. Kent u  haar?’

‘Ja,  dus die papieren kunt u laten  zitten. Dat gesprek kan  wat  mij  betreft plaatsvinden zodra het  u uitkomt. Goed.’ Ze zette de recorder  op  haar telefoon aan. ‘Laten  we beginnen met Alice’ lichamelijke toestand.’

 

Bodine was  uit  hetzelfde hout gesneden als  haar  moeder. Zodra sheriff Tate de wachtruimte uit liep om iemand te  gaan bellen, volgde ze  hem. ‘Ik  heb nog wat  vragen.’

‘Dat begrijp ik, Bodine, maar…’

Ze pakte hem bij de arm en trok  hem mee  tot voorbij de  verplegerspost. ‘U zegt dat ze verkracht is – ook kort voordat ze hier werd binnengebracht. Hebt u haar onderzocht  en  materiaal afgenomen?’

‘Jazeker.’

‘Is  er DNA aangetroffen, het DNA van  die kerel?  Ik heb vaak genoeg  naar CSI  gekeken om te  weten hoe dat gaat.’

‘Neem  van mij aan  dat  het in werkelijkheid niet zo  makkelijk is  als op  tv. Het duurt even voordat  de  uitslag binnen is, en mocht er inderdaad DNA zijn aangetroffen,  dan moet  er  eerst een verdachte zijn met wie we het kunnen vergelijken.’

‘Zij kan die vent identificeren.’

Tate krabde aan zijn nek,  in een gebaar dat  net zo vermoeid was als hij  eruitzag.  ‘Ze  kan op dit moment niet eens  zichzelf  identificeren.’

‘Dat  begrijp ik.  En ik begrijp  ook dat mijn  familie zich  voornamelijk concentreert  op Alice, hoe het met haar gaat, en niet  op de vraag  hoe ze daar langs de  weg terechtgekomen is. Dus begin ik met die  laatste  vraag. Waar  is ze precies gevonden, en door wie?’

‘Door een echtpaar dat na  een avondje uit terugreed  naar huis. Ze  lag in  de berm op Route 12. We kunnen niet zeggen waar ze vandaan  kwam of hoe  ver ze heeft gelopen voordat ze daar in elkaar zakte.  Ze droeg een  ouderwets huisschort en liep  op pantoffels. Ze  had  geen identiteitsbewijs bij  zich, helemaal niks.’

‘Hoe ver  kan ze nou helemaal gelopen hebben op pantoffels,  in  een schort?’ Bodine ijsbeerde  bij Tate vandaan en  weer terug. ‘Hooguit een paar kilometer.’

‘Maar wel in alle richtingen,’ zei Tate.  ‘We hebben haar  kleding opgestuurd naar  het  lab.  De forensische dienst gaat kijken of er  iets te vinden is  waar  we meer uit kunnen  opmaken. Maar  ook dat gaat niet razendsnel,  Bodine, het kost allemaal tijd. Je moet  één ding van me aannemen: ik zal  de onderste steen boven  krijgen en er alles aan  doen om uit te zoeken wie haar dit  heeft aangedaan.’

‘Daar twijfel  ik geen seconde  aan.  Ik wil  alleen alvast een  indruk krijgen. Ik  heb iets nodig waar  mijn hoofd  wat mee kan. Het idee dat ze misschien meteen nadat ze thuis was weggelopen is  meegenomen en vastgehouden  door…’

‘Ik geloof niet dat  dat het geval is. De  truck die ze thuis had meegenomen  is later aangetroffen in Nevada. Ze heeft ansichtkaarten gestuurd  vanuit Californië.’

‘O ja, dat  is waar ook. Er werd bij ons  thuis  niet veel over Alice  gesproken, maar dat  wist ik inderdaad. Maar ze moet dus  zijn teruggekeerd  naar  deze omgeving. Ze  moet hier ergens meegenomen zijn, sheriff. Ze kan onmogelijk  uit Californië of  Nevada  hierheen gekomen zijn  in een schort  en op pantoffels.’

Nu had ze in ieder geval een  indruk.

‘Goed.’ Ze knikte vastberaden. ‘Dat  is iets om over  na te denken. En ze heeft kinderen gebaard, zei u. Waar zijn haar  kinderen? Mijn  god, dat zijn dus  neven en nichten van me.’ Toen dat tot haar  doordrong, drukte  ze haar  vingers tegen  haar  ogen. ‘Ze  is mijn tante. Zo heb  ik nooit  aan  haar  gedacht.’

Bodine keek strak  de lange gang  in. ‘Ik  dacht sowieso  zelden aan  haar.’

Daar zou  nu verandering  in komen, besloot Bodine  in  stilte.

Ze  slaagde  erin haar moeder  zover  te  krijgen dat ze met haar en Rory meeging naar  huis, waarbij  Bodine  Grammy als excuus opvoerde.  Grammy kon  toch moeilijk een hele nacht in de wachtkamer  van het ziekenhuis blijven zitten? Ze moest mee naar de ranch en bij hen logeren, ze had  nu extra aandacht nodig.

Maar Cora was  niet te  vermurwen,  die bleef  in het ziekenhuis. Sam en Chase  bleven bij haar.

Ze zouden elkaar de  komende  tijd  afwisselen.

 

Omdat niemand had  gegeten in het ziekenhuis, warmde  Bodine de  maaltijd  op  die  Clementine had afgemaakt. Toen ze zag dat de twee vrouwen van  wie ze zo veel  hield  alleen  maar lusteloos  in hun eten  prikten, sprak ze hen streng toe. ‘Het ziet ernaar uit  dat Rory vanavond  de enige  is die aan de  whisky gaat,  straks  na  een late maaltijd. Volgens mij  kunnen we allemaal wel een borrel gebruiken nu,  maar  ik vertik  het om whisky te schenken op een  lege maag.’

‘Dat noem ik nog eens  een stimulans.’ Miss Fancy  wist er een glimlachje uit  te persen, en ze nam een hapje van haar  rundvlees. ‘Ik ben zo kwáád geweest op die meid.’

‘Ik ook,’ mompelde Maureen. ‘Woedend.  Ik had mijn  verwijten en harde woorden al klaar  voor het geval  ik haar  ooit  nog zou spreken.’

‘Schei toch uit. Jullie allebei.’

Rory veerde geschokt overeind in zijn stoel. ‘Bodine, rustig een  beetje.’

‘Mooi niet.  Die woede, de verwijten en harde woorden waren gericht  op haar gedrag. Ze  is er zomaar vandoor gegaan,  en wat er nu gebeurd is verandert daar niets aan. Jullie  waren  woest op  haar  omdat  jullie  aan Nana  dachten. Jij  dacht aan de  pijn van je dochter  en jij aan die van je moeder. Alice verdient een schop onder haar kont voor wat ze  jullie  destijds heeft aangedaan.’

‘Jezus, Bodine,’  begon  Rory,  maar ze snoerde hem met een vernietigende  blik de mond.

‘Maar dat dat een egoïstische daad was, wil nog niet zeggen  dat ze verdiend heeft  wat er daarna met haar is gebeurd. Zoiets verdient geen mens.  En niemand hier aan tafel is er verantwoordelijk  voor. Dus hou op  met dat zelfverwijt en eet  je bord leeg.’

‘Die toon bevalt me niet,’ zei Maureen stijfjes.

‘En wat mij  niet  bevalt is dat mijn  moeder de schuld  op zich neemt voor iets waar ze niks  aan kan doen, en dat ze ook nog eens een deel van  de last bij mijn oma neerlegt. En het  bevalt me  evenmin dat mijn oma andersom hetzelfde doet  met  mijn moeder.’

‘Die  toon van haar staat  mij ook niet aan.’ Miss  Fancy nam nog een hap van haar eten.  ‘Net zoals  het me  niet aanstaat dat die meid  wel gelijk heeft.’

‘Dan kan ze het nog wel wat respectvoller brengen.’ Maar Maureen pakte haar vork weer op.

‘Als zíj ongestraft haar hart mag luchten…’ Rory keek steels de tafel rond. ‘Het heeft  geen zin om je  schuldig  te voelen over  je boosheid, daar  heeft Nana niks aan. Ze  heeft er alleen iets  aan als wij als familie één front vormen en doen wat er  gedaan moet worden. Samen. Schuldgevoel leidt niet  tot saamhorigheid, en we  moeten  nu saamhorig  zijn.’

Hij voegde er een scheve grijns aan toe voor zijn  zus. ‘Zo zeg je dat respectvol.’

‘Ik heb de weg  voor je vrijgemaakt,’  bracht ze hem in  herinnering.

Miss Fancy  wuifde haar woorden weg. ‘Zo nu en  dan zegt die jongen  wel eens iets verstandigs.’ Ze boog zich naar hem toe  en wreef  over de  rug van Maureens  hand.  ‘Ze heeft ons nodig, Reenie. Ze hebben ons allebei nodig.’

Maureen  at peinzend  verder. ‘De dokter zegt dat ze fysiek voldoende  hersteld  is om over  een paar  dagen naar huis te gaan, maar emotioneel kan  het  wel wat langer duren voordat ze  daaraan toe is. Ze  kan  worden overgeplaatst naar de afdeling psychiatrie totdat…  Maar ik…’

‘Wat, liefje?’

‘Ik  heb een gesprekje gehad met Celia  Minnow. Zij gaat Alice  behandelen. Ze moet haar eerst evalueren en met  haar praten, dan beslist ze wat het beste voor haar is. Misschien kunnen  we Alice  hierheen halen. Ze is hier opgegroeid. Haar  familie woont  hier. We zouden  een verpleegster in huis  kunnen  halen als dat  nodig is, en Celia  kan hierheen komen  voor de  therapie,  of we brengen Alice naar haar toe. Ik moet het met Sam bespreken,  en met jullie  allemaal,  want het is  nogal  veel gevraagd.’

‘Natuurlijk moet  ze hierheen komen.’  Bodine  keek  Rory aan en hij knikte. ‘Bodine House  is te klein als er ook nog artsen en verpleegkundigen moeten komen. Hier is ruimte  genoeg  en ze kent deze omgeving.’

‘Dat is een pak  van mijn hart,’ mompelde Miss Fancy. ‘Bodine, meer kan ik  niet eten  zo laat  op  de avond, maar volgens mij heb ik  wel een bodempje  whisky verdiend  als slaapmutsje. Ik  snak ernaar, en ik  snak  naar mijn  bed.’

Bodine stond  op om glazen te  pakken, schonk whisky in voor Miss  Fancy en keek  met één opgetrokken wenkbrauw haar moeder  aan. Maureen  stak twee vingers  op. Ze schonk twee  vingers whisky in, ook voor  zichzelf en voor Rory.

‘Nou.’  Maureen hief haar glas.  ‘Hoe zwaar de weg ook  mag zijn die ze heeft afgelegd  en hoe  zwaar het  nog mag  worden, laten we drinken op Alice. Op  de teruggekeerde verloren dochter.’

Bodine haalde haar moeder over om Grammy haar logeerbed te  wijzen en zelf  ook naar  bed te  gaan; Rory  en  zij  zouden de  keuken  opruimen.

‘Ze mag nu niet alleen zijn,’ zei Rory. ‘Goh…  Alice. Gaan we haar eigenlijk tante  Alice noemen? Jezus, Bo.’

‘Gewoon Alice  lijkt me  prima.  We moeten  elkaar afwisselen. In het ziekenhuis,  en ook als  ze straks hierheen  komt. Misschien kunnen  we verpleegkundigen inhuren die  ervaring hebben  in de psychiatrie. Dat laten we ma regelen, ik denk dat  het helpt als ze  iets tastbaars te  doen  heeft. Misschien  dat Nana  en Grammy  ook  een poos hier bij ons  komen logeren.’

‘We hebben de ruimte. Weet je, ik vraag me  af hoe lang ze  al terug is.  Hier in de omgeving, bedoel  ik.’

Bodine, die  het aanrecht aan het afnemen was, wierp hem een goedkeurende blik toe.  ‘We  zitten op dezelfde golflengte.’

‘Ik  snap er niks van.  Ik heb al die tijd  gedacht dat ze dood was.’

‘Ik ook. Ik kon me  niet  voorstellen dat  ze nooit iets liet horen, zelfs  geen brief of telefoontje,  als  ze  nog zou leven. Jarenlang helemaal niks. Het idee dat iemand haar gevangen heeft gehouden en haar zo wreed heeft behandeld, en dat ze al die  tijd vlakbij  was… Hier in de  buurt.  Rory, misschien  zijn we  wel  binnen een straal van een paar kilometer langs die plek  gereden.’

‘Het moet wel  heel afgelegen zijn, toch?’

‘Ik weet het niet.  Ik weet het gewoon  niet. Die  vrouwen in… was dat in Ohio, waar die schoft jarenlang vrouwen heeft  vastgehouden? Dat was helemaal niet zo’n afgelegen plek, maar niemand wist  ervan.’

‘Ik kan  het gewoon  niet  bevatten. Hoe kan een man iets  willen  beginnen met een vrouw  die hij daarvoor moet opsluiten? Ik word er  beroerd van.’ Hij gooide vol afschuw zijn theedoek  op het aanrecht. ‘Ik  ga naar  boven. Morgen rijd  ik  al  vroeg naar  het ziekenhuis, dan  kunnen  Chase en  pa op tijd  naar  huis.’

‘Ma zal  wel  met je mee  willen, en  misschien  kan  zij Nana dan overhalen  om naar huis te  gaan, al  is het maar  om schone kleren aan te trekken. In dat geval breng  ik haar  wel.’

‘We  passen  er wel een mouw aan.’ Hij draaide zich om en sloeg zijn armen om  haar heen. ‘Hoe vaak ik me ook  aan je heb  geërgerd,  ik moet er niet aan denken dat jij zomaar van huis  weggelopen  was.’

‘Ik dacht precies hetzelfde.’

‘Jij moet ook slapen.’ Hij drukte een  kus op  haar kruin  en ging naar boven.

Ze  wist dat ze nu geen rust zou hebben, nog niet.  Waar zij behoefte aan had was een  stevig eind lopen.

Hoewel ze heel goed  wist waar ze  naartoe liep, gaf ze het pas  voor zichzelf toe op het moment dat ze  op Callens  deur  klopte.

Hij deed zo snel open  dat ze wist dat hij  op haar had gewacht.

‘Je  hebt het gehoord.’

‘Van  Clementine.’  Hij trok haar naar binnen. ‘Ik hoopte  daarstraks te  kunnen aanschuiven voor het zondagmaal. Gaat het een beetje?’

‘Een beetje is  al  te  veel gezegd.’

‘Dat  snap ik.’ Hij wreef  met  zijn handen over haar armen en hield haar een stukje  van zich af om  haar eens goed te  bekijken. ‘Ik heb niet gebeld en je geen berichtje gestuurd omdat ik  jullie niet  voor de voeten  wilde lopen. En toen  ik  eindelijk  licht  zag  branden in de keuken, heb ik om dezelfde reden  maar niet aangebeld.’

Maar hij heeft  wel op me  gewacht, dacht  ze. ‘Zou je me even  gewoon willen vasthouden?’

‘Dat moet wel lukken. Trekt Cora het een beetje?’

‘Ze is nog in het ziekenhuis,  ze wil daar  niet weg. Callen, kunnen we in bed gaan  liggen? Geen  seks,  gewoon liggen,  en dat ik je dan alles vertel? Ik ben te  moe  om te staan en ik wil  niet zitten.’

Hij sloeg een  arm  om haar  middel en  nam  haar mee naar  de  slaapkamer.

‘Kom, dan  trek ik die laarzen voor je  uit.’

Ze liet  het toe en bleef  languit  op  het bed liggen. ‘Dank  je  wel. Ik laat het steeds in delen toe, stukje bij  beetje.  Ik wil  het nu helemáál  tot me laten doordringen,  misschien kan ik er  dan wat mee.’

Hij  kwam naast haar liggen.  ‘Vertel.’

‘Toen ik thuiskwam uit mijn  werk,  trof ik mijn moeder huilend aan.’

Ze leidde hem stap voor stap door de gebeurtenissen. Hij viel haar  nauwelijks in de rede  en liet haar eenvoudigweg vertellen wat  ze  had gezien, gehoord en  gevoeld, zoals het bij  haar opkwam.

‘Mijn  moeder wil haar naar de ranch halen, naar  huis,’ besloot ze  haar  verhaal. ‘Misschien binnenkort of desnoods over een paar maanden,  maar ze is vastbesloten.’

‘Ben  je daar bang voor?’

‘Ik ben bang dat het  een hoop spanningen zal geven in  haar leven, maar die  heeft ze  toch  wel. Ik ben bang dat de schoft die Alice dit heeft aangedaan niet snel  genoeg gepakt zal worden,  en dat dit  ons altijd als een  dreigende  storm boven het hoofd zal  blijven  hangen. Wat ik  een eng idee vind, is  dat  er ergens vlak  bij  huis  – het  kan niet ver weg zijn –  iemand rondloopt  die zoiets doet.  Kinderen, Callen,  ze heeft kinderen gebaard. Misschien  wel een van mijn leeftijd, of zo oud  als Rory, of juist  heel jong.  Worden zij ook  ergens vastgehouden, zoals zij, of maken ze  er juist deel van uit? Misschien is  het  iets van een sekte of zo, weet  ik veel.’

Hij streek haar  haar uit haar gezicht. ‘Dat is wel veel om je zorgen  over  te maken.’

‘Het is  alsof de  slechte  tijden zijn aangebroken. Twee vrouwen dood, en nu dit  met Alice. Het  lijkt wel  of de wereld in negatieve zin is veranderd. Hou je  me  vast? Ik doe even mijn ogen dicht.’

‘Graag.’

Hij hield  haar in zijn  armen en voelde  dat  ze  in  slaap viel,  vrijwel meteen nadat  ze haar ogen  had gesloten.

Hij begreep  haar  zorgen, allemaal. Maar er was  er nog een,  een die ze  niet  had genoemd,  die bij hem in één  klap bovenaan was komen staan.

Alice  Bodine was niet dood. Een  vrouw die nog  leefde kon, als  ze  weer helder kon denken, de  man identificeren die haar had  opgesloten, geslagen  en verkracht.

Callen  was bang dat een man die dat soort dingen deed zonder aarzelen  een  moord zou plegen. Hij  zou de vrouw die zijn gezicht kende zonder pardon ombrengen, plus  iedereen die hem daarbij in de  weg stond.

 

Ze werd wakker  met haar hoofd  op zijn  schouder, zijn armen  nog  om haar  heen. Haar dankbaarheid voor  dat eenvoudige, troostrijke gebaar was  niet in woorden  uit te  drukken.

Toen ze zich voorzichtig van hem  wilde  losmaken, verstevigde hij zijn  greep. ‘Ga  nog even slapen.’

‘Ik  had eigenlijk helemaal niet  willen  slapen. Ik  moet terug, misschien hebben ze  me nodig.’  Ze ging  rechtop zitten en streek haar  haar  uit haar gezicht.

Hij  kwam ook overeind en  streelde haar hand.  Het liefst  was ze nog  even  tegen hem aan geleund blijven  zitten.  Maar…

‘Staat die klok goed?’

Hij  keek ernaar. Vijf  voor vier. ‘Ja.’

‘Het is  een rare tijd om  erover  te beginnen, maar misschien moet je toch  als  invaller op  het  resort en  de ranch gaan werken tot dit allemaal opgelost  is.  De familie moet nu steeds  naar het ziekenhuis. Wij  lossen elkaar  daar  af.’

‘Dat is  geen probleem.’

‘Morgen nog niet, of vandaag.’ Ze zocht haar laarzen en  trok ze aan.  ‘Want  je  gaat naar  je moeder.’

‘Dat kan ik  wel uitstellen.’

‘Nee, doe maar  niet.  Ik  moet toch een heel nieuw  rooster  maken  nu, en  je moeder rekent natuurlijk  op  je.’ Ze leunde even tegen  hem aan. ‘Fijn  dat je er voor me was toen ik een vriend nodig  had.’

‘Ik ben er altijd voor je. Maar  de volgende keer  wil ik wel seks.’

Daar moest ze  om lachen,  zoals zijn bedoeling was geweest. ‘Ik  ook.’ Ze nam  zijn gezicht  tussen haar  handen en kuste hem.  ‘Ik ook.’

‘Houd me op  de  hoogte, Bodine.’

‘Zal ik doen.’  Ze maakte zich van  hem  los. ‘Ik  ga terug naar het ziekenhuis nu ik wat slaap heb gehad. Pa en Chase aflossen, of  ze dat nu willen of niet. Chase  zal  ook  wel  behoefte hebben aan een vriend.’

‘Ik ben er ook voor  hem. Maar  met  hem wil ik geen seks.’

Ze moest alweer lachen toen  ze naar  buiten  liep. ‘Alice  en jij  zijn hier  allebei weggegaan, maar wat  een  verschil  in de manier waarop jullie zijn teruggekomen. Ga jij nu maar slapen, Skinner.’

Toen ze de deur achter zich dichtgedaan had, ging hij met zijn  kleren  aan op bed liggen. Maar  hij deed geen  oog dicht.
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Callen maakte zijn toch al drukke werkdag nog voller door  bij te springen in  de stallen.  Wat  geeft het, ik was  toch  wakker,  dacht  hij  terwijl hij  een van de  stallen uitmestte.

Hij was  begonnen met de stallen, omdat hij de gewoontes van Chase  net zo goed  kende als die van hemzelf.

Twintig minuten nadat hij  eraan begonnen was kwam Chase binnen. Hij zag  er  moe  uit,  vond Callen. Afgetobd.

‘Sta jij vandaag hier  ingeroosterd?’ vroeg  Chase aan Callen.

‘Nee, ik  verveelde me.’

‘En je houdt van mest scheppen?’

‘Dat  is  mijn levenswerk.’  Callen  pauzeerde even en leunde op de riek. ‘Wat kan ik voor  je doen?’

‘Ik ben er nog  niet  uit wat  anderen kunnen  doen.  We wachten allemaal af.  Ik  weet niet  eens waar  we eigenlijk op wachten. Ik  weet alleen dat  er iemand moet zijn voor Nana  als ze vandaag of morgen instort.’

Zij  ook al, dacht Callen; het gold  eigenlijk al zo lang als hij zich  kon herinneren. ‘Hoe is het met  haar?’

‘Ze heeft  een ijzeren ruggengraat. Dat  heb ik altijd wel geweten,  maar  het is nooit  zo duidelijk geweest als nu. Ze  heeft er alles aan gedaan om bij Alice op de kamer te  mogen blijven. Ik  ben  een  paar  keer gaan  kijken, en pa  ook. Zo  op het eerste oog sliepen ze  allebei.  Toen kwam  Bodine aan, vanmorgen  om  half zes.  Ze was naar het huis  van Nana en Grammy gegaan om kleren  en spullen  voor Nana te  halen en  ze stuurde pa en mij  naar huis. We mochten niet weigeren.’

‘Iets met een appel en een boom,  hè?’

‘Ja, ik weet het.  Ik ken Alice helemaal  niet,’ zei Chase toen  ineens.  ‘Ik heb geen mening over  haar,  ik voel niks voor haar,  behalve dat ik  het  walgelijk  en heel erg voor haar vind dat ze door die gruwelijke hel is gegaan,  waarschijnlijk jarenlang.  Maar ik ken haar niet, ik heb geen band  met  haar.  Op dit moment moet ik denken  aan  de mensen die ik wél ken, met wie ik wel  iets heb.’

Chase had even geen  woorden meer, en hij wreef met zijn  handen over  zijn gezicht. ‘Grammy is  verdomme bijna negentig. Hoe kan ik haar tegenhouden als ze urenlang  in die wachtruimte  van het ziekenhuis blijft  hangen?’

‘Je  moet haar afleiden. Geef haar  een  taak.’

Chase wierp zijn handen in de lucht, een duidelijk teken  van frustratie, afkomstig van  een  man van weinig  woorden en  gebaren.  ‘Wat dan?’

‘Ja jezus, weet ik veel. Een oma-ding. Ze is  Alice’ oma, dus zij heeft wél  een  band met  haar. En  je zou je verdomme  niet schuldig moeten voelen  dat jij die niet hebt, man.’

‘Ze is de  zus van mijn  moeder.’

‘So fucking what,  Chase? Je hebt  haar nooit ontmoet. Wacht,  kleding!’ Ineens wist  Callen het.

‘Wat  is daarmee?’

‘Bodine  vertelde me dat Alice alleen een  schort  had  –  en zelfs dat is meegenomen en naar het lab gestuurd. Ze heeft straks toch kleding  nodig?’

‘Ik denk het wel,  maar…’

‘Denk er maar eens over na. Ga terug naar het ziekenhuis en  zeg dan bij het ontbijt langs de neus weg dat Alice alleen maar van die  ziekenhuishemden  heeft. Wedden om jouw weekloon  dat je moeder en Miss Fancy meteen opvliegen alsof ze  springveren  onder hun voeten hebben?’

‘Ik… Inderdaad.  Daar had ik  nog niet aan  gedacht.’

‘En  zij  waarschijnlijk ook niet.’ Callen gooide  nog een plak besmeurd hooi in de kruiwagen.  ‘Ze hebben  een klap gehad, maar voor  je het  weet, buigen ze zich over  de  praktische  kant van de zaak.  Als jij ze voor  bent, kun je  ze  een duwtje in de juiste richting geven.’

‘Dat is een  verdomd goed idee.’

‘Ik los complete wereldproblemen  op terwijl ik de  stallen uitmest.’

Chase’  glimlach  kwam snel, maar verdween onmiddellijk  weer.  ‘Cal, er loopt ergens een  kerel  rond, verdomd  dicht bij huis, die  Alice dit heeft aangedaan. Heb je daar ook een oplossing voor?’

‘Ik doe mijn best, er is mest genoeg. Zorg  goed voor je familie, en vergeet  niet dat ik  ook een stoel warm kan houden in die wachtruimte.  Vanmiddag ben ik in Missoula, als ik daar klaar ben wil ik best naar het ziekenhuis komen.’

‘Daar zeg ik geen nee  tegen.’

Callen knikte. ‘Dan zie je  me daar,’ zei hij, en hij ging verder met het uitmesten van  de stal.

 

Die middag, nadat hij het rooster had aangepast, Maddie had gebeld voor een last-minute paardrijles  en de leiding had overgedragen aan  Ben,  klopte Callen op de  helderblauwe deur van  het heerlijke huis van zijn zus.  Voor de ramen aan weerskanten  van  de deur hingen chilipeperrode bloembakken  waarvan hij  wist  dat zijn zwager ze zelf gemaakt had. Ze  waren rijkelijk gevuld met paars-gele  viooltjes, die hem  altijd net  iets te  veel  aan  mensengezichtjes deden denken.

Ongetwijfeld geplant door zijn zus.

Hij  wist  dat  er in de achtertuin een kas  stond, en een  vernuftig gebouwde  schommel  in  de vorm van een ruimteschip  die ze  samen gemaakt hadden.

Net  zoals ze samen een bestaan hadden opgebouwd, met een gezin en hun geslaagde cadeauwinkel met kunstnijverheidsartikelen. In de schuur in de tuin  stond een  pottenbakkersoven;  een deel van het keramiek  dat in  de winkel werd verkocht was van de hand van zijn zus.

Ze is altijd al handig geweest,  dacht Callen nu.  Ze kon nog  iets interessants maken van spullen die  anderen  bij de vuilnishoop zouden  zetten.

Als kind hadden  ze veel ruziegemaakt, en  Callen was vroeger liever bij  Chase op  de  ranch geweest dan thuis bij haar. Maar hij had altijd bewondering gehad voor Savannahs creativiteit.  En  zelfs voor  haar onverstoorbare  kalmte; als  zijn eigen bloed kookte, kon haar  koele afstandelijkheid  zwaar frustrerend zijn.

Maar nu, op het moment  dat Savannah opendeed,  haar  bruine haar  in twee vlechten, haar gezicht  glad en romig als een geglazuurde cupcake  en haar buik  ronduit  gigantisch onder een geruit overhemd, voelde hij niets dan  warmte en genegenheid voor haar.

‘Hoe kom jij je  bed uit met dat gevaarte?’  Hij prikte  zachtjes  in  haar buik.

‘Justin  heeft een takel geïnstalleerd.’

‘Ik zie hem ervoor aan.  Waar is de grote broer?’

‘Middagslaapje  –  al is  dat kostbare uur bijna om. Kom gauw binnen voordat het gedaan is met  de rust.’

Ze trok  hem over de  drempel  en drukte  haar buik  tegen  hem  aan  om hem te omhelzen – hij voelde zich er  een beetje opgelaten onder. ‘Hij heeft  de puppy mee  naar boven  genomen. Hij denkt dat ik dat niet merk.’

Ze liep  de huiskamer  in. Een diepe  bank  met grote kussens, gestoffeerd met  vrolijke  klaprozen  tegen een blauwe achtergrond, en twee rood  met  blauw  gestreepte fauteuils,  allemaal gevonden  op de vlooienmarkt en opnieuw bekleed. Of gelakt,  zoals de  tafel en de  lampen die  Savannah van  de vuilniswagen  had  gered en  die nu weer als  nieuw  waren.

Alles wat er stond was bij elkaar geraapt, niets  was volmaakt, niets klopte  helemaal. En  toch maakte het  hun huis tot een  thuis.

Ze liet zich in een stoel vallen en wreef  over haar buik.

‘Ma is zich  aan het omkleden, je bent vroeg. Wil je  koffie? Ik heb mijn enig  toegestane kopje van de  dag  al gehad  – helemaal stoppen kan ik niet – maar  ik  kan voor je zetten.’

‘Blijf jij maar lekker  zitten.’

‘Een kopje sassafrasthee dan, cowboy?’

Hij grinnikte.  ‘Van m’n leven  niet, gekke hippie. Waarom ben je trouwens  niet in de winkel?’

‘Ik had een  vrije dag nodig. Ik moest nog wat afmaken  in de  werkplaats,  en Justin begint overbezorgd  te doen in deze fase van  het  broedproces.’ Ze gaf weer een  klopje op  haar buik. ‘Ik had ma ook  best daarheen kunnen brengen  vandaag, Cal.  Ik weet dat  je  het niet graag doet.’

‘Het is geen punt.’

‘Zal  ik meegaan? Ik kan makkelijk oppas regelen.’

‘Maak  je  om mij geen zorgen, Vanna.’

‘Ze  kijkt  er echt naar uit, vooral naar een dagje  samen  met  jou.’ Ze keek naar het plafond  toen ze boven een bons hoorde, gevolgd door hoog gekef en  het gelach van een klein  jochie. ‘De tijd  is  om.’

‘Ik ga  hem wel halen.’

Savannah riep Callen terug. ‘Dat hoeft  niet. Hij weet de weg, neem dat maar  van mij aan. En ik ben zo  stom geweest hem te  vertellen dat je zou  komen. Dus zet je maar schrap.’

‘Wat is het toch een leukerd. Hij heeft dat “wat  zal  ik  hier eens mee doen?” van jou, gecombineerd met Jasons zorgeloze humor. Jullie hebben samen een leuk kind gemaakt.’

‘De tweede is  in de maak. Wil je weten wat het wordt?’

‘Wat  het…? O, een jongen of een meisje? Ik dacht  dat  jullie dat  niet vooraf  wilden weten.’

‘Wilden we  ook niet. Bij  Brody  wisten we  het ook niet  en hij was de  mooiste  verrassing die  we ons konden wensen. Maar op een avond hadden  we  het over de babykamer,  die eerst  neutraal was  maar steeds  meer een jongenskamer  is geworden. Lieten we het  zo of gingen we hem  weer neutraal inrichten  nu Brody zijn eigen  kamer had  en er een nieuw kindje in die  wieg zou komen? Toen hebben we besloten dat we het alsnog wilden weten. En nu  weten  we het dus.’

‘Oké,  welke smaak zit er in die buik?’

‘Aardbeienijs.’

‘Roze? Een meisje.’  Hij stak zijn voet uit en gaf haar een duwtje.  ‘Van elk  één.  Mooi gedaan.’  Ineens zag hij haar buik bewegen.  ‘Dat is  maf.’

‘Ze weet dat we het over haar hebben. Aubra  of Lilah, een van  die twee. De winnende naam wordt haar roepnaam, de andere  haar  tweede naam.  Welke vind jij het mooist?’

‘Ik ga echt  geen  partij kiezen  voor de  papa of de mama.’

‘Ik  zeg niet welke naam  ik heb gekozen en welke Justin.  Ik vraag  gewoon welke  jij het mooist  vindt.’

‘Ik  denk Aubra.’

‘Yes!’ Ze stak  een vuist in de lucht. ‘Weer een stem voor mij.  Als ik  hem nu  nog zover kan krijgen dat we haar Aubra Rose  noemen, dan bewaren we Lilah wel  voor de volgende  dochter.’

‘Je  denkt nu  alweer  aan de volgende?’

De puppy, een  drukke,  aanhalige labrador, kwam de trap af gedenderd en sprong rechtstreeks bij Callen op schoot, waar hij  zijn  voorpoten  tegen  zijn borst zette en  zijn gezicht begon te likken. Toen  kwam Brody, zijn haartjes plat tegen zijn hoofd geplakt van het slapen, zijn gezicht rozig, zijn ogen net zo druk schitterend als die van het hondje, met een plastic emmertje in de hand de trap  af gelopen.

‘Cal!  Cal! Cal!’ Wat hij nog  meer brabbelde ging  te snel voor Callens beperkte kennis van de peutertaal, maar toen het  ventje de emmer  weggooide  en zich net als  de puppy bij hem op schoot wierp, begreep Callen wat pure  liefde was.

Hij wist  niet  waar hij het aan verdiend  had, maar het maakte zijn hele dag goed.

Brody wurmde zich los  om de emmer te gaan pakken, waar  hij een actiefiguurtje uit opdiepte.  ‘Ron Man.’

‘Iron man, ik zie het. Ik dacht dat jij meer  van de  Power  Rangers hield.’

‘Red Ranger. Hulk. Captain ’merica. Sliver Ranger.’

‘Silver,’ verbeterde  zijn moeder  hem. ‘Sil-ver.’

‘Sil-ver.’

Hij somde zijn hele verzameling  op terwijl hij  de poppetjes Callens kant op  schoof.

‘Ma blijft die dingen  maar  voor hem kopen, wat  ik ook zeg.’

‘Waarom zou  je je moeder tegenhouden?’ Katie Skinner  kwam de  trap  af.  Ze droeg een donkerbruine  jurk en degelijke zwarte  laarzen.

En wat belangrijker was, dacht  Callen, ze  zag er  gelukkig  uit. Dat was veel  te lang niet  het geval geweest.

Het  stond haar goed, dat stralende, net  als  haar eigen haarkleur  – lichtgrijs –  en haar schaterlach toen Brody naar haar toe rende en  zijn armpjes om  haar benen klemde.

‘Cal!’ informeerde  hij haar.

‘Dat zie  ik, ja.’

‘Cal spelen.’

‘Toe  maar,’ zei Katie tegen Callen.  ‘We  hebben tijd genoeg.  Dan zet ik intussen thee  voor Savannah.’

‘Heel graag, ma. Dank je  wel.’

‘Ze wil sassafras,’ zei Cal,  en hij liet zich op de grond glijden, tot  grote vreugde  van zowel de  peuter als de puppy.

‘Inderdaad.’

‘Ogenblikje.’

Callen koos een  paar poppetjes uit. ‘Ze  is hier helemaal  opgebloeid, Vanna. Dankzij jou en Justin en dit ventje hier.’

‘Het gaat heel aardig ja. Ook  door jouw terugkeer. En ze  vindt het  helemáál prachtig nu  je iets hebt met Bodine Longbow.’

Toen hij met een ruk  opkeek,  zijn ogen  tot spleetjes geknepen, vouwde Savannah lachend  haar handen om haar buik. ‘Je mag dan weg  geweest zijn, Cal, je zou toch  moeten weten  hoeveel  van de mensen die jij  kent  ons ook  kennen. We hebben heus wel gehoord dat je zaterdagavond sexy hebt staan dansen met Bodine  in de Roundup.’

‘Sexy dansen.’  Callen  legde zijn handen over  Brody’s oren. ‘Zo praat je toch niet waar een  kind bij  is?’

‘Zijn papa en ik hebben vaak genoeg sexy  gedanst waar hij bij was.’

‘Misschien moet ik  nu mijn eigen  oren bedekken.’

Savannah streek met een voldane  grijns  over haar vlechten. ‘Even over jou  en Bodine…’

‘Loop  nou  niet te hard  van stapel.’

‘Ik heb  haar altijd graag  gemogen  – de hele  familie, maar vooral Bodine.  Jij  weet dat niet, maar ze kwam vroeger twee of  drie keer  per jaar langs met een  zak vol kleren voor mij. Dan zei ze dat ik  zo  handig was  met naald en draad, misschien kon  ik er nog wat  van maken. Maar er mankeerde  niks aan die kleding, hooguit een  ontbrekend  knoopje of  een losgeraakt naadje. Dat zei ze gewoon  om me  niet in  verlegenheid te brengen. En toen Justin  en ik de winkel  openden,  was zij een van de eerste klanten. Ze heeft  een goed  hart  en  het is een vrouw  met klasse.  Ik weet niet of jij haar  wel verdient.’

Ze  zei  het met een glimlach.

‘Vrouwen, Brody?  Het  zijn  ingewikkelde schepsels. Dat  kun je maar beter  vroeg  leren.’

‘Frouwe!’  Brody  hield juichend  zijn Pink Ranger omhoog.

Een uur samen  met zijn  zus en zijn vermakelijke neefje,  en ’s avonds een paar uurtjes met zijn moeder naar een restaurant:  Callen vond  het een  mooie opening en afsluiter van  de dag. Wat daartussen zat was puur een plicht voor hem.

Hij  stopte  op zijn moeders verzoek bij een bloemenwinkel en wachtte geduldig terwijl ze de bloemen  uitkoos, waarbij hij zijn vermoeden dat de gele tulpen niet eens de volgende dag  zouden halen  braaf voor  zich hield.

Hij had  ze willen betalen, maar daar wilde ze niets van horen.

Hij reed naar de begraafplaats en ging haar  voor nadat hij de auto had geparkeerd.  Sinds de begrafenis  was  hij hier niet meer geweest, bewust niet. Nu besefte  hij dat  hij  dit soort bezoekjes in de toekomst zo  vaak  zou afleggen als  zijn moeder maar  wilde.

Hij  mocht blij  zijn dat  het  terrein  goed  onderhouden  werd;  de sneeuw  was grotendeels geruimd, en wat  er  nog lag  was voldoende ingeklonken  en goed  begaanbaar.

Hij legde voor de  zekerheid een hand op zijn  moeders  arm terwijl ze zich tussen de graven door een weg baande naar  de  kleine, eenvoudige  steen waarop  de naam  van zijn vader stond.
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Dat is waar, dacht Callen.  Hij was echtgenoot en vader geweest.  En de steen vermeldde niet met welke  mate  van  succes hij die taken had  volbracht.

‘Ik weet  dat het  je zwaar valt om hier te komen,’ begon Katie. ‘En  ik weet ook dat het niet  eerlijk van me  is  om  van je te verlangen met me mee te gaan.’

‘Het  is  geen kwestie  van  eerlijk of  oneerlijk.’

‘Hij had zijn  zwaktes,’ vervolgde ze.  De  wind  blies  door haar haar.  ‘Hij hield  zich niet aan  zijn  beloften aan  jou.’

Niet  alleen die  aan mij, dacht Callen, maar  hij hield zijn mond.

‘Hij heeft  voor  jou het leven lastiger  gemaakt  met zijn zwaktes  en  zijn verbroken beloftes. Dat wist hij  zelf ook.  Ach, Callen, hij besefte het heus  wel en hij  deed zijn best. Ik had bij hem weg kunnen gaan.  Ik had Savannah en jou kunnen  meenemen  en  kunnen  vertrekken.’

‘Waarom heb je dat  niet gedaan?’

‘Ik hield van  hem, en de liefde is sterk.’ Terwijl de wind door haar haar blies, streek ze met één  hand over de grafsteen.  ‘Liefde kan harde klappen doorstaan, telkens  weer. Hij hield van ons. Daarom  deed  het hem,  als  hij zich  weer  eens  had overgegeven  aan zijn zwaktes, meer pijn dan het  mij  ooit heeft  gedaan. Daarna deed  hij zijn best  om het goed  te maken,  maar…’

Ja, dacht  Callen, er was altijd een maar. Hij herinnerde zich een heleboel maren. ‘Er zijn tijden  geweest dat er amper eten in huis  was, terwijl  de rekeningen zich maar opstapelden.’

‘Dat weet ik wel.’ Toch bleef ze met haar handschoen over de grafsteen strijken  alsof ze  een  treurige  geest troostte.  ‘Maar ik weet  ook dat het gokken  een ziekte  was, een ziekte  waartegen hij vocht.  Hij heeft nooit  iemand  anders dan zichzelf verwijten gemaakt, Callen, het is belangrijk om dat te onthouden. Je hebt  mensen die alles  en  iedereen  de schuld geven van hun verslaving aan drank,  drugs of gokken. Dat is wreed. Je vader is nooit wreed  geweest,  hij heeft mij of jullie nooit geslagen. Hij deed geen  vlieg kwaad.’

Met een zucht  liet ze de  steen los en pakte  de hand  van  haar zoon. ‘Maar hij heeft jou  laten vallen.’

‘En jou dan?’  Het  maakte hem  woest  dat  ze haar echtgenoot nooit  verwijten maakte voor alles wat  ze was kwijtgeraakt, de gedwongen bezuinigingen, de vernedering.

‘Ach Cal, hij heeft mij ook vaak  laten  vallen. En dat kwam extra  hard aan als het lange tijd  goed  gegaan was. Diep  in je hart  neem jij het  mij kwalijk dat  ik nooit  heb ingegrepen.’

‘Vroeger wel,  ja,’  gaf hij toe. ‘Dat  heb  ik je inderdaad kwalijk  genomen. Nu  weet ik beter. Ik  verwijt jou niks,  ma.  Ik zweer het je.’

Ze keek hem even onderzoekend aan en sloot  toen  haar ogen. ‘Dat is een pak van mijn hart. Ik kan je niet  vertellen wat een opluchting het voor  me  is om dat te horen.’

Zijn  vader was niet  de enige die fouten had gemaakt,  dacht Callen, niet de enige die anderen had laten vallen. ‘Het  spijt me  dat ik je niet eerder van die last  heb verlost. Sorry, mam.’

‘Ik heb fouten gemaakt.  Ik  heb fouten gemaakt doordat ik hem  de  hand  boven  het hoofd hield,  tegenover  jou en Vanna.’ Ze gaf een kneepje in  zijn hand. ‘Dat spijt me. Hij hield  zichzelf  voor  dat hij het onder controle had.  Hij wist wel beter, maar dat maakte  hij zichzelf  wijs. Hij ging  gewoon gezellig een potje pokeren of voor de lol op een paard wedden,  dat soort dingen.  Dan  wist  hij dat er een  terugval zou komen,  maar hij maakte zichzelf wijs dat dat niet zou gebeuren. En dan ging hij niet meer naar de  bijeenkomsten.’

‘Welke bijeenkomsten?’

‘Van Gamblers Anonymous, de  anonieme  gokkers.  Hij  vertelde jou en Savannah  niet dat hij daar kwam,  en de waarheid  is dat hij  zich er ook  voor  schaamde dat  het nodig was.  Als  hij  niet meer ging, mocht  ik dat niet weten, maar ik merkte  het wel. Dat is het  enige waarover hij  ooit tegen me  heeft gelogen in de tijd dat we samen waren,  dat hij  de bijeenkomsten niet meer bezocht en in plaats daarvan ging gokken.  Ik kon hem dat vergeven omdat de leugens en  het  gokken eigenlijk één waren. Hij  was  trots  op jullie, op jou en  Savannah.  Misschien zul  jij dat  nooit zo voelen,  en dat is dan  aan hem te  wijten,  niet aan jou. Misschien zul jij je nooit de fijne  momenten herinneren,  maar  die  hebben we wel gehad. De eerste keer  dat hij je op een paard zette, dat hij een  hondje voor je  had meegebracht,  dat hij je met hamer en  spijkers  een  hek leerde repareren. Maar die dingen deed  hij  allemaal wel,  Callen, en hij  was een  trotse  vader. Hij heeft het zichzelf nooit vergeven dat hij  de  grond heeft vergokt die jou en  Savannah  toekwam, en de  ranch, hectare voor hectare.’

‘Het was jouw thuis.’

‘Ik zal  je  een geheimpje vertellen.’  Ze  wreef even met haar hand over zijn arm. ‘De ranch was voor  mij niets  anders dan een heleboel werk. Een middel, geen  doel. Ik zou graag  een huis willen hebben  zoals dat van Vanna. De  buren vlakbij, een  tuintje. Al die paarden en dat vee en de akkers die je moet  ploegen en inzaaien  – eindeloos veel werk. Je vader vond dat  heerlijk. Jij  vindt het ook  heerlijk.  Ik  niet.’

‘Maar  je…’ Hij  liet de zin hoofdschuddend wegsterven. Misschien kon  een man  wel nooit  begrijpen  hoe vrouwen in elkaar  zaten, hun innerlijke kracht. En hun  liefde.

‘Ik heb het  geleerd, het  leven op de  ranch, en het ging  me prima  af,  maar eerlijk  gezegd is het voor mij  nooit vanzelfsprekend geweest. Ik  vind het zo fijn om  bij  Savannah en Justin en die kleine te  wonen, en  bij hen  kan ik  me nuttig  maken. Dát  gaat me  wel  als  vanzelfsprekend af.  Ik kan eraan bijdragen hun  leven wat  makkelijker te  maken en  ik geniet er  elke dag van om  te zien hoe gelukkig  ze  samen zijn. Te zien dat mijn dochter zo’n  fijn leven heeft opgebouwd. Maar  ik heb  nooit geweten wat  ik  zou  kunnen doen om jóúw leven  makkelijker  te  maken,  om het feit dat je erfenis is vergokt een beetje te compenseren.’

‘Dat  hoeft ook niet.  Ik kan prima voor mezelf zorgen, ik wil niks  met het  verleden te maken hebben.’

‘Dat weet ik. Je  hebt me toch ook iedere maand geld gestuurd?  Dat doe je nog steeds, en dat is nergens  voor…’

‘Ik vind het nodig,’ onderbrak  hij haar.

‘Je kunt  inderdaad voor jezelf zorgen, Callen, en  ik weet dat  je een  fijn bestaan  zult opbouwen, maar die grond was van jou en die heb ik niet voor  je  kunnen behouden.’

‘Ik wil niet dat  je die last  met je meedraagt, ma.  Ik  wil  niet het gevoel hebben dat ik je daarmee  heb  opgezadeld.  Als  het alleen om  de grond  ging, dan had ik die terug  kunnen  kopen.  Of een deel ervan. Ik ben vertrokken om een eigen leven te beginnen, om te bewijzen dat ik  dat kon – voor mezelf.  Ik ben teruggekomen  omdat  ik  niet anders kon, bovendien  miste  ik  mijn thuisbasis. En  dat  was niet die  lap grond.’

‘En ik wilde  graag dat jij  vandaag met me  mee zou gaan zodat  ik  dat alles tegen je kon zeggen, en  misschien kunnen we het nu afsluiten. Je vader heeft het zichzelf nooit vergeven dat  hij jouw erfenis heeft vergokt, en toen  hij eindelijk accepteerde dat hij zijn bezit nooit  meer terug zou krijgen, heeft hij  zich uit wanhoop van  het  leven beroofd. Dat kon ik hem niet vergeven.’

Katie keek  weer naar  de grafsteen, naar de naam die erin gegraveerd was. ‘Al  het  andere had ik  hem vergeven.  Op  de  dag dat we hem hier begroeven,  had ik geen vergiffenis in  mijn hart.  Boosheid  en verwijten, verder voelde ik  niks. Tegen vrienden en  familie zei  ik de dingen  die je op zo’n moment  hoort te zeggen. Tegen  jou en je  zusje ook. Maar alles  wat  ik in stilte  tegen hem zei  was kwaad en rancuneus.’

‘En  toch kom  je  hier om bloemen op  zijn graf te  leggen.’

‘Dat zou ik sowieso gedaan hebben, of ik het hem nu  wel  of niet vergeven  had. En ik héb het hem uiteindelijk vergeven. Hij is  zo  veel meer kwijtgeraakt dan  een paar hectare  grond, die  gebouwen en het vee, Callen.  Hij had  het respect, zo niet de liefde van zijn  dochter verloren, en hij was zijn zoon kwijt.  De  jaren  die hij  had kunnen hebben  met  zijn kleinkinderen. Dus  heb ik het  hem  vergeven. Ik ga  hierheen, ik leg  bloemen op  zijn graf en dan denk  ik terug aan de  goede  tijden,  aan de liefde  die  er tussen ons was.  We hebben samen jou en Savannah gemaakt, dat  is mijn wonder. Daarom  kan ik dat, en de rest laat ik los.’

Ze  bukte en legde  de bloemen  neer. ‘Ik vraag je niet om hem te vergeven, Cal. Maar ik  wilde  dat je zou  proberen het te begrijpen, zodat we dit samen  kunnen afsluiten. Ik wil graag  zien hoe  mijn zoon  een mooi leven voor zichzelf  opbouwt.’

Hij  had haar  te lang en te vaak als zwak  beschouwd. Nu besefte hij dat  Cora Bodine niet de enige vrouw was met een ijzeren ruggengraat.

‘Er hoeft niets meer te worden  afgesloten,  mam. Sorry als  ik je  het gevoel  heb  gegeven  dat er  nog iets tussen ons  in  stond.  Ik kon niet blijven, ik moest hier  weg.’

‘Natuurlijk,  dat was  terecht.’  Ze diepte een zakdoekje op  uit haar  tas. ‘Soms miste ik je verschrikkelijk,  maar  ik was  blij dat  je eropuit  was  getrokken om  een  nieuw leven  te beginnen.’

Hij zei het niet makkelijk en niet vaak, maar nu zag hij dat ze er behoefte  aan had.  Ze  zou er  nooit om  vragen, maar ze had  het nodig. ‘Ik hou  van je, mam.’

Haar ogen waren al  vochtig, maar  nu  stroomden  de  tranen vrijelijk. ‘Callen. Cal.’ Ze  leunde tegen  hem aan en drukte haar gezicht tegen zijn borst. ‘Ik  houd zo veel van je. Jongen  toch, wat houd ik van je.’

Hij voelde haar diepe  zucht, alsof ze  jarenlang haar adem had  ingehouden. ‘Nu weet ik dat je echt weer thuis bent.’

‘Ik ben  vertrokken omdat het  moest. Ik ben teruggekomen omdat ik  het wilde. Ik miste  mijn  ma,’  zei hij, en  hij dempte haar gesnik tegen zijn hart. ‘Niet zo piekeren, het wordt koud. Kom,  dan gaan  we  naar mijn  auto  en  zet ik  de verwarming aan.’

Katie keek naar de grafsteen en  de bloemen. ‘Ja, het  is tijd om  te gaan.’

‘Mooi, want ik  heb een  afspraakje met een knappe  vrouw.’ Hij sloeg een arm om haar heen.  ‘Ik trakteer je  op een chic etentje.’

Ze veegde  de laatste tranen  weg.  ‘Hoort daar ook een glas  wijn bij?’

‘Aha, je houdt van wijn.’

‘Vanavond  wel.’

‘Dan nemen we een fles.’

 

Hij  had de sporen in de sneeuw gezien zodra  hij bij het huisje  kwam. De woede, die bijna gezakt was, was  in volle hevigheid teruggekomen toen hij naar de voordeur beende en die  onafgesloten  aantrof.

Brullend  ging hij naar  binnen, er nog altijd van  overtuigd dat hij  haar  daar zou aantreffen. Ze zou het niet wagen om hem  ongehoorzaam te zijn.

Maar het huis waarin  hij  in  haar onderhoud voorzag was verlaten,  en de  boel was  niet eens fatsoenlijk aan kant.

Hier zou  ze  voor boeten,  zwaar voor boeten.

Hij stoof weer naar buiten en speurde om zich heen. De maan gaf genoeg licht om haar sporen te kunnen zien, al werd het langzamerhand bewolkt.

Ze  zou  niet ver komen,  de ondankbare hoer.  En als hij haar te pakken kreeg, zou hij haar  benen  breken. Zomaar weglopen?  Het zou de allerlaatste keer zijn dat ze had gelopen.

Hij beende naar het grotere huis en draaide de deur  van  het slot.

Hij had  proviand voor  een jaar. Zakken met  bonen,  rijst, bloem en zout. Conservenblikken vanaf de vloer  tot aan het plafond.

Hij had brandhout, binnen, en buiten onder een afdekzeil.

Maar zijn wapens bewaarde hij in  de slaapkamer.

Drie  buksen, twee jachtgeweren, een stuk of vijf vuistwapens  en een  AR-15  die hem  een smak geld had gekost. Hij had de middelen  om zelf jachtgeweerpatronen te maken en  genoeg munitie om een kleine  oorlog te voeren.

Hij wist  dat eens de dag zou aanbreken dat hij  ten strijde moest trekken. Hij was er klaar  voor. Klaar om samen met de  soevereine burgers  van dit eens zo  mooie land  de corrupte  regering omver te werpen  en het land terug te veroveren;  het land, de grond,  de  rechten die hem  werden  ontzegd terwijl immigranten,  zwarten, homoseksuelen en vrouwen alles  mochten en kregen.

Een regering  die piste op de grondwet, en op de Bijbel.

Er was  oorlog op komst, en hij bad  iedere avond vol overgave dat die gauw zou  beginnen. Maar vanavond moest hij een vrouw  opsporen, een vrouw  die hij tot  zijn echtgenote had gemaakt en in haar onderhoud  had voorzien.  Een vrouw die nu  gestraft  moest  worden.

Hij koos een fijne  zware Colt-revolver, gemaakt  in de Verenigde  Staten en  al  geladen. Hij trok zijn jas uit  om een munitievest  aan te trekken, vulde dat met kogels en patronen. Hij hing een mes aan zijn riem, een nachtkijker om zijn hals  en een jachtgeweer over  zijn schouder.

Vrijwel zijn hele leven had hij gejaagd  in dit bos, bedacht  hij toen hij  weer naar buiten ging. Die domme, ondankbare  sloerie zou  niet  ver komen als  hij haar eenmaal op het spoor was.

En  haar spoor was  deerniswekkend  makkelijk  te volgen, ook al sneeuwde het  licht. Ze had  als een kip zonder kop rondgelopen, concludeerde  hij, en hij versnelde zijn  pas.

Hij begon  zich een  beetje zorgen te maken toen hij  zag  dat  ze van richting was veranderd; als ze hier rechtdoor was  blijven lopen, zou ze zijn uitgekomen op de weg  naar een  ranch.  Hij had geen contact met  de  mensen die er woonden en hun overdreven luxe huis lag  zeker  anderhalve kilometer van de  weg, maar als ze die weg  had  genomen,  die kant op was gegaan…

Dat was  niet het geval.  Daar is ze te stom voor, dacht  hij grimmig en tevreden toen  hij het spoor bij  het huis  vandaan zag  lopen.

Even was hij haar voetstappen kwijt; waarschijnlijk had  ze hier op de verharde weg  gelopen.  Maar verderop was duidelijk te zien dat ze door  de  sneeuw had gestrompeld.

Het  was inmiddels  bewolkt, en  hij  zette de nachtkijker  op. In het grind kon  hij haar spoor  ook makkelijk  volgen, omdat ze  sleepte met dat ene been.

Stomme trut.  Stomme trut. Hij  prevelde de  woorden als  een gebed terwijl hij verder  liep.  Zijn benen  begonnen zeer te doen.  Hoe  had ze het  voor elkaar gekregen  om dat verdomde eind  lopend af te leggen?

Hij zag  bloed,  hurkte neer en keek er  aandachtig naar. Moeilijk te  zeggen in  de  natte sneeuw, maar het was tamelijk  vers, dus waarschijnlijk was het haar bloed.

Hij liep door. Een klein bloedspoor, een druppel  hier en daar, maar  hij versnelde zijn  pas tot hij buiten  adem  was.

Zijn hoofd  begon te  bonzen toen het tot  hem doordrong waar het  spoor heen voerde.  Ondanks zijn brandende  longen dwong  hij  zichzelf  tot een drafje.  Het jachtgeweer sloeg tegen zijn rug en  de revolver drukte zwaar tegen zijn bovenbeen.

Hij zou haar vermoorden, en haar dood zou terecht zijn.

Natuurlijk had  hij haar moeten opsluiten,  haar  opnieuw aan de ketting moeten leggen  en  een  nieuwe vrouw  moeten nemen.  Jonger, vruchtbaar. Een vrouw die zonen zou baren in plaats van alle nutteloze meisjesbaby’s die hij steeds moest verkopen.

Maar hij  zou niet meer de moeite nemen  om  haar te ketenen en haar te eten  te geven. Niet  nu ze zich  zo’n verraadster had  getoond. Hij zou  haar opensnijden als een  hert en haar achterlaten voor  de beesten in het bos.

En  bij het  kiezen van zijn volgende echtgenote moest hij selectiever  zijn.  Geen vriendelijkheid deze keer.

Maar bij de weg aangekomen  wist  hij  dat zijn kans verkeken was.  Hij kon  in  beide richtingen honderden meters ver weg kijken zonder  Esther ergens te zien.

Ze zou omkomen van de  kou of van  vermoeidheid, hield  hij zichzelf  voor. Eigen schuld. En al  zou ze blijven leven, ze zou nooit zijn huis kunnen aanwijzen.  Die corrupte lui  bij  de politie  en de sheriff  konden  haar spoor nooit zo  slim en gedegen  volgen als  hij.

Maar hij wiste  de voetstappen voor de  zekerheid  toen hij terugliep en bracht diverse valse sporen  aan.

Toen de  lichte sneeuw overging in  regen  glimlachte hij. God is  goed voor  me, dacht hij, en hij zei in stilte een gebed. De regen  zou het bloed  wegspoelen en helpen bij het  wissen  van haar sporen in de sneeuw. Toch baande  hij zich een  weg door de nattigheid en de  drab en  maakte nieuwe sporen, zorgvuldig  langs dezelfde weg,  en hij was blij dat het na een uur ploeteren harder begon te regenen.

Tegen de tijd  dat  hij terug was op zijn  eigen terrein trilden zijn benen van vermoeidheid en was zijn  spijkerbroek doorweekt.

Toch  kon  hij nog genoeg woede en energie opbrengen om  de hond te schoppen. Hard. ‘Waarom heb jij haar niet tegengehouden? Je hebt  haar laten weglopen.’

Toen de  hond  jankend naar het afdak probeerde te kruipen, trok hij  de Colt uit de holster.  Hij had zijn vinger al om de trekker gekromd en in gedachten  de hond al een kogel door de kop gejaagd  toen  hij  zich bedacht. Morgenvroeg zou hij dat nutteloze beest  aanlijnen met een  stuk touw  en  hem door de  sporen rondom het huis  laten rennen.  Daarna zou hij het paard opzadelen, de  vlooienbaal, en erop rondrijden. Een  man op zijn  paard die zijn  hond  uitliet.

Dat zou hij doen.

Hij  ging terug naar zijn huis en  maakte een  vuur. Kleedde zich uit  en  trok winters ondergoed  aan om zijn botten te  verwarmen.

De honger knaagde,  maar de kou en de vermoeidheid waren erger. Met bonzend hoofd kroop hij in bed.

Morgen, zo nam hij zich voor, zou hij vanaf zijn paard  kijken  of hij voldoende sporen  had gewist.

Voordat hij  in slaap viel, wenste hij Esther de toorn  Gods toe voor  haar zonden  en goddeloosheid.

Terwijl hij haar vervloekte bracht Alice haar eerste vrije nacht  na ruim vijfentwintig  jaar  door in een roes  van medicijnen.

De volgende morgen hees hij zich, met gloeiende huid,  een drukkend gevoel  op zijn borst en een rauwe keel, moeizaam uit bed om zich aan te kleden, te  eten  en het  verzwakte paard  op te zadelen. De hond liep hijgend en piepend met hem mee  over de  paden.

Hoewel de regen het meeste werk had gedaan, bracht hij  zichzelf in  herinnering dat God hielp  al wie zichzelf hielp. Na een  rit van  ruim een  uur  had  hij het zo koud dat zijn  botten rammelden en moest  hij terugkeren.

Hij nam niet de  moeite de hond aan de ketting te leggen – waar  moest  dat beest naartoe? –  en slaagde er  maar net in  om  het paard  af  te zadelen. Binnen nam hij een middel tegen de verkoudheid in, recht uit het flesje. Hij moest de deur uit, zijn oor te luisteren leggen, kijken  of er  ergens een  stom oud  wijf  gevonden  was,  nagaan  of dat onbetrouwbare  kreng iets te  zeggen had.

Maar dat kon  wachten, eerst  moest hij slapen en  van de verkoudheid af zien  te komen  die  hij  door  haar schuld had opgelopen.

Hij  kroop  weer in bed en sliep onrustig, tussen de  koude rillingen en de koortsaanvallen  door.

Pas rond de tijd  dat Callen een fles wijn bestelde voor  zijn moeder  werd Sir lang genoeg  wakker om  een nieuwe dosis van het medicijn in te nemen.
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Op de  derde dag  in het ziekenhuis was het ritme voor Bodine  zo vertrouwd geworden dat ze  aan de  voetstappen  kon horen welke  verpleegkundige er  langs  de wachtruimte liep.

Ze  gebruikte haar laptop  en smartphone tijdens de uren  die  ze  als  werktijd beschouwde.  Haar moeder, die haar die ochtend  vergezelde  tijdens  het wachten, deed hetzelfde.  De ruimte diende als provisorisch  kantoor, huiskamer en  niemandsland tegelijk.

Die middag zou  Sam  of Rory komen met Miss Fancy, net als  de middag ervoor, waarna Bodine en Maureen  terugreden  om weer aan  het werk te  gaan. Ze probeerden Cora  uit  alle  macht over te halen  met  hen mee  te gaan, even rust  te nemen tot de avondronde, maar tot dusver had  niemand haar zover gekregen.

Bodine  wist dat Callen de hele  nacht op diezelfde, tamelijk comfortabele bank had gezeten, samen met  Chase.  Hij  wilde niets  van een bedankje weten, maar ze was hem dankbaar.

Toen ze kort na zonsopgang in de wachtruimte  was aangekomen met haar  moeder,  had ze koffie voor  hen allemaal  ingeschonken uit de  thermoskan die ze thuis  had gevuld. Ze  had de meegebrachte  boterhammen met gebakken ei en spek uitgedeeld. Dat was het moment waarop  Callen haar enthousiast  had gekust.

‘Mijn moeder heeft ze gemaakt, hoor,’ zei  Bodine, waarna  hij onmiddellijk naar Maureen toe liep om háár enthousiast te kussen.

Het  was de  eerste keer in drie dagen dat  ze haar moeder  hoorde lachen.

Ja, ze was hem dankbaar.

Hun  leven zoals het in de  afgelopen  vijfentwintig  jaar was  ontstaan was uiteengerukt. Er was niets  over  van de dagelijkse routine van huis, werk en familie.

Hun  wereld werd het ziekenhuis: hun aanwezigheid, de aankomst en  het  vertrek, de voortdurende worsteling met korte dutjes en snel verorberde maaltijden. Daarnaast hadden ze hun drukke  werkzaamheden, met mensen en  dieren die om  hun aandacht vroegen,  en ergens daartussendoor  sudderde voortdurend  de bezorgdheid om Cora.

Als  Alice’ terugkeer al voor zo  veel onrust en verdriet  zorgde, dacht Bodine, hoeveel ellende had haar  nonchalante vertrek al die  jaren geleden  dan wel niet veroorzaakt?

‘Valt dit  je zwaarder?’ vroeg  ze.

Maureen keek over haar leesbrilletje  heen op  van  de e-mail die  ze  fronsend  had  zitten bekijken.  ‘Wat valt me zwaarder, lieverd?’

‘Haar terugkeer, op deze manier. Valt dit je zwaarder dan  haar  vertrek  destijds? O, ik zeg  het verkeerd.’

‘Nee, ik snap wel wat je  bedoelt. Ik  heb mezelf die  vraag ook gesteld.’ Om zichzelf en haar  dochter antwoord  te  geven, legde Maureen haar tablet  weg, de leesbril erbovenop.  ‘Ik was  toen zo boos,  in het begin  was ik helemaal niet bezorgd. Ik stond op het punt om op  huwelijksreis te  gaan, en dan flikt Alice  je zoiets. Ze trok alle aandacht naar zich  toe.  We  wilden ma in die situatie niet alleen laten, maar  ze  wilde per se  niet dat we thuisbleven. Dat zou ze nog veel erger  vinden, zei ze. Ik stond  zelf ook te trappelen om te gaan. Ik was  net getrouwd, ik zou met mijn kersverse echtgenoot naar Hawaii  vliegen. Exotisch,  romantisch,  spannend. En dan  ging het  me  nog niet eens om de seks,  want dat gedeelte had ik  niet bewaard  voor het huwelijk.’

‘Nou  zeg, ik ben geschokt.’

Maureen lachte  even  en leunde achterover in  de  bank. ‘Ik  was zo  tevreden: getrouwd, smoorverliefd, popelend om met mijn man  naar een plek te gaan die voor mij voelde als een ver buitenland.  En toen  kreeg Alice weer eens  de kuren, zoals altijd, en daarmee wierp ze een  schaduw over mijn geluk.’

Bodine gaf een  kneepje in haar moeders  hand.  ‘Ik  zou  ook kwaad geweest zijn.’

‘Ik was woest,’ mompelde  Maureen. ‘Pas  tegen het einde  van onze huwelijksreis kwam de ongerustheid. Elke dag was ik ervan overtuigd  dat ze zou  terugkomen.  En elke dag hoorde ik  meer  spanning in ma’s stem  als we naar  huis belden. Daarom  zijn we een dag eerder teruggekomen, en eenmaal thuis  kon ik  die spanning ook zíén.  Bij ma,  bij Grammy en bij  opa. We  zouden een huis gaan bouwen.’

Omdat ze in gedachten de spanning,  de stress en de bezorgde gezichten voor zich  zag,  ontging die laatste opmerking Bodine aanvankelijk.  ‘Sorry, wat zei je?’

‘Je vader en ik. We zouden een eigen  huis gaan  bouwen.  De grond was  al uitgezocht. Niet te ver weg, zodat hij op z’n paard naar zijn werk  kon gaan en  ik  ook. Dat was  in de tijd  van  de  eerste uitbreiding van de  vakantieboerderij, en de eerste plannen voor wat het nu is. Wij  gingen ons  eigen huis bouwen. Maar het is er nooit van gekomen.’

Deze keer  pakte Bodine  haar moeders  hand en hield die vast. ‘Omdat Alice was weggelopen.’

‘Ik kon mijn moeder niet alleen laten. Eerst dachten we het uit te stellen tot Alice terug was, tot alles weer wat rustiger werd. Het  eerste  jaar  was het ergste,  iedere dag opnieuw.  Toen  werd die truck  gevonden –  met  een lege accu.  Ze  had hem gewoon ergens achtergelaten, typisch Alice.  Niet repareren,  gewoon  weglopen. En de ansichtkaarten  die ze stuurde, opgewekt  en opschepperig.  De detective die ma had  ingehuurd had  eerst een spoor, en toen toch weer niet. Grammy  was degene  die ervoor heeft gezorgd  dat ze  ophield met  die geldverspilling, want het bezorgde ma  alleen maar verdriet. Ik werd zwanger, ik  kreeg Chase, allemaal in dat eerste jaar. Dus dat  was het fijnste  maar tegelijkertijd het zwaarste jaar  van  mijn leven. Van ons leven. Alice  was er niet, maar  ze was overal.’

Maureen boog zich naar Bodine toe en streek  even over  haar  been. ‘En nu zitten we met z’n allen hier  en draait de  wereld weer  om haar. Mijn kinderen  worden  erin meegesleept, en dat vind  ik vervelend. Ik  vind het maar niks  dat we  ma  nog geen tien minuten die kamer uit kunnen  krijgen, en  ze ziet er zo moe  uit, zo afgetobd.  Ze is lijkbleek, Bodine.’

‘Ik weet het,’ mompelde Bodine.

‘Mijn eigen akelige  wrok  bevalt  me ook niet. Die  gaat maar niet  weg, ook al  weet ik dat  Alice vreselijke dingen heeft doorstaan,  dingen die ze  niet kon tegenhouden  en die ze niet verdiend heeft. Iemand heeft mijn zusje ontvoerd,  haar beroofd van een  normaal leven, en ik wil dat hij daarvoor boet. Maar toch  voel ik  nog  de wrok voor  het egoïstische kind dat mijn geluk niet wilde delen, dat  niet dacht aan haar  moeder, maar  alleen  aan zichzelf.’

Bodine schoof  haar  laptop aan  de  kant  en  sloeg een arm  om Maureens schouders heen.

‘Ik  moet het haar  vergeven.’ Maureen liet zich tegen haar dochter aan zakken en begroef haar  gezicht in het kuiltje van haar hals. ‘Ik  moet een  manier vinden om het haar te vergeven. Niet alleen voor  haar, ook voor  ma. En voor  mezelf.’

‘Ik heb  pa  of jou daar nooit over gehoord,  dat jullie plannen hadden om een  eigen huis  te bouwen. Dus  ergens  moet je  het  haar lang geleden al vergeven  hebben.’

Maureen ging weer rechtop  zitten  en probeerde Bodines opmerking  weg te wuiven. ‘Ach ja, er is  ook een tijd geweest dat ik het zou gaan  maken  als countryzangeres.’

‘Je hebt een heel  mooie stem.’

‘Ik heb  er  geen spijt van  dat ik  nooit  naar Nashville  ben vertrokken, en  ik  heb er  al helemaal geen spijt van dat ik mijn kinderen  heb grootgebracht in  het huis  waar ik  zelf ben opgegroeid.  Alles valt op z’n  plaats, Bodine, als je er  zelf aan werkt en je keuzes zorgvuldig maakt.’

Bodine hoorde voetstappen – hakken, geen crêpezolen –  en haar  moeder schuifelde in de bank toen die dichterbij kwamen.

‘Celia.’

‘Maureen. En  dit is vast je  dochter Bodine.’ De vrouw, messcherp gekleed en met glanzend,  golvend bruin haar  tot op de schouders, kwam naar  hen  toe en  gaf  Bodine een hand.  ‘Celia Minnow.’

‘Aangenaam. U bent een van de  artsen van Alice.’

‘Klopt.’  Ze keek Maureen weer aan. ‘Kunnen  wij even  praten?’

‘Ik ga  wel een eindje wandelen,’  begon Bodine, maar Celia hield haar tegen.

‘Blijf  gerust hier. Ik hoor alleen maar goede verhalen over je van je  oma.’ Celia ging  zitten  en streek haar donkere  rok glad. ‘Ik heb nu drie sessies gehad  met Alice, na de  eerste evaluatie. Ik  kan je in grote  lijnen vertellen hoe  het  gaat.’

‘Graag.’

‘Ik  weet dat je dokter  Grove  uitgebreid  hebt gesproken over haar lichamelijke toestand, en  dat hij  je heeft verteld hoe  hij haar mentale en  emotionele  staat  inschat.’

‘Celia, ik  hoop  dat je me goed genoeg  kent  om te beseffen dat je bij mij  niet om de hete brij  heen hoeft te  draaien.’

‘Jazeker.’  Celia sloeg haar benen  over elkaar  en liet de hete brij voor wat  die was. ‘Alice  heeft de afgelopen jaren een extreem fysiek, mentaal en emotioneel trauma opgelopen.  We weten  niet hoe lang haar gevangenschap  heeft geduurd.  Ze  weet het zelf niet, en het zou  best kunnen dat alle gevoel  voor tijd is verloren. Het is  mogelijk dat haar geheugen terugkomt, maar misschien ook niet.  Waarschijnlijk gebeurt  dat stukje bij beetje, in flarden. Naar mijn mening  is ze in deze periode  van een nog  onbekend aantal jaren geïndoctrineerd met behulp van lichamelijk geweld,  complimenten en straf. Ik heb  van  je moeder  gehoord  dat Alice  vroeger niet gelovig was.’

‘Nee.’

Ze citeert nu het Oude  Testament, soms letterlijk, soms een  verdraaide  versie.  De  wraak van God,  de  man  die superieur zou zijn aan de vrouw.  Straf voor de zonde van Eva. Naar mijn mening is  dat  een  gevolg van de indoctrinatie.  Fysiek  geweld, godsdienstfanatisme, gevangenschap,  en  waarschijnlijk  isolement, aangezien de enige over wie ze  praat de man is die ze Sir noemt.’

‘Marteling,’ zei  Maureen.

‘Ja, toegepast tot ze zich  aan hem onderwierp,  tot ze  geen  eigen  wil meer toonde en deed  wat haar  kwelgeest haar  oplegde. Het is een seksueel  sadist, een godsdienstfanaat, een  psychopaat en een  vrouwenhater. En hij voorzag in haar  onderhoud. Hij bood haar onderdak, voedsel  en, hoe  gruwelijk ook,  gezelschap. Hij sloeg haar,  maar hij  gaf haar ook te eten.  Hij verkrachtte haar, maar gaf haar tevens een dak  boven het hoofd.  Hij hield haar gevangen, maar gezien haar toestand toen ze werd gevonden, stond hij haar wel een basale vorm van hygiëne  toe. Ze was volledig van  hem afhankelijk. En  ondanks haar  angst is ze loyaal aan  hem. Ze meent  dat  hij haar man is en dat de heer des huizes, hoe wreed hij ook mag zijn, de baas is volgens  de regels  van  God.’

‘Niemand was Alice  vroeger de  baas. En jongens… ze hield van jongens,’ zei Maureen.  ‘Ze maakte graag gebruik van haar uiterlijk. Niet  op een vervelende manier, zo was ze niet. Ze was zorgeloos, misschien zelfs harteloos.  Het huwelijk vond ze destijds  maar niks, ze riep dat vrouwen in de val liepen. Daar viel ze mij ook zo nu en dan mee  lastig tijdens het plannen  van  mijn bruiloft.  Het waren deels  typische Alice-praatjes, maar voor een deel kwam het voort  uit  het idee dat  ze later een vrije  vrouw zou zijn, begerenswaardig  en beroemd. Ze was zo zeker van  zichzelf, Celia. Impulsief, koppig en zelfverzekerd.’

‘Ze wilde haar ziekenhuiskamer schrobben.’

‘Wát?’

‘Ze moest bij hem  om de dag het hele  huis boenen, en  nu maakte ze zich erg  druk  om de  ziekenhuiskamer  die geschrobd zou  moeten  worden.’

‘Alice  sloeg  vroeger nog liever de maaltijd over dan dat ze één  bord afwaste.  Ze maakte elke dag ruzie omdat ze haar bed  moest  opmaken.’ Maureen schoof haar  hand onder haar dikke kastanjebruine  haar en wreef over haar slaap. ‘Kan  iemand een  ander mens  zo veranderen?  Ze is nu zo’n beetje de  tegenpool van zichzelf.’

‘Als je iedere morgen  wordt geslagen en  gestompt omdat je je bed niet opmaakt…’

‘Dan  weet je  niet hoe gauw je  het  moet opmaken,’ maakte  Maureen  de  zin  af.

‘Mag  ik iets vragen?’ vroeg Bodine.

Celia keek haar met haar  donkerbruine  ogen aan.  ‘Natuurlijk.’

‘Ze heeft  kinderen gekregen. Heeft ze daar iets  over gezegd? Ik kan  het maar niet uit mijn hoofd zetten.’

‘Ze  zegt dat Sir de baby’s heeft meegenomen. Hun vader, zei ze. Toen  we dat onderwerp  aansneden, werd ze erg somber en  teruggetrokken. Ik zal niet verder aandringen  tot we een beetje een band hebben opgebouwd.  Ze heeft je  moeder  inmiddels geaccepteerd  – niet als haar moeder, maar als gezelschap, iemand met gezag. Sheriff  Tate laat  ze ook toe, en ze lijkt  hem te vertrouwen, voor  zover  ze überhaupt iemand vertrouwt.’

‘Ze kon het  vroeger goed met Bob vinden,’  zei Maureen. ‘En misschien was er wel méér tussen die twee.’

‘Ja, dat  heeft hij me verteld. Dokter Grove accepteert ze  ook,  al verzet ze  zich nog  altijd  hevig wanneer  hij haar moet onderzoeken, en ze kan ook wat schichtig reageren  op  de  verpleegkundigen. Maar  ze is gewillig. Ze eet wanneer  er een maaltijd  wordt  gebracht, slaapt wanneer haar dat wordt opgedragen  en doucht ook op verzoek. Wie is  er  trouwens  op het idee gekomen om het haakwerk  van haar moeder  mee te brengen?’

‘Bo.’

‘Dat is heel  goede therapie voor hen allebei. Cora leert  Alice haken,  en  zo komen ze samen in stilte  de  tijd door. Het  is gunstig voor hen  beiden. Het zal tijd kosten, Maureen. Ik zou willen dat ik je  kon zeggen hoeveel  tijd.’

‘Ze kan  niet eeuwig  in  die kamer blijven. En mijn moeder ook niet.’

‘Nee, dat  is  waar. Fysiek is  ze voldoende hersteld om hier weg te mogen. Ik  heb het  met  dokter  Grove over een  revalidatiecentrum gehad.’

‘Celia, ze moet naar huis. In een  andere kliniek  gaat mijn moeder weer bij  haar  op  de  kamer slapen,  net als hier. We kunnen thuis  voor Alice  zorgen.’

‘Zorg aan huis is  een ingewikkelde, zware  taak, gezien haar  toestand. Je moet goed begrijpen wat dat  zou inhouden. Voor Alice en voor jullie allemaal.’

‘Jij zou ons thuisverpleegsters of andere hulp kunnen aanraden,  voor zolang als het  nodig is. En je zou haar zelf ook  kunnen  blijven behandelen. Desnoods brengen  we haar iedere  dag hierheen, als  je  denkt dat dat goed voor  haar is.  Ik heb er goed  over nagedacht.  Misschien  maakt het iets  bij haar los. Haar  eigen  huis, het bekende  uitzicht,  Clementine en  Hec… dat  zijn mensen die bij ons werken, ze  waren  er al  toen Alice en ik  nog tieners  waren. Zou dat niet helpen, het vertrouwde, het normale?’

‘In deze toestand kan ze  geen moment  alleen gelaten  worden. Ze  zou weglopen, Maureen. Ze  moet haar  medicatie  toegediend krijgen, en wat  belangrijker is:  er  mag  geen druk op haar worden  uitgeoefend,  anders wordt het  haar  te veel.’

Maureen knikte en wreef weer over haar slaap. ‘Ik  heb  alles gelezen wat ik maar kon vinden over dit onderwerp, ik geloof  dat ik het in grote lijnen allemaal weet. Dokter Grove  en  jij moeten ons maar vertellen wat we moeten doen,  en  wat juist niet, dan houden  we ons daaraan. Ik weet dat  ik  haar ook  zonder jullie  toestemming kan  meenemen,  maar dat wil  ik niet. En  ik wil  mijn zus niet laten  opnemen in  een  psychiatrisch  ziekenhuis – want  dat bedoel jij met  die revalidatiekliniek  – voordat ik het thuis heb geprobeerd.’

‘Ze moet het er  zelf  wel mee eens zijn. Zij  moet het  gevoel hebben dat ze  iets in  te brengen heeft.’

‘Prima.’

‘Steeds op en neer rijden voor de therapie  geeft voor haar te veel prikkels, dat is niet goed. Als dokter  Grove en Alice het goedvinden, wil ik het een week proberen. Dan zal ik  wel elke dag  naar haar toe moeten  komen  voor een praatsessie.  Jullie zullen psychiatrische verpleging in huis moeten halen voor dag  en nacht, tot  ik  ervan overtuigd ben dat  ze zich aanpast en dat  ze zichzelf  niks  zal  aandoen.’

‘Aandoen?’

‘Ze is  niet  suïcidaal,’ zei  Celia. ‘Maar ze zou zichzelf onopzettelijk kunnen  verwonden. Je moeder moet steeds in haar buurt blijven.’

‘Mijn moeder  en mijn grootmoeder komen op  de  ranch wonen voor zolang als dat nodig is.’

‘Laten we daar dan mee beginnen.’ Celia  stond op. ‘Loop even  mee,  dan kun je  met haar praten.’

‘Ik… ik dacht  dat dat  nog niet  mocht.’

‘Nu  wel.’

‘O, ik… Geef me heel even de  tijd.’ Maureen stak  afwerend een hand op.  ‘Je  overvalt  me hiermee.’

‘Alice zal je nog  vaak genoeg voor verrassingen plaatsen.’

‘Dat  weet ik.  Maar hier  moet ik even van bijkomen.’ Toch stond ze op. ‘Bodine.’

‘Ik  blijf hier. Ik bel Clementine  even om door te geven  dat er  een  kamer in orde gemaakt moet worden  voor Alice, zodat die klaar  is als  we met haar naar huis komen.’

‘Bodine,  je  bent echt mijn rots in  de branding. Ik kom  al, Celia.’

De ziekenhuisgang leek  eindeloos, en toch waren ze er  veel  te snel. ‘Ik ben nerveus.’

‘Dat is heel  normaal.’

‘Ik wilde je eigenlijk vragen of ik er  wel goed  uitzie,  en tegelijkertijd snap ik  hoe idioot dat  klinkt.’

‘Je ziet er goed uit, en ook  dat  is normaal.  Je zult vast enorm schrikken van  haar  uiterlijk,  Maureen.  Probeer dat niet  te laten merken.’

‘Dat had  ik al gehoord.’

‘Het van een ander horen  is wat  anders dan  het met  eigen  ogen zien. Praat op rustige toon, noem  haar Alice, vertel hoe het met je gaat. Ze zal zich jou waarschijnlijk niet meer herinneren, in ieder geval niet bewust. De blokkade zit heel diep, Maureen.’

‘En het kost tijd, dat heb ik ook gehoord.’ Maureen haalde diep  adem en wachtte  tot Celia de  deur had  opengedaan en haar  voorging  naar binnen.

Al was  het haar honderd keer verteld, niets had haar kunnen voorbereiden  op de gedaanteverwisseling van  haar zus. De  schok kwam aan als een  vuistslag,  maar  ze  hield  haar gezicht in  de plooi.

Ze stopte haar trillende  handen in haar  zakken, in de  hoop dat dat nonchalant zou  overkomen.

De Alice  die was  teruggekomen  zat rechtop  in bed, haar lange grijze  haar netjes gevlochten. Ze beet op  haar onderlip  terwijl ze  geconcentreerd in de weer was met een  haaknaald en groene wol.

Hun moeder zat in een stoel aan een ingewikkelder patroon in verschillende blauwtinten te werken.

Er  was niets ongemakkelijks aan de  stilte  waarin ze  samen haakten.

‘Alice, Cora?’

Alice  kromde haar  vingers bij het  horen van Celia’s stem. En ze keek strak  naar Maureens  gezicht,  waarna haar schouders en haar  kin  omlaag zakten.

‘Ik  heb bezoek  voor je.’

‘Ik ben  een sjaal  aan het  haken.  Een groene sjaal. Bezoek is niet toegestaan.’

‘Nu  wel.’

‘Mooi, dat  groen.’ Maureen hoorde haar  eigen woorden en slikte de trilling in haar stem weg voordat ze een  stapje naar voren  deed. ‘Ik  haak ook graag.  Van ma geleerd.’  Ze  bukte om Cora een kus op de  wang te geven en  glimlachte met haar hand op Cora’s schouder  naar de  vrouw  die  haar aanstaarde. ‘Wat fijn om je  te zien,  Alice. Ik  ben  je zus, Maureen. Ik zie  er anders uit  dan vroeger.’

‘Ik moet mijn sjaal afmaken.’

‘Haak gerust verder.  Ma heeft je haar gevlochten, hè? Staat je mooi.’

‘Vrouwen zijn ijdele schepsels,  ze bekladden hun gezicht om mannen  met  wellustige gedachten  te verleiden.’

‘Wij zijn gevormd naar Gods evenbeeld,’ zei Cora  kalm terwijl  ze  doorging met haken. ‘Ik  denk dat God  graag heeft dat we ons op een aangename  manier  presenteren.  En hij heeft  ook gezegd:  “Ga heen en vermenigvuldigt u”, dus  die lustgevoelens kunnen vast geen  kwaad. Dat zijn mooie regelmatige  steken, Alice.’

Alice keek naar haar haakwerk, en Maureen zag  dat ze probeerde te  glimlachen. ‘Doe ik  het goed?’

‘Heel goed. Je leert snel, dat is  altijd  al zo geweest.  Maar toen je klein was had je niet het geduld om lang stil te zitten.’

‘Ik was  stout.  Wie zijn kind liefheeft,  spaart de roede niet.’

‘Doe niet zo  gek, je was  gewoon  lekker uitgelaten. Je hielp graag in de tuin, je was heel creatief met  planten. Ik  vond het  prachtig als je met  Reenie  jullie  zusjestuin aanlegde.’

‘Vlijtige liesjes en geraniums,’ begon  Maureen.

‘Reenie,  Reenie, Reenie,’  mompelde  Alice. ‘Altijd  de  baas spelen, altijd  alles beter weten.’

‘Alice, Alice, Alice,’ deed Maureen haar met bonzend  hart  na.  ‘Altijd doordrammen, altijd kattig doen.’

Alice keek op, haar  ogen  tot spleetjes  geknepen. En hoewel  ze een gortdroge keel kreeg,  hield Maureen haar blik  vast en glimlachte ze naar haar. ‘Toch ben ik blij je te  zien,  Alice.’

‘Reenie  had altijd een hekel aan Alice.’

‘Altijd  zou ik niet  zeggen. Soms vond  ik je vervelend, maar  je was wel  mijn  zusje. Ik zet  nog steeds ieder voorjaar nieuwe  planten  in  de zusjestuin.  Vlijtige liesjes  en geraniums, sneeuwkleed en lathyrus.’

‘Leeuwenbek. Ik vond de rode mooi.’

Nu brandden Maureens ogen, alsof  de tranen  zich verdrongen om naar buiten te komen. ‘Ik plant  nog steeds rode leeuwenbekjes.’

‘Ik moet dit  afmaken, ik moet nuttig werk doen. Bloemen kun je niet eten. Bloemen hebben geen nut. Net zo ijdel  als  vrouwen, en  al  even nutteloos.’

‘Bijen hebben bloemen nodig.  En vogels ook.’ Cora  boog zich naar Maureen toe en gaf  een kneepje in haar  hand.  ‘Het zijn  schepselen van God.’

‘Geen bloemen, zegt Sir!’ Ze  snauwde nu. ‘Je plant bonen en wortelen, aardappelen in  de tonnen, en kool en  tomaten. Je schoffelt en  wiedt, je geeft water als  je weet  hoe het hoort.  Het  is  bijna tijd om  te  zaaien. Ik moet  terug.  Ik moet deze sjaal  afmaken.’

Celia raakte  even Maureens  arm aan, maar Maureen was  nog niet klaar. ‘Ik  kan wel wat hulp  gebruiken met planten. Voor de  moestuin en  de bloemen.’

‘Geen bloemen, zegt Sir.’ Er liep een  traan  over Alice’ wang  terwijl ze  druk  met de  haaknaald in de weer was. ‘Als  je  “alsjeblieft” zegt, moet hij je slaan om duidelijk  te maken wat nee betekent.’

‘We  hebben op  de ranch ook plantjes. Heb je  zin om mee naar huis te gaan, Alice? Dan doen we samen de  tuin, waar niemand je slaat.’

‘Gaan we naar mijn huis?’

‘Naar de ranch, terug  naar huis. Om  weer samen de zusjestuin aan te leggen.’

‘God  straft de  verdorvenen.’

Maureen hoopte vurig dat dat waar  was.  ‘Maar Hij straft geen zusjes, Alice. Zusjes  die  samen een tuintje  aanleggen  en voor de plantjes zorgen,  die toekijken hoe ze groeien, worden niet  gestraft. Ga mee naar huis, Alice. Niemand zal je nog  slaan, nooit  meer.’

‘Jij  sloeg me ook.’

‘Meestal  begon jij, en verklap  dat nou  niet aan mama.’

Er kwamen nog meer tranen, maar daardoorheen  was iets van de oude Alice zichtbaar. ‘Ik weet  niet wat echt is.’

‘Geeft  niks. Jij  bent echt, dat weet  ik.  Haak  maar fijn verder.  Ik kom gauw  terug om  te kijken hoe het met  je sjaal gaat.’ Maureen deed een stapje achteruit.

‘Je hebt je  haar afgeknipt.’

Maureen ging met de grootst  mogelijke  inspanning het trillen tegen  toen ze een hand door haar  eigen haar  haalde. ‘Vind je het mooi?’

‘Ik… Vrouwen mogen hun haar niet afknippen.’

‘Jawel hoor, straatkatje,’ zei  Cora. ‘Niet  alle regels zijn echt. Sommige zijn gewoon  verzonnen. Reenie, wil  jij eens gaan kijken of iemand ons thee kan brengen? We hebben graag  een kopje thee  zo halverwege  de ochtend, hè Alice?’

Alice knikte  en concentreerde zich weer op  haar sjaal.

Zodra Maureen op de gang  stond, verborg ze haar gezicht in haar handen. Die reactie  had Celia al verwacht, en  ze sloeg een arm  om Maureen heen. ‘Je hebt  het heel goed  gedaan. Beter dan ik had verwacht. Ze kende  je nog.’

‘Ze  wist  nog  dat  ik vroeger bazig  was.  Dat was ik misschien ook wel.’

‘Ze  herinnerde zich haar zusje,  als gegeven. Ze  herinnerde zich  de  rode leeuwenbekjes. En  er komt vast nog meer. Dit was goed,  Maureen.’

‘Hij heeft het leven uit  haar  geperst, Celia.’

‘Dat heeft hij wel geprobeerd, maar het zit nog  ergens.  En het komt terug.  Dat was een ware  therapiesessie daarnet, Maureen,  met heel positieve resultaten.’

‘Mag  ze  mee  naar huis?’

‘Ik ga eerst met dokter Grove  praten. We moeten een plan maken, en  voor  de eerste tijd moet  er thuishulp komen. Maar als jullie het voorzichtig aanpakken, met geduld, denk ik dat het een goede stap zal zijn  om haar herstel  thuis  voort te zetten. Ik ga even doorgeven  dat ze thee willen. Ga jij je dochter maar halen, een eindje lopen.’

‘Ik kan  wel een wandeling gebruiken,  en  ik  denk dat ik Bo  nu  ook  hard nodig heb.’

‘Ze komt op me over als iemand op  wie je kunt steunen.’

Maureen knikte. ‘Ze is  er  nog, Celia. De oude Alice  schuilt nog  in  haar.’

De volgende vierentwintig uur  draaiden opnieuw volledig om Alice, deze keer vanwege haar thuiskomst.

 

In  de binnenbak van  de manege hield  Bodine de merrie vast aan het hoofdstel.

‘Ik weet dat je hier  helemaal geen tijd  voor hebt.’ Jessica  maakte het kinbandje van haar cap vast.  ‘Je  hebt bergen werk in te halen en als je al een uurtje over zou hebben  –  wat niet het  geval is –  dan kun je beter  een dutje doen.’

‘Nana is  iemand die ik  niet  tegenspreek, en zij stond erop dat ik  jou  vandaag  les  zou geven. Ze wilde niet dat  je er  nog een  zou missen. Onze wereld staat op z’n  kop, Jessie. Dit is tenminste iets  normaals.  Ik knap  meer  op van een uurtje  iets  normaals doen dan van slapen.’

‘Ik  zou willen dat ik meer  voor jullie kon  doen.’

‘Je hebt  al een  groot  deel  van het werk van Rory en mijn moeder overgenomen, zoals Sal nu  meer taken van mij  op zich neemt. Callen zit verdorie  bijna net zo vaak in het ziekenhuis als wij. We krijgen van alle  kanten hulp.’

Bodine legde  haar wang tegen het hoofd  van de merrie.  ‘Ik weet  niet of het na vandaag makkelijker of juist zwaarder zal worden. Mijn moeder,  Nana en Grammy willen per se dat Alice naar  huis komt, en waarschijnlijk terecht.  Het helpt misschien om  haar geheugen  te  stimuleren,  zeggen  de  artsen. En we  willen natuurlijk  allemaal  dolgraag dat  haar herinneringen terugkomen,  zodat sheriff Tate die schoft kan opsporen. Ik heb haar  trouwens nog  niet  eens ontmoet. Ik weet  niet  hoe ik me moet gedragen als  ze  straks  hier is.’

‘Dat gaat  vast vanzelf.’

‘Ik heb echt geen  flauw idee. Maar hier  weet ik gelukkig wél wat ik moet doen. Opstappen jij.’

Chase kwam binnen toen Jessica in een keurige draf over  de hoefslag reed. Hij  leefde helemaal op. Dat  had hij  al als  hij  gewoon naar haar keek – het leek jaren geleden dat hij dat had gedaan – maar haar te zien paardrijden, en nog glimlachend ook, bezorgde hem een warme gloed vanbinnen.

De afgelopen  week was tergend  traag  voorbijgekropen. Alles leek  donker  en stroperig, iedere stap kostte moeite. En  de volgende  dag  weer  dezelfde tredmolen.

Nu scheen  voor hem de zon weer.

Jessica  hield op  Bodines  aanwijzing haar  paard in.

‘Je hebt een toeschouwer,’ zei Bodine,  en ze  lachte naar Chase.

‘Ik wil niet  in de weg lopen.’

‘Als je in de  weg liep, zou  ik  je  eruit  schoppen. Maar je kunt mooi de les overnemen. Het wordt tijd dat  deze  beginneling  de  binnenbak uit gaat.’

‘O, maar…’

‘Nana  had me al  opdracht gegeven om het tweede half uur met je naar  buiten te gaan.  Jij kunt haar  wel  meenemen, toch,  Chase?’

‘Ja, dat lukt wel. Ik heb  een uur de tijd.’

‘Mooi. Dan rijd ik terug naar kantoor om  achterstallig werk in te  halen.’ Ze  reed op  haar paard de bak  uit  voordat iemand haar  kon tegenhouden.

‘Nu zit jij  met me opgescheept.’

Chase liep naar Jessica’s paard en pakte het hoofdstel.  Hij  nam even de tijd om  naar haar te  kijken,  met  haar zonnige haar dat los onder haar cap uit kwam, en die helderblauwe ogen  van haar. ‘Wat fijn  om  je  te zien.’

‘Gaat het een  beetje?’

‘Ik moet zeggen  dat  ik wel moe ben, en behoorlijk  in de war. Het is fijn om  met  jou een ritje te maken, dat helpt  tegen  allebei.’

‘Dan gaan we naar buiten. Ik vind het wel wat eng om niet in  de bak te rijden, zonder  die vier muren.’

‘Ik denk  dat je het juist fijn zult vinden  in  de buitenlucht.’ Met haar paard  aan de hand  liep hij naar zijn eigen rijdier. ‘Sorry dat  ik niet  meer… sinds we…  Niet dat je  denkt…’

‘Sorry dat ik  misbruik  van je heb gemaakt  en  er vervolgens  vandoor ben gegaan?’

Hij keek met een ruk naar  haar  op, verbijsterd en vol afschuw.

‘Chase,  ik  weet wat je familie doormaakt. Dat  dacht ik  heus niet, hoor.’

‘Dat zou ik  heel erg vinden.’ Toen  hij zijn been  over het zadel zwaaide, zag ze  een bos paarse irissen  uit zijn  zadeltas steken.

‘Zijn die voor mij of voor  mijn paard?’

Een beetje schutterig  haalde  hij ze eruit. ‘Ik  wilde je gewoon even…  Ik vond  dat  je moest weten…  O,  ik ben hier  zo slecht in.’

‘Dat  valt best mee. Ze zijn  prachtig, dank je wel. Maar zou jij ze tijdens de rit bij  je kunnen houden? Ik geloof niet  dat ik  al goed genoeg kan  rijden om tegelijkertijd  de teugels en  bloemen vast te houden.’

‘Tuurlijk.’

Nadat hij de irissen  weer  in  de zadeltas had  gestoken,  boog ze zich naar hem toe  en pakte hem bij zijn overhemd.  ‘Ik moet het weer zelf  doen, geloof  ik.’ En  ze trok hem naar zich toe en voelde alles in zich opleven toen zijn mond de hare raakte. Toen het paard een stapje opzij deed, greep ze lachend de voorkant van het zadel beet. ‘Dat was de  eerste keer dat ik  iemand heb gekust op een  paard. Niet slecht voor een  beginneling.’

‘Ogenblikje.’ Hij pakte  haar teugels  om de  paarden te laten stilstaan en  trok  haar naar zich  toe.

En toen wist  ze weer dat zijn  motortje soepel kon draaien als het maar eenmaal op gang gebracht was.

‘Dat was nog beter,’ mompelde ze.

‘Ik heb je  gemist.  Het  was een gekkenhuis de  afgelopen dagen,  en het leken wel  weken.  Ik heb je echt gemist,  Jessie. Misschien kan ik  je  vanavond mee  uit nemen. Gewoon  ergens eten of zo.’

‘Moet je niet thuis zijn  dan?  Je tante…’

‘Ze zeggen dat  het beter is om  het  rustig op  te bouwen, niet iedereen tegelijk aan haar op  te dringen. Ik was toch al van plan om me gedeisd te  houden.  We zouden samen op  stap kunnen  gaan, als  jij  niets anders hebt vanavond.’

‘Dat zou kunnen,  ja. Maar ik heb een  beter idee. Kom  vanavond naar mij toe,  dan kook ik voor je.’

‘Jij kookt?’

‘Ik vind koken leuk. Ik vind het leuk  om voor jóú te koken. Ik vind het leuk als  je naar mij  toe komt.  Ik  vind het leuk om samen  met jou  tijd door  te  brengen in mijn  bed.’

Hij glimlachte op de manier zoals hij  alles  deed: traag. Zijn  ogen lachten altijd als eerste. ‘Dat  lijkt  mij ook allemaal  erg leuk.’

‘Dan  maak  ik  iets wat niet aan  tijd  gebonden is, dus kijk maar hoe laat  je er kunt zijn.’

‘Ik  heb nog nooit iemand gekend zoals  jij.’

‘Dat geldt andersom voor mij ook.’ Ze keek  lachend om zich heen.  ‘Ik rijd  paard. Ik rijd gewoon  buiten en  ik had het niet eens door.’

‘Zo gaat  dat als je stevig in  het zadel zit  en je voelt je  op je  gemak.  Je doet  het goed.’

Ze keek  hem van opzij aan. ‘Echt?’

‘In meerdere  opzichten. Wil je een drafje  proberen?’

‘Goed.’ Ze keek naar  de  hemel, de  bergen, en ze voelde de  eerste  tekenen  van de  lente in  de lucht. ‘Ik vind  het fijn, buiten rijden.  Oké, cowboy, doe maar  eens voor hoe het moet.’
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Alice trilde de hele rit van het ziekenhuis – de kamer met het bed  dat omhoog en  omlaag kon, de rode gelatinepudding en de deur zonder sloten die steeds open- en  dichtging – naar  de ranch.

Er  schoten haar  vage beelden door  het  hoofd van een huis  met niet  één, maar vele,  vele ramen. Van een  hond die niet gromde en  beet, van een kamer met helderroze muren  en  witte gordijnen.

Verre geluiden in haar oren. Stemmen die riepen:  Alice, straatkatje. Wat  ben je  toch een verwend  mispunt! Je moet een  paar hapjes erwten  eten, anders  krijg  je straks geen ijs.

De geur van… paarden en eten. Een badkuip vol schuim.

Het  joeg haar angst aan, dat alles, haar hart klopte te snel en  te luid, ook al hield haar moeder haar hand vast.

Maar het ergste was dat het allemaal te snel ging. Alles. De  auto met  de zus  achter  het stuur  terwijl de grootmoeder… (Grammy,  Grammy  met  het mooie  rode  haar. Ik wil ook rood haar, zei een meisjesstemmetje in haar hoofd, gevolgd door gelach.)

De  oma  met  het rode haar zat voor in  de auto. Zelf zat ze achterin met de moeder, van wie ze stevig de hand vasthield omdat de auto  zo hard  reed en de wereld zo snel veranderde.

Ze verlangde naar haar  stille huis, haar rustige, stille huis. Ze vroeg zich af of dit niet  gewoon  een van  haar dromen was, de  dromen die ze  geheimhield voor  Sir.

Sir.  Zou  hij nu in zijn eigen huis zijn? Wachtte hij  op haar,  wachtte  hij tot hij  haar kon  terugbrengen naar haar rustige  huisje?

Sloten,  sloten  op de  deur, het piepkleine raampje. Harde handen,  slaag met de broekriem.

Huiverend liet ze haar hoofd  hangen.

‘We zijn er bijna, liefje.’

De  mevrouw die  arts was  had gezegd dat het niet erg was om  zenuwachtig  te zijn, of zelfs  bang. Het  was lang geleden  dat  ze in een auto  had gezeten, alles  zou  nieuw en anders voor haar  zijn.  Als ze het  te  eng vond, kon ze  gewoon haar ogen dichtdoen en  denken aan iets waarvan ze blij werd.

Voor haar  rustige huisje  zitten en  naar de  zonsondergang kijken, daar werd ze blij  van. Dus sloot ze haar ogen  en stelde zich  voor dat ze daar nu zat.

Maar toen ze op een hobbelige weg kwamen, gilde  ze het uit.

‘Stil  maar. We rijden  op  het  pad naar de  ranch.’

Ze wilde  niet kijken, wilde het niet zien,  maar  ze kon  het  niet  laten.  Ze  zag akkers  en  bomen,  en de sneeuw  die smolt  in  de zon. Koeien, niet broodmager  maar… vee.  Dat woord herinnerde  ze zich. Groot en gezond, grazend in  de smeltende sneeuw.

Dadelijk zouden ze bij  een  bocht naar rechts komen. Was dat  ook een droom?

Toen de bocht  in het  zicht kwam, begon ze  sneller te ademen. Ze zag in  gedachten een knap  jong  meisje – zo knap! – met felrode plukken in het  haar,  dat in een pick-uptruck  reed en  meezong  met  de radio. ‘Well,  I was standing  in the  line at the city  bus  stop, soaked to the skin from every rain drop.’ Ze hoorde de stem, niet alleen in  haar  hoofd; de woorden kwamen nu uit haar mond. Ze schrok ervan, en haar  moeder kneep  in  haar hand.

De  zus  keek haar via de spiegel aan en zong mee. ‘I  see  you  driving by just  like a  Phantom jet with your  arm around some little  brunette.’

Er ontsnapte haar een lachje, vreemd en  roestig, stroef.  De  weilanden,  de hemel –  o  god, zo uitgestrekt – en  de bergen  die heel anders leken dan vanaf haar huisje, joegen haar geen angst meer  aan toen ze de volgende  woorden zong. En de zus zong de zin die erna kwam.

Toen deden  ze samen het refrein.

Naast haar maakte de  moeder een geluidje,  en  Alice zag  dat ze huilde.

Ze trilde  weer. ‘Dat mag  niet. Ik  doe dingen die  niet mogen.’

‘Nee,  nee, nee.’ De moeder  kuste Alice’  hand  en haar wang.  ‘Het  zijn  tranen van blijdschap. Ik vind het  heerlijk om mijn meisjes samen te horen  zingen. Jullie hebben zulke  mooie stemmen.’

‘Ik ben  geen meisje. En vrouwen zijn…’

‘Jij zult altijd mijn meisje zijn, Alice. Net als Reenie.’

De weg liep omhoog en toen zag ze  het  huis. Ze maakte een brabbelgeluidje terwijl haar gedachten  hardhandig  heen  en  weer geslingerd  werden tussen  de  herinneringen en een kwarteeuw van  gedwongen  ontkenning.

‘Het  ziet  er een  beetje anders  uit  dan  vroeger,’ zei  de moeder.  ‘We hebben een  paar kamers  toegevoegd en binnen wat muren  doorgebroken. En geschilderd,’ vervolgde  ze toen  de zus  de auto stilzette. ‘Deels nieuwe meubels. De keuken is  het  meest  veranderd, zou ik  zeggen. Maar de basis is hetzelfde gebleven.’ Al  pratend  sloeg  de  moeder een arm om  haar  heen en wreef de  kou  weg. ‘Nog steeds de schuur achter  het huis en de stallen en de buitenbak. De kippen – en sinds kort  hebben we ook varkens.’

Er  kwamen  honden  naar de auto toe  gerend. Alice kromp  ineen. ‘Honden!  Die grommen  en bijten.’

‘Deze twee  niet. Het zijn  Chester en  Clyde, die  bijten niet.’

‘Ze kwispelen alleen maar.’ Tot Alice’ grote schrik stapte  de grootmoeder zomaar  uit de auto op  de  honden af.  Ze liepen om haar heen, maar  zonder te grommen of te bijten.  Ze kwispelden alleen toen de grootmoeder ze  aanraakte.

‘Kwispelen,’ herhaalde Alice.

‘Wil je ze aaien?’ vroeg de  moeder, en Alice  kon  alleen haar schouders krommen. ‘Het hoeft niet, hoor,  maar ze bijten niet en ze grommen  niet  naar je.’

De moeder deed het portier open en liet  zich uit  de auto glijden. De  paniek greep Alice  bij de keel,  maar de  moeder  stak een  hand  naar  haar uit. ‘Kom maar, Alice.  Ik ben bij  je.’

Ze pakte de  hand  van de moeder en schoof  over de achterbank naar  haar toe. En ze kromp  in elkaar toen een  van de honden zijn neus  naar binnen  stak en haar besnuffelde.

‘Chester, zit,’  beval de  zus, en tot Alice’ verbazing – en iets waarvan ze zelf niet besefte  dat het verrukking was  – liet de  hond prompt  zijn achterste  naar  de grond zakken.  Het  was alsof zijn ogen glimlachten. Hij had geen  gemene ogen, zijn ogen waren blij. Hij had blije ogen.

Ze  schoof wat verder naar het portier  en de hond wiebelde met zijn  achterste, maar  hij bleef zitten.

Ze zette één voet op  de  grond. Die was gestoken in een  roze sportschoen met witte veters. Even staarde  ze er gebiologeerd naar, en ze  bewoog de  voet  om  zich  ervan te verzekeren dat  het de hare was.

Ze zette  de andere roze sportschoen  op de grond, haalde diep adem en stapte uit.

De wereld wilde gaan tollen, maar de moeder  hield haar  hand vast.

Ze klampte zich eraan vast terwijl  ze  de ene voet voor  de andere zette.

Ze had een  denim rok  aan;  de  jeans en  andere broeken die  de  vrouwen voor haar  hadden  gekocht kon ze echt niet dragen. Maar de rok bedekte haar benen vrijwel helemaal,  zoals de  kuisheidsregels voorschreven.  En de  witte blouse kon hoog  dichtgeknoopt worden. De jas  bood warmte  die de oude sjaal die ze in haar huisje had gedragen niet  had kunnen bieden. Alles  voelde heel zacht en rook heel  schoon.  En toch trilde ze toen ze  de veranda op liep.

Ze staarde naar een stel  schommelstoelen en  schudde haar  hoofd.

‘Die  hebben  we vorig jaar  gelakt,’  zei de zus. ‘Mooi  hè, dat  blauw? Net een zomerse hemel.’

Nu keek Alice naar de open deur en  ze deed een stap achteruit.

De grootmoeder sloeg een  arm om haar  middel.  ‘Ik weet dat je bang  bent, Alice, maar we zijn  allemaal bij je. Meisjes  onder elkaar.’

‘Twee koekjes  na  het meehelpen,’  mompelde Alice.

‘Dat klopt, meiske. Als jullie me hadden geholpen, kregen jullie  altijd twee koekjes. Wil je  nu ook thee  met koekjes?’

‘Is Sir binnen?’

‘Nee.’  Er klonk boosheid door in de  stem van de  grootmoeder. ‘Hij zal  hier nooit een voet  binnenzetten.’

‘Ma…’

‘Hou even je mond, Cora.’ De grootmoeder  keek Alice  aan. ‘Hier  ben  je thuis, wij zijn je  familie. Samen vormen we drie  generaties vrouwen  die  alles aankunnen wat hun kant op  komt. Je bent  sterk,  Alice,  en wij blijven  bij  je tot je weer weet hóé sterk je bent.  Kom,  dan gaan  we naar binnen.’

‘Blijft u ook bij me? Blijft u hier in huis, net als de moeder?’

‘Nou en of.’

Alice dacht aan de niet-afgesloten deur waardoor  ze zomaar naar buiten was  gelopen, en ze stapte door  de  open deur naar binnen.

Er stonden bloemen in een vaas, er stonden  tafels en stoelen  en banken en er hingen schilderijen.  Er was vuur – geen kampvuur, geen  vuur om op te koken.  Het was een…  haard.  Een haard met vlammetjes.

Ramen.

Gefascineerd liep ze in haar eentje van  het  ene raam  naar  het andere, vol verwondering. Alles was zo groot,  zo ver weg, zo dichtbij.  En binnen was het  niet angstaanjagend. Binnen leek het  weer veilig.

‘Wil  je de rest van het huis  zien?’ vroeg de  zus.

Hoe kon er  nog meer zijn? Zo veel, zo groot, zo  ver, zo dichtbij.

Maar…

‘Een kamer met  roze muren en witte gordijnen.’

‘Jouw kamer? Die is boven.’ De zus  liep naar  een  trap.  Zo veel  treden, zo veel  ruimte. ‘Grammy wist  nog dat je roze  muren  wilde,  dus heb ik ze  opnieuw laten verven.  Zo veel mogelijk hetzelfde als toen,  voor zover we het nog  wisten.  Kom,  dan  gaan we kijken wat je  ervan  vindt.’

‘Eerst  je jas uit,’ zei Cora.

Alice dook in elkaar in de jas. ‘Mag ik hem  houden?’

‘Natuurlijk mag je hem houden, liefje.’ Cora  schoof voorzichtig  de jas  van  haar  schouders.  ‘Hij is voor jou, maar  binnen hoef je geen jas aan.  Het is  hier toch lekker warm?’

‘In mijn huis  is het koud. Thee houdt je warm.’

‘We gaan dadelijk thee drinken.’  Cora  leidde Alice naar de trap.  ‘Ik weet  nog  dat ik dit huis voor het  eerst vanbinnen zag.  Ik was zestien en  je vader wilde verkering  met me. Ik  had nog nooit zo’n grote, chique trap  gezien.  Die splitsing naar twee  kanten als  je omhooggaat. Je overgrootvader heeft  hem gebouwd. Het  verhaal gaat dat hij het mooiste huis van Montana wilde bouwen om je overgrootmoeder over  te  halen  met hem  te trouwen  en er  te  gaan wonen.’

‘Sir  heeft een huis  voor mij  gebouwd. De  man  moet de vrouw in het onderhoud voorzien.’

Cora hield  zich in. Ze  nam Alice mee door een  brede gang  naar  een kamer met roze  muren  en witte gordijnen.  ‘Ik weet dat hij niet  precies hetzelfde is als toen,’ begon ze.  ‘Het spijt me dat ik je  posters en je…’

Ze maakte de  zin niet af  toen Alice bij  haar  vandaan liep  en met een verbijsterd gezicht door de  kamer doolde.  Ze raakte  de  commode aan, het  bed,  de lampen  en  de kussens  in de vensterbank.

‘Op het  westen, voor  de zonsondergang,’ mompelde Alice. ‘Als  ik gehoorzaam ben, mag ik één keer per week  buiten  zitten.  Een uur  lang, om naar de ondergaande zon te kijken.’

‘Had je een raam in  jouw huis?’ vroeg de  zus.

‘Een kleintje,  heel hoog, bijna bij het plafond.  Ik kan daar de zonsondergang niet zien,  maar de  lucht  wel. Die  is blauw en soms grijs  en als het sneeuwt is  hij wit. In de kamer  zonder ramen was het anders.’

‘Hier  kun je  iedere avond naar de  ondergaande zon kijken,’ zei de moeder. ‘Binnen of buiten.’

‘Iedere avond,’ mompelde Alice. Overmand door die gedachte draaide ze zich om. En ze maakte een  sprongetje van  schrik toen ze per ongeluk in de  spiegel keek.  De vrouw  droeg een lange rok, een  witte  blouse en  roze schoenen.  Haar lange vlecht was grijs  als een woeste hemel  en haar  gezicht  zat vol diepe groeven.

‘Wie is  dat?  Wie  is dat? Ik ken haar niet.’

‘Dat komt wel.’ De moeder  sloeg een arm om Alice heen, om  de vrouw heen. ‘Wil je liever rusten?  Reenie kan je vast wel  koekjes  en thee brengen.’

Alice strompelde  naar het bed en ging  zitten.  Het bed was  zo dik, zo zacht,  dat ze  weer begon te huilen. ‘Het is zacht. Is het van  mij? Wat  mooi. Mag ik de jas  houden?’

‘Ja. Zie  je nu wel, soms kun je ook huilen  van blijdschap.’ De moeder kwam naast  haar zitten, en de grootmoeder  aan de andere kant.

De  zus liet  zich  op de  vloer zakken.

Op  dat moment, in  ieder  geval tijdelijk, voelde  Alice zich  veilig.

 

Hoewel ze nog steeds gemengde gevoelens had over het naar huis halen  van Alice, zette Bodine een opgewekt gezicht op  toen ze  de keuken in liep.

Ze trof  haar moeder en Miss  Fancy samen aan het aanrecht,  waar ze aardappelen stonden te schillen. ‘Ik had  Clementine hier verwacht.’

‘Die heb ik  naar huis gestuurd.  We  hebben besloten om  nieuwe gezichten –  of mensen die ze zich hooguit vaag herinnert – voor deze eerste  dag tot een minimum te beperken. De verpleegster is al boven bij  Alice  en  Nana.’

‘Hoe  is het  gegaan?’

‘Beter  dan iedereen had verwacht, geloof ik.’ Miss  Fancy legde een geschilde aardappel opzij  en  pakte een nieuwe.  ‘Ze had wel een paar moeilijke momenten en die  zullen  er nog wel meer komen, maar  ze  heeft ook  heel goede momenten  gehad. We  hebben er  goed aan gedaan haar hierheen te halen, Reenie.’

‘Inderdaad, en  ma lijkt het  ook  al minder zwaar te hebben. Ik  denk dat ze vannacht voor  het eerst  weer eens goed zal slapen. Clementine  heeft een kip in de oven gezet voordat ze vertrok. We eten er  aardappelpuree  met  jus bij en Grammy  heeft  geglaceerde  worteltjes en broccoli  met boter gemaakt. Dat was Alice’ lievelingseten, dus…’

‘Kom, dan help ik mee.’

‘Nee.’ Maureen legde  de  dunschiller weg  en veegde haar handen  af  aan een theedoek. ‘Ik wil je graag aan haar voorstellen.’

‘Maar…’

‘We hebben besloten de jongens nog even  bij haar vandaan te houden,  en ook Sam gaat  voorlopig  niet naar  boven. Vandaag is het vrouwendag. We nemen een blad met eten voor haar mee,  kan ze daar ook langzaam aan wennen. Maar  jou moet  ze leren kennen.’

‘Oké.’

‘Gaan jullie  maar. Dan schil ik de rest van de aardappels en zet ze op.’

Ze  namen  de trap aan de achterkant.  ‘We willen  het allemaal zo  rustig en natuurlijk mogelijk laten  verlopen.’

‘Dat weet ik,  mam.’

‘Ik  weet  dat  het voor  jou ook moeilijk is, Bodine.’

‘Nee, hoor.’

‘Jawel. Voor jou en voor ons allemaal. Dus  zeg ik tegen jou hetzelfde  als  tegen al die anderen: als  je het  even niet trekt, mag je gerust afhaken.’

‘En als jij het  zelf niet trekt?’

‘Je  vader  heeft vandaag al duidelijk  gemaakt dat ik  er zo nu en dan even  tussenuit moet.’  Ze ging zachter praten  toen ze bijna boven waren. ‘De verpleegsters  gebruiken de zitkamer  naast Alice’ slaapkamer  als ze niet bij haar zijn, en de badkamer aan  de andere kant van de gang is nu  voor hen en voor Alice. Celia komt morgen om  een  uur of elf. Het  zal de  komende tijd een drukke boel worden hier  in huis.’

‘Mam.’ Bodine hield haar moeder staande. ‘We waren er toch ook  allemaal toen opa ziek was? Hem hebben  we ook vanuit Bodine  House hierheen gehaald, en we hebben bij hem gezeten, hem voorgelezen  en er  alles  aan gedaan – ook met verpleging aan  huis – om ervoor te zorgen dat hij thuis kon  sterven, in de  omgeving waar hij het liefst was.

Alice gaat  niet dood,’ vervolgde ze,  ‘maar verder is het hetzelfde. We doen er samen  alles aan om haar  leven weer op de rails te krijgen.’

‘Wat  hou  ik  toch veel  van je, lieverd.’

‘Ik hou ook van  jou. En  stel me nu maar eens  voor  aan  die zus van je.’

Ze  zaten  te haken, moeder en dochter, in de twee stoelen die Maureen  speciaal voor  dat doel had uitgekozen.

Bodine was  voorbereid geweest op Alice’  uiterlijk,  maar als ze niet had geweten dat de vrouw die daar zat maar  een paar jaar  ouder was dan haar  moeder, zou ze  gezworen hebben  dat Alice tien jaar  scheelde met  haar  zus.

‘Alice.’

Bij het  horen van  Maureens  stem keek Alice  geschrokken op, en haar ogen  begonnen te glanzen van schrik toen  ze  Bodine zag. ‘Is dat  een dokter, een  zuster?  Is  ze van de politie?’

‘Nee, dit is mijn dochter Bodine. Jij bent haar tante.’

‘Bodine. Alice Bodine.  De moeder zegt  Alice Ann Bodine.’

‘Ik heb haar  Bodine genoemd ter ere van onze afkomst.’

‘Ze heeft  groene ogen. Je  hebt groene ogen.’

‘Net als mijn moeder. En  jij.’ Zo nonchalant mogelijk  liep  Bodine naar haar toe.  ‘Mooie schoenen.’

‘Ze zijn roze. Ik heb  er geen  zere voeten in.  Mijn  pantoffels heb ik helemaal stukgelopen, en de  sokken  ook.  Dat was slecht  van  me.  Verspilling.’

‘Soms verslijten spullen  gewoon. Ben  je een  sjaal aan het haken?’

‘Hij  is groen.’  Alice  streek  de groene lap bijna liefdevol glad. ‘Ik  hou van  groen.’

‘Ik ook. Maar  ik heb nooit goed kunnen haken.’

Met opeengeklemde lippen  stortte Alice  zich op haar  haakwerk. ‘De  zus heeft een dochter,’ mompelde ze in  zichzelf.  ‘Ik heb ook dochters gehad. De zus mag de  dochter houden. Ik  mag de  dochters niet houden. Een  man heeft zonen nodig.’

Bodine  wilde  iets zeggen,  maar ze zag dat haar grootmoeder  het hoofd  schudde.

‘Dit is een fijne kamer. Vrolijk, dat roze. Vind  je het  mooi?’

‘Het is  hier  niet  koud. Ik heb geen sjaal  nodig.  Het bed is zacht. En je kijkt naar het westen,  voor  de zonsondergang.’

‘Dat vind ik er het  fijnst aan,’  zei Bodine. ‘De zonsondergang  is mooi  vanavond.’

Alice keek verward  naar het  raam.

Het haakwerk viel  uit haar handen in  haar schoot.  Er ontsnapte haar een langgerekte kreet van verwondering terwijl haar gezicht een metamorfose onderging. Cora  raapte de haaknaald en de bol  garen op toen Alice  overeind  kwam.

Achter het raam leek de hemel de hele wereld te  vullen  met krankzinnige kleuren, de opbollende  wolken omrand met  goud, en  eromheen lichtstralen die de witte bergen  beschilderden.

‘Wil je buiten gaan kijken?’  vroeg  Maureen.

‘Buiten.’  Alice’  stem  en haar gezicht waren een en al  verwondering. Toen keek  ze  omlaag  en schudde snel het  hoofd. ‘Mensen, buiten zijn mensen. Je mag niet  met mensen praten. Als ze je zien  of horen zal  God je straffen.  God zal je straffen en  de  mensen moeten  dood.’

‘Dat gebeurt hier niet.’  Cora  ging  bij haar  dochter  staan. ‘Maar vanavond kijken we  gewoon vanaf hier, binnen. Mooi hè, Alice?’

‘Elke avond? Niet één keer per week?’

‘Ja, elke avond. Een God die de mensen  zoiets  moois schenkt als  de zonsondergang is te liefdevol, te  aardig om mensen  te straffen,  denk ik.’

Of ze het nu geloofde of  niet,  de schoonheid buiten stelde Alice  gerust.  Ze legde haar hoofd op  haar  moeders  schouder.

 

In  de  blokhut deed  Callen de  afwas. Hij had  een klopje op de deur verwacht,  maar toen  dat uitbleef,  vatte  hij  het  plan op om naar het personeelsverblijf te gaan en  het  gezelschap van  de mannen daar op  te zoeken. Misschien  een spelletje poker.  Hij gokte zelden of nooit, maar aangezien hij  niet het probleem had dat zijn vader had gehad, kon hij  zo nu  en dan wel genieten  van een  pokeravondje.

Eén ding  wist hij zeker:  hij wilde de avond niet doorbrengen  in zijn  eigen gezelschap.  Te  veel nadenken en piekeren over wat er  zich zou kunnen  afspelen in  het woonhuis, te veel  verlangen naar Bodine. Te veel piekeren  over alles wat zijn moeder hem  had verteld.

Gewoon te veel denken.

Dus misschien een biertje met  de mannen, een paar  potjes kaarten – het zou  nog  best eens een extra zakcentje kunnen opleveren.  Hij  had niet de problemen van zijn vader, en meestal  had  hij  heel wat meer  geluk.

Morgen, als  ze samen naar  hun werk reden, zou hij met Bodine praten. Daar kon  hij wel mee leven,  alleen  praten,  totdat alles binnen de familie weer  wat soepeler verliep.

Toen  werd  er  alsnog geklopt. Even bleef Callen staan aan het aanrecht, kwaad op zichzelf vanwege  de  vreugde die kortstondig door hem heen flitste.  Hij  wist dat het  beter  zou zijn, beter voor hem, om  niet  zo  verdomd  verknocht aan haar te raken. Maar hij kon  de band niet verbreken…

‘De deur  is  open,’ riep hij.

Toen ze binnenkwam en hij haar  gespannen, vermoeide gezicht zag, schaamde hij  zich  voor zijn ergernis.

‘Ik  moest daar echt even  weg.’

‘Dan  ben  je hier aan  het juiste adres. Biertje?’

‘Nee.’

‘Wijn dan. Ik heb die  fles van laatst nog.’

Ze  wilde al nee  schudden, maar zei toen met  een zucht:  ‘Ja, lekker. Ik  heb  mijn  dagelijkse glas wijn nog niet gehad.’

‘Ga zitten. Ik heb ook huckleberry-taart.’

‘Hoe kom je daar nou aan?’

‘Van  Yolanda,  die de desserts doet.  Ik  heb  haar zoontje op Sundown laten  rijden. Hij had me de hele week al smekend  aangekeken na school. Toen ik me gewonnen gaf,  kreeg ik  van zijn moeder die taart als beloning.’

‘Met slagroom?’

‘Zonder slagroom geen huckleberry-taart.’

‘Goeie  deal. Ik  wil  wel  een stuk.’  Ze trok  haar  jas  uit  en  ging  zitten.

Hij  haalde  zijn zakmes  waar een kurkentrekker aan zat  tevoorschijn. Pas toen  hij die in de kurk had  gedraaid,  zag  hij dat ze tranen in haar ogen  had.

‘Ach,  verdorie.’

‘Ik  ga niet huilen, wees maar niet bang. Misschien balanceer ik een paar minuten op het randje, maar ik val er niet overheen.’

‘Was het zo  erg?’

‘Ja.  Nee. Ik  weet  het niet. Ik weet het gewoon niet, dat  is de  waarheid.’ Even zuchtte  ze alleen maar  diep, en  ze  drukte haar vingers tegen  haar ogen alsof ze daarmee de tranen kon terugdringen.  ‘Ze ziet er tien jaar  ouder uit dan mijn moeder. Ze heeft  een wat papperig figuur en diepe rimpels in haar gezicht,  als een vrouw die een  heel zwaar leven heeft geleid. Jezus, dat klinkt lullig  als je het zo hardop zegt. Ik bedoel het  niet vervelend.’

‘Dat weet  ik.’ Hij schonk wijn  voor haar in, en hoewel hij  nu liever bier had gehad, nam hij uit solidariteit ook een  glas wijn.

‘Haar haar pluist als een bos stro en  het komt tot  aan haar  kont. Alsof het  jarenlang  niet is geknipt en ze geen  conditioner heeft  gebruikt – en  dat zal ook wel niet. Ze  heeft  van  die verwilderde  ogen, zoals je  wel  eens ziet bij dieren die elk  moment  een schop  of een klap met de zweep verwachten, omdat  ze dat al  te vaak hebben meegemaakt.  En  toen zag ze  de zonsondergang, door het raam in die  kamer. Ik weet dat jij hebt meegeholpen met  schilderen.’

‘Het laatste stukje, ja.’

‘Je hebt meegeholpen,’ zei Bodine nog een keer,  en  er  ontsnapte haar alsnog een traan.  ‘Ze werd er zo gelukkig van, Callen. Die verwondering op  haar gezicht, ze leek wel een klein kind. Ze wilde niet naar  buiten omdat daar nog een  paar mannen aan het werk waren, maar  ze heeft iedere minuut van  de ondergaande  zon in zich opgenomen  alsof  het een combinatie was van  het vuurwerk met oudjaar, de  cadeautjes met kerst en een circusvoorstelling  ineen.’

‘De zonsondergangen zijn nergens zo  mooi  als in Montana.’ Hij zette een stuk taart voor haar neer.

‘Zo, Yolanda weet tenminste  wat taart is.  Weet je,  Sal  en ik zijn  in  de zomer na ons afstuderen met een stel andere  meiden naar de kust van Oregon gegaan. Daar  zijn de zonsondergangen indrukwekkend, maar niet mooier dan in Montana. Voor mij niet.  En Alice… Callen,  ze vertelde dat  ze één keer per week een uur buiten naar de ondergaande zon  mocht kijken.  Als ze gehoorzaam  was.’

‘Ze  zal zich uiteindelijk vast  meer herinneren, zodat de politie hem kan opsporen.’

‘Ze weet nog wel  wat  dingetjes, over  mijn  overgrootmoeder, mijn  oma en  mijn moeder,  en misschien  iets van het huis. Ze heeft dochters gebaard, zei  ze, maar die  mocht ze niet  houden zoals mijn moeder mij heeft  mogen houden.  Hartverscheurend.’

Toen  haar  stem brak, propte ze gauw een  hap taart in haar mond. Haar adem haperde. Ze boog  voorover  om  nog  een hap te nemen.

Callen zei niets, maar hij maakte het haar gemakkelijker  door  zwijgend  te  luisteren,  zodat ze haar verhaal kon afmaken.

‘We hebben eten  naar  boven  gebracht voor haar en Nana en de verpleegster. Een goede,  zelfbereide maaltijd  op het mooie servies van mijn  moeder,  met  echte servetten. Het  was alsof we haar een  waar feestmaal hadden voorgezet. Verder at iedereen – nou ja, behalve  Chase – beneden. Maar ik moet steeds denken aan haar gezicht toen ze  dat bord  kip  met  aardappelpuree zag. Alsof het  de meest verfijnde Franse hoogstandjes waren, en ze  wist  niet goed wat ze ermee  aan moest.’

Ze slaakte een zucht  en nam  nog  een hap taart. ‘Dus ik moest  daar even  weg.’

‘Ik zal niet zeggen dat het makkelijk wordt, maar ik  denk wel dat het steeds beter zal gaan.  Ik hoopte al  dat  je langs zou  komen.’

Ze perste er een glimlach uit.  ‘Ja, je  had gezegd dat je seks wilde.’

‘Daar  hoopte ik  ook op,  maar wijn en taart vind ik  ook niet  slecht.’

‘Het is echt  lekkere taart. Chase ging trouwens bij Jessica eten.’

‘Dat  heb ik  gehoord.’

‘Hij heeft  de dvd van  Tombstone  meegenomen.’

Callen  moest lachen, en hij was blij toen hij zijn  eigen  lach weerspiegeld  zag in haar ogen. ‘Die man is echt  onverbeterlijk.’

‘Ik  zie  hen ervoor aan  om hem nog te kijken ook. Hij  hoopt  ongetwijfeld dat  hij mag blijven  slapen. Hij  had vandaag bloemen voor haar gekocht.’

Callen bromde alleen maar en at  een paar happen taart.

‘Hij is  verliefd op haar.’

‘Omdat hij bloemen voor haar heeft gekocht?’

‘Ik weet dat je heel wat jaren weg  bent  geweest,  maar jij kent hem  door en door, net  als  ik. Kun  jij  je herinneren dat hij ooit bloemen voor een vrouw – of  vroeger voor een meisje – heeft gekocht?’

Callen  nam een slok  van zijn  wijn  en dacht  erover na.  ‘Een keer zo’n ding’  – hij haalde zijn wijsvinger over  zijn pols – ‘voor  Missy  Crispen  met het  lentefeest.’

‘Dat  hoort  zo. Dit is  zomaar doordeweeks, zonder date. Ik zag de bloemen  uit  zijn zadeltas steken. Irissen, dus die  is hij  speciaal gaan kopen.’

Callen  zwaaide met zijn vork. ‘Was iedere man  die  ooit bloemen voor jou  heeft  gekocht  ook verliefd  op  je?’

‘Als  een man die  moeite neemt,  weet ik in ieder geval  zeker  dat hij me heel leuk vindt. En Chase is nogal verlegen  als het om vrouwen gaat. Bloemen  geven staat voor hem gelijk aan  een verklaring dat  hij serieuze plannen  heeft.’

‘Plannen om…?’

‘Zij weet dat niet,’ vervolgde  Bodine  luchtig, ‘maar ik wel. Hij is  verliefd op haar, en hij  is  nooit eerder verliefd geweest,  hooguit  een  beetje verkikkerd  op een meisje. En  zal ik je  nog  eens wat vertellen?’

‘Ik denk niet dat ik je kan tegenhouden.’

‘Ik weet  niet  of zij ook verliefd  op  hem is, daar ken  ik  haar nog  niet lang genoeg voor. Maar ik weet wel dat ze hem  heel leuk vindt. Niet  zomaar een beetje leuk.’  Ze  schoof  het bordje van zich af.  ‘Goh,  ik  voel me  al een stuk beter.  En  volgens mij  ging  Rory met Chelsea  op  pad.’

‘Is hij ook verliefd?’

‘Nee, maar hij  vindt haar leuk en valt zwáár op haar. Dat  is volgens mij volledig  wederzijds. Mijn vader gaat ervoor zorgen dat  mijn moeder  eindelijk rust  neemt, en  met  Grammy en Nana gaat het  stukken  beter nu  ze op de ranch  zijn. Dus… heb je een tandenborstel voor  me?’

‘Nee.’

‘Nou  ja, dan niet.’

‘Wil je je tanden  poetsen?’

‘Niet nu meteen, maar morgenvroeg wel.’ Ze nam  de laatste slok van haar  wijn  en  stond  op. ‘Ik  wil graag je bed uitproberen.’

‘Het is niet zo  groot als dat  van  laatst, maar het heeft  goede vering.’

‘Laten we die dan eens aan het werk zetten. Vind je het  erg als  ik de voordeur op slot  doe? Ik heb liever niet  dat  er iemand  binnenkomt  als ik dadelijk  naakt  boven op je zit.’

‘Wie zegt dat  jij bovenop mag?’

‘We zullen eens  zien.’

‘Doe gauw  de  deur op slot.’

De  veren van het bed  hielden het  prima. En na afloop lag Bodine  in een  roes bezweet in  bed. ‘Ja, ik voel me echt beter.’

‘Fijn dat ik je van  dienst  heb  kunnen zijn. Maar het wordt  tijd dat je je  nog veel beter gaat voelen.’ Hij  kwam  weer op haar liggen.

De  loomheid  maakte haar traag als stroop. Ze haalde een hand door  zijn haar en  glimlachte alleen  maar. ‘Dat zou een manhaftig  herstel zijn, Skinner.’

‘Niet  echt, want  we gaan iets doen wat ons  nog niet eerder is gelukt.’

‘Ik  zou niet weten wat  we  overgeslagen  hebben.’

‘Uitgebreid  de tijd nemen, dát hebben we overgeslagen.’ Hij drukte  zacht  zijn  mond op de hare  en streelde met zijn lippen haar  wang.

‘Dat  snelle, koortsachtige beviel  me anders  prima.’

‘Eens kijken hoe het je bevalt als we het  langzaam en uitgebreid doen. Je hebt  een goed lijf, Bodine.’  Hij streelde met zijn vingers de zijkant van haar  rechterborst.  ‘Mooie  lange ledematen, en lekker gespierd.’

‘Ik sport  veel,’  wist  ze  uit te brengen.

‘Mooie, stevige borsten.’ Hij streelde met  zijn duim haar tepel.  ‘Dik haar, supersteil, donker als  de nacht. Het ruikt zo lekker  dat  ik altijd dichterbij  wil komen. En je smaakt ook heerlijk.’ Hij bracht zijn mond naar haar hals. ‘En die ogen, de kleur van  de blaadjes aan de bomen  in de  zomer. Je huid  voelt zijdezacht en  soepel onder mijn  handen. Je mond past precies op de mijne.’ Hij  drukte zijn lippen weer  op de hare  en liet de  zoen oneindig voortduren, traag  en zacht als  een lentebuitje.

‘Je  maakt  me helemaal gek.’ Maar deze keer glimlachte ze  niet.  Haar hoofd tolde en ze  voelde  warme steken  vlak onder haar  huid.

‘Hoe langer ik  je aanraak, hoe  heviger ik  naar  méér verlang. Deze keer zul je het  gewoon moeten  tolereren.’

Haar hart klopte voelbaar  onder zijn lippen, langzaam en zwaar, precies zoals hij  het wilde.  Ze rekte zich uit. Haar lichaam golfde onder zijn  handen, huiverde en verslapte toen. Zo wilde hij haar hebben, niet alleen de  opwinding en de ontlading, maar alles. Hoe zou dat zijn, álles samen met Bodine?

Diepe zuchten en uitgebreid  zoenen, zacht gekreun onder het maanlicht in een smal  bedje.  Haar reactie  in een  vanzelfsprekend, traag ritme.  Die mooie,  groene ogen vervuld van datgene wat hij haar kon  bieden.

Hij  werkte zich langs  haar lichaam omlaag, en  toen  ze  deze keer zuchtte, bevatte haar zucht zijn naam.

Haar  hoofd tolde niet meer. Het leek alsof ze zich voortbewoog, samen  met hem, in een  warme, heerlijke  mist waar alles glinsterde. Zijn harde  handen, ruw en eeltig, maakten al die trage strelingen  des te  erotischer.  De stoppels  op zijn kin  toen hij zijn tong over haar  buik  liet gaan brachten een huivering bij haar  teweeg.

Toen gleed zijn  tong verder omlaag,  eroverheen,  erin, en ze  rolde en rolde,  langzaam, dromerig, hulpeloos over  een  fluwelen bergtop.

Nog  altijd maakte hij geen haast. Zijn ruwe handen trokken haar  steeds verder  omlaag  in de roes  van genot,  waardoor  de glinsterende mist almaar dichter werd. Toen zijn mond  de hare weer innam, had ze zich al  overgegeven.

Hij gleed bij  haar naar  binnen,  hoorde haar naar adem happen en zag  haar  ogen troebel  worden.

‘Ook  dit gedeelte,’ mompelde  hij, spelend met haar  mond. ‘Langzaam.  Lekker langzaam.’

Lang, traag, diep, en ze was zo warm en  nat  om hem heen.  Opnieuw kreunde ze,  maar  hij  ging door, bewoog in haar  op en neer en rekte ieder moment, ieder  greintje genot op.  Hoger,  hoger, langzaam  en  meedogenloos, tot hij voelde hoe ze zich liet gaan, nog  één  keer, en hij sloot  zich  bij haar  aan.
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Bodine had zich verslapen, iets wat haar nooit overkwam. Een  half  uur was op zich niet  veel, maar  het sloeg  wel  een  deuk in  haar strakke werkschema van die  ochtend.

Ze  sprong zo  snel uit bed dat Callen haar  niet kon tegenhouden.

‘Vanwaar die haast?’

‘Ik lig  al achter  voordat ik begonnen ben. Dat wordt vandaag niet sporten, alleen de belangrijkste mailtjes afhandelen.’  Terwijl ze zich aankleedde,  dacht ze na over  haar vervoer. ‘Ik neem de truck in plaats van Leo.’

‘Ik kan Leo voor  je laten voeren  en opzadelen. Ik had hem vandaag willen gebruiken.’

Ze keek  even  omlaag, naar de contouren van  de man met  wie  ze het bed  had  gedeeld. ‘Dat kost jou extra tijd.’

‘Het ziet  ernaar uit dat ik toch al opsta.’

Hij klaagde niet, dacht ze. Het klonk  eerder geamuseerd, berustend. ‘Kom je dan  bij  ons ontbijten?’

‘Bij jullie krijg ik vast wat beters dan een  geroosterde  boterham met  een  gebakken ei.’

‘Dan  zie ik  je over een uur.’ Ze  aarzelde even en boog zich toen naar  hem toe om hem te  kussen. ‘Als ik dit  had geweten,  had ik  erop aangedrongen dat ze je  een  groter bed gaven.’

‘Het ging  prima  zo.’

‘Dat zou  ik ook zeggen.  En nu moet ik echt gaan.’

En weg  was  ze. Binnen een paar tellen hoorde hij  zijn  voordeur achter  haar dichtvallen.

Wat  is ze snel,  dacht hij, en hij  hees  zich  uit  bed om koffie  te zetten.

Binnen het afgesproken uur werkte Bodine  een verkorte work-out  af, douchte,  kleedde zich aan en  beantwoordde een  handjevol e-mails.  De rest  kon  wel wachten. Koffie niet.

Aangezien ze nog altijd  tien minuten achterliep op schema, zou ze  haar eerste kop koffie zonder de anderen  moeten overslaan.  Clementine zou  inmiddels wel in de  keuken zijn.

Toen ze op een drafje het trapje naar  de keukendeur op  liep,  kwam  de geur van  koffie haar zoals verwacht tegemoet. Clementine  had al  een kom brooddeeg klaarstaan en  stond  aardappelen te raspen.  Het verbaasde Bodine  niet eens  dat Maureen spek en worstjes stond  te  bakken, opgewekt pratend met Clementine.

Maar ze  vertraagde haar pas toen ze Alice aan de keukentafel  zag  zitten,  over haar haakwerk gebogen.

‘Je bent  laat, voor jouw doen.’ Maureen legde een reep spek op  een stuk keukenpapier en  zond haar dochter  in stilte een  teken.

‘Een beetje maar. Goedemorgen, Clem,  goedemorgen, Alice.’

‘Ik haak  een  sjaal.’

‘Je schiet al lekker  op.’

‘Alice staat vroeg op, net als  jij.  Grammy slaapt nog,  maar Nana is aan het douchen. Ik heb  tegen Cathy, dat  is de  nachtzuster, gezegd dat ze rustig de  tijd mag nemen, dan drinkt Alice hier beneden  vast  thee terwijl we het ontbijt  klaarmaken.’

‘Cathy is de zuster.  Ze was ook  in het  ziekenhuis. Clementine  bakt zachte broodjes. Ik hou  van zachte  broodjes.’

‘Ik  heb er  een  snufje cayennepeper  in gedaan,’ zei  Clementine luchtig. ‘Dat  vond je  altijd  lekker, een snufje cayennepeper in het brood. De koffie is vers.’

‘Ja.’  Bodine schonk voor zichzelf een beker in.

‘Vrouwen die kinderen baren mogen geen koffie. Dan beklijft  het zaad niet  goed.’

‘Dat  heb ik nog nooit gehoord.’ Bodine leunde achterover in haar stoel en  nam een slokje van haar koffie.  ‘Dat zou wel een heel  makkelijk voorbehoedsmiddel  zijn.’

‘Bodine,’ zei Maureen zacht,  maar  Bodine bleef  glimlachen en ging bij Alice zitten. ‘Ik denk niet  dat koffie  het  zaad  tegenhoudt, maar  ik  ben nog  niet toe aan kinderen.’

‘Je  bent in de vruchtbare leeftijd.’

‘Dat is  waar.’

‘Een  zoon baren is de  plicht van  de vrouw ten opzichte van haar man. Jij zou een man moeten  hebben, een man  die in  je onderhoud voorziet.’

‘Ik voorzie in mijn eigen onderhoud. Ik  zou best een man willen om mee  te trouwen, ooit,  maar dan wil ik er wel een  die  aan mijn eisen  voldoet. En ik stel nogal  hoge eisen, want  mijn  grote voorbeeld is mijn vader. Dus  de man met  wie ik óóit  ga  trouwen moet  knap en  sterk zijn,  en slim en aardig en grappig. Hij moet  mij  respecteren  zoals ik ben, zoals mijn vader mijn moeder  respecteert. En de kans is groot, gezien mijn persoonlijke voorkeur, dat hij  ook nog eens goed  is  met  paarden. Hij moet van me houden alsof ik de koningin ben  en tegelijkertijd een  stoere krijger en een genie ben, en  de meest  sexy vrouw op aarde.’

‘De man kiest.’

‘Nee,  Alice, mensen  kiezen elkaar uit. Ik  vind  het heel, heel erg voor je dat  iemand jou  die keuze heeft ontnomen.’

Ze  zag vanuit haar ooghoeken iets bewegen en  merkte toen pas  dat  er een vrouw in de deuropening  stond. Ze was  ongeveer van  haar moeders leeftijd, met kort, asblond haar  en een wat strenge  trek om  haar mond.

De verpleegster, dacht Bodine, en ze was bang dat ze een of andere grens  overschreden had. Maar de vrouw knikte.

‘Ik  vind je heel dapper,’ zei  Bodine nog, en ze zag  aan  Alice’ ogen dat ze moeite had die  opmerking te verwerken.

‘Vrouwen  zijn zwak.’

‘Sommige mensen  zijn  zwak. Jij niet. Je bent misschien  wel  de  dapperste  persoon die ik  ken.’

Alice liet haar hoofd hangen en kromde haar schouders, maar Bodine zag een heel flauw lachje om haar mond verschijnen.  ‘Ik  haak een sjaal. Clementine  bakt  broodjes voor het ontbijt. De zus is…’

Ze  viel stil, maar  ze slaakte een  gedempte kreet toen  Callen binnenkwam  vanuit de bijkeuken.

Shit, dacht Bodine, ik had gauw terug  moeten gaan om Callen  tegen te  houden.

‘Goedemorgen.’  Callen bleef staan waar  hij stond. ‘Ik kom een  ontbijtje bietsen. Zijn dat  karnemelkbroodjes, Clementine?’

‘Jazeker.  Heb je  schone  handen?’

‘Dadelijk wel. U bent vast  Miss Alice.’ Hij  sprak op de  nonchalante toon  die Bodine hem talloze keren had horen gebruiken  tegen een nerveus  paard. ‘Aangenaam, mevrouw.’

‘Een van de zonen. Een van  de zonen van de zuster.’

‘Een soort erezoon.’  Maureen mocht dan iets  te opgewekt klinken, haar glimlach iets te breed, maar  Alice hield wel haar friemelende handen stil. ‘Dit is  Callen, hij is  min of  meer  familie.  Het is een lieve  jongen, Alice.’

‘Man. Hij  is geen jongen.’ Alice klopte op haar wangen.

Als reactie wreef Callen over zijn  eigen gezicht.  ‘Ik heb er vanmorgen niet aan gedacht  me te  scheren.  Gewoon vergeten. Dat wordt mooi, zeg. Mijn  zus handwerkt  veel. Het zou  me niet verbazen als  ze nog  eens een huis breide.’

‘Je kunt  geen huis breien. Ik haak. Het wordt een sjaal.’

‘Als jij nog iets wilt eten  in  deze keuken, ga je nu naar de kraan om de  paardenlucht  van je handen te wassen,’ beval Clementine terwijl ze broodjes vormde van het deeg. ‘Het ontbijt is zo  klaar.’

‘Tot uw  orders, madame.’

‘Zij doet bazig tegen de man,’ fluisterde Alice tegen  Bodine.

‘Ze doet  bazig tegen ons allemaal.’

‘Ik heb mijn handen gewassen.’

Hoewel haar ogen  vochtig werden, knikte  Clementine naar  Alice.  ‘Dan krijg jij je ontbijt.’

Toen er harde  voetstappen klonken op  de  trap,  kromp Alice  opnieuw in elkaar. Bodine legde een hand over de hare.

Rory  kwam  binnen, kwispelend als een puppy,  fris  geschoren, zijn haar nog nat. ‘Verslapen. Het  ruikt hier verdomd goed.  Ik kan wel een…’

Hij zag de vrouw  die naast Bodine aan tafel zat.  Net  als de  rest  van de familie had hij zijn instructies gekregen.  En Rory  was  diep in zijn hart een echte verkoper. Zijn glimlach  was  stralend.  ‘Goedemorgen,  Alice.  Ik was nog niet in de gelegenheid geweest je te ontmoeten. Ik  ben  Rory.’

Alice’  gezicht verslapte.  Bodine hoorde haar twee snelle kreetjes slaken, waarna hetzelfde gezicht  een metamorfose  onderging naar pure vreugde. Of zelfs  iets wat de  vreugde  ruimschoots  oversteeg.

‘Rory. Rory.’ De tranen  stroomden over haar wangen terwijl  ze lachend opstond  van tafel en op hem af vloog. Ze  sloeg  haar armen om  hem heen. ‘Mijn lieve schat. Mijn Rory.’

Rory  klopte Alice ongemakkelijk  op de rug en keek geschokt naar zijn moeder.

‘Dit is  mijn jongste zoon, Alice,’ zei  Maureen voorzichtig. ‘Mijn zoon Rory.’

‘Mijn Rory.’ Alice deed een stapje terug om  naar zijn gezicht  te kijken, en ze  streelde zijn  wangen. ‘Wat ben je knap. Je  was al zo’n mooie baby, een prachtig jongetje.  Nu ben je  een knappe  jongen. En  zo groot!  Zo lang! Mama kan je nu  niet meer wiegen, lieverd.’

‘Eh…’

‘Alice.’ De verpleegster sprak op nuchtere, zakelijke toon. ‘Dit  is de zoon  van  je zus.  Hij is je neef.’

‘Nee, nee.’ Alice  drukte Rory  weer  tegen zich aan. ‘Mijn kind. Dit is Rory.  Jullie mogen hem  niet van me  afnemen. Ik laat hem niet nog  een keer van me afnemen.’

‘Ik ga niet  weg,  hoor,’ zei Rory tegen  haar. ‘Stil maar.’

‘Ik  heb  gebeden  voor mijn kinderen. Voor Cora  en Fancy en Lily  en  Rory en  Maureen en  voor Sarah  en  ook voor  Benjamin, al is hij rechtstreeks naar  de hemel  gegaan. Weet jij waar ze  zijn, Rory, mijn andere baby’s? Mijn dochtertjes?’

‘Nee, het spijt  me. Zullen  we even gaan zitten?’

‘Ik haak  een sjaal.  Hij is groen. Mijn  Rory heeft  groen in zijn  ogen.’

‘Mooi.  Hij is heel mooi.’  En terwijl Rory opnieuw naar  zijn moeder keek, stond Bodine op.

Ze  liep naar de  trap  bij  de achterdeur en  sloeg haar  armen om  de huilende Cora heen.

 

Hij was een  volle week zo ziek  als een hond. Het kostte hem al grote moeite om zijn  bed  uit te kruipen als hij zijn behoefte  moest doen, laat staan om medicijnen  in  te nemen  of een blik eten open te  trekken.

De koorts  gloeide en hij had koude rillingen,  maar  de  verscheurende hoest  was het ergste.  Die maakte hem zwak en kortademig,  alsof er een klem  om zijn borst zat,  en zijn  keel was  rauw  van de  dikke  gele klodders die zijn  longen afgaven.

Het was allemaal Esthers  schuld, dacht  hij terwijl hij haar  vervloekte onder zijn van  zweet  doordrenkte lakens.

Zodra  hij weer op de been  was,  zou hij haar opsporen. Hij zou haar vinden en haar  verrot slaan, tot ze morsdood was.  Ze was geen  kogel waard.

Maar als hij er al in slaagde langer dan een paar  minuten  rechtop te staan, kreeg  de hoest hem alsnog  op  de knieën.

Tegen  de tijd dat  hij  zich eindelijk naar buiten wist te slepen, zag  hij  dat de hond  halfdood was – misschien wel iets meer  dan half.  Hij  gooide wat voer in een emmer. Het pompen  van water in een tweede emmer bezorgde hem de zoveelste  hevige hoestbui. Hij gaf bloederig slijm op en hijgde piepend toen hij bij de  koe ging kijken.

Al een paar dagen  niet gemolken, zag  hij,  en  net  als het  paard had  het beest zich  beholpen  met sneeuw  en  het weinige gras daaronder. Met  de kippen  ging het nauwelijks beter.  Het was wel duidelijk, dacht  hij bitter, dat dat joch  nauwelijks  langs geweest was. En als hij  al was  geweest, had hij zijn werk  maar  half gedaan.

Die jongen was  een waardeloze  nietsnut, net als zijn vervloekte moeder.

Als hij  straks weer op krachten  was, zou  hij  hem eens  flink aan het werk  zetten. En hij zou op pad gaan om een  jonge vrouw te scoren,  een die hem zonen kon schenken, die  eerbied hadden voor  hun vader, in  plaats  van  zo’n nietsnut  die kwam en ging wanneer het  hem uitkwam.

Met  Esther was  hij de mist  in  gegaan, dat kon hij  best toegeven. Hij had  te veel jaren  aan  haar  verspild. En bij  het zoeken  naar een  tweede echtgenote had hij ook een  paar  fouten gemaakt, maar dat zou  hem niet meer gebeuren.

Hij  moest  alleen  eerst op krachten  komen, genoeg  om op pad te gaan om  nieuwe  medicijnen en  proviand in  te  slaan.

Duizelig van de inspanning die  het  verzorgen van de beesten  hem  had gekost strompelde hij weer naar  binnen. Hij  wilde op internet kijken,  geruststelling  vinden in de woorden  van mannen  die wisten wat hij wist, die geloofden wat  hij  geloofde.

Hij had dik betaald voor de  wifi-antenne, de signaalversterkers en het materiaal om  een hotspot aan te  leggen. En hij had geleerd hoe  hij die onopgemerkt kon  gebruiken.

Die verdomde overheid bespioneerde iedereen, pikte  grond in en duwde de echte Amerikanen al die homo’s, zwarten  en  Mexicanen door de strot.

Hij  was een autonome burger, hij was  voorbereid; hij stond zelfs te trappelen  om bloed te vergieten  en  voor zijn rechten op te  komen.

Hij zou Esthers bloed  vergieten. Hij zou dat snotjong waarmee ze hem had opgescheept eens wat respect bijbrengen. En dan  ging hij  op zoek naar een vrouw  die  hem  de zonen kon  schenken die  hij verdiende.

Maar het enige  wat hij nu kon  doen  was terug in  bed  kruipen,  rillend van de koorts,  zijn  piepende adem gevuld  met dikke slijmklodders.

 

Callen kreeg een knoop  in zijn maag toen hij sheriff Tate zag  aankomen.

‘Roep me maar als je iets  nodig  hebt,’  zei hij tegen de hoefsmid, en hij  liep Tate  tegemoet.

‘Is er een nieuw  slachtoffer?’

‘Nee, nee,  gelukkig niet.  Wat een weertje, hè? Het  is  pas  maart, maar het  lijkt wel  mei.’

‘Dat moeten we straks  bezuren, maar voorlopig  pak ik wat ik pakken  kan.’

Tate keek speurend om  zich heen door de buitenbak  en onder het afdak. ‘Ben je maar alleen?’

‘Er zijn twee  buitenritten  gaande  en vanmiddag hebben  we  er nog twee,  plus een paar lessen op de  manege. Het weer van mei geeft ook de boekingen van mei.’

Tate knikte. ‘Is dat Spike, daarginds?’

‘Ja. Wat  een naam, hè, voor  een hoefsmid.’

‘Je ziet niet  iedere dag een hoefsmid die rondloopt  met een  hondenhalsband met  spikes erop,  en zeker vijf  tatoeages. Maar  hij verstaat zijn vak. Kun je even pauze nemen?’

‘Dat doe ik nu al, volgens mij.’

‘Laten we die kant op lopen.’  Tate wees  naar de grote buitenbak. ‘Mooie paarden.’

‘Er  zijn vandaag nieuwe bij gekomen. Ze mogen  morgen de wei in  als  het weer  inderdaad  zo blijft.  Het is al even geleden dat ik  ’s morgens  de paarden  in de wei  heb gezet  en  ze ’s avonds weer bijeen moest drijven.’

‘Zo te horen verheug  je je erop.’

‘Eigenlijk wel, ja. Ik werk hier graag, ook  al komt er een hoop computer- en papierwerk bij  kijken.’ Hij stak zijn arm uit om een nieuwsgierig paard, een vos, over de neus te aaien.  ‘Maar  u  bent vast niet helemaal hierheen gekomen  om te vragen  hoe  mijn werk me bevalt.’

‘Nee. Ik ben op weg naar  de  ranch om met Alice te  gaan  praten. Ze heeft nu een sessie met  de  psychiater. Hopelijk herinnert ze zich  al  wat meer.’

‘Ik kan  u alvast vertellen dat  ze  weer wat heeft losgelaten, vanmorgen  bij  het ontbijt. Ik was  erbij. Ze  dacht dat  Rory haar zoon was. Ze heeft zeven kinderen bij naam genoemd. Allemaal  meisjes, op die andere Rory en  nog een jongetje  na. Die  laatste is tijdens of  meteen na de bevalling gestorven.’

‘Ach, jee.’

‘Ik denk dat ik u wel mag vertellen dat ze  zich  op  Rory stortte. Ze  zei dat  ze hem als baby  had gewiegd, voor hem  had  gezongen en kiekeboe met hem  had gespeeld, en dat ze hem had leren lopen. Hartverscheurend. Weet u al iets meer  over die  schoft, sheriff?’

‘Was dat  maar waar.  We  werken samen met de staatspolitie.  Haar  foto is naar de media gestuurd, misschien  heeft iemand haar gezien.  We hebben met  honden naar sporen gezocht, maar omdat  het  heeft geregend  en we  geen  flauw idee hebben hoe ver  ze heeft  gelopen  voordat ze  langs de weg  in elkaar zakte, hebben we niet  eens een  uitgangspunt.’

‘Ze zal het u zelf moeten vertellen. U mag  haar niet pushen.’

‘Daar  heb  je  helemaal gelijk  in.’ Toen de nieuwsgierige vos een duwtje  tegen zijn schouder  gaf, klopte Tate het  paard afwezig op de hals.  ‘Maar elk klein dingetje dat ze  loslaat  is  voor ons een aanknopingspunt. Al kwam ik daar niet voor. Ik heb  gehoord dat  Garrett weer hier is  langsgekomen  en dat hij je opnieuw lastiggevallen heeft,  in  zijn dienstwagen én in uniform.’

‘Clintok baart me weinig zorgen.’

‘Ik heb hem  geschorst.’

Nu draaide Callen  zich om en schoof  zijn hoed naar  achteren. ‘Dat hoeft  u  voor mij  niet te  doen.’

‘Ik heb  het niet  voor jou gedaan.’ Tates wangen gloeiden van woede.  ‘Hij heeft een rechtstreeks bevel genegeerd  en een privépersoon lastiggevallen en bedreigd.  Ik heb hem geschorst in plaats van  hem te ontslaan,  de arrogante druiloor, omdat hij onder al die bullshit ook goede  eigenschappen heeft, en… we  moeten twee daders opsporen. We zitten met twee  dode vrouwen zonder een  spoor van  de  dader, en er  loopt  dus een kerel rond  die een vrouw die ik heel graag mag  god-weet-hoelang heeft opgesloten. En ook  dat  spoor loopt nu dood.  Maar  als  Garrett  nog één keer te ver gaat, is hij zijn baan kwijt. En ik ben degene die daarover gaat.’

Tate priemde met zijn vinger tegen Callens  borst.  ‘Heb jij  het hier  voor het zeggen?’

‘Zo’n beetje, ja.’

‘Zou  jij het pikken als een van de mensen die de  buitenritten begeleiden,  lesgeven  of voor het vee  zorgen  het tegenovergestelde zou doen van wat jij ze opdraagt? Als ze de gasten lastig zouden vallen?  Niet naar jou  zouden  luisteren?’

Callen, in een hoek gedreven,  zuchtte diep.  ‘Oké, uw punt is duidelijk.’

‘En hier komt mijn volgende  punt. Hij is  ongelooflijk  pissig. Als  hij je weer  opzoekt, Cal, hoor ik dat  van je. Geen gelul dat je hem wel aankunt,  dat hij je  weinig zorgen baart. Hij is een van mijn  mannen en als hij het op jou gemunt heeft, moet ik dat weten. Ik kan  me  niet veroorloven dat  er iemand rondloopt  die  zo raar bezig is terwijl hij een wapen draagt en onder mijn verantwoordelijkheid  valt. Is dat duidelijk?’

‘Ja, ja, duidelijk.’

‘Je hoeft het niet leuk te  vinden.’

‘Ik  vind het inderdaad  niet leuk. Maar ik  begrijp het wel.’

‘Erewoord?’  Tate stak een  hand uit.

‘Sjeezus.’  Opnieuw in een  hoek  gedreven schudde  Callen  hem de  hand. ‘Erewoord.’

‘Mooi.  Dan ga ik nu  met Alice praten.’ Maar Tate bleef nog even  naar de paarden staan staren.  ‘Zeven kinderen.’

‘Ze somde hun namen op. Ze hadden  dus  namen.’

‘Goeie genade,’  mompelde Tate terwijl hij wegliep.

 

Bij  de ranch aangekomen hoopte  hij  dat  zijn  timing  goed  was. Hij zag de auto van dokter Minnow staan,  dus dat was gunstig. Hij wilde ook graag  horen wat zij te  zeggen had.

Nadat hij had  aangeklopt, deed Cora open.

‘Ik hoop  niet dat  ik stoor,  mevrouw Bodine.’

‘Natuurlijk niet, Bob. Alice is met de psychiater aan  het praten, met  dokter  Minnow.  Ik denk dat ze bijna klaar  zijn.  Kom binnen.’

Hij  nam zijn hoed af  toen hij de drempel over liep.  ‘Hoe  gaat  het nu met Alice,  sinds u haar naar huis hebt  gehaald?’

‘Volgens mij een stuk beter. Ma, kijk  eens wie hier is.’

‘Zo zo, Bobby Tate.’ Miss Fancy legde  een breiwerkje opzij en klopte op het kussen naast haar. ‘Kom bij  me  zitten en vertel me alle nieuwtjes en roddels  uit de buurt.’

‘Ik zou niets liever doen, Miss  Fancy.’

‘Ik ga  een kop koffie  voor je halen.’

‘Doet  u alstublieft geen moeite, Miss Fancy.’

‘De dag dat ik  geen kop koffie ga halen voor een knappe man die  langskomt  is de  dag dat ik terugkeer naar  mijn Schepper.’

Ze droeg een T-shirt met de  opdruk  WOMEN  BELONG IN  THE  HOUSE – AND THE SENATE.  Miss  Fancy was een fel voorvechtster van vrouwenemancipatie, maar  ook  van het gezinsleven.

‘Je  zult sowieso  een  paar minuutjes moeten wachten,’  zei  ze tegen de sheriff. ‘Alice  is boven met de hoofddokter aan  het  praten. Ga  zitten jij, dan haal ik koffie.’

‘We  proberen steeds iets omhanden te hebben,’  zei Cora toen haar moeder de  kamer uit was. ‘Bezig blijven. Als je nieuws  voor me  had, had je het me  vast wel meteen  verteld.’

‘Het spijt  me,  mevrouw Bodine…  Cora. We  doen wat we kunnen.’

‘Daar twijfel  ik niet aan.’ Ze keek op. ‘O, dokter Minnow.  Bent u  klaar?’

‘We hebben  een goed gesprek gehad. Dag, sheriff.’

‘Dokter Minnow. Ik wilde  eigenlijk ook met  haar  praten, kan ze dat aan?’

‘Geef  haar een paar minuten. Het gaat goed met haar, mevrouw  Bodine.  Ik denk dat  u het prima hebt  aangevoeld, en Maureen ook,  om haar  mee naar huis te nemen. Het is nog maar het begin, maar ze is  rustig.’

‘Kunt u me vertellen of ze  zich iets herinnert  van  haar ontvoerder, haar  gevangenschap?’

‘Dat  onderwerp mijdt ze en dat  is  normaal,  sheriff. Ze staat in tweestrijd tussen  de  dingen  die hij haar via indoctrinatie  heeft wijsgemaakt en de werkelijkheid van hier.  Die laatste lijkt ze  zich nog wel  met  een deel van haar verstand te  herinneren, en in die  werkelijkheid voelt ze zich veiliger, zelfs gelukkiger. Ze heeft het  wel  over  het huis  gehad. Ik vroeg of het groter was dan haar slaapkamer – die hierboven  – en  ze antwoordde  dat  beide  ongeveer  even groot zijn, maar dat ze  hier ramen  en mooie muren heeft.’

Celia keek  Cora  nogmaals glimlachend  aan.  ‘Door de  kleuren  van vroeger voelt ze zich op  haar gemak, de kamer  voelt  weer als háár  kamer,  ook  al zal  ze dat  misschien niet echt beseffen.’

Nu  wendde ze zich tot Tate.  ‘Haar  ontvoerder  woonde niet bij  haar in  dat huisje, waarvan  ik  eerder  denk dat het een  soort  schuur  was. Ze was er nog niet aan toe  om te  vertellen wat ze daar kon  zien als  ze naar buiten ging.  Ze heeft  wel iets gezegd over een hond, een valse  hond, maar  verdere  bijzonderheden  kapte ze  af.’

‘Een schuur  en een hond is al  meer dan  ik eerst had.’

Miss Fancy kwam  aangelopen met de koffie  voor Tate. ‘Alsjeblieft, Bob. O, dokter Minnow.  Wilt  u  ook koffie?’

‘Nee, dank  u, ik moet terug.  Morgen  rond  dezelfde  tijd kom ik weer. Dringt u niet  aan over  Rory, laten  we haar wat tijd  gunnen.’

‘Ik pak uw  jas en laat u even uit,’ zei Cora.

Tate stond daar met zijn  hoed in  de ene hand en de koffie in de  andere. ‘Miss Fancy, ik  ga boven even naar haar toe,  als dat mag.’

‘De  verpleegster is bij haar, die…’ Miss Fancy wreef over  haar slaap.  ‘Shit,  haar naam  is me even ontschoten.’

‘Dat  geeft  toch niet. Ik kom nog even bij u voor ik wegga.’

Hij nam  aan  dat ze Alice’ oude  kamer hadden gebruikt, en  die wist hij te vinden.  Een paar maanden  lang had hij  kwijnend naar haar  slaapkamerraam gestaard.  En  ze was wel eens naar buiten geklommen  om hem te treffen.

Nu, zwaar geteisterd  door  de  tussenliggende jaren, zat ze bij het  raam met een  haaknaald en een bolletje  garen.

De  vrouw in de  tweede  stoel  was een boek  aan  het lezen,  maar ze stond op toen  hij binnenkwam. ‘Je  hebt bezoek, Alice.’

Alice keek  op en glimlachte verlegen. ‘Jou  ken ik. Je was in  het ziekenhuis. Je deed  heel  aardig en je kwam op bezoek. Je…’ Er flakkerde iets  in  haar  ogen.  ‘Jij kunt  op je handen lopen.’

‘Vroeger wel.’ Zijn  hart begon te  bonzen bij de herinnering. Hij  had haar aan het lachen gemaakt door op zijn handen  over het gras te lopen.  We waren  toen  zestien, dacht hij; hij  was smoorverliefd op haar  geweest. ‘Ik denk niet  dat ik het nu nog zou kunnen.’

‘Ik  zal  u met haar alleen laten. Ik  ben hiernaast,’ zei  de verpleegster zachtjes tegen Tate.

‘Jij drinkt koffie. Ik  mag geen  koffie,  maar  Bodine wel. Dat is de dochter van  de zus.  Zij is ook  aardig.’

‘Ik  ken Bodine, die is zeker aardig. Mag ik even  bij je  komen zitten?’

‘De man hoeft dat niet te  vragen. De man  doet het gewoon.’

‘Beleefde  mannen vragen het wel. Mag  ik bij je komen zitten, Alice?’

Ze bloosde zowaar een beetje. ‘U mag gaan  zitten. Ik ben een sjaal aan het haken.  Hij  is voor Rory. Voor  mijn zoon.  Hij heeft groene ogen.  Hij is zo knap.  En  hij is heel lang  geworden.’

‘Hoe  lang had je hem niet meer gezien?’

‘O, hij was  pas een  jaar  oud. Eén jaar maar. Zo’n lief kindje.  Ik mocht  hem houden en hem  voeden en in  zijn bedje doen, ik mocht hem  in zijn handjes leren klappen.  Ik  leerde hem lopen en mama  zeggen. Omdat hij de zoon is.’

‘Je  hebt  ook dochters gekregen.’

‘Meisjesbaby’s. Cora en Fancy en Lily en Sarah en Maureen.’

‘Heb  je  die ook in  hun handjes leren klappen?’

‘Dat kon niet. Sir moest  ze  meenemen. Hij heeft niks  aan meisjes en ze leveren  goed geld op. Misschien kunt  u ze gaan zoeken.’

‘Ik kan het proberen.’

‘Maar Benjamin niet. God heeft hem naar de  hemel  gehaald voordat hij uit me kwam.  En Rory  ook niet. Rory heb ik hier teruggevonden. Ik ben  blij  dat ik  hierheen ben gekomen.’

‘Heb je je kinderen bij jou  thuis gekregen? Ik bedoel, zijn ze daar geboren?’

‘Alleen Lily  en Sarah en  Maureen en Benjamin. Sir had me onderdak gegeven  omdat ik hem een zoon had geschonken, zoals  een vrouw hoort te doen.’

‘Waar zijn  Cora en Fancy  en Rory dan geboren?’

‘In  de  kamer beneden.’ Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik vond het niet fijn beneden. Niet fijn. Het  huisje was  fijner.’

‘Stil maar.’ Hij raakte haar hand aan, haar trillende hand. ‘Je  hoeft  nooit meer terug naar die  kamer  beneden.’

‘Ik kan hier  bij Rory blijven.  Bij de moeder en  de  zus en Grammy…  Grammy. Opa heeft M&M’s.  Hij  ruikt naar kersen en hij heeft  een  baard.’

‘Juist.’ Tate  besefte  dat Alice waarschijnlijk niet  wist dat haar grootvader dood was, dus hij pakte het voorzichtig aan. ‘Heeft Sir  ook een baard?’

‘Overal, overal.’ Ze wreef met haar hand  over haar  wangen en  haar  kin.

‘Ruikt  hij  naar kersen?’

‘Nee, nee.  Naar van die zeep die eerst prikt. En soms  niet.  Soms  naar whisky. Soms  naar  whisky en zweet. Niet fijn. Ik  vind een sjaal haken fijn, dat  vind  ik  fijn, en de ramen en de warme broodjes. Ik vind de roze  muren mooi.’

‘Het zijn  heel vrolijke muren.  Welke kleur  hadden de muren in jouw huisje?’

‘Grijs met  witte  vlekken en strepen. Ik vind  deze mooier. Ik ben  ondankbaar, ondankbaar voor  het onderdak dat Sir  me bood.’

‘Nee,  je  bent niet ondankbaar. Je bent dankbaar dat je  nu  thuis  bent, bij je familie. Zou je me iets  willen vertellen,  Alice?’

‘Ik weet niet.’

‘Kun je me  vertellen waar je Sir  voor het eerst  ontmoet  hebt?’

‘Dat weet  ik niet.  Ik moet de sjaal afmaken, voor Rory.’

‘Goed, hoor.  Ik moet nu gaan, maar ik kom nog een keer terug als je  dat goedvindt.’

‘Goed. Ik wilde naar  huis komen,’ zei ze  toen  hij opstond.

‘Je bent nu  thuis.’

‘Ik had opa moeten bellen vanuit Missoula toen ik daar was. Dan was  hij me komen halen. Hij  zou niet boos  geworden zijn.’

‘Kwam je naar  huis vanuit  Missoula?’

‘Uit…  Ergens anders vandaan. Ik  weet het  niet. Ik  ben moe.’

‘Ik zal  de verpleegster voor je halen. Ga maar wat rusten.’

‘Ze  braden een  kalkoen  voor Thanksgiving, maar ik vind  Grammy’s ham  lekkerder. Grammy maakt ham  voor  Thanksgiving en we bakken samen taarten. Ik ga slapen.’

‘Goed zo, Alice. Hier, laat me je helpen.’  Hij hielp  haar op het bed  en  legde een sprei over haar heen.

‘Zo  zacht. Alles is hier zacht. Is  de moeder er ook?’

‘Ik zal haar  voor je gaan  halen. Rust nu maar  wat.’

Hij liep  de kamer  uit en  wenkte de  verpleegster voordat hij de  trap af ging naar  Cora.

Een soort schuur, een  hond, ergens aan de weg  van Missoula  naar de  ranch, rond  Thanksgiving –  al  mocht God weten wélke Thanksgiving,  hoeveel jaar geleden.

Maar  het was meer dan waarmee hij was  gekomen.
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De tijd  verstreek. Terwijl het huiselijke leven grotendeels om Alice  draaide  – wat mochten ze  zeggen en wat niet, wat moesten ze  doen en wat  niet – diende de lente zich aan,  met al zijn  zoete kanten en  zijn  eisen. De zon kwam eerder op en ging later onder, en door die  extra  uren daglicht was er  ook meer  werk.

Bodine beschouwde  dat  werk vaak  als een ontsnapping aan de spanningen en de zorgen  van thuis,  waar  ze allemaal  op  eieren moesten  lopen. Om zich meteen schuldig te voelen om  die  gedachte.

De nachten die ze met Callen doorbracht in zijn smalle bed of in een van de vrije  huisjes  zag ze als een  andere vorm van  ontsnapping. Een waar ze zich niet  het minste beetje schuldig over voelde. Als ze het analyseerde, zoals  ze soms deed,  concludeerde ze  dat hij zorgde  voor  evenwicht, vriendschap, een luisterend  oor, een stabielere factor  dan  ze ooit van hem  zou hebben  verwacht.

En voor heel goede seks.

Ze ging ervan uit dat  het allemaal wederzijds was.

Vrijwel elke  dag  zadelde ze haar paard  op  en  reed met  hem naar  haar werk  en terug. Als ze er tijd voor kon vrijmaken, reed ze tussen de middag op  en neer naar huis, zodat haar oma  en haar overgrootmoeder even niet  op  Alice  hoefde te passen.

‘Ik mag  haar graag.’ Hoewel ze drukke plannen had, reed Bodine op  haar gemak naast Callen. ‘Soms laat  ze iets van zichzelf  zien, iets wat boven het trauma  uit  komt.  En dan weet ik dat ik  die Alice  graag  mag.  De  honden mogen haar ook, dat is  een  goed teken.’

‘De  honden mogen Alice graag?’

‘En het is wederzijds. Als ze  zit te  haken, liggen ze vaak  languit aan  haar voeten  te snurken. Een goed teken.  Vanmiddag  toen ik daar was  kwam de sheriff  langs. Hij gaat heel goed met haar om.’

‘Weet hij al wat meer?’

‘Ze was blijkbaar eenentwintig – net geworden –  toen ze naar  huis wilde liften. Met die informatie  kan hij de tijdlijn  iets nauwkeuriger bepalen.  Ik zou  niet weten hoe hij  iets zou moeten  vinden met  een gat van  zesentwintig  jaar ertussen, maar ik snap wel dat  het belangrijke informatie is. Ze wilde  dat ik  erbij bleef terwijl hij met  haar praatte. In het begin  was ze heel  opgewekt, alsof het zomaar een bezoekje was.  Ze is aan een nieuwe sjaal begonnen,  voor mij. Die  van Rory is klaar.’

Bodine hief  hoofdschuddend haar gezicht  naar de hemel. ‘Ik heb het helemaal gehad.’

‘Je doet het goed.  Ze vertrouwt je,  ze mag je  graag. En ze mag  Tate ook. Tegenover  mij  is  ze  verlegen als ik er ben, maar ze is niet bang voor me.’

‘Zo gaat dat  bij pa en  Chase ook, verlegen maar niet bang. En ze zet nog steeds geen stap buiten de deur. Buiten zijn mensen,  punt uit.’

‘Ze heeft  wat meer  tijd  nodig.’

‘Dat weet  ik, en het is allemaal  nog pril.  Maar…  iedereen  moest  eerst op zijn tenen lopen en dat  wordt  nu minder.  Soms weet ze dat Rory  haar zoon  niet is. Andere keren klampt  ze zich aan  hem  vast als een moederbeer. Het valt voor Rory niet mee,  al kan hij er beter mee omgaan  dan  iedereen had verwacht. Soms vergeet je gewoon dat  hij een hart van goud  heeft. Echt een hart van goud.’

‘Wil je weten hoe ik  erover denk?’

‘Ik loop weer  te ratelen. Ja, vertel  maar.’

‘Jullie zijn  altijd een hechte familie  geweest. Jezus, daar heb ik mijn hele leven al  bewondering  voor  gehad,  en  ik was  er  jaloers  op.  Jouw familie vormt één  blok,  en  in deze situatie is dat alleen  maar sterker  geworden. Ik denk  dat de oude Alice  weer tevoorschijn zal komen  uit de vrouw die die  klootzak van haar heeft gemaakt,  omdat ze  het in zich  heeft om te herstellen. Ik weet hoe het is om op je achttiende boos te zijn op de hele  wereld. Beter dan  jij,’ voegde hij  eraan toe.

‘Ik heb geluk gehad  met mijn wereld.’

‘Het is meer dan  geluk,  maar  inderdaad. Ik weet  hoe het is om terug naar  huis te  willen, naar  huis  te moeten. Ik  ben door niemand tegengehouden,  niemand heeft me mijn halve leven  afgenomen,  en toch was het voor mij al moeilijk genoeg.’

‘Daar heb ik nooit bij  stilgestaan,’ zei ze zacht.  ‘Ik besefte niet hoe  zwaar het  voor jou  geweest moet  zijn om terug te  komen.’  Terwijl ze langzaam  verder  reden, keek ze aandachtig naar zijn profiel. ‘Dat  had ik  wel moeten beseffen.’

‘Je  weet niet wat er thuis is veranderd en  wat  hetzelfde is  gebleven, en je weet niet of je er nog  wel tussen  past. Dat is de  gok  die  je  waagt  als je vertrekt.  Ik zou  zeggen dat  het feit dat Alice haar  sjaals kan haken en  met  Tate kan praten, of  met anderen,  zonder  te schreeuwen,  het feit dat ze  ’s morgens  uit bed  komt en  ’s avonds weer gaat slapen, dat dat  betekent dat wie ze ook was toen ze achttien was en waar die schoft haar ook in probeerde te veranderen, ze heel veel van de  familie Bodine in zich  heeft. Uiteindelijk komt dat vast weer helemaal  terug.’

Het  duurde even voordat ze haar stem vertrouwde.  ‘Weet je wat  ik  denk?’

‘Nu was ik aan het ratelen,  dus ga  je gang.’

‘Ik denk dat ik een beetje  gek zou worden als ik jou niet had om mee te praten. Op de  ranch  moeten  we de hele dag op onze woorden letten. Dat is  belangrijk. Mijn moeder  en  Grammy  maken zich zorgen  om Nana en mijn vader is  bezorgd om hen  allemaal. Chase neemt Rory vaker mee op pad  dan nodig is, gewoon om  hem een adempauze  te gunnen.’

‘Jij  doet hetzelfde.’

‘Dat is waar, alleen praten we er niet veel  over. Dat kunnen we niet. En ik durf te wedden dat ik niet de  enige  ben die op  jou steunt.’

‘Ik sta stevig in mijn schoenen.’

‘Dat dacht ik ook.’

Hij draaide zich half  om  in het  zadel en bekeek haar aandachtig. ‘Dus je hoeft niet  ineens een andere weg in te slaan. Rijd maar gewoon  rechtdoor.  We rijden  toch al  op  het terrein  dat van mij  geweest zou zijn als alles anders was gelopen. Maar het is nu eenmaal niet anders gelopen en  de  grond is niet van mij.’

‘Sorry.’ Ze zette haar paard stil. Het  zou haar  niet  moeten verbazen  dat hij doorhad dat  ze zijn oude  huis wilde  mijden.  ‘Het  leek me een goed  idee, maar nu niet meer.’

Hij kende het stuk  grond als zijn broekzak. Op dat moment vond hij het  prima om het te bekijken vanaf zijn paard. ‘De papieren zijn getekend en het is nu van jullie.  Van jouw familie. Ik heb  er  geen spijt van.’

‘Ik zou het vreselijk  vinden  als wij  onze  grond  moesten verkopen.’

Gek genoeg dacht hij  dat hij het  ook  vreselijk  zou vinden als dat ooit gebeurde.

‘Die gevoelens  heb ik  niet, niet  met deze  grond. Ik weet niet  of ik het ooit  zo heb ervaren. Vandaag  of morgen zal ik wel mijn eigen stuk grond  willen, en dan  koop ik  het.’ Hij glimlachte schouderophalend naar haar. ‘Ik  heb goed geboerd  in Californië. Je bent heus niet  te beleefd om daarnaar te vragen, maar je begint er  niet over.’

‘Je hebt “niet te beleefd”  en ronduit bot. Ik kan  ronduit  bot zijn,’  besloot ze.  ‘Wat  noem  jij “goed geboerd”, grofweg?’

‘Genoeg om onze grond niet te hoeven verkopen.  Ik had  het kunnen  houden en mijn  moeder en  mijn zus hun  deel  kunnen geven. Ik had vee kunnen  kopen  en een fatsoenlijke ranch kunnen opzetten.’

Misschien had  hij dan wel beter geboerd  dan ze had gedacht; dat  voegde voor  haar iets  toe, een  kant van hem  waar ze nog niet bij stilgestaan had. Ze  hield van een  goed zakeninstinct en  financiële zekerheid.

‘Maar dat heb  je niet  gedaan.’

‘Nee. Omdat dat niet  was wat ik wilde. Ik vond het  wel  fijn om  mijn  eigen bedrijf te  runnen, en ik  bleek er  niet slecht in  te zijn.’

‘Wat  bedoel je  met je eigen bedrijf?’

Aangezien  hij al wist  welke kant ze op  wilde,  ging  hij voor haar rijden. ‘Ik  ben in  Californië  samen met een zakenpartner een paardenbusiness begonnen.  Die  liep goed. Toen ik  terug naar hier  wilde, heeft hij  me uitgekocht. Ik heb er ook geen moeite mee om voor  een  ander  te werken.  Dus het  is prima  zoals het  is.’

Weer iets  waar ze  niet  bij stilgestaan had. ‘Ik wist niet dat je een eigen bedrijf hebt opgezet. Ik dacht dat  je  voor een paardenfirma werkte.’

‘Ik wilde het eens  proberen.’  Zo  simpel  was het, dacht hij nu. Hij  wilde  iets nieuws  uitproberen  en hij  bleek  er feeling  voor te hebben.  ‘Het  paste best bij  me, voor een  tijdje.  Maar eigenlijk is het meer iets voor jou, als ik  je hier  meemaak.  Ik  ben erg  gesteld geraakt op  vrouwen die weten hoe je een bedrijf moet runnen. Ik moet  vaak  denken aan één zo’n  vrouw in het  bijzonder,  die alle bordjes  hooghoudt en dan ook nog midden  op de dag naar huis gaat  omdat  haar familie  voor  alles gaat.’

‘Jeetje, Callen Skinner.’  Ze sperde haar  ogen  open  en drukte een hand tegen  haar hart.  ‘Je  maakt me nog aan het blozen.’

‘Dat zou  me  wat zijn.’

Hij zag nu verderop  het huis liggen: één verdieping in  een  enigszins  scheve L-vorm. De  lege  omheinde weiden eromheen, de overwoekerde  tuin, het gescharrel  in  de kippenren. De  verlaten  schuur,  nu vaalgrijs met  rode strepen,  waar  zijn  vader zich had opgehangen.

Enkele veldbloemen deden  hun best  om te bloeien. In de verte was er al  wat blauw en  een vleugje  groen te zien  onder het  dunne laagje rijp.

‘Wat was  eigenlijk je bedoeling?’ vroeg hij. ‘Toen je hier met mij naartoe reed?’

‘We  hebben nog  geen  beslissing  genomen. Er zijn meerdere opties. Moeten we dit gedeelte  bij  de ranch trekken of bij het  resort? Mijn voorkeur gaat uit naar  het resort. Wat  een verrassing,  hè?’

‘Een grote schok,’ mompelde  hij.

‘Chase kan niet kiezen – ook al zo’n verrassing.  Al denk ik dat hij het liefst wil wachten tot  hij weet  waar jouw voorkeur naar uitgaat.’

‘Het is mijn grond niet.’

‘Hou je  mond. Rory staat  aan mijn  kant.  Mijn moeders  hoofd staat er  nu niet naar en mijn vader heeft liever  dat het  stuk grond bij de ranch getrokken wordt, maar hij staat open voor uitbreiding van het resort.  Grammy  en  Nana hebben  we nog niks gevraagd, maar dat komt wel.’

‘Oké.’

‘Beide  mogelijkheden  leiden weer tot meerdere opties, maar omdat de  kans groot is  dat de grond naar het  resort gaat, geef ik  je  de bijbehorende  opties  even. We zouden het  huis en de bijgebouwen  kunnen opknappen en  het geheel kunnen  verhuren als  een soort miniranch. Voor families, groepen  en bedrijven. We zouden ook het huis en  de  bijgebouwen met  de grond  gelijk kunnen maken en er nieuwe bouwwerken neerzetten. Ook  weer een  miniranch, of luxe  huisjes  met een centrale keuken en een gemeenschappelijke  ruimte, zoals op  het glamping-terrein. Met wat vee erbij om  er een educatieve afdeling van te maken voor de jongere doelgroep. Hoe  verzorg  je  paarden, vee,  kippen,  dat soort  dingen. Mogelijkheden genoeg.’

‘Jij hebt al je  voorkeur. Welke is dat?’

Ze schudde  haar hoofd. ‘Het  is allemaal  haalbaar,  allemaal goed, en we kunnen overal  een  sluitend marketingverhaal bij verzinnen. Ik wil weten wat jij ervan vindt.’

‘Ik heb  je al  gezegd dat ik alles prima vind. En  ik ga er niet over.’

Ze maakte  een afkeurend geluidje en stapte af. ‘Hou  toch op, man. En kom jij ook eens van  je paard.’ Ze liep  met Leo naar het hek en sloeg de teugels eromheen. ‘Je bent  in dat huis  opgegroeid. Je  hebt hier op het land gewerkt, paarden en  vee gefokt. Je hebt  verdomme  heus wel  een mening. Je  hebt  toch ook gevoelens?’

Hij steeg af  en voelde dat  hij figuurlijk in een  hoek  gedreven werd. ‘Het doet  me minder dan jij kennelijk zou  willen.’

‘Gelul.  Puur  gelul. Ik vraag je om je ongezouten  mening. De boel afbreken,  het  huis, de schuur, alles, of  het helemaal opknappen. Meer hoef ik  niet te weten.’

Bozer dan ze zelf  zou willen gaf ze hem een stomp tegen het hart. ‘Zeg nou eens  wat  je ervan vindt, wat jij zou willen.’

Ze liet  haar hand  op zijn hart rusten. Hij zou zweren dat ze  er een gat  in  brandde,  gloeiend als  de laagstaande zon die  naar  de horizon  zakte.  Gloeiend als haar  ogen  die  in  de zijne keken.

‘Gooi het  maar plat. De hele boel. Ik…’

‘Doen  we.’

‘Bodine…’

‘Doen  we,’ zei ze nog een keer.  ‘Meer  hoefde ik  niet te weten.’

Hij  pakte haar  bij haar pols voordat  ze  zich kon lostrekken.  En ze verdreef de boosheid die ze  allebei voelden door  haar andere hand  op zijn  wang te leggen.

‘Het doet  er wel degelijk  toe,  Callen, hoe  jij erover denkt. Niet  alleen voor mij,  maar  voor  mij zéker. Het zijn opties en  ze zijn allemaal  goed. Waarom  zou jouw  mening niet  meetellen?’

‘Het is niet  mijn grond.’

‘Vroeger  wel.’

‘Het  had mijn grond kunnen zijn, maar dat is  het nooit  geworden. Als dit  stuk grond, dit huis, het enige was geweest  waarnaar ik kon  terugkeren, dan was  ik weggebleven. Mijn wortels  liggen hier niet, en als ze  er al  ooit  hebben gelegen, dan  waren ze zo  ondiep dat het  geen verschil  maakt als  je ze eruit trekt.’

Hij draaide haar een  slag, zodat ze samen naar de voorkant van  het  huis konden kijken. ‘Ik heb  gemengde  herinneringen, goede en slechte. Ik geloof niet dat een  van beide  overheerst.  Ik weet nog dat mijn vader het in zijn  hoofd had gehaald om die aanbouw daar te  plaatsen. Hij had geen idee waar hij mee bezig was, en ik was een jaar of twaalf dus ik  snapte er ook weinig  van. Maar hij deed wel zijn best.’

Hij hoorde in gedachten de stem van zijn moeder toen  ze samen in de wind aan het  graf van zijn vader  stonden.

Hij  deed zijn best.

‘Hij deed wel zijn best,’  zei  Callen nog  een  keer; misschien aanvaardde hij  dat simpele feit eindelijk. ‘En  mijn moeder was er  blij mee.  Die  aanbouw is  schots en scheef  en  binnen loopt de vloer schuin  af, maar hij deed zijn  best en zij was er blij mee. Vandaar mijn gemengde gevoelens.’

Zonder  iets te zeggen leunde Bodine tegen hem aan. Een gebaar  van troost.

‘Maar mijn  moeder zal nooit meer  over die vloer lopen, ze  zal hier nooit meer naar die schuur  staan kijken  en  zich herinneren hoe mijn  pa  daar hing. Ik wil niet dat  je speciaal voor  mij de boel afbreekt.’

‘We gaan het  afbreken, zeg ik  toch.’ Ze draaide zich naar hem om en  legde  weer een hand op zijn hart. ‘Misschien komt  ze nog eens  terug om te  kijken wat we ervan hebben  gemaakt.  Misschien vindt ze  dat fijn om te zien. En jij  ook.’

Ze gebaarde en  wachtte  tot hij ophield  haar in de ogen te staren en naar de plek  keek  die ze aanwees. ‘Daar  staan  een paar rozenstruiken. Die  zou ik uitgraven, als ik jou was. Een lap jute  om  de kluit binden en  ze  naar je moeder  brengen.  Je  zus krijgt ze vast  wel weer  aan de praat. Misschien betekent  het  wat  voor je moeder.’

De emotie achter in zijn  keel  stokte van dankbaarheid. ‘Soms weet  ik gewoon niet wat ik  tegen jou moet  zeggen. Je hebt zojuist een gat gebrand in mijn binnenste.’

Hij trok haar  naar zich toe  en drukte haar tegen  zich aan. ‘Ik  ga ze uitgraven.  Dat vindt ze vast leuk, en ik had  het zelf moeten bedenken.’

‘Dat zou  misschien  nog  wel gebeurd  zijn.’

‘Ik zou alles weggegooid  hebben,’  mompelde  hij,  en hij keek over haar  hoofd naar het terrein  dat van  hem had kunnen zijn. ‘Dat is stom.  Naast  het  huis proberen nog een paar narcissen  hun kopjes  boven de grond uit te  steken. Die ga ik ook uitgraven. Savannah vond ze vroeger altijd zo mooi. En…’

‘Ja?’

‘Misschien  kan  ik een paar vloerplanken loswrikken voordat jullie het huis platgooien. Justin en Savannah kunnen daar samen  vast iets moois van maken. Dat  vindt mijn  zus leuk. Ze was helemaal weg van de nieuwe vloer, ook  al piepten  de  planken  als  een speelgoedmuis.’

‘Zie je nou wel?’ Bodine leunde naar  achteren zodat ze hem  kon kussen. ‘Zullen we een rondje lopen  om  te kijken of er nog meer is wat  je kunt gebruiken?’

Voordat hij antwoord kon geven,  piepte zijn telefoon. ‘Een bericht van  mijn moeder.’  Hij  keek er fronsend naar.  ‘Wat gek,  normaal gesproken  belt ze me. Ze… Jezus,  de bevalling van  mijn  zus is  begonnen.’

‘Je moet  erheen!’ Bodine pakte zijn  hand en trok hem in  de richting  van  de  paarden. ‘Ga er gauw  naartoe.’

‘Ze bevalt thuis. Waarom doet iemand  dat?  Het zou verboden moeten…’

‘Opstappen, Skinner.’ Ze  zei  het lachend, maar ze  vond  het prachtig, die mannelijke  bezorgdheid  van hem. ‘Je kunt binnen tien minuten  in  je  auto  zitten,  en dan rij je erheen om  het haar zelf te vragen.’

Hij zwaaide  zijn been over het zadel. ‘Misschien wil Vanna  me nu helemaal niet om zich heen hebben.’

‘Mannen…’ Bodine  zette Leo in galop,  in  de wetenschap dat Sundown vanzelf zou  volgen.

 

Opgewonden beende  Bodine het  huis  in.  Clementine  stond  met Alice  aan het aanrecht  aardappelen  te schillen.

‘Ik ga  puree maken. Clementine leert me hoe het moet. Ik  mag kijken hoe ze kip frituurt.’

‘En ik  mag het  allemaal opeten,’ zei Bodine, waarmee  ze Alice een  glimlach  ontlokte. ‘Wat  ruikt  het  hier  lekker.’

‘We hebben  chocoladetaart gebakken. Ik vind het fijn  om samen met Clementine te koken.  In  mijn huis is geen  oven. Ik kon nooit  chocoladetaart maken.’

‘Ik krijg er meteen trek van.’ Ze schonk net  een glas wijn in toen haar moeder binnenkwam. ‘Ik heb nieuws,’ zei  Bodine.  ‘De  baby van  Callens zus komt eraan.’

‘Dat  is  fijn  nieuws,’ zei Maureen. ‘Schenk voor mij ook  maar een glas  in,  dan proosten  we  op een  gezond kind.’

‘Ik heb  ook kinderen  gekregen.’ Alice  ging  door  met schillen,  maar ze kromde haar schouders.  ‘Het doet pijn en er is bloed en dan doet het steeds  meer  pijn. Als het meisjes zijn, mag je  ze niet houden, want  meisjes leveren dik geld op. De  zus mag haar dochter  wel houden, maar ik  de mijne niet.’

Ze  wierp Maureen een woeste  blik  toe. ‘Mijn  meisjes waren net zo mooi als die van jou. Mooier! Het  is niet  eerlijk.’

‘Nee, het is niet eerlijk,’ begon Maureen. ‘Ik vind  het heel erg voor je.’

‘Ik  hoef jouw medelijden  niet. Ik wil  mijn kinderen  terug!  Ik wil mijn Rory. Waarom  is  hij ook van  jou? Waarom krijg jij  alles?’

‘Laten  we even gaan zitten, Alice.’  Bodine  liep naar haar toe. ‘Laat me  de  sjaal eens zien die je aan het haken bent.’

‘Nee!’  Het was de eerste keer  dat Alice uithaalde naar Bodine, dat ze  zich tegen haar keerde. ‘Jij bent  de dochter. Ik ben  ook  de dochter!  Ik  ben de  dochter. Waarom krijgt zij  altijd  alles?’

‘Zo is het wel  genoeg.’ Maureen, die nu  ook haar zelfbeheersing verloor, kwam  tussen hen in staan. ‘Zo is  het wel genoeg, Alice.’

‘Hou toch je kop. Hou  je kop! Je bent  mijn baas  niet. Reenie, Reenie, Reenie, altijd  de brave, altijd de  winnaar, altijd  weer.’ Alice gaf haar een  duw.

Tot Bodines grote  schrik duwde Maureen terug.  ‘Gedraag  je onderhand  eens naar  je leeftijd. Loop niet zo te jammeren, zoals  je vroeger ook al deed. En geef niet iedereen de  schuld behalve  jezelf.’

‘Ik  haat je!’

‘Goh, dat wist ik  nog niet,  zeg.’

‘Meiden!’ Cora schoot de keuken in, op de voet gevolgd  door Miss Fancy.  ‘Ophouden,  nu meteen.’

‘Zij is begonnen.’  Alice wees beschuldigend naar Maureen.  ‘Ze moet niet  over me bazen, ma.  Jij kiest altijd  partij voor haar.  Het  is niet  eerlijk.  Waarom moet ik een hele wéék de  afwas doen en  zij niet? Omdat zij toevallig hoge  cijfers haalt?  De leraar  moet me niet, oké?  En ik  ruim mijn kamer heus  wel op, ma. Echt! Ik was het  gewoon even  vergeten. Reenie,  Reenie,  Reenie is  zo’n mooi bruidje. Nou, ik  word filmster. Wacht maar  eens af.  Waarom mag zij  haar baby’s houden? Waarom?’

Alice drukte haar handen  aan weerskanten tegen haar hoofd terwijl  de tranen  over haar wangen stroomden. ‘Waarom,  waarom, waarom? Ik snap het niet. Wie ben ik? Wie ben ik? Niet de  vrouw in de spiegel.  Nee, nee, nee! Die oude vrouw, wie  is die oude  vrouw in de spiegel? Wie ben  ik?’

‘Alice. Mijn Alice.’  Cora  deed  een  stapje naar voren. ‘Alice Ann Bodine.  Stil maar.’  Cora streek  met haar vingertopje  de tranen  weg. ‘En wie ben ik?’

Bodine  kreeg een brok  in haar  keel toen ze Alice zo zag worstelen. ‘Ma…  Ma. Ik was… ik was  onderweg naar huis.’

‘Dat weet ik. Je bent nu thuis.’

‘Het klopt  niet. Het  voelt niet goed  vanbinnen. Mag ik terug? Gewoon terug?’

‘We  beginnen hier, en  het komt heus allemaal goed.’

‘Reenie is boos  op me.’

‘Nee, ik ben niet boos.’  Maureen streek met haar hand over Alice’ vlecht.  ‘Ik  ben blij  dat je weer thuis bent, Alice.’

‘Ik  was boos. Boos.  Ik was boos, ik weet  niet meer waarom. Ik heb hoofdpijn.’

‘Ga maar even liggen,’ zei Cora. ‘Dan kom ik bij je zitten.’

‘Nee. Nee, ik ga aardappelpuree maken.  Clementine leert me hoe het  moet. Clementine… als je een dollar kreeg voor iedere keer  dat er  iemand klaagt, was je nu miljardair.’

‘Inderdaad.’  Haar ogen glommen, maar Clementine tikte tegen een  half geschilde aardappel. ‘Ze schillen zichzelf niet, hoor.’

‘Ik kom hier zitten om te  kijken of je het  wel goed doet.’ Miss Fancy pakte een kruk.

‘Grammy.’  Alice  legde haar hoofd  op de schouder  van Miss Fancy. ‘Grammy ruikt altijd zo  lekker.  Waar is  opa?’

‘Opa is  in de hemel,  lieverd.  Hij past  daar op jouw kleine  Benjamin.’

‘Opa is bij Benjamin. Ik  hoef me geen  zorgen  te maken.’  Ze pakte  de dunschiller  en keek even met een treurig gezicht naar Maureen. ‘Het  is niet  mijn Rory, hij is van jou.’

‘We zijn zusjes, we kunnen hem delen.’

‘Ik heb een  hekel  aan  delen.’

Nu moest Maureen lachen. ‘Vertel mij wat.’

Achter hen sloeg Bodine een arm om  Cora heen en zei zacht: ‘Kom even  zitten, je trilt helemaal.  Ik zal thee  voor je zetten.’

‘Geef me  liever dat  glas wijn.’

‘Eerst zitten.’

Bodine pakte  het  glas  wijn dat  ze voor haar oma had ingeschonken en wachtte  tot Cora haar handen  eromheen vouwde en een slok nam.

‘Ze zei ma tegen me.’

‘Ja.’

‘Dat was de eerste  keer. Ze zei ma, en toen ze me  aankeek, wist ze het weer. Ze  komt terug.  De oude Alice  komt  terug.’

 

Doodmoe,  in de  war en overmand door emoties keerde  Callen terug naar de blokhut. Hij  gooide zijn hoed  en jas  grofweg in  de richting van een  stoel.  Hoewel hij snakte naar een biertje, was de  behoefte aan slaap nog groter. Hij  liep naar de  slaapkamer, en toen hij op  het  bed neerplofte  om zijn  laarzen uit te trekken, belandde hij  boven op Bodine.

Hij had al ‘Jezus!’ geroepen in  de paar  seconden die het  hem kostte om vast  te stellen dat het een vrouw  was – want het  had wel van  alles kunnen zijn.  En zij kwam kreunend overeind.

‘Kijk  een beetje uit voordat je zomaar gaat  zitten.’

‘Nou  ja,  zeg.’ Hij tastte naar het  lichtknopje, waarna Bodine een hand voor  haar  ogen  sloeg.

‘Waarom lig  je met  al je kleren aan op mijn bed?’

‘Ik kon  niet slapen.’

‘Het leek er anders verdomd veel op dat je  sliep.’

‘Thuis, bedoel  ik. Ik  wilde hier op je  wachten en toen ben ik in slaap gevallen. Savannah? De baby?’

‘Heel  goed gegaan en een mooi kindje. Geloof ik. Ik had  nog  nooit zo’n kersverse baby gezien. Kijk.’ Hij pakte zijn telefoon.

Bodine knipperde  de slaap uit haar ogen en tuurde  naar de foto van een piepklein hoopje mens, in een  roze met wit dekentje  gewikkeld  en  met  een  roze mutsje op het hoofdje. ‘Dat is  niet zomaar  een mooi kindje, dat is een  prachtbaby. Hoe heet ze?’

‘Aubrey. Aubrey Rose.’

‘Heb je haar vastgehouden?’

‘Ik zal je eerlijk zeggen dat ik dat eigenlijk niet  wilde. Ik houd  nog  liever zwetend dynamiet in mijn handen, maar ik kon er niet onderuit. En het was me  een momentje,  hoor. Zo waren er heel veel momentjes.’ Hij scrolde  naar de volgende foto’s  van de baby: in  de armen van haar moeder, haar vader, haar  oma –  en tot slot in die van hem.

Toen Bodine hem zo zag met zijn kleine nichtje,  dacht  ze:  smoorverliefd.

‘Ik vraag  me  vooral  af waarom vrouwen  zichzelf dat aandoen.  Tot mijn  schaamte moet ik bekennen dat ik zo vaak  mogelijk de kamer uit gelopen ben, maar ze haalden me steeds  terug. Ja,  er waren heel wat momentjes.’

Hij trok  eindelijk zijn laarzen  uit en kwam languit naast haar  liggen, net als zij nog volledig aangekleed. ‘Ik heb zelf niets  hoeven doen en het voelt  alsof ik meerdere bergen  beklommen heb.’  Hij deed zijn ogen dicht.  ‘En door alle emoties  heb ik beloofd hun zoontje deze week  een  paar uur mee te nemen, zodat  ze thuis even rust  hebben. Ik  verzin wel wat  om hem te vermaken. Ponyrijden,  en ik laat hem  mest scheppen. Dat vinden jongetjes op  die leeftijd  prachtig.’

‘Miranda, die de kinderactiviteiten  coördineert, kan je vast helpen.’

‘Ja?’

‘Tuurlijk.’

‘Dat scheelt een  hoop  kopzorgen.’ Hij liet zijn malende  gedachten los. ‘Hoe was jouw avond?’

‘Heftig.  Mijn moeder en  Alice kregen voor het  eten ruzie.  Schreeuwen, duwen,  alles erop  en eraan.’

‘Hè?’ Zijn  hersenen  kraakten meteen weer. ‘Wat?’

‘Eigenlijk is het begonnen met Aubrey Rose. Ik vertelde dat de baby onderweg was en daar reageerde Alice  op, waarna mijn  moeder en zij elkaar allerlei verwijten begonnen te  maken. Het is  een openbaring om je moeder  ruzie te zien maken  met haar zus zoals je zelf ruzie  zou maken met je  broers.  Nana haalde die twee uit elkaar,  en toen viel Alice  weer uit.’

Ze draaide  zich  met haar gezicht  naar hem toe.

‘Ze herinnerde zich van  alles, Callen. Rare, onbenullige dingen, soms  kinderachtig,  en  ze haalde  ook  dingen door elkaar, maar het kwam wel terug. Ze noemde  Nana  zelfs ma in plaats van  “de moeder”. En tegen mijn  moeder zei ze  Reenie. Dat  is heel  wat. Echt heel wat.  Misschien wel een doorbraak, ik  weet het niet. Nana  weet zeker van wel, en ik ben bang dat het haar te veel hoop  geeft. Voor  hetzelfde geld  weet Alice er  morgen niets meer van.’

‘Er is niets  mis met hoop.  Jij mag ook  best goede hoop hebben.’

‘Misschien wel.  Chase en Rory  en ik  zijn later samengekomen in de schuur. Mijn vader  houdt  mijn moeder wel in de gaten,  en  overdag letten Rory en ik extra goed  op  haar, hebben we afgesproken.  Chase zorgt voor Grammy, Rory voor  Nana  en ik  voor Alice.  Ze trekt vaak  te veel  naar Rory  toe, en met mij kan ze  beter  overweg dan met Chase. Ik moet alleen nog  uitzoeken  hoe  ik dat het beste  kan aanpakken. Vandaag was de  eerste dag zonder de verpleeghulp en het  was meteen raak.’

‘Dat red  jij wel.  Laten we ons eerst  maar  eens uitkleden en onder  de lakens  gaan liggen.’

‘Ja,  zo  meteen.’

Een  minuut later sliepen ze allebei, aangekleed boven op het beddengoed.

 

De  man die zich Sir noemde maakte een wandelstok van een dikke tak. Daar  zocht  hij steun  bij wanneer zijn benen te zwak waren  voor  het werk op het erf.

De hond had  hem laten  stikken en was zomaar doodgegaan, maar hij kon makkelijk aan  een nieuwe komen.  Straks, als hij  zich  beter voelde.

Hij overwoog  om  het  paard dood  te schieten – hij had  te veel werk  aan dat  beest  – maar waar een man makkelijk  een poos  zonder hond kon, vond  hij dat je  zonder  paard  toch onthand  was.

Dus gaf  hij het beest zo nu en  dan te eten, kleine  beetjes haver.

Aan de koe besteedde hij meer werk. Die gaf immers melk, al was het dodelijk vermoeiend  om  haar te  melken.

Hij kon lopen,  zij het hijgend en piepend. Tot hij de volgende  hoestbui  kreeg. Dan moest hij  gaan zitten tot het over was.

Over  een  paar dagen, als  hij zich beter voelde, zou hij nieuwe medicijnen gaan halen.  Het geld  zou  hij uitsparen op eten en  hooi.

En  hij moest op  jacht  gaan naar een  nieuwe, jonge vrouw. Eentje die sterk  genoeg was om het land te  ploegen en in te zaaien. En vitaal genoeg  om zonen voor hem  te baren.

Maar eerst moest  hij afwachten. Iedere avond wanneer hij  in  bed  kroop, hield  hij zichzelf voor dat hij  de volgende morgen  weer  sterk zou zijn. Sterk  genoeg om  aan zijn vrouwenjacht  te beginnen.

De kelder was al  klaar,  daar  zou  ze verblijven. En zoals zij het land bewerkte, zou hij haar  bewerken.  Zoals  de akker  een rijke oogst zou geven,  zou  zij hem een  rijke oogst  geven. Geboren uit zijn  zaad.

’s  Nachts sliep hij met  een geladen revolver onder zijn  kussen, om  iedereen tegen  te houden die  hem ervan zou proberen te weerhouden de  rechten te  verdedigen die God  hem  had  gegeven.


 

 

 

 

 

 

 

DEEL IV

 

 

Een terugkeer

 

 

You’re  searching,  Joe,

For such things that don’t exist;  I  mean beginnings

Ends and beginnings  –  there are  no such things

There are only middles

 

–  Robert Frost


23

 

 

 

 

 

 

Als Jessica toch de hele dag moest rennen  en vliegen, deed ze  dat het liefst  op prachtige schoenen. Volgens de stappenteller op haar telefoon zat  ze al boven de  zevenduizend  die dag  en het was  nog  geen middag.

En wat nog  beter  was: het evenement dat ze voor dat weekend had georganiseerd beloofde te  gek te worden.

Als knipoog naar de felle zon – en naar Montana – droeg  ze behalve  de  prachtige schoenen ook haar stetson, met daaronder haar haar in een lage, gladde paardenstaart.

Ze beschouwde het als een statement: oost  meets west.

Op haar  knalroze  naaldhakken –  lente! –  beende ze voor de zoveelste keer op  en  neer naar The Mill, met het  plan onderweg snel  The Saloon en The Feed Bag aan te  doen, maar ze  bleef  staan toen Bodine  aan kwam rijden in een van  de  auto’s van  het resort.

‘Zeg me  alsjeblieft  dat we  dit weer het  hele weekend houden.’

Bodine stapte uit en  keek naar de uitgestrekte blauwe hemel.  ‘De voorspelling is goed.  Misschien vanavond een klein buitje, maar morgen krijgen  we zon  en wordt het  een graad of  achttien. En wat mooi is,’  voegde ze eraan toe, ‘de kampeerplekken  worden ingericht.’

‘Ik  heb voor straks al gasten die overnachten in Riverside Camp en Eagle’s Nest. Is  het terrein vóór  inchecktijd klaar?’

‘Riverside is nu al zover,  en  het team is bezig met Eagle’s Nest. Jouw gasten kamperen vannacht in een  luxe tent,  geen probleem.’ Ze tikte Jessica op de  schouder. ‘Dus je hoeft er niet  heen  te gaan om  de terreinbouwers op de hielen te zitten.’

‘Dan  schrap ik  “terreinbouwers op  de hielen zitten” van  mijn lijst. Ik wil  gewoon dat het allemaal  op rolletjes loopt.’

‘Het  is voor de reünie van de familie Cumberland, toch?’

‘Reünie en  tevens verjaardagsfeest. De matriarch  wordt morgen  honderdtwee. Prachtig, maar ook doodeng. Honderdtwee! Heb je de verjaardagstaart gezien?’

‘Nog niet.’

‘Hij is bijna klaar.  En in  plaats  van  het bakkersteam  op de hielen te  zitten heb  ik  met open mond toegekeken. De taart is  supergroot en prachtig  en  heel vernuftig gemaakt. Torenhoog, met symbolen en  versieringen  die de mijlpalen in  haar leven weergeven.  Ik ga  er foto’s van nemen voor de website. Hij is echt uniek. En groot  genoeg voor alle achtenzeventig gasten, die  in leeftijd variëren van zeven maanden  tot  dus honderdtwee.’

‘Je  staat bijna te stuiteren.’

‘Ja,  hè?’ Jessica gebaarde lachend naar The  Mill. ‘Het  heeft  iets.  De  continuïteit, haar  hoge leeftijd,  zo’n grote familie die vanuit  het  hele land hier bij elkaar komt.  Ze sturen al wekenlang foto’s en spulletjes. Ze hebben The  Mill gereserveerd voor het hele  weekend, en alles wat  ze ons hebben toegestuurd is daar uitgestald, als een  soort vrolijk museum van hun  familiegeschiedenis. Voor  iemand die zelf  amper familie  heeft, en  geen echt gezinsverleden,  is dat bijna een andere wereld.’

‘Jij hoort nu bij de familie Bodine-Longbow.’

Jessica duwde  ontroerd haar  schouder tegen die van  Bodine.  ‘En  als  zodanig ben ik van plan om ervoor te  zorgen dat dit feest het hoogtepunt van  Bertie Cumberlands leven  wordt. Over  familie gesproken, hoe  is het met de  jouwe?’

‘Ups en  downs, maar het  gaat steeds langer goed.’  Bodine  haakte een duim  in  de zak  van haar spijkerbroek en keek uitgebreid om zich heen. ‘Nu alles hier  toch onder  controle is, ga ik  maar eens naar huis. Dan  werk  ik daar verder. Het viel nog niet  mee, maar ik heb Nana  en  Grammy zover gekregen dat  ze naar de  kapper zijn  gegaan,  een paar uurtjes de  deur uit. Clementine is  er, en samen  kunnen  we Alice  prima opvangen.’

‘Het is niet niks.’

‘Het  is  helemaal  niet niks. Maar het is ook familie.’

‘Ik hoor wel het een en ander van Chase, maar je kent hem.’

‘Ja. En ik weet dat hij gelukkig is. Hij zegt niet veel, maar ik  merk het aan hem. Gisteren  heeft hij de paarden van pa en ma opgezadeld en net zo lang gezeurd  –  je weet hoe  hij dat doet  – tot  ze samen gingen rijden.  Ze vinden  het altijd fijn om samen een avondje op stap te  gaan, maar sinds  de  terugkeer van Alice hebben ze  niet meer zo’n date gehad. Dit  is dan zijn  oplossing.’ Ze  slaakte een diepe  zucht  en  ze gingen op  weg.  ‘En ik weet dat Chase  en  Callen  vorige week Rory  hebben  meegesleurd  naar het  personeelsverblijf voor een avondje  poker toen hij  het moeilijk had  met Alice.’

‘Chase vertelde dat ze nu heeft  aanvaard dat Rory  niet haar zoon is.’

Bodine knikte, haar blik  gericht  op een  paar gasten die bezig  waren met een  spelletje hoefijzerwerpen. Zo gewoon, dacht ze, zo alledaags.

‘Ze  lijkt zich daar nu thuis te voelen,  maar nog maar  een week  geleden dacht  ze  – of moest  ze denken – dat hij haar zoon  was.  En zij hebben  hem dus een avondje  meegenomen.’

‘Wat  doe jij als  je er even tussenuit wilt?’

‘Dit.’ Bodine gebaarde om zich heen naar het resort. ‘En Callen  kan goed luisteren.  Net als jij.’

‘Je bent altijd  welkom.’

‘We zouden weer eens moeten gaan dansen.  Met  z’n zessen.’ Die avond in The Roundup  leek een eeuwigheid  geleden. ‘Rory gaat nog steeds zo nu en  dan met Chelsea op stap.’

‘Ik kan altijd,’ zei Jessica, ‘behalve dit weekend. Dat  feest  wordt  echt…’  Ze keek op haar horloge. ‘O  nee! Ik  moet het welkomstbuffet controleren en kijken  of de  auto’s al  zijn vertrokken om iedereen van  het vliegveld te halen.’

‘Dat  laatste doe ik wel op weg naar kantoor.  Mochten er problemen  zijn, dan  los ik ze  op voordat ik naar huis ga.’

‘Dank  je wel, Bo. Als je een keer  vrij  wilt nemen om naar  de kapper te gaan, of als je wilt shoppen of  gewoon  klagen, dan ben ik er voor je.’ Jessica trippelde weg op haar  slangenleren pumps. ‘Maar niet  dit weekend!’ riep ze over haar schouder.

 

Thuis  aangekomen, beladen met werk, legde Bodine eerst de stapel papieren weg. Ze zou  haar beide handen en een hoop wilskracht  nodig hebben om Grammy en  Nana het  huis  uit te werken.

Toen dat eenmaal gelukt was – ze had hen nagekeken  tot ze uit  het zicht verdwenen  waren – liep ze naar de eetkamer, waar Clementine de grote tafel  aan het opwrijven was.

‘Weet  je zeker  dat  ze  niet terugkomen?’

Bodine liet zich  met een diepe zucht in een  stoel  vallen.  ‘Tamelijk zeker. Ik wacht nog een  paar  minuten, dan begin  ik aan het werk dat ik mee naar huis genomen heb.  Alice ligt te rusten, zei Nana,  en haar  ochtendsessie is  goed gegaan.’

‘Voor zover ik het kan  beoordelen wel. En ik zal je nog eens wat zeggen: het is heel goed dat je  je oma en  je overgrootmoeder voor een middagje  hebt  weggestuurd. Alice heeft  ook wat meer afstand nodig, als  je het  mij  vraagt.’ Clementine,  tevreden met  de  tafel, begon  aan het dressoir.

‘Maakten ze vaak ruzie, zoals laatst?’  vroeg Bodine. ‘Alice en  mijn moeder, vroeger als kind?’

‘Ze kibbelden  wat af, ja. Meestal begon  Alice,  maar  je moeder  liet zich niet op de kop zitten. Ze vond  het fijn om de oudste te  zijn,  je moeder. Daar maakte ze gebruik van.’

Gefascineerd en geamuseerd steunde Bodine met haar  kin  op  haar vuist.  ‘Echt?’

‘O  ja, ze  voelde zich niet  te goed om af en toe te roepen dat zij er  als eerste was. Maar ze  kon er ook weer niet tegen als Alice geen  straf kreeg  omdat ze de  jongste was, zoals Alice juist weer begon  te jengelen als  je moeder  iets  mocht omdat  zij  de oudste was. Dat heb ik  trouwens bij  jou en  je broers ook gemerkt  in de loop  van de jaren.’

Clementine zweeg even en  wees met haar lange  vinger naar Bodine. ‘Jij  maakte gebruik van je positie  als het middelste kind, of als  het  enige meisje, als  je dat goed uitkwam.’

‘Soms werkte het.’  Bodine trok haar  schouders op en liet ze weer  zakken. ‘En soms ook niet. Maar mochten ze elkaar  wel,  Clem? Je kunt van  iemand houden, zoals  ik van Chase en  Rory houd,  maar ik  mag ze ook graag. Ik kan  boos op ze worden en tegen ze snauwen, maar ik mag ze  wel.’

‘Ik denk het wel. De  ene  minuut waren ze zo hecht als twee in elkaar  gedraaide beddenveren en  het volgende moment  vlogen ze  elkaar  in de haren.  En  vijf minuten na het  geschreeuw  en geduw wisselden ze weer  lachend  geheimpjes uit.  Cora  was zo geduldig als Job met die  twee nukkige  meiden.’

Clementine ging door met boenen.  Door  de boenwas begon het hele huis naar sinaasappelboomgaard  te ruiken. ‘Toen  je moeder  zwanger  was van Chase, trof ik haar een  keer  huilend aan op de bovenste trede  van de trap. Ze zat snikkend over dat bolle buikje te wrijven.  Ze wilde haar  zus terug, ze wilde Alice terug. Wist  je dat ze de namen van elkaars eerste kind hebben uitgezocht?’

‘Nee, hoezo?’

‘Als tiener lieten ze de ander de  naam van hun eerste zoon en  hun eerste dochter  kiezen. Charles, naar jouw  overgrootvader, en Maureen zou haar zoon Chase  noemen. Maureen koos voor  Alice de naam Rory, naar hun  vader, en Alice  koos Bodine voor Maureens  eventuele  dochter.  Alice’ dochter  zou Cora heten.’

Clementine zette behoedzaam de grote tinnen kandelaars weer  op  het dienblad. ‘Je zou  toch zeggen dat ze veel  om elkaar geven, want ze  hebben  zich  er allebei aan gehouden, zelfs terwijl de ander er niet  bij  was  en het niet kon weten.’

‘Dat wist ik  helemaal niet.’

‘Ik weet niet wie ervan op de hoogte waren,  behalve  zijzelf en ik.  Ze  hebben het  mij  verteld  om het officieel te  maken.’ Clementine draaide zich  glimlachend weer  om. ‘Ik denk  dat ze toen twaalf en veertien waren.’

‘Wat fijn  dat  je  het me  hebt verteld. Ik zie het  helemaal voor me.’  Ze  stond  op. ‘Ik neem mijn aktetas mee naar  boven en ga aan het  werk. Ik zal eerst nog  even bij Alice gaan  kijken.’

‘Je bent een schat, Bodine. In ieder geval  de helft van  de tijd.’

‘Daar moet je het maar mee doen.’

Terwijl ze haar spullen pakte en naar boven  liep, dacht Bodine aan  haar moeder die op haar veertiende een pact had gesloten  met haar zusje, een pact  dat  later  tot een  familie zou uitgroeien. En ze dacht aan Alice die  droomde  van kinderen zoals  je dat als jong meisje deed. Aan Alice die haar kinderen moederziel alleen op de wereld had  gezet  in de  kelder van een of andere maniak. Baby’s die haar nog enige  troost hadden kunnen bieden, maar die haar waren  afgenomen.

Ze besloot wat meer geduld met Alice te hebben, aardiger voor haar te zijn  wanneer  ze alleen waren.  Niet uit  bezorgdheid, niet voor Grammy en  Nana en haar moeder, maar voor  Alice,  die ooit een meisje van twaalf was geweest.

Toen  zag ze Alice staan, haar grijze haar slap langs haar hoofd, haar ogen verwilderd en boos.  En  de happende  schaar glimmend  in haar  hand.

‘Alice.’ Het kostte  haar moeite het woord langs  de brok van  paniek in haar keel te persen. ‘Is er iets aan de  hand?’

‘Er is van alles  aan de hand. Alles  is verkeerd. Ik  wil  het niet!’

‘Oké. Wat  wil je niet? En wat  wil je wél? Misschien kan ik je  helpen.’  Bodine  deed een stapje in haar  richting, in de hoop  dat haar toon ongedwongen en  nonchalant klonk.

‘Ik  mag gewoon zeggen  dat ik  het niet wil!’  Alice stak al knippend de schaar in  de lucht,  waardoor  Bodine met een ruk bleef staan.  ‘Ik mag zeggen dat ik  het niks vind,  dat heeft de  dokter  zelf  gezegd.  Ik mag het zeggen.’

‘Natuurlijk mag dat. Zeg het  maar gerust tegen mij, als je wilt.’

‘Ma en Grammy zijn weg.’ Alice knipte in het  luchtledige, steeds weer.  Knik, knip, knip. ‘Ma en Grammy zijn naar de kapper.’

‘Maar ze komen  zo weer terug,  en  ik ben hier.  Clementine is beneden. Misschien kun je  me de sjaal laten zien  die je voor  me aan het haken  bent.’

‘Die is af. Klaar.’ Met opeengeklemde  kaken knipte Alice in de lucht. ‘Ik  kan er een voor Chase maken. Allemaal van Reenie. Allemaal van haar.’

‘Ik wil hem  heel graag zien. Mag ik  hem eens omdoen?’  Bodine hield haar ogen  op Alice gericht en deed  nog een  stapje in haar richting.  Nog  een paar  passen  en dan zou ze  Alice bij de  pols kunnen pakken. Zij was  sterker, sneller, ze  moest haar de  schaar afpakken.

‘Ja, ja, ja! Maar ik wil het  niet.’ Alice pakte met haar vrije hand  een  pluk  haar en trok er woest aan.

‘Dat geeft niet. Je mag best…’ En toen begreep  ze het. ‘Je haar? Wil je ook je haar laten  knippen,  net als Grammy?’

‘Ik  wil het niet.’ Alice kneep haar ogen stijf  dicht en trok weer  aan de lok. ‘Sir  zegt  dat vrouwen hun haar  niet mogen afknippen, dat het een  zonde is,  maar van de dokter mag  ik het gewoon zeggen. Ik  mag zeggen als  ik iets wel of niet  wil. Wat  is  waar? Ik weet het niet!’

‘Jij hebt het voor het  zeggen.’ Bodine deed opnieuw  een stapje  naar  voren. ‘Jij  mag het zeggen omdat het jouw haar is,  Alice.’

‘Ik háát het.’

‘Dan gaan  we daar  verandering in  brengen.  We kunnen  je haar  laten knippen,  Alice, ik neem je wel mee naar de kapper.’

‘Nee, niet buiten. Niet daarbuiten.’ En ze keek naar de muren, de deuren, snel  ademend. ‘Nee, niet daarbuiten. Ik kan het afknippen,  ik  wil het  afknippen. Hij kan  me niet tegenhouden als ik  hier in het huis ben.’

‘Hij kan doodvallen.’

Alice zette grote ogen op na  het horen van Bodines  woorden.

‘Hij  kan doodvallen, Alice. Het  is  toch jouw  haar?  Niemand houdt  je tegen. Zal ik  het  anders voor  je knippen?’

‘Jij…’ Alice  liet  de schaar zakken en staarde  haar aan. ‘Kan dat? Kun jij dat?’

‘Je  zou de eerste zijn die ik knip, maar  ik kan  het  in ieder geval proberen.’ Bodines  hart sloeg over, maar ze glimlachte toen Alice haar gedwee de schaar  voorhield.

‘Zullen we van de badkamer  een kapsalon maken? Ga jij maar op de kruk  zitten. Weet je  al hoe  kort  je het  wilt?’

‘Ik wil dit niet meer, ik vind  het stom. Knip  het maar af.’

Bodine  nam Alice mee naar  de  kruk. ‘Ik  zat net  te denken: ik  ken een meisje dat  heel lang haar had, bijna net zo  lang als dat van jou. Ze had het laten groeien en toen  knipte ze het af en doneerde haar  staart aan een zaak  waar ze pruiken  maken voor vrouwen  die door een ziekte hun haar verliezen.  Als  jij dat  ook wilt, zoek ik even op hoe dat gaat.’

‘Wordt het dan naar zieke  mensen gestuurd? Het haar?’

‘Ja. Zou  jij dat  ook willen?’

‘Maar  het  is lelijk. Oud en  lelijk.’ Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Wie wil dat nou hebben?’

In de hoop haar te sussen liet Bodine haar hand  langs het  onmogelijk lange haar gaan.  ‘Ik  denk dat ze het wel kunnen opknappen, zodat het er weer  mooi uitziet. Ik zoek  het op terwijl jij je haar borstelt.’

Bodine pakte  een borstel en zag Alice fronsend toekijken via de spiegel.

Bodine vlocht het lange, lange  haar volgens  de instructies en zag Alice fronsend toekijken via de  spiegel. ‘Er zijn vast minimaal twee zieke meisjes die  straks heel blij zijn met jouw haar. Ik draai je kruk  nu een stukje, dan kun je  van opzij kijken. Wil je het zo kort?’ Bodine hield haar hand halverwege Alice’ rug.

‘Korter.’

Bodine  ging  steeds een  paar  centimeter  hoger,  tot  ze haar hand vlak boven  Alice’ schouders  hield en Alice verwoed knikte.

‘Goed, eens even kijken.’ Ze bond aan beide uiteinden  een elastiek  om de  vlecht en slaakte een diepe  zucht. ‘Ik  ben  nerveus. Weet je  dit heel  zeker?’

‘Ik wil dat haar niet.’

‘Goed,  daar gaat  ie dan.’ En in de  vurige  hoop dat  Alice niet  woest zou  worden  of  in tranen zou uitbarsten als  ze het resultaat zag,  begon Bodine  te knippen.  Ze pakte de zware vlecht stevig  beet toen ze hem verwijderde en  hield haar adem in.

Alice bleef strak in de  spiegel kijken, haar wenkbrauwen laag.

‘Ik kan er wel iets  moois  van maken. Misschien met een kleinere schaar van Nana, of…’

Langzaam hief Alice een hand  en streek ermee  door haar haar. ‘Het is nog steeds lelijk, maar al wel beter. Het  is eraf en hij kan me niet tegenhouden. Jij hebt het geknipt en hij kan  je niet tegenhouden. Maar ik weet niet wie dat is.’  Ze wees naar  haar spiegelbeeld.  ‘Ik weet het niet.’

Bodine legde de vlecht weg en liet haar handen op  Alice’ schouders rusten. ‘Dat is  mijn tante Alice,  die mijn naam  heeft bedacht.’

Alice keek haar  via  het glas aan en  glimlachte schuchter. ‘Jij  heet Bodine, want dat hadden  we beloofd.’

‘Ja. Ik heb een ander  idee. Grammy heeft vast  haarverf op  haar kamer. Die kan niet zonder  rode haarverf. Zullen we  jouw  haar kleuren?’

‘Rood zoals dat van Grammy? Ik vind Grammy’s haar heel mooi.’

‘Ik ook. Laten  we  jouw haar  rood verven, Alice.’

Nu lachten  Alice’ ogen ook mee. ‘Dat  wil  ik graag. Ik wil net zulk rood haar  als Grammy. Jij hebt een rood gilet. Dat  is  mooi.’

‘Vind je het mooi?’ Bodine  streek met  haar hand  over  het rode  gilet dat  ze op aandringen van  Jessica had gekocht. ‘Je mag het wel  een  keer  lenen  als je wilt.’

‘Reenie haat het als ik haar kleren  leen.’

‘Ik vind  het niet  zo  erg, en ik bied  het zelf aan. Ik ga de verf pakken.’

De schaar nam ze uit voorzorg  mee.

Van werken kwam nu niet  veel terecht, maar ze zou de verloren tijd wel inhalen. Als haar- en  make-upconsulente behoorde ze waarschijnlijk tot de onderste regionen, maar  ze deed haar  best.

Opgezweept door het succes wist ze Alice zover  te krijgen dat ze een  spijkerbroek aantrok –  voor  het eerst sinds haar  terugkeer – met een mooi truitje en haar eigen rode  gilet.  Ze diepte  zelfs  een paar oorbellen op.

Toen Alice voor de grote  passpiegel naar  zichzelf stond  te kijken, beschouwde Bodine dat als een van de mooiste momenten  van haar leven.

‘Ik zie mezelf,’ mompelde Alice.  ‘Ik ben oud  geworden, maar ik zie mezelf. Ik  zie Alice.  Alice  Bodine.’

‘Je  ziet er heel mooi uit.’

‘Ik was vroeger knap.’ Alice  bracht een  hand naar haar wang. ‘Ik was  heel  knap. Hij heeft me dat afgenomen. Nu heb ik  er  iets van terug. Ik vind mijn  haar  mooi. Het rode  gilet wil  ik graag dragen.  Lenen. Dank je  wel.’

‘Graag gedaan. Kom, dan laten we  het aan  Clementine  zien.’  Bodine stak een hand uit naar  Alice, die de hare erin legde, zij het  met gebogen  hoofd.

Halverwege  de  trap hoorde Bodine de stem van  haar moeder. Alice hoorde haar ook, en ze omklemde Bodines hand als een bankschroef.

‘Ik breng even deze thee naar boven en dan ga ik  een dutje doen,’ zei Maureen. ‘Misschien ga ik  na het eten nog wel terug  om Jessie te helpen bij  het  feest,  maar…’ De hand waarmee ze thee stond in te schenken verstarde toen Bodine met Alice  de  keuken binnenkwam. Het kokende water gutste over de rand van de  beker voordat Clementine de  pot  van haar kon overnemen.

‘Alice.’  Maureen  drukte, met tranen in haar ogen, beide  handen  tegen  haar mond. ‘Alice. Alice.’

Ze vloog op haar af, en hoewel  Alice achteruitdeinsde  en verstarde, hield ze vol  tot ze Alice in de armen had gesloten.  ‘O,  Alice.’

‘Ik wilde  het niet meer. Bodine  heeft het afgeknipt. Het gaat naar een ziek meisje.’

‘O, Alice.’ Maureen  deed een stapje  terug en haalde luchtig  haar vingers  door  het rode haar dat Bodine in een  ongelijke, amateuristische boblijn had geknipt. ‘Prachtig. Ik vind het prachtig.  Ik  vind jóú prachtig.’

Ze drukte  Alice weer tegen zich aan en  stak een hand uit naar Bodine.  Ze  kuste de hand van haar  dochter  en  sloot haar ogen. En ze wiegde  haar zus, staand  in de keuken.

 

Omdat Jessica’s grote  reüniegezelschap  voor dat weekend ook buitenritten,  ponyrijden, veedrijven en paardrijlessen had geboekt, werkte Callen  over. Hij moest tegen zonsopkomst alweer terug, maar nu  genoot hij van een rustige rit naar  huis.

Hij  hoopte Bodine nog te  treffen. Misschien kon hij haar overhalen  om met hem buiten  een biertje te drinken en  naar de ondergaande  zon  te kijken.

En  als hun  agenda’s  van de komende dagen het  toelieten, konden ze misschien  een  keer  chic uit eten  gaan samen.

Hij snapte zelf niet waarom hij  dat zo graag  wilde. Callen was nooit zo’n liefhebber geweest van  chique  etentjes,  maar  met haar wilde hij het graag proberen, kijken hoe het  beviel.

Hij wilde haar  weer in zijn  bed, en niet alleen om te slapen.

Hij  wilde háár, het werd  tijd dat  hij dat toegaf.

Alles aan haar klopte, waarom zou hij zichzelf voor de gek houden?

Hij was niet  teruggekomen vanwege een  vrouw, maar hij  had  er wel een gevonden.  Een vrouw met wie hij  zichzelf best een  leven zag opbouwen.

Misschien was  zij nog niet  zover, maar hij  had niet de  indruk dat ze erg ver op hem achterliep.  De grote vraag was  nu alleen of hij op  haar zou wachten of dat hij haar een  duwtje in  de goede  richting  moest  geven.

Iets om  over  na te denken.

‘Beter wordt het  niet.’ Hij bukte  om Sundown  over de hals te strelen. ‘Of wel, jochie? Een koele avond na  een warme  dag. Overal  veldbloemen. Daarginds staan herten, zie je ze? Ja, je ziet  ze. Ze verliezen hun wintervacht. De  weilanden worden al  groener. Morgen bij  dageraad  brengen we  er een deel van de  paarden  naartoe. Nog wat sneeuw op de bergtoppen, maar die doet  de hemel alleen  maar  blauwer lijken.’

Hij hield zijn paard even in om ervan te  genieten, en hij  keek naar de witte  staartjes van  de herten die  even verderop door de wei  dartelden. En  toen hij  serieus  overwoog  om  af te stappen en voor  Bodine een veldboeket te  plukken, voelde hij zich meteen opgelaten. Je kon ook te ver gaan als man.

Hij liet zijn paard  een flauwe bocht nemen. ‘En  nu  de benen  strekken.’

Hij had het teken nog niet gegeven of  Sundown stoof weg.  Callen voelde een  felle steek onder in zijn kuit en  hoorde de  luide knal van een vuurwapen. Sundown  stootte een kreet uit  van pijn en struikelde.

Callens  instinct  nam het  over. ‘Rennen!’

Hij voelde zijn  paard zwoegen, maar ze waren op open terrein, dus hij spoorde Sundown aan  om door te lopen tot de bosrand, waar het terrein enigszins heuvelopwaarts liep en  de bomen bescherming  boden.

Hij sprong van zijn paard en slikte  de  vloek die de vlammende pijn in zijn  been hem ontlokte niet in. Zeker niet  toen hij bloed  uit Sundowns buik zag stromen.

‘Rustig,  rustig maar.’ Hij trok zijn halsdoek los  en  drukte die tegen de wond. ‘Rustig, het komt goed.’

Hij hoorde  een motor brullen, galmend, en hij  rukte zijn telefoon uit zijn  zak terwijl  hij  speurend om  zich heen keek naar  de  bergkam. En  hij zwoer wraak op degene die  zijn paard had  verwond.

 

Bodine  liep naar buiten in de hoop dat  Callen terug zou  zijn. Ze  stelde zich voor  hoe mooi hij het zou vinden  dat ze Alice’  haar had  geknipt en haar  een complete metamorfose had gegeven. Ze had zin  om  hem in  de koele avondlucht bij zonsondergang over  haar dag  te vertellen en te  horen wat hij allemaal had gedaan.

Ze vond  het een fijn  idee dat dat kon, dat  ze vanavond  zomaar  naar hem toe kon lopen en  eens goed gebruik kon  maken van zijn bed.

Ze glimlachte bij die gedachte, maar toen ze Chase’ luide  kreet hoorde  draaide ze zich met een ruk om  en  stoof het huis  uit.

Haar eerste  gedachte  was Alice, maar haar vader kwam ook  naar  buiten gehold, net als Rory.

‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’

‘Er is  op Callen geschoten, zijn paard is  geraakt. Hij loopt zo’n anderhalve kilometer verderop  op  Black  Angus Road.’

Chase  rende naar  de paardentrailer. Rory  schoot de stallen in. Eerstehulpdoos voor paarden, dacht Bodine terwijl ze achter hem aan ging. Ze griste Leo’s hoofdstel mee en deed hem dat  binnen een paar tellen om.

‘Wat ga je doen?’ vroeg Rory bars.

‘Ik ga erheen. Op Leo kan ik een flink  stuk afsnijden,  dat  is sneller.’

‘Hier blijven. De schutter loopt misschien nog ergens  rond.’

‘Blijf zelf hier,’ beet ze hem toe, en ze hees zich  op Leo’s ongezadelde rug en galoppeerde weg.

Ze had  het schot gehoord, besefte  ze nu. De echo  ervan toen ze naar buiten liep, maar ze had er  geen moment  bij stilgestaan.  Nu werd ze vervuld van  woede  bij de gedachte dat  dat  schot bedoeld was voor Callen, en  dat zijn geweldige paard was geraakt.

Laag over Leo’s hals  gebogen leidde ze hem het bos in en  nam de  kortste weg,  in vliegende vaart over het smalle, oneffen pad.  Ze  minderde alleen vaart toen ze heuvelafwaarts gingen.

Bodine  werd duizelig van opluchting toen ze  Callen rechtop zag staan, net als  Sundown. De volgende golf van  duizeligheid werd veroorzaakt  door  angst, toen ze zag dat de grond  doorweekt was van het  bloed.

Hij  keek op, met diepe groeven in zijn gezicht van woede.  De woede  verdween  niet toen hij haar zag. ‘Waar  ben jij verdomme mee bezig?’

‘Hoe ernstig is het?’  vroeg ze terwijl ze  voorzichtig de heuvel  af reed.  ‘Ze zijn  onderweg. Is het ernstig?’

‘Dat weet ik niet.  Verdomme, Bodine, je hebt hier  niks te…’ Hij  maakte de  zin  niet af. Ze was er nu, daar kon  hij  niets aan veranderen.  ‘Hou zijn hoofd vast,  praat tegen hem. Hij  is  gewond en  geschrokken.’

En hij staat  te trillen op zijn  benen, dacht Bodine toen ze van Leo af sprong  en bij  Sundowns hoofd ging staan. ‘Stil maar.  Stil maar, jochie. We brengen je naar huis en dan knap je weer helemaal  op. Is het zijn buik?’

‘Ik denk  dat het  een schampschot is. De wond is een soort langgerekte groef. Hij  bloedt als een  rund.’ Callen  had een reservehemd  uit zijn zadeltas gehaald  toen  de halsdoek doorweekt was. ‘Is  de veearts  gebeld?’

Ze zei ja omdat ze aannam dat iemand dat wel gedaan zou hebben,  en omdat  Callen net zo  veel geruststelling nodig had  als  Sundown. ‘Maak je  geen zorgen, het komt goed  met hem. Daar  zijn  ze al.’

Ze hield de twee paarden vast terwijl  haar vader de wagen met de trailer voorreed. Rory sprong er  al uit voordat die stilstond.

‘De veearts komt eraan, en de sheriff ook. Kan  hij lopen?  Ik heb de takel meegebracht.’

‘Hij kan zelf wel de trailer in lopen.’

‘We  zullen eens kijken, jongen.’  Sam  gaf een  kneepje in  Callens schouder en  liet zich op zijn hurken zakken. ‘Ik  denk niet  dat  de  kogel  naar binnen of  door hem heen is gegaan. Het ziet eruit als een gemeen  schampschot. Komt goed.’

Sam richtte zijn  aandacht op  Sundowns hoofd en bekeek  zijn ogen.  ‘Het komt wel goed met je. We nemen je mee naar huis.’ Hij keek naar Callen, die strompelend  liep. ‘Ben je geraakt?’  vroeg hij  opvallend nonchalant.

‘Zou kunnen.’

‘Verdomme! Je  bent geraakt!’ Bodine pakte Callens arm, maar hij schudde  haar van zich  af.

‘Ik zorg voor mijn paard.’

Hij  leidde Sundown langzaam de trailer in, een pijnlijke onderneming voor hen beiden.

‘Laat  hem maar  even.’  Sam gaf een klopje op Bodines arm. ‘Hij is gewond en hij  is kwaad. Laat hem maar. Kom, dan gaan we  naar huis,  daar kunnen we voor die twee zorgen.’

Ook al  was ze gekwetst  en  was  ze zelf ook kwaad, Bodine klemde haar kaken op elkaar, stapte weer op  Leo en reed naar huis.

Ze  liet  Callen met  rust. Ze bleef op afstand toen de  veearts  haar werk deed terwijl Callen het gewonde paard geruststelde. Het was hartverscheurend om te zien hoe het dier  zijn hoofd op Callens schouder  legde en zijn  ogen dichtdeed nadat de  dierenarts hem iets had toegediend tegen de pijn.

En al die tijd streelde Callen hem mompelend  terwijl  hij  iedere handeling van de veearts  volgde.

‘Ik zou zeggen  dat hij geluk  gehad heeft.’ De veearts trok haar bebloede handschoenen uit  en gooide ze  in een plastic zak. ‘Al is  “geluk” niet de  juiste term als er  op je geschoten is. De kogel heeft zijn buik geschampt, is niet  in het vlees gedrongen. Hij heeft wel bloed verloren en  hij  zal  veel  pijn  hebben. Ik geef  je  pillen  tegen een infectie en  kom morgenvroeg terug.  Hij moet nu  rust hebben, verwen  hem  maar flink.  De wond moet goed schoon blijven.’

‘Maar  het komt wel goed  met hem?’

‘Hij is sterk  en  gezond.  Ik zal  opschrijven wat je  moet doen en we houden hem nauwlettend in de gaten.  Geen  inspanning de komende dagen. Minstens een week niet rijden,  daarna kijken we verder. Het geneest wel, Cal, maar  hij houdt er  een  flink litteken aan over.’

‘Daar  zitten wij niet  zo  mee.’

De veearts schoof haar vierkante brilletje wat verder  op  haar neus  en tuurde door  de  glazen naar  Callen. ‘Slaap jij vannacht hier?’

‘Wat  denkt  u zelf?’

‘Ik  zal voor  je  opschrijven waar je op moet letten  en waar  je me desnoods midden  in de nacht voor uit  bed mag  bellen. En anders  zie ik jullie morgenvroeg.’

‘Ik ben u  heel dankbaar. Sundown, zeg eens dank je wel  tegen  de dokter.’

Hij reageerde  misschien wat  traag, maar  Sundown  boog  het hoofd.

Nu liep  Bodine naar  hen toe. ‘Zou u nog even  naar Callen kunnen  kijken voordat u gaat, dokter Bickers?’

Toen Bodine naar  Callens been wees, sloeg Bickers geërgerd haar ogen ten  hemel. ‘Goeie  god, blijf daar niet op  steunen. Jij daar,  Chase Longbow,  help deze stomkop  eens naar de keuken, dan  kan ik kijken  of hij verdorie naar het ziekenhuis moet.’

‘Ik laat mijn paard niet alleen.’

‘Geef die stomkop  dan iets om op  te zitten,  dan kan ik hem onderzoeken.’

Chase pakte een kruk en zette  Callen daar zonder  pardon op. ‘Hou je mond,’ waarschuwde Chase, ‘anders steek ik  die naalden persoonlijk in je lijf.’

‘Ik heb liever  bier.’

Bickers schudde het hoofd en schoof haar bril weer  omhoog op haar neus.  ‘Niet voordat  ik heb gekeken hoe het erbij staat.’ Ze deed moeizaam Callens laars uit. Callen  trok wit  weg door  de  beweging,  de  wrijving.

Bodine, die  met  haar  handen  in  haar zij stond, balde haar vuisten. Zo’n  vijf  centimeter  boven Callens enkelbot  zag de huid paars en rood,  rondom een bloederig gat.

‘Zo.’ Bicker snoof een keer en  trok een vers paar handschoenen  aan. ‘Je laars heeft  de kogel  grotendeels opgevangen.’

‘Ik  was aan die laarzen gehecht.’

Bodine  was  nog  steeds  meer dan pissig. Ze dwong zichzelf haar vuisten te ontspannen,  liep naar Callen  toe en pakte zijn hand. ‘Niet zo kinderachtig. Je  kunt  makkelijk een paar nieuwe  betalen.’

‘De  kogel heeft een hapje  vlees weggeslagen,  maar je zult er niet meer aan  overhouden dan een dag  of  wat stevige pijn. Als  je pijnstillers wilt, moet  je bij een  mensendokter zijn. Ik kan dit lokaal  behandelen,  en jij  zult er ook een litteken aan  overhouden. Als je het wilt laten hechten,  zul je  ook  naar de mensendokter moeten. Ik kan het wel doen, maar het is  niet nodig. Tanden op elkaar, ik ga dit schoonmaken  en ontsmetten en dat zal flinke  pijnscheuten opleveren.’

‘Wil je iets om op te bijten?’

Callen wierp  Bodine  een zure blik  toe.  ‘Ja.’ Hij trok  haar hoofd naar zich toe en  drukte  ruw zijn  mond op de  hare. Toen de  pijn toesloeg, hield hij even  zijn adem in, maar  ze pakte hem bij zijn kaak en  drukte haar  lippen nog harder op  die van hem.

‘Bijna klaar,’ mompelde Bickers. ‘Steun zo weinig mogelijk  op dat been.  Ik denk niet dat je krukken nodig hebt, maar ga op zoek naar een paar gympen en draag  die een paar dagen  voordat je  weer probeert een laars aan te trekken over die  wond.  Je  bent  er lang niet zo slecht aan toe als  dat  arme paard van  je. Het is  eigenlijk  gewoon een schaafwond.’

‘Het voelt anders alsof iemand  me tot  op  het bot heeft bewerkt  met een heet  brandijzer.’

‘Ja, dat gaat wel over. Je  bent een  sterke, gezonde jongen.’ Bicker gaf een klap op zijn knie. ‘En  bijna net  zo  knap als je  paard. Haal maar iets bij de drogist  tegen de pijn.  Als je stiekem een  sterker middel in huis hebt, hoor ik dat graag voordat je het  inneemt.’

‘Dat heb  ik niet.’

‘Goed. Ik schrijf het allemaal voor  je op en dan  zie ik jullie  morgen weer.’

‘Dank u wel.’

Bickers knikte en gooide  de handschoenen weg. ‘Ik zou wel eens willen weten welke gestoorde  eikel er  op zo’n prachtig dier durft te schieten. Waarschijnlijk had hij het op jou gemunt,  maar je  paard  heeft  er meer  onder te  lijden.’  Ze pakte  haar  tas en knikte naar Tate.  ‘Jouw beurt.’

De sheriff  stapte naar voren.  ‘Kan het even, Cal?’

‘Jawel, maar  eerst  bier.’

Rory  hield hem  een flesje voor. ‘Hier, speciaal voor jou gehaald. Ik moet  nu  terug, de  anderen laten  weten hoe het  met  jou en Sundown gaat.’

‘Dank je wel.’

Callen  nam een grote, trage slok en zei tegen de sheriff: ‘Ik zal u vertellen wat  ik weet. Ik had  tot vrij laat gewerkt en reed op  mijn gemak  naar huis. Mooie avond. Ik wilde Sundown even lekker laten  rennen toen we bij  die  eerste bocht in Black Angus Road kwamen. Hij was net overgegaan in galop toen ik die kogel voelde – en daarna  hoorde. Hij struikelde. Ik moest hem aansporen om door te lopen.  Dat was pijnlijk voor hem,  maar we liepen op een open vlakte en ik was bang dat  er nog meer schoten  zouden volgen. Dus  heb ik  hem laten doorlopen  tot we  bij  de bomen  kwamen. Daar hoorde  ik een quad starten en wegrijden.’

‘Dat weet  je zeker? Kan het ook  een motorfiets geweest zijn?’

‘Nee, ik hoor het verschil wel. Een  quad,  waarschijnlijk ergens boven op het pad. De schutter heeft moeten wachten tot  we  die bocht om  waren  om me  te kunnen  raken,  dus  moet  hij ergens  daarboven gestaan hebben, anders had  hij wel geschoten toen  we stilstonden of stapten.  Waarschijnlijk  kon hij minder goed richten  doordat  we ineens in galop  overgingen.  Hij  moest snel opnieuw mikken. Waarschijnlijk is  het  geen al  te beste  schutter.’

Callen nam nog een grote slok van  zijn  bier. ‘Als ik het me goed  herinner, is Garrett Clintok ook  geen  al te beste schutter. Ik  wil  graag weten of hij  een  quad heeft.’

‘Laat  dat liever aan mij over.’

Callen schoof  zijn bier naar  Bodine toe en kwam overeind. De woede veranderde zijn  blauwe  ogen in  donkere onweerswolken.  ‘Ziet u dat paard daar? Ik hou  van dat beest als  van een broer. Een of  andere schoft verstopt  zich tussen de bomen en  probeert  mij en mijn paard neer  te schieten. Zoiets laat ik niet  aan iemand anders  over.’

‘Als jij wraak neemt op  Garrett,  zal ik je moeten arresteren  wegens  geweldpleging, en vóór die tijd heeft hij je  al te grazen  genomen  omdat je weinig kunt beginnen  met dat been. Denk je nou echt  dat ik het  erbij laat zitten als hij dit echt heeft gedaan?’

‘Nee. En  denkt u  dat ík het er  dan bij zou laten zitten?’

Tate wreef zuchtend over  zijn gezicht. ‘Ik handel  dit af. Doe nou  geen domme dingen.’

Omdat  zijn been  klopte als  een  zere kies ging Callen weer zitten  zodra Tate weg was.

‘Ik ga  wel achter Clintok aan,’ zei Chase.

Callen keek  hem aan en  schudde zijn hoofd.  ‘Ik weet  dat  je dat voor me zou doen,  maar dit moet ik  zelf afhandelen. Tate  heeft gelijk, ik  kan nu  niks beginnen  met dat been,  dus ik zal een paar dagen moeten afwachten.’

‘Tegen die tijd heeft Tate hem al achter de tralies gezet. Clintok heeft een quad.’

Callen knikte. ‘Vroeg of laat pak  ik  hem. Ik  kan wel  wachten.’

‘Ik ga een slaapzak  voor je halen.’

‘Breng  er maar twee mee,’ zei  Bodine tegen  haar broer voordat hij wegliep.

Callen keek naar  haar op. ‘Blijf  je hier  slapen?’

‘Wat denk  je?’

Hij hees  zich weer omhoog en trok haar tegen zich aan. ‘Het  liefst zou  ik je flink door elkaar rammelen voor die onbesuisde  actie  van je,  maar zo ben ik niet.’

‘Mooi, ik  zou  je in deze  omstandigheden niet graag  een  schop onder je kont geven.  Ik haal  het bord  eten dat Clementine  vast en zeker voor je aan  het opwarmen  is,  en dan breng ik meteen  nog  een biertje mee. En ibuprofen.’

‘Vier, graag.’

‘Vier.’

‘Bodine?’ Callen legde zijn hoofd op haar schouder, zoals zijn paard bij hem had  gedaan. ‘Ik  ben me rot geschrokken.’

‘Dat weet ik.’ Net zoals ze wist dat hij niet doelde op  het schot. Hij doelde op het  feit dat het weinig had gescheeld of hij was zijn  paard  kwijt geweest.  ‘Ik  ga iets te eten voor  je halen.’

Hij  liet haar gaan  en strompelde terug  naar zijn paard.

En hij  herinnerde zich dat  hij  bijna bloemen  was gaan plukken  voor Bodine.

Had hij het maar  gedaan.

 

 


24

 

 

 

 

 

 

Toen Bodine wakker werd, lag ze  dicht tegen Callen  aan. Dat was op zich  niet ongebruikelijk de  laatste tijd,  maar het feit dat ze beiden Sundowns borst  als  kussen  gebruikten was wel  een nieuwe  toevoeging.

Ze  had beter geslapen  dan ze had verwacht, vooral omdat ze de lichten hadden  aan gelaten,  voor  het geval ze  onverwacht medische  zorg zouden  moeten toepassen.  Het  rook  in de stal naar hooi en  paarden en  ontsmettingsmiddel.

En  het  paard snurkte.

Dat  beschouwde  ze als  een  goed teken. Ze hees zich omhoog, ging rechtop zitten en keek op haar telefoon  hoe laat het was. Kwart  over  vijf. Nee, lang niet  slecht,  maar haar stalgenoten konden nog  wel een paar uurtjes slaap gebruiken.

Als  Callen niet diep in de slaapzak had  gelegen,  zou ze zijn wond hebben  bekeken. In  plaats daarvan draaide ze zich om om Sundowns gewonde buik te onderzoeken.

Het ziet er  akelig  uit, dacht ze, en hij zou wel  pijn hebben als hij wakker werd. Maar de wond was schoon. Voorzichtig legde ze een hand op Sundowns buik. Warm, maar niet gloeiend heet.

Nadat ze  als een krab achteruit was  weggekropen, stond ze op en bekeek het  tweetal. Ze kon het niet laten, ze  pakte  haar telefoon en  nam een paar foto’s. Ze  zou  er één uitprinten  en inlijsten  voor Callen. Misschien ging  ze er zelfs wel één op de website zetten.

Met dat idee  in haar  achterhoofd, een  foto bij de informatie over Callens  voorstelling,  ging ze op haar  hurken zitten om  er vanuit een andere  hoek nog een  te maken. Die  zou  mooi zijn naast het  kiekje  van  Callen met zijn  arm in de lucht  en een  steigerende Sundown naast hem.

‘Ochtend?’ mompelde Callen.  ‘Dat meen je niet.’

‘Amper. Ga maar weer  slapen, het  gaat goed met hem,’ zei ze  toen Callen rechtop  ging  zitten. ‘Ik  heb de wond bekeken.  Niet te warm, mooi schoon. Laat  me nog even naar jouw  been kijken  voordat ik ga douchen.’

‘Het gaat prima.’

‘Laat eens  zien  dan.’

Hij bromde wat, maar wurmde zich wel uit  de slaapzak.

Zijn enkel was bont en blauw rondom het verband,  zag Bodine, maar toen ze het eraf wikkelde, bleek de wond schoon te zijn, net als  die van Sundown.  Een paar rode vlekken, niet verontrustend warm.

‘Een beetje gezwollen, maar niet meer dan verwacht. Zo te zien zijn  jullie allebei aan de beterende hand. En jullie hebben  allebei een  dag vrij  om bij  te  komen.’

‘Dat  hoeft  niet. Het wordt  een  drukke  dag vandaag.’

‘Dat vangen wij met  z’n  allen wel op. Als er  op  je geschoten  wordt, mag  je je ziek melden, en  dat geldt  voor paard  en ruiter.’  Ze tikte met haar vinger tegen  Callens borst. ‘Ik ben  je baas, en je wilt hem trouwens toch niet alleen  laten.’ Ze wipte op haar  hielen  naar achteren. ‘Ik was zó  kwaad op je.’

‘Omdat er op me geschoten is?’ Hij  haalde een hand door zijn haar. ‘Dat lijkt me niet eerlijk.’

‘Omdat  je verzweeg dat je zelf ook geraakt was. En omdat je me wegduwde toen  het me eenmaal duidelijk  was.’

‘Daar kan  ik  wel mijn excuses  voor aanbieden.’

‘Hoeft niet.  Toen de woede,  die vooral was veroorzaakt door  blinde paniek, eenmaal  gezakt was,  ben ik erover na gaan denken.  Ik  zou precies hetzelfde gedaan  hebben.  Dat hebben we gemeen, denk  ik.’

‘Ik zou in ieder  geval ook behoorlijk pissig geweest  zijn in  de omgekeerde situatie.’

‘Dat is dan van de  baan. Probeer nog wat te slapen. Als ik  gedoucht heb, kom ik  je koffie brengen. Dan kun jij ook douchen en ontbijten. Mijn vader, Chase, Rory, mijn moeder of een van de stalknechten wil  vast wel bij Sundown  blijven  terwijl jij je  opfrist en wat eet.’

‘Ja, ik weet het.’

Ze wilde opstaan, maar  hij trok haar naar zich toe om haar te  kussen. ‘Ik  hou van vrouwen die in de stal bij een gewond paard slapen.’

‘Het  was  voor  mij niet de eerste keer  en het  is ook vast  niet de laatste.’

‘Ik vind het mooi.’

Ze  gaf een klopje  op  zijn knie,  stond op  en trok haar laarzen  aan.  ‘Denk  erom, niet  op dat been steunen.’

Terwijl hij luisterde naar haar wegstervende voetstappen, aaide  hij  Sundown. Hij wist dat het paard wakker was. ‘Het lijkt erop  dat ik me op nieuw  terrein bevind.  Ze raakt me op een manier waarmee  ik geen raad  weet.’

Hij keek  Sundown aan. ‘Je hebt pijn, hè? Zullen we eens gaan  staan, jij  en ik, en kijken hoe dat gaat?’

 

Een paar tellen nadat Bodine haar deur  achter zich had dichtgedaan,  opende Alice  de hare. Toen  ze haar  kamer uit sloop, moest ze in een  flits denken aan vroeger, als ze weer eens stilletjes  veel te laat was thuisgekomen en had  gehoopt – soms vergeefs  – dat niemand haar hoorde.

Ze  wist van het  gewonde paard. Iedereen was opgesprongen, schreeuwend, en  weggerend. Eerst was ze er bang van geworden, bang dat Sir  haar  zou komen halen. Bang  dat  hij haar  pijn  zou  doen omdat ze haar haar had afgeknipt en rood  geverfd, net zoals dat van  Grammy.

Maar het was Sir niet geweest.  Iemand  was  gemeen  geweest tegen  een paard en nu wilde ze het  zien. Ze hield  van  paarden. Ze kon zich nog herinneren dat ze er vroeger op  had  gereden,  dat  ze de paarden had  geborsteld. Ze  wist nog  dat ze zelfs  een keer  had geholpen toen er  een veulentje werd  geboren.

Ze wilde het gewonde paard zien, maar iedereen  zei dat ze zich  er niet druk om moest maken. Dat er niks aan  de hand  was.

Toch wilde ze het gewonde  paard zien, dus ging ze kijken.

Zo koppig als een ezel,  die meid.

Om de een of andere reden moest  ze giechelen om  die  woorden in haar  hoofd. Ze sloeg  een hand  voor haar mond  om het geluid te dempen terwijl ze de trap  af sloop.

En ze wist nog welke  treden kraakten.  Goh, dat herinnerde ze zich nog! Met  tranen in  haar ogen sloeg ze de  bewuste treden over.

Ze was nog niet buiten geweest, niet één keer. Ze  kwam zelfs niet in de bijkeuken, omdat ze  wist dat daar  een deur  was die  naar  buiten voerde.

Ze had pijn in haar buik, in haar slechte  been en in haar hoofd.

Ze kon maar  beter theezetten. Een lekker  kopje  thee en dan  verder werken aan haar  sjaal.

‘Nee,  nee, nee, niet zo’n bang muisje zijn. Bange muis, bange muis, bange muis.’

Ze kon niet  ophouden de woorden steeds  te herhalen, zelfs niet  toen ze opnieuw een hand voor haar mond  sloeg. Ze stroomden vanzelf naar  buiten.

En  toen  ze de deur  openduwde, was ze in een flits  terug  bij  het moment  dat ze het huis  verliet  waar Sir in haar onderhoud  had  voorzien. Haar hoofd  tolde, ze  moest zich vasthouden aan de deurknop. De wind blies in  haar  gezicht. Koel, heerlijk koel.

Net  zoals al die weken  geleden liep ze  naar buiten.

Sterren, heel veel sterren. Een wereld van sterren! Ze draaide met gespreide  armen een rondje. Ze herinnerde zich het dansen – had ze gedanst onder die wereld  van sterren?

Daar was de grote  schuur  en daar het personeelsverblijf,  daarginds de stallen en  de kippenren. O, en daar had ma  haar  moestuintje aangelegd. Met ernaast de zusjestuin.

Ze wist het weer. Herinneringen.

Maar toen de honden die  Bodine  had losgelaten  naar  haar toe  kwamen  rennen, bleef Alice  stokstijf  staan.

Ze beten  niet,  ze gromden niet en sprongen niet tegen haar op. Ze kwispelden en streken langs haar benen.  Deze honden  sliepen graag  aan haar voeten als ze een sjaal zat te  haken. Dat ze nu buiten  was, wilde  niet zeggen  dat ze  zouden  bijten.

‘Jullie zijn braaf,’ fluisterde ze. ‘Niet gemeen. Ik  ken jullie.  Jij bent Chester  en  jij bent Clyde. Jullie komen  binnen bij me  slapen als ik aan mijn sjaal  werk. We gaan naar het paard kijken.’

Ze liep  naar de stallen onder een wereld van sterren terwijl de brave honden opgetogen om  haar heen huppelden.

Ze probeerde de  deur zachtjes  open te  doen – muisstil. Deze geuren kende ze! Niks  engs, niks gemeens.

Paarden en  hooi  en mest, zadelzeep en lijnolie. Haver en appels.

Muisstil  liep  ze, op haar pantoffels en in de pyjama waar ze zo dol op  was. Heerlijk zacht.

De stem maakte  dat ze bleef staan, en ze drukte  een hand  tegen  haar bonzende hart.

‘Je neemt braaf  je medicijn in,  niet  piepen. En je hoeft  niet zo zielig naar me  te kijken. Ik neem mijn medicijn  ook  in. Zie je mij piepen en zielig  kijken?  Nou, dan.  Ik eerst.’

Ze  sloop wat  dichterbij en  zag  de  man. De man die soms op zondag in het grote huis kwam  eten  of aanschoof  aan de ontbijttafel. Soms.

Ze had  hem  Bodine zien kussen  en Bodine  leek dat helemaal niet vervelend te vinden.

Maar al werd ze een beetje bang toen ze de man zag… het paard was prachtig. En het prachtige paard legde zijn prachtige  hoofd op de schouder  van de man.

‘Ik  weet dat het pijn doet.’

De stem van de man was een en al vriendelijkheid, liefde, het tegenovergestelde van  gemeen.

‘Jij  hebt  het  paard  geen pijn gedaan.’

De  man keek om, maar hij bleef met één hand  de  hals van  het paard strelen.  Zijn gezicht zat vol  vouwen, zijn  ogen stonden vermoeid en  zijn haar  zat in  de war.

‘Nee, jongedame.  Ik heb hem nooit pijn gedaan.’

‘Wie dan wel?’

‘Ik weet  het niet  precies.  Heb  je het koud,  Miss  Alice? Wil  je mijn jas?’

Hij liet de  jas van zijn schouders glijden  en deed een  stap in haar richting.  Ze wilde  al  achteruitdeinzen, maar toen zag ze dat hij een beetje mank liep.

‘Ik  loop ook mank. Hebben ze jou ook aan de ketting gelegd?’

‘Nee. Ik ben  ook lichtgewond geraakt, net als Sundown. Dit  is Sundown. Sundown,  dit is Miss Alice  Bodine.’

Tot  verrukking van Alice zakte Sundown door zijn voorbenen om een buiging naar haar te maken –  en  Callen  voelde een belachelijke  golf van trots.

‘Wat is hij mooi!’

‘Dat vindt  hij zelf ook. Je mag hem  wel  aaien. Hij wordt  graag geaaid door een knappe vrouw.’

‘Vroeger was ik knap.  Ik ben oud geworden.  Bodine  heeft mijn haar geknipt en het weer mooi gemaakt.’

‘Echt waar?’ Nog meer trots. ‘Heel  mooi. Het lijkt op het haar van Miss Fancy.’ Hij bleef  praten toen ze  schuifelend dichterbij kwam en een hand uitstak  om Sundown over  zijn  wang te strelen. ‘Ik ben een beetje verliefd op Miss Fancy.’

Alice moest lachen  – hoog en een beetje stroef. ‘Die is nog  ouder dan  ik!’

‘Dat  maakt me helemaal  niks  uit.’

‘Sundown,’ mompelde Alice. ‘Je bent genoemd naar de zonsondergang. Ik  kijk graag naar  de ondergaande zon.  Dan is de hemel zo  mooi. Magisch.  Ik hou  van paarden. Ik weet  het  nog.  Het is een rommeltje in mijn hoofd, maar ik  weet  nog dat ik van paarden hou. Van paardrijden, heel hard. Ik zou filmster  worden  en in de  heuvels van  Hollywood gaan wonen. En shoppen op Rodeo Drive.’

‘Hier, trek deze eens  aan.’ Ze  deinsde  niet achteruit toen  hij haar in zijn jas hielp. ‘Als hij beter is,  wil je misschien een  keer op Sundown  rijden.’

Ze drukte haar handen tegen haar  mond en  zette  grote, verwonderde ogen op. ‘Mag dat?’

‘Als hij  beter is. Dat bepaalt de  dokter.  Maar als het  van  haar mag, kun je op hem rijden.’

‘Ik… Misschien weet  ik niet  meer hoe dat moet.’

‘Dat is niet erg, ik geef ook  les. Samen met  Sundown. Denk er maar  eens over na.’

‘Ik mag erover nadenken. Niemand kan me tegenhouden. Ik mag erover  nadenken. Waar is  hij gewond?’

‘Daar,  op zijn  buik. Zie je het?’

Ze hapte naar  adem – en of ze  het rijden nu  verleerd was of  niet, Callen  kon  merken dat  ze wist hoe  je met paarden  moest omgaan.

Ze ging op  haar  hurken  zitten en  streelde met één hand  Sundowns flank terwijl ze de wond bekeek. ‘Dat  is gemeen. Heel gemeen.  Ik  weet  alles van gemeen. Over gemeneriken die  je aan de ketting leggen  en je stompen  en je slaan met een broekriem. Dat is gemeen. Hij houdt er  een litteken aan over.  Ik heb ook  littekens.’

Ze kwam overeind en  ging weer bij Sundowns  hoofd zitten, streelde  hem.  ‘Wat erg voor je. Ik  vind het  heel erg dat  iemand je pijn  gedaan  heeft. Een gemenerik.’

Toen het  paard  zijn kin op haar schouder legde,  deed ze even haar  ogen dicht. Op  het moment dat ze  ze weer opendeed, keek  ze  Callen strak aan. ‘Jij bent  niet gemeen.  Ik weet wat gemeen is. Er bestaat gemener  dan je ooit zou kunnen denken. Maar jou kan ik me niet  herinneren.’

‘Ik was hier niet toen jij er  was.’

‘Ik ben weggegaan.’

‘Ik ook,  ongeveer op dezelfde leeftijd als jij.’

Met een schuin  hoofd keek ze  Callen een  hele tijd  aan terwijl ze Sundown bleef  aaien. ‘Waar  ben  je  naartoe  gegaan?’

‘Dat is best grappig: naar Californië, net als  jij. Ik kwam in Hollywood terecht.’

Ze slaakte een  kreetje  en haar ogen  lichtten op. ‘Ben  je filmster geweest? Je  bent wel knap.’

‘Nee, Miss Alice, maar ik heb wel bij de  film  gewerkt. Ik werkte met paarden in films.’

Haar zucht had iets  jeugdigs en verwonderds. ‘Dat was zeker  geweldig?’

‘Ik  vond het leuk.’

‘Maar je bent toch  teruggekomen.’

‘Ik  miste de  ranch en de  mensen hier. Ik  heb een moeder  en een zus die me erger misten  dan me  lief was.’

‘Ik  miste de  ranch en  mijn familie ook. Ik wilde  teruggaan. Jij bent  niet tegengehouden toen je  terugging.’

‘Nee. Ik vind het heel  erg dat jij wel bent tegengehouden.’

‘Ik  ben daar oud  geworden,’ mompelde ze. ‘Niet  alleen oud, maar ook zwak en  gek.’

‘Miss Alice? Ik zie iets heel anders als ik naar  je kijk. En als ik  dit gesprek met je  voer.’

‘Gesprek,’  zei ze langzaam. ‘Wij voeren een gesprek.’

‘Ik  zie iemand die  iets akeligs heeft meegemaakt maar er sterk uitgekomen is. Net  als  Sundown. Sterk en slim en lief, maar wel met littekens.’

‘Ik  ben niet bang  van  jou.’

Hij probeerde  het met een grijns. ‘Ik  ben  ook niet bang van jou.’

Ze  lachte schuchter, tot zijn genoegen.  ‘Ik  voel  me meer  Alice nu mijn haar geknipt is, en rood zoals dat  van Grammy. Ik voel me meer Alice bij Sundown. Als ik op hem  mag rijden als hij beter  is  en  ik weet  niet meer hoe het moet, wil  jij me dan helpen?’

‘Beloofd. Misschien wil jij  dan in ruil  iets voor  mij doen?’

‘Ik kan  nog niet  zo  veel. Ik  kan een sjaal voor  je haken. Jouw ogen zijn grijs en blauw. Grijs en blauw tegelijk. Misschien heeft ma grijsblauwe wol, dan kan ik daar  een sjaal van maken.’

‘Dat zou  fijn zijn, maar  ik hoopte eigenlijk dat  je me nu  even  zou kunnen helpen met  Sundown. Hij  moet zijn medicijn innemen, en dat wil hij niet. Hij  heeft het nodig  om  beter te worden en het helpt tegen de  pijn. Misschien kun jij hem  voor  me overhalen.’

Hij zag de  blik die Sundown hem toewierp; hij verweet Callen duidelijk  zijn  sluwheid.  Callen glimlachte alleen maar terug. Als iemand durfde te beweren dat dat paard niet  precies begreep wat  hij  zei, zou Callen diegene in het gunstigste geval verwijten geen verbeeldingskracht te  hebben,  en in  het  slechtste  geval een  leugenaar te zijn.

 

Gekleed op de dag die voor  haar lag liep Bodine  met een thermoskan zwarte koffie  naar de  stallen.

Ze  had al op  Callens rooster gekeken en aan  Easy,  die vandaag eigenlijk  vrij was, gevraagd om voor hem in te vallen. Geregeld. En Maddie zou een van Callens lessen  overnemen. Ze  zou de show van Sundown moeten afzeggen zodra ze  straks op kantoor kwam  – ze was al op zoek  naar iets leuks  om  hem  te vervangen – maar verder was alles opgelost.

In  het personeelsverblijf  zouden de stalknechten  nu  zo langzamerhand opstaan, net  als haar  vader  en  haar broers thuis.  Clementine kon ieder moment komen.

En  dan begon  er weer een  nieuwe dag.

Ze hoopte dat  die  voor  Garrett Clintok zou beginnen achter de  tralies,  want als  het om  de schutter  ging,  had ze dezelfde vermoedens  als  Callen.

Bodine  struikelde bijna over  haar  eigen voeten toen ze in  het  parelmoeren  eerste licht  van de  dageraad Alice  aan zag komen lopen.

‘Alice?  Alice,  wat  doe jij hier nou?’ In Callens jas  nog  wel, zag ze.

‘Ik ging naar  het paard kijken. Hij is  gewond.  En de man…  de  man… Ik weet zijn naam  niet  meer.’

‘Callen?’

‘Callen!  Cal. “Ik ben Cal,”  zei hij. Hij is ook  gewond. Ik heb hem geholpen om Sundown zijn  medicijn te geven en we hebben een  gesprek gevoerd. Hij leert me  op Sundown rijden als Sundown  beter  is.  Iemand is  heel gemeen geweest. Gemeen, gemeen. Ik haat gemeen. Je kunt eraan gewend raken. Ik was eraan gewend  geraakt,  maar nu haat ik het. Er  waren sterren. Nu zijn  ze  weg.’

‘De zon komt  op.’ Bodine wees naar het oosten. ‘Zie je dat?’

‘De zon  komt  op. Mooi. De mannen  komen  naar buiten.’

Bodine zag  haar plotselinge  paniek en legde  een hand op Alice’ arm. ‘Ze doen je niks.’

‘Hoe weet je dat?’ vroeg Alice op felle toon. ‘Sir zag er ook niet gemeen uit toen  ik bij  hem in de truck stapte.  Hoe weet je dat  nou?’

‘Omdat ik ze ken. Stuk  voor stuk. Ik  weet dat ze  je allemaal zouden beschermen tegen het kwaad. Hec ken  je toch nog wel? Hij zou nooit iemand kwaad doen.’

‘Ik… geloof  het wel.’

‘Geeft niet. Het  is  ook zo  veel, nog voor zonsopkomst.’

‘Ik  ga een sjaal  maken voor Cal.  Ik vind  zijn ogen  mooi. Zijn ze  blauw of zijn ze  grijs? Zijn ze blauw – of  grijs? Leuk  is dat. Ik ga dokter Minnow vertellen  dat ik naar buiten  ben geweest. Ze zal er  wel  van opkijken.’

‘Na mijn werk kunnen  we misschien samen naar Callen  en Sundown toe gaan.  Dan kun  je mijn paard  ook zien. Hij heet Leo.’

‘Dat wil ik wel. Als ik me  niet weer gek voel.’

‘Afgesproken.’

Bodine  liep naar  de  stallen en  besloot dat Callen meer had verdiend  dan een dagje vrij.

 

Het verhaal had al de ronde gedaan. Hoewel ze niet anders had verwacht, had  Bodine gehoopt  de informatie langzaam zelf te  kunnen verspreiden, in  plaats van  overal  brandjes te moeten blussen  zodra  ze op  kantoor  kwam.

Sal vloog op  haar af zodra ze de lobby  binnenliep.  ‘Is het waar? Er is  hier  verder niemand,’ zei  ze  snel.  ‘Ik hoorde het van  Tess bij  Zen Town. Zeke had haar gisteravond een  bericht gestuurd.’

Zeke, stalknecht, broer  van Tess die massages gaf. Jezus.

‘Het klopt dat Callen en Sundown  zijn geraakt door een  kogel. Een  schampschot. Ik weet niet of er sprake is van opzet. Sheriff Tate onderzoekt de zaak.’

Sal zette haar  gebalde vuisten in haar zij. ‘Je  hebt het tegen mij, Bo,  ik merk het meteen als  je een  slag  om  de arm houdt.’

‘Hier wil  ik het graag bij  laten,  officieel. De gasten hoeven er niets  van te weten. Dus geef alsjeblieft het  antwoord dat ik jou net  heb gegeven  als er vragen worden  gesteld.’

‘Wat is hier  aan de hand, Bo? Billy Jean  is  vermoord, net  als die studente. En nu dit. Mijn  god, is er een verband? Heeft het allemaal…’

‘Nee. Volgens mij niet. En  dat zeg ik niet om een  slag om  de arm  te houden.’

‘Maar  je tante…’

‘Sal, ik zweer het je, ik zie geen verband  tussen die zaken.’

‘Ze weten nog steeds niet wie Billy  Jean heeft vermoord.’ Alleen al  van die woorden kreeg Sal vochtige ogen. ‘En je hoort er niemand meer  over.’

‘We zijn  haar niet  vergeten, dat weet je best. Wat er gisteren is gebeurd,  is iets anders. Gewoon  een  stommiteit.’

‘Je weet wie het gedaan heeft.’

‘Ik denk het te weten, dat  is  wat anders.’

‘Ik heb niet  eens gevraagd hoe het met Cal gaat.’ Sal wreef in haar ogen. ‘En met zijn paard,  iedereen is dol op dat beest.’

‘De wonden genezen goed.’

‘Fijn. Hé, zullen we geld inzamelen  en met z’n allen een gek cadeautje  voor  hem  kopen?’

‘Dat lijkt me een  goed idee.’

Ze zat maar  amper achter haar  bureau, waar ze  vervanging probeerde  te  vinden voor het optreden van Sundown, toen Chelsea en Jessica samen binnenkwamen.

‘Ik  zweer je  dat mannen meer kletsen  dan vrouwen,’ zei Bodine.  ‘Jij  hebt het van Rory gehoord  en jij van Chase.’

Jessica had nog de tegenwoordigheid van geest om  de deur dicht  te doen.  ‘Er is op  ze geschoten!’

‘Inderdaad,  maar het is  een klassiek schampschot. Niet dat dat niks voorstelt,’ voegde  ze er  snel aan  toe.  ‘We zijn  ons  allemaal kapot geschrokken, en het  had maar een  paar centimeter  gescheeld of  we waren niet  met  de schrik vrijgekomen.  Maar het  komt goed,  met  allebei. Ik weet niet  of ik Callen morgen nog  een  dag thuis kan houden, zoals vandaag.’

‘Rory  zegt  dat Clintok het heeft gedaan.’

Bodine keek Chelsea met opgetrokken  wenkbrauwen aan. ‘Rory moet een beetje oppassen met zijn  beschuldigingen.’

‘Dat moet Chase dan ook,’ zei Jessica. ‘Ik heb  hem nog nooit zo woest gezien.  Kil en keihard.  Hij had van alles te  zeggen  over  Clintok die het  op Cal gemunt zou  hebben, nu en in hun  jeugd.’

‘Laten we  die mening,  die ik overigens  deel, binnen deze vier muren  houden.’

‘Gaat het echt goed met Sundown?  En met  Cal natuurlijk,’  zei Chelsea  snel. ‘Maar…’

‘Ik  weet het. Ja, het gaat  goed.  Hij is  gewond, maar het geneest goed. Het zal  alleen  wel  even duren  voor  hij hier weer aan de  slag  kan.  Dat is ook  een probleem. Ik  moet  iets  vinden ter vervanging van zijn show, want ik weet dat die op de agenda staat voor  het weekend.’

‘Shit.’ Jessica  tikte tegen haar slaap. ‘Dat is me helemaal ontschoten.  We kunnen gewoon zeggen dat het  paard ziek is. Ik  verzin wel wat. Ik denk  nog even na over vervanging.’

‘Nou, ik zat te denken…’

Jessica sloeg een arm om  Chelseas  middel. ‘Wat zei  ik je? Die  meid zit altijd te  denken.  Kom maar op.’

‘Carol doet aan barrel racing en Easy en Ben hebben ook allebei  rodeo-ervaring. Het zou wel haastwerk  worden,  maar samen kunnen ze vast iets moois in elkaar draaien.’

‘Goed idee,’  zei Bodine.  ‘En Chase doet leuke dingen met een lasso.’

‘Chase?’

Bodine  glimlachte  naar Jessica. ‘Het verbaast me dat hij  jou nog niet heeft gevangen met dat ding. Hij zal wel allerlei smoesjes verzinnen, maar ik laat  mijn moeder gewoon wat druk op hem  uitoefenen.  Als de anderen mee willen doen –  en we hebben op de ranch nog Thad, die ook aan rodeo  heeft gedaan –  dan  kunnen  we  een uur  samenstellen om  het gat  te vullen, zodat jouw gasten voor de reünie tevreden kunnen zijn.’

‘Ik ga  meteen  naar het activiteitencentrum om ze daar het plan voor  te leggen.’

‘Je  hebt over  vijf minuten een bespreking,’ bracht Chelsea  Jessica in  herinnering. ‘En  je  wilde nog naar de keuken voor  overleg over de  lunch. Ik doe  het wel. Dat programma staat  binnen een uur op papier.’

‘Ga  alsjeblieft  nooit  bij me weg,’ zei Jessica.

 

Chelseas zelfvertrouwen  kreeg altijd een  flinke  boost  van Jessica’s geloof  in haar. Ze was dol op  haar  werk, op  de mensen en het resort. En ze vond het heerlijk dat iemand die ze  bewonderde haar de kans gaf om creatief te  zijn en zelfs  de touwtjes in handen te nemen.

In haar auto op weg  naar het  activiteitencentrum oefende ze in gedachten haar verkooppraatje voor het alternatieve programma. Als  ze niet  zo krap  in haar tijd had  gezeten, was  ze gaan lopen. Niets was  zo heerlijk  als de lente in Montana.

Halverwege wenkte een chauffeur  van de onderhoudsdienst haar  via  zijn raampje. ‘Ik heb gehoord  dat het paard van  Cal Skinner  onder  hem vandaan geschoten is!’

Chelsea herhaalde het  beknopte antwoord  dat  Bodine haar  had voorgekauwd toen ze vertrok. ‘Niks  aan de hand.  Er is op  ze geschoten, maar het is  een  oppervlakkige wond. Komt goed.’

‘Ik hoorde dat het  paard  afgemaakt moest worden.’

‘Echt niet.  De  veearts heeft hem opgelapt. Hij moet alleen een paar dagen rust nemen.’

De chauffeur – hoe heette hij ook alweer? Vance! – richtte zijn kraaloogjes op haar. ‘Weet je dat zeker?’

‘Ik heb Rory gesproken, en daarnet Bodine nog. We zamelen geld in om  iets voor Sundown te  kopen.’

‘Wie heeft  dat bedacht? Sal?’

‘Inderdaad.’

‘Ik doe  mee.  Een toppaard is het. Mensen zouden niet mogen schieten  als ze niet  eens  fatsoenlijk kunnen richten.  Zo’n stelletje chique tandartsen uit de  stad,  nooit  eerder  gejaagd, dat zal het wel zijn. Fijne dag nog, meid.’

‘Jij  ook.’

Ze  reed  verder en dacht: was het maar een  onhandige jager  geweest. Maar Rory was woest, hij wist  zeker dat  Clintok de schutter was.  En  hij was ervan overtuigd dat er  sprake was  van opzet.

Dat was een verontrustende  gedachte,  maar Chelsea kon zich niet  voorstellen dat  Rory zich zou vergissen.

Toen ze bij de buitenbak aankwam, liep Easy net met een paar paarden  naar de wei.

‘Hé, Easy.’

‘Hoi, Chelsea.’

‘Is Ben er ook?’

‘Die is  binnen een colaatje voor ons halen.’

‘En Carol?’

‘Vroege buitenrit.  Ze is  terug  over…’ Hij kneep zijn ogen  tot spleetjes en  tuurde  naar de stand van de  zon. ‘Over een  half uurtje, denk ik. Kan ik  iets voor je  doen?’

‘Eigenlijk wel,  ja.  Samen  met Ben en  Carol. We hebben voor vanmiddag een vervangend  programma nodig voor  het  optreden  van Sundown en Cal.’

‘Is  Cal ziek?  Ik kreeg een berichtje van  de grote baas, ze  vroeg  of ik  vandaag kon komen werken.  Ik dacht dat het gewoon heel  druk  was.’

‘Heb je het nog niet gehoord?’

Hij maakte de paarden vast  aan het  hek en draaide  zich om. ‘Wat niet?’

‘Je zult het toch wel horen, en het verhaal wordt in de wandelgangen steeds  erger. Ik kan het maar beter meteen vertellen. Er is gisteren geschoten  vanuit het bos boven Black  Angus  Road. Cal en Sundown zijn  allebei geraakt.’

‘Wat?’ Hij pakte  haar  bij de  arm. ‘Neergeschoten?’

‘Wacht  even. Nee, het was een schampschot. Ze maken het allebei goed.’

‘Jezus! Hoe erg  is het? Cal is  een  topbaas en  dat  paard is heel bijzonder.’

‘Cal heeft  een  oppervlakkige  wond aan zijn been en Sundown aan zijn buik.’

Easy’s blik  werd hard.  ‘Dat moet die verdomde hulpsheriff  geweest zijn.’

Hij had haar arm losgelaten, maar  nu pakte  Chelsea de zijne beet.  ‘Waarom  zeg je  dat?’

‘Ik was  erbij, die keer dat hij Cal  kwam lastigvallen. Hij was  heel fel.  En ik  heb hem gisteren  op  een quad zien rijden toen ik  terugkwam  met  een groep ruiters. Hij was  niet in  uniform,  maar ik zag dat hij het was.  Volgens mij had hij  niks te zoeken hier  op  het  terrein, maar ik  had gasten bij me en ik kon niet  achter hem aan gaan om  er iets  van te zeggen.’

‘Dus jij hebt hem gezien,’ zei Chelsea, ‘hier  op  het terrein op een quad?’

‘Ja.  Om een uur  of  vier, schat  ik.’

‘Misschien moet je  dat aan de sheriff vertellen.’

‘Dat zal ik zeker doen als het belangrijk  is.’

‘En  misschien kun je tegen  andere mensen beter  je mond  houden. Bodine wil niet  dat de gemoederen te hoog  oplopen.’

‘Bij mij lopen de gemoederen  sowieso al hoog op. In de bosjes op iemand loeren en op  een paard schieten,’ mompelde Easy  terwijl hij de lichtbruine  merrie streelde. ‘Welke  schoft doet nou zoiets?’

‘Een  harteloze schoft,  denk ik.’

Hij keek  haar weer  aan. ‘Dat denk  ik ook.’

‘Ik moet  weer gaan,  maar  we zouden jullie  hulp  vanmiddag heel goed  kunnen  gebruiken.’

‘Ik doe mee. Ik  ben zo woest dat ik  ervan ga schuimbekken.’

‘Even over het programma,’ zei Chelsea,  en ze legde hem uit wat ze in gedachten  hadden.

‘Lijkt me leuk. Dat draaien  we  samen wel in elkaar. Ik ga met Ben en Carol  praten.  Chase  ken  ik niet zo goed, en  die ander.’

‘Dat regelen  wij wel,  als  jullie samen bepalen  wie wat doet en wanneer, dat soort  dingen.  Laat even weten  of je daar nog iets bij  nodig hebt. Als wij  het rond de middag  weten,  moet het wel  lukken.’

‘Dan doen we dat.  Ik ben trots dat  ik mag meedoen.’

‘Fijn. Dan ga ik  nu terug om het te  regelen.’

Easy  keek op  toen Ben schreeuwend aan kwam rennen.  ‘Holy  shit! Cal en  Sundown  zijn neergeschoten!’

Easy schoof zijn hoed  naar  achteren. ‘Ga maar, ik vertel  het hem wel.’

‘Maar niet over Clintok beginnen, oké?  Nog  niet.’

Easy knipoogde naar haar en  legde een vinger  tegen zijn  lippen. Hij bewonderde haar nog even van  achteren toen ze wegliep en richtte zich  toen op  de hijgende Ben. ‘Rustig even, Ben,  ik heb het hele verhaal voor je.’
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Het  was flink puzzelen voor Easy. Hij  had nog nooit zo veel tegelijk op zijn bord gehad,  en  nu kreeg hij,  samen met Ben,  min of  meer de leiding.

Hij moest de paarden in  de trailer  laden voor de lessen  op de  manege en een paar andere klaarzetten voor de  volgende buitenrit,  en daarnaast die voorstelling uitwerken.

Het showgedeelte  vond hij  leuk, het plezier, weer optreden  voor mensen zoals  in zijn  rodeotijd.

En hij moest steeds aan Cal denken. Hij  mocht hem heel graag; Cal had verstand van paarden, kon goed met mensen overweg en hield op  een soepele manier de boel draaiende.  Er  was op  zijn  baas geschoten,  dat  was al erg genoeg, maar dat de schutter ook  dat  bijzondere prachtpaard had  geraakt,  dat was  onverdraaglijk.

Easy was er  trots op dat hij de dader  waarschijnlijk had gezien, dat  hij hem kende.  Maar  hij  werd  er  ook behoorlijk nerveus van.

Die knappe  Chelsea had gezegd dat hij het aan de sheriff moest  vertellen, en Ben  zei hetzelfde. Dus dat  moest hij misschien  maar doen. Hij wist alleen  niet goed  hoe  hij dat moest aanpakken, zeker niet nu hij het zo  druk had  met de voorstelling.

En hij wist al helemaal  niet  hoe hij leiding moest geven.

Toen Chase Longbow op  zijn paard aan kwam rijden  met  een tweede  paard aan de hand, wist  hij niet of hij opgelucht of bezorgd moest zijn.  Ben nam het voortouw:  hij  snelde naar Chase  toe nog voordat  die was afgestapt.

‘Heb jij Cal  gezien? Gaat het  echt goed met hem? En met Sundown?’

‘Het gaat goed, met allebei. Dokter Bickers was ze nog een keer  aan het nakijken toen  ik wegging. Ik  heb gehoord dat jullie het  hier razend druk hebben,  en dat mijn zus  jullie  heeft  gestrikt  om  straks  een voorstelling te  geven. Ik kom nu meehelpen, straks nemen  Thad en Zeke het over.’

‘Doe jij  met ons mee met je lasso?’

Chase gaf een  klopje  op  het opgerolde touw dat over  zijn  zadeltas hing. ‘Daar  ziet het wel naar uit. Wanneer is de volgende buitenrit?’

‘Carol is nu met een  groep op pad,’ zei Easy. ‘Ze kunnen ieder  moment  terugkomen. Ik zou de  volgende  doen,  om tien uur.  Eh, Maddie  geeft les op de  manege, dus daar  moeten we twee  paarden  voor inladen.’

‘Kom op dan.’

‘Wacht, wacht. Vertel het hem maar,  Easy,’ drong Ben aan.  ‘Je  moet Chase vertellen  over Clintok.’

Chase kreeg een harde blik in  zijn vriendelijke ogen – zo  hard als  een klomp ijs – en Easy slikte  moeizaam.

‘Wat is  er met Clintok?’

‘Eh…’

‘Easy heeft hem  gezien, Chase, hij reed hier gisteren rond op zijn quad.’

Chase liep met de  paarden naar het hek, sloeg de teugels om een  paal en draaide zich om. ‘Wanneer? Waar?’

‘Het was…’

‘Laat  hem  het  zelf vertellen.’ Ben  gaf Easy een por met zijn  elleboog,  met opeengeklemde lippen.

‘Het ging zo.  Ik was met een groep een  rit  aan  het maken en  toen zag ik hem, die hulpsheriff, op Bear Paw Road.  Ik  leidde  de groep het pad af  naar de Elk-route toen hij  beneden langsreed.’

‘Wanneer?’

‘Het  moet een uur of  vier geweest zijn.’

‘Weet je  zeker  dat hij  het was? Dat het  Clintok  was?’

‘Ja, heel zeker. Hij  had  een stofbril op, maar geen helm.  Ik herkende hem meteen,  want hij is hier  laatst flink  tekeergegaan  tegen Cal.’

‘En de groep  ruiters die je bij je had? Heeft iemand hem  gezien?’

‘Ja, dat  moet haast  wel.’ Easy zweeg even, krabde aan zijn nek en zette zijn  hoed recht. ‘De vrouw achter me zei nog iets  over rijden op een quad zonder helm. Ze  vroeg of een helm niet verplicht was, want  haar  zonen hadden  voor  morgen een quadtochtje geboekt. Of eigenlijk voor  vandaag,  want dat  was gisteren dus  morgen.’

‘Weet je  nog hoe ze heette?’

‘Nee, niet uit mijn hoofd. Maar ze hoorden allemaal bij die grote groep, die  familie waar we zo hard voor  moeten werken dit weekend.’

‘Oké,  wacht even.’

‘Daar heb je  Carol met haar  groep,’ zei Ben.

‘Ga  jij haar even helpen met de  paarden, Ben.  Jij blijft  hier, Easy.’

Chase  haalde zijn telefoon tevoorschijn. ‘Bodine, je moet voor me  nakijken wie Easy gisteren om een uur of vier  bij zich  had  op zijn buitenrit. Zoek  het voor me  op en  kijk of die groep  nog  hier  is… Nee, denk  je dat  het  mij iets kan  schelen  hoe druk  jij het hebt?’

Easy schuifelde heen  en weer, schraapte zijn  keel  en keek  verlangend naar Ben en Carol.

‘Oké,’  zei Chase  even later. ‘Dan moeten we een beetje om Easy’s  rooster heen  plannen… Hou nou eens je mond,’ snauwde  hij. ‘Hij heeft Clintok gistermiddag op een quad gezien,  bij Bear Paw. Dat  zeg ik. Spoor jij die groep ruiters  op, probeer  te  achterhalen  waar ze nu zijn. Ik regel dit verder… Ja,  jezus, Bo, natuurlijk bellen we Tate. Ik hou je op de hoogte.’

‘We  hebben hier nog een hoop te  doen,’ begon Easy toen Chase zijn telefoon liet zakken.

‘Dat klopt. Maar jij gaat nu sheriff Tate  bellen. Als hij niet hierheen  kan komen om  je verhaal aan te horen,  ga jij  naar hem  toe.  Wij vangen het  hier wel op.’

‘Holy  shit,’  mompelde  Easy.  ‘Moet  ik dan het alarmnummer bellen?’

‘Nee, dat hoeft  niet.’ Chase scrolde door  zijn telefoon op zoek naar  het contactnummer dat hij na  de moord  op Billy Jean had opgeslagen. ‘Neem  mijn  telefoon  maar.’

‘Ik weet  niet wat ik moet zeggen en hoe  ik het moet zeggen. Ik heb zoiets  nog nooit gedaan.’

‘Zeg  gewoon wie je bent  en vertel  hem  wat je  daarnet aan mij hebt verteld.’

‘Oké.’  Easy zuchtte diep  en klikte het nummer  aan. ‘Eh,  sheriff  Tate? Met  Easy, Esau LaFoy.  Ik werk  bij de paarden op Bodine Resort, weet u wel? Chase… meneer Longbow zegt dat ik u  moet bellen om hem  te vertellen wat ik  hem net  heb  verteld.’

Voordat hij zijn verhaal kon doen, kwam Bodine  aangereden in een  van  de  autootjes van het  resort. Tegen de tijd  dat Easy  de  telefoon  teruggaf  aan Chase,  waren zijn handpalmen helemaal  klam.

‘Weet je  het zeker?’ vroeg Bodine zonder inleiding.

‘Ja, mevrouw,  ik weet het zeker. De sheriff komt langs om  met me  te  praten. Ik moet hier blijven tot hij er is, maar ik heb  een  buitenrit en…’

‘Dat vangen we hier wel op. Heeft de groep die bij je was hem ook gezien?’

‘Dat moet  wel.  Ik  heb  de  paarden even  stilgezet – nog  geen  halve minuut, denk ik –  toen hij beneden  langsreed.’

Ze knikte en  keek naar haar  broer. Haar ogen waren niet koud als  een klont  ijs, zag  Easy.  Ze gloeiden als hete kooltjes.

‘Ze horen  allemaal  bij die groep van  de  familiereünie,’ zei Chase. ‘Twee zijn er vandaag naar Garnet met die quadtocht,  eentje ging  veedrijven en twee anderen hadden een reservering bij Zen  Town. Als Tate niet genoeg heeft  aan  Easy’s  verhaal, kan hij  met hen gaan praten.’

Ze keek hoe laat het was en haalde diep adem. ‘Oké. Easy, zorg jij voor  de  paarden  die  nu terugkomen. Carol  kan de  paarden voor  de les  op de manege in de trailer laden. Laat Ben  jouw buitenrit maar  overnemen.’

‘Als die groep terugkomt, vertrekt er meteen weer een  nieuwe.’

‘Die  neem  ik  wel,’ zei Chase zonder  veel  enthousiasme. ‘Als jij dan nog niet klaar bent  met Tate, neem ik die  groep  wel mee.’

‘Je  wilt dat  we  om drie  uur een voorstelling geven,  dus…’

Bodine haalde een hand door haar haar en besefte dat  ze haar hoed vergeten  was. ‘Dat lossen we als volgt  op.’

Ze legde  Easy snel en volledig het  plan voor.  Hij hoorde het ademloos aan, onder  de indruk. Het was hem een  raadsel hoe iemand  zo snel  kon nadenken.

‘Dan de ponyritten,’ vervolgde ze bij het afstrepen van de lijst. ‘Ik kan Nana en Grammy  inschakelen als we meer  hulp nodig hebben. Als het nodig is, kan ik wel wat werk afschuiven om de  middagritten op me te  nemen. Doe jij vooral wat de sheriff van je vraagt.’

Easy krabde aan de  zijkant van zijn  hals. ‘Ja, mevrouw.’

‘We zijn je dankbaar, Easy.’ Ze  gaf een klopje op zijn  arm. ‘Dit is  belangrijk.’

Ze vroeg  zich af of ze  Callen moest bellen; daar dacht ze over  na terwijl ze  hielp met het opzadelen van de volgende  groep  paarden. Uiteindelijk stelde ze vast dat  als  het  omgekeerd was geweest, als zij met één  mank been  binnen was gebleven om voor een geliefd paard  te zorgen en hij haar dit nieuws  niet meteen zou  vertellen, ze  hem levend zou villen.

Voordat ze Callen kon  bellen kwam  Tate aangereden. Ze  draaide zich om  toen hij naar Easy  toe liep.

‘Bodine, Easy.’

‘Dat is  snel,’ zei Bodine.

‘Ik reed net op Black  Angus  Road met Curtis.  Ken je  Curtis  Bowie?’

‘Ja,  die ken ik.’

‘Hij is daar nu  foto’s  aan  het  nemen. Easy, laten we bij het begin beginnen. Hoe  zag de quad  eruit die  jij hebt gezien?’

‘O ja.  Het was  er niet een van ons in  ieder geval.  Deze was  kleiner, zo’n sportief model. Gespoten in camouflageprint. Verder heb  ik er  niet  zo  op  gelet.’

Tate knikte.  Hoewel  zijn ogen schuilgingen achter  een donkere bril, las  Bodine berusting  in  zijn lichaamstaal.

‘Bodine, is er  een  plek  waar Easy en  ik  rustig kunnen praten?’

‘Ik  zal u naar het kantoor van het activiteitencentrum brengen.’

‘Dat is prima.’  Toen ze wegliepen,  keek hij haar even aan. ‘Is die  hele  groep van Easy’s buitenrit nog hier?’

‘Ja.  Twee mensen zitten bij Zen, die zijn over een half  uurtje  klaar.  De anderen komen pas vanmiddag terug,  maar ik  kan u wel  in grote  lijnen  zeggen waar  ze zich bevinden als  dat nodig  is.’

‘Ik  laat het je wel weten. Kun  je  me om  te beginnen hun namen doorsturen?’

‘Dat doe ik  nu  meteen.’

Ze ging Easy en de sheriff  voor langs de balie, het personeel en de  gasten naar  het kantoortje van de leidinggevende. ‘Kan ik jullie iets brengen?’

Tate schudde zijn hoofd  en Bodine keek  naar  Easy. Hij  zat  erbij als een schooljongetje dat bij de directeur op  het matje geroepen was. ‘Wil je een colaatje, Easy?’

‘Dat sla ik  niet  af.  Ik heb nogal  een droge keel.’

‘Ik haal wat  te drinken en  dan zal ik jullie verder met  rust  laten.’

Ze keek Matt achter de balie aan alsof ze wilde zeggen: vraag  maar niks. Toen trok  ze twee flesjes cola uit  de automaat,  bracht ze  naar  het  kantoor  en  deed de deur dicht.  En ze maakte dat ze wegkwam voordat iemand  haar in  een  hoek kon  drijven om haar  allerlei vragen te stellen.

Ze kon  er geen  tijd voor vrijmaken, hield ze zichzelf voor. Ze hád  geen  tijd. Maar  toch stapte ze in  de resortauto en nam  de kortste  weg naar de  ranch.

Daar  aangekomen  liep  ze rechtstreeks naar de stallen, dankbaar dat iedereen het  te druk had om  haar voor de  voeten  te  lopen.

Sundown stond  met een ongelukkig gezicht op stal.  Hij  leefde op toen hij  haar  zag en stak zijn hoofd zo ver over  de deur als hij kon.

‘Waar is  je grote vriend? Verveelt hij zich net zo erg  als jij?’ Ze hoorde geluiden – geschraap, gerammel – en keek om.  ‘Is hij daar?  Ik  ga  wel even kijken.’

Bij  de zadelkamer aangekomen zag ze dat  Callen in de  weer  was  met hoofdstellen,  zadelriemen  en halsters. Hij keek net  zo verveeld als  zijn paard.

‘Mag jij wel  op  dat  been  steunen?’

‘Het geneest goed  en ik  hoef maar  heel even te  staan. Ik wil het tuig  nakijken,  maar als ik  dat hier doe, gaat Sundown staan mokken.’

‘Dat doet hij  nu al.’

‘Zie je wel.’

‘Oké, laat  me je helpen. We maken een  werkplek voor je. Laat de deur  openstaan als je bij  hem zit, dan  voelt hij zich niet zo opgesloten.’

‘Goed idee. Wat kwam  je hier eigenlijk doen?’

‘Dat vertel ik  je zo.’

Samen sleepten ze met  een  tafeltje, een kruk, een emmer water, doeken, sponzen, borstels en zadelvet.

‘Wat zei Bickers?’

‘Sundown geneest goed. Ze  wil dat hij minstens een  week niet wordt belast met  een zadel of een ruiter,  dat mag pas  weer  als zij  het  zegt. Maar  ik  mag wel  met hem naar buiten,  een eindje lopen. Heb ik al gedaan. Ik heb van haar een lijst gekregen met alles wat wel  en niet mag en ze komt morgen  weer langs.’

‘En  onze  tweebenige  hengst?’

Dat  ontlokte hem in ieder geval een glimlachje. ‘In  grote lijnen hetzelfde  als Sundown. Ik ga maandag  weer werken, en morgen misschien een  paar uurtjes. Ze  verwacht  dat ik geen domme  dingen doe,  zodat  ze er  geen  spijt van zal krijgen  dat ze me  daar toestemming voor heeft  gegeven, of voor het feit dat  ze het goedgevonden heeft dat ik niet naar een mensendokter ga.  Ben  jij teruggekomen om te kijken  of  ik domme dingen doe?’

‘Nee. Ga  nou  eens zitten. Je trok net weer met je  been. Tate is bij  het  activiteitencentrum  om  met Easy  te praten.’

‘Met  Easy? Waarover?’

‘Easy  heeft gisteren Clintok zien rijden  op  zijn quad, ongeveer een uur voordat er op  Sundown  en jou werd geschoten. Hij reed  bij Bear Paw.’

‘O ja?’ Hij zei het langzaam.  Koeltjes. En zijn ogen flitsten felblauw onder het  donderwolkgrijs.  ‘Hoe wist  Easy dat  het Clintok was?’

Hij blijft  kalm, dacht  Bodine.  Nog  wel. ‘Hij herkende hem. Stofbril,  geen helm. En de sheriff heeft Easy gevraagd de quad te  beschrijven.  Ik  ken de quad van Clintok  niet, maar de sheriff wel. Kleiner dan de onze,  met  camouflageprint. Easy leidde een buitenrit. De gasten  hebben hem ook  gezien  en Tate  gaat met  hen praten, denk  ik, ter bevestiging.’

‘Ik geloof  dat ik Easy meer  verschuldigd  ben dan een biertje,’  mompelde  Callen, en hij begon een hoofdstel uit elkaar te halen om het te poetsen.

‘Curtis  – dat is hulpsheriff Curtis Bowie,  misschien ken  je hem nog – neemt foto’s  op  de plek waar  het is gebeurd.  Ik  weet het niet  zeker,  maar  ik  ken  Tate goed genoeg  om te  vermoeden dat hij Clintok al  heeft gesproken  en dat die heeft  ontkend. Maar nu zijn  er getuigen die Clintok  hebben  gezien op het resort, op  een plek die leidt naar de ideale  positie aan  Black Angus om  vanuit  een hinderlaag op  een  paard en  zijn ruiter te  schieten.’

Callen  knikte  alsof ze terloops plannen aan het maken waren voor het avondeten.  Hij  hing het hoofdstel aan een haak  en  begon  het met  een schone, vochtige doek op te wrijven.  ‘Dat zou genoeg kunnen zijn.’

‘Ik wed dat  het voor  Tate  genoeg  is  om hem te ontslaan, en hopelijk ook  om  hem te arresteren. En ik ken jou  goed genoeg  om te  beweren  dat  jij  hem zelf zult aanpakken  als hij niet achter de tralies  belandt.’

Cal zei niets, ging  door met  het schoonmaken van  het tuig.

‘Ik vraag één  ding van je. Eentje maar.’

‘Ik zal  proberen het je  te geven.’

‘Als je achter hem  aan  gaat, laat het mij dan weten. Dan zet  ik een  koud biertje voor je  klaar voor  na afloop.’

Nu  legde Callen de doek  weg, en  hij keek naar haar op.  ‘Ik heb sterke gevoelens voor jou,  Bodine. Soms word ik er bijna  door gevloerd.’

‘Dat  kan ook komen doordat je in je been  geschoten bent.’

‘Nee.’  Hij maakte de zadelzeep vochtig, doopte een spons  in de  emmer en wreef tot  er een  schuimlaagje  ontstond.  ‘Heb je zin in een  chic etentje?’

Ze  wilde  haar  hoed naar achteren duwen, maar herinnerde  zich toen dat ze  hem niet  ophad.  ‘Jij gaat van het in  elkaar beuken van Clintok over naar chique etentjes?’

‘Ik  ben er eigenlijk nooit  zo dol op, maar ik wil kijken  of  ik het  met jou  wél leuk vind.’  Callen zeepte geduldig het  leer in, zoals hij het  eerst zorgvuldig met water had afgenomen. ‘Helemaal opgedoft, en dan misschien van die Franse  snobwijn bestellen.’  Hij keek haar aan. ‘Lijkt het je wat?’

‘Ik  ben ook nooit  zo dol op  chique  etentjes, maar  met jou wil  ik het  wel proberen. Als je helemaal genezen bent.’

‘Afgesproken.  En zodra ik achter Clintok aan ga  – want  dat is onvermijdelijk  – laat ik  het  je weten.’

Bodine,  op alle fronten tevreden, gaf  een  kneepje  in  zijn schouder  en  aaide  Sundown even. ‘Ik moet gaan. Zal  ik  je  dadelijk  iets fris laten  brengen?’

‘Ik ben uitgenodigd om in het woonhuis te komen lunchen. Tot  die  tijd  redden we het prima hier.’

Toen ze  weg was ging hij door met  het  poetsen van het tuig, zorgvuldig, onder  toeziend  oog van Sundown.

‘Misschien wordt hij opgepakt. Misschien verdwijnt hij  lang genoeg achter de tralies om te boeten voor zijn daad. En zo niet,  dan laat ik hem  er persoonlijk  voor boeten.’  Callen  stak zijn arm  uit om Sundowns wang te strelen.  ‘Dat beloof ik je.’

 

Tate had de verklaringen en  de foto’s binnen, en hoe  zwaar het  hem ook  viel, hij deed zijn  plicht.

Hij  reed naar de blokhut van Clintok, op het  terrein van  diens familieranch.  Clintoks pick-up en  de quad stonden onder een  afdak naast  de  blokhut, net zoals de vorige avond toen Tate  erlangs gereden was.

En net zoals de vorige avond kwam Clintok vanuit  het houten huisje de smalle veranda  op  gelopen.

Hij droeg een sportbroek en een sweatshirt waarvan de mouwen bij de ellebogen waren afgescheurd, en zijn  huid was bezweet.  Tate concludeerde dat hij al  een poos met  gewichten in de weer moest  zijn, een van  Clintoks favoriete vormen  van tijdverdrijf.

‘Garrett.’

‘Sheriff. Curtis,’  voegde hij eraan toe toen de hulpsheriff uitstapte aan de passagierskant. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Nou  Garrett, dat zal  ik  je zeggen. Je hebt het recht om te zwijgen…’

‘Wat  is dit verdomme  voor  bullshit?’

Tate  ging  door met  het opsommen  van Clintoks rechten.  ‘We weten allemaal  dat je begrijpt wat je  rechten zijn,  maar  wil je dat even  hardop bevestigen?’

‘Fuck you.’

Toen Clintok wegliep en de  deur van  de blokhut openrukte,  kwam Curtis tussenbeide. ‘Kom op, Garrett, maak  het nou niet moeilijker  dan het al is.’

Hij  maakte het  moeilijker  door zijn  vuist tegen Curtis’  kaak te rammen. Vloekend. Tate  schoot naar  voren om Clintok samen met Curtis tegen  de  grond te werken.

‘Je staat verdomme onder arrest,’ beet  Tate hem toe. ‘Sla hem in  de boeien, Curtis. Shit. Verzet tegen de  arrestatie, geweld tegen de politie.’

‘Ik  ben zélf de  politie.’

‘Nee,  niet  meer.  Je wordt  gearresteerd wegens het  gebruik  van een  vuurwapen op  privéterrein en wegens poging tot  doodslag.’

‘Je bent  knettergek.’

‘Ik  heb verdorie getuigen.’ Samen hesen ze  Clintok overeind. ‘Ik  voeg  daar nog liegen tegen  een ambtenaar in functie  aan toe.  Toen ik gisteren langskwam,  zei  je dat die quad al een week  stilstond.  En dat ding  was  brandschoon. Net  gewassen. Ik heb goddomme getuigen, Garrett, die jou op het resort op dat ding hebben zien  rijden,  op de weg boven  Black Angus.’

‘Skinner is een  vuile  leugenaar.’

‘Zes mensen hebben je  gezien. Zes. En we hebben  de  kogel die Bickers  uit  dat paard gevist  heeft.’ Dat was gelogen,  maar Tate was het zat  om de  zaak netjes aan te pakken.  ‘Als we jouw  jachtgeweren  laten onderzoeken door de technische dienst,  wat denk je  dat we  dan  vinden?’

Hij zag  het, de paniek,  de flits van woede, de  snel afgewende  blik. ‘Ik wil een advocaat. Ik wil onmiddellijk een  advocaat. Ik heb niets te  zeggen.’

‘Je krijgt een advocaat. Zet hem achter in de wagen, Curtis, ik  wil hem  niet meer zien. Een van  mijn  eigen mannen  die op zo’n laffe manier iemand in de rug  probeert te  schieten.’

Bij  het horen  van  die beschuldiging begon Clintok te schoppen en met zijn ellebogen  te rammen. ‘Skinner heeft die twee vrouwen vermoord  en jij doet níks. Hij vermoordt ze  en  dan schors je  mij  omdat ik hem daarvoor wil  pakken.  Hij heeft het verdiend dat zijn  paard onder hem  vandaan  geschoten is. Het had erger moeten aflopen.’

Tate, de  woede op zijn gezicht als in steen gehouwen, duwde Clintok  weer tegen  de truck. ‘Richtte je  op het paard? Ga je dat nou beweren?’

‘Jij  deed  helemaal niks.’

‘Maar  nu doe  ik wel degelijk iets.’

 

Het bezorgde hem maagkrampen, een van  zijn eigen – voormalige  – hulpsheriffs te moeten verhoren en naar  zijn onbeduidende advocaat te moeten luisteren. En de krampen werden  er niet minder op toen Clintok deerniswekkend  makkelijk tot  een bekentenis  te verleiden bleek te zijn.

Wat misschien wel  hielp, was  om bij de  familie Longbow in de  keuken te  staan en  door  het raam  naar buiten te kijken,  waar Alice  heel voorzichtig het  herstellende paard aan de hand over de rijbaan van de buitenbak  leidde  terwijl Callen kreupel naast haar meeliep.

‘Ze maakt opvallend grote vorderingen.’  Celia Minnow stond naast hem  mee te kijken.

‘Komen  er  al meer herinneringen bij haar naar boven over haar  gevangenschap?’

‘Ik  zou willen dat ik die  vraag kon beantwoorden. Ik kan je wel  vertellen dat ze sterker  is geworden, zowel  lichamelijk  als geestelijk. En ik kan je  ook zeggen  dat ze  een band met hem lijkt te hebben opgebouwd – met Callen Skinner. Het is  voor een deel aan het paard te danken, maar  ook aan hem. Hij  is jaren  geleden van huis weggegaan en later teruggekeerd. Net  als zij. Iemand heeft hem  wat aangedaan – iemand heeft haar wat aangedaan.  Nu ze  hier  is, omringd door haar familie,  voelt ze zich veilig en heeft ze een groot  deel van de indoctrinatie van  zich af kunnen zetten.’

‘Maar ik moet  nog wel haar verhaal horen als het  weer  naar boven komt.’

‘Ze heeft  veel vertrouwen in je. Te  hard  aandringen kan dat vertrouwen schaden. Ik weet dat het frustrerend is.’

‘Ik vraag me  af of die kerel niet dood  is, misschien heeft ze daarom kunnen ontsnappen.’

‘Als je je afvraagt of  zij hem  heeft gedood: ik denk niet dat ze  daartoe in staat  was. Hij was dominant, zij  had zich aan hem onderworpen. Ze praat over  hem  alsof hij nog  leeft. Haar  gedachtepatroon vereenvoudigt alles, zoals  je dat  bij  kinderen ook ziet.  Dat is  haar manier om  het  aan  te  kunnen.  Ze denkt  in goed en  kwaad, gemeen en  aardig, zacht  en hard. En andere keren is ze opmerkelijk scherpzinnig.’

Celia  gebaarde naar het raam. ‘Dat afknippen van haar  haar? De moed die  ervoor nodig is, de symboliek.  Dat was een daad van het zelf, de erkenning van de eigen persoonlijkheid. Ze zou nog een terugval kunnen krijgen,  daar moet  iedereen zich op voorbereiden, maar ze  maakt echt  vorderingen.’

‘Ik ga buiten met haar praten,  terwijl  ze bij Cal  en zijn paard is. Ik zal het  luchtig en vriendschappelijk  houden.’

Callen had  de indruk dat Alice met alle plezier  helemaal naar Billings  zou lopen met Sundown  aan de  hand. Zijn  been deed gruwelijke pijn; dat was zijn eigen schuld, omdat hij  die  middag zijn  pijnstillers  niet had  ingenomen. Maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen  haar te  vragen  te stoppen. ‘Mag ik zijn manen vlechten?’

‘Eh…’ Callen keek stiekem even naar Sundown en  probeerde  in  te schatten hoe vernederend  hij dat zou vinden.

‘Vroeger vlocht ik de manen van Venus.  En ik gaf haar wortelen. Ik kan voor hem ook een  wortel  meebrengen.’ Opeens  bleef ze staan en keek  om zich  heen. ‘Waar  is Venus?’

‘Dat weet ik niet. Is dat jouw paard?’

‘Ja, van mij.  Ik mocht haar zelf uitkiezen  van  opa. Mooie Venus. Zij is ook een buckskin, met  blonde manen en een blonde staart.  En… dat is lang  geleden. Lang  geleden. Ze is vast doodgegaan, net  als  opa, toen ik in  die kelder zat.  Ze is  doodgegaan toen ik er niet  bij was.’

‘Vóór Sundown heb ik  een ander paard gehad, Charger heette  hij. Ik vond  het heel  erg toen hij  doodging.’

‘Maar  Sundown  wordt beter. Die gaat niet dood.’

‘Hij wordt beter.’

‘Hij wordt  beter,’ zei ze nog een keer, en ze begon  weer te lopen. ‘Als hij sterker  is, mag  ik dan op zijn  rug zitten?’

‘Zodra de dokter het  goedvindt.’

‘Ik heb vandaag ook met  mijn dokter gepraat. Allebei de dokters, de man  en de vrouw.  Ze zeiden  dat ik ook beter  word. Daar is… Tate. Bobby Tate. Ik ken  hem. Hij is  niet gemeen.’

‘Ik ken hem ook.’

‘Alice Bodine,’  zei Tate met een  opgewekte glimlach. ‘Wat  is  je haar mooi  geworden.’

‘Dat heeft Bodine gedaan.  Bodine is haar voornaam en mijn achternaam.  Dit is Sundown. Iemand heeft hem  en Cal  pijn gedaan, maar ze voelen zich al beter.’

‘Ik zie het.’

‘Jij bent nu de  sheriff. Bobby  Tate is sheriff geworden. Je moet  mensen opsporen  die  andere mensen  pijn  doen.’

Tate  knikte en  waagde het  erop. ‘Inderdaad. Ik  heb de man  die Sundown en  Cal pijn gedaan heeft al gevonden. Ik heb hem in de gevangenis gestopt.’

Ze  zette  grote ogen op. ‘Moet hij  daar blijven?  Opgesloten? Het is heel erg om opgesloten  te zitten. Je kunt er niet uit. Niemand komt je eruit halen als je gilt.’  Ze drukte  haar gezicht tegen Sundowns hals. ‘Ik heb  niemand iets gedaan.’

‘Nee, jij niet, liefje, maar deze man wel, dus dan bepaalt de  sterke arm van de wet wat er met hem gebeurt.’

‘Jij  bent  de sterke  arm. Bobby Tate  is de sterke arm van de  wet.  Heb je Sir gevonden? Heb je  hem  ook in de gevangenis gestopt?’

‘Dat zou ik  graag willen. Ik  doe  mijn best.’

Ze keek weer om. ‘Wij  hebben vroeger gezoend, hè?’

‘Ja, dat klopt.’

‘Maar nu kus je me niet.’

‘Ik  ben getrouwd.’  Tate tikte op  zijn trouwring. ‘Maar  voordat wij zoenden,  en daarna ook, waren  we vrienden. Wij zijn vrienden, Alice.’

‘Sir kuste mij niet.  Dat  wilde ik  ook niet, maar  dat zou hem niet tegengehouden  hebben. Toch deed  hij het niet. Wij deden  andere  dingen. Jij deed ook andere dingen  met mij.’

Tate schraapte zijn keel en Callen wendde  discreet  zijn hoofd af. ‘Ja, dat is  waar.’

‘Maar  jij was niet gemeen. Jij deed  me geen pijn. We hebben veel  gelachen en jij liep op je handen.  Sir lacht  niet.  Hij  doet me pijn.  Zijn  handen  zijn hard en gemeen,  en hij verkracht me. Dokter Minnow zegt  dat het verkrachting is, niet  zijn huwelijksrecht. Hij  verkracht  me en dat  doet  altijd pijn.’ De woorden rolden  naar  buiten en haar toon werd steeds hoger.  ‘Het  is verkrachting,  zegt dokter Minnow, ook al verzet  ik me niet.  Als  ik me verzet, dan slaat hij me, steeds harder en  dat is nog  erger.  Ook  al bleef ik gewoon  liggen en liet  ik hem zijn  gang  gaan, zij  zegt dat het verkrachting is. Is dat  waar?  Wettelijk? Jij  bent toch  van de  wet?’

‘Ja, het is wettelijk gezien  verkrachting.’

‘Als je hem vindt, sluit je  hem dan op? Dat  wil  ik graag.’ Ze verbaasde Callen door zijn  hand  te pakken. ‘Ik wil dat hij opgesloten  wordt en niet meer weg  kan, ergens  waar er niemand komt  als hij gilt. Dat wil ik.’

‘Ik blijf zoeken, zodat we hem kunnen opsluiten. Beloofd,  Alice. Je  zei  dat hij overal baardgroei  had, en donkere ogen.’

‘Donkere  ogen. Ik doe  mijn ogen dicht als hij weer begint.’

‘Misschien kun  je me wat meer over zijn uiterlijk vertellen, dan kunnen  we  hem tekenen.’

‘Ik kan  niet  tekenen.  Reenie  ook niet.  Ik teken nog beter dan zij, maar geen gezichten, dat kan ik niet.’

‘Ik ken iemand  die  gezichten kan  tekenen,  als jij me probeert te vertellen hoe  hij eruitziet. In jouw  herinnering.’

‘Ik weet  het niet.’ Ze  kneep nog  harder in Callens hand. ‘Ik wil  zijn gezicht niet zien. Ik ga een  sjaal  voor Callen haken.  Ik mag op Sundown rijden als hij beter is.’

‘Goed, hoor.’  Tate  slikte zijn frustratie weg en hield zijn  toon luchtig. ‘Het  is een veel  te mooie dag om te piekeren. Misschien kom  ik morgen  wel weer even langs, Alice, gewoon  voor  een bezoekje.’

Ze knikte naar Tate en keek toen Cal aan.  ‘Wat  zou  jij doen? Jij bent ook weggegaan en  teruggekomen. Iemand heeft jou  en Sundown pijn gedaan.  Zou jij  zijn gezicht willen  zien  om  het  te laten tekenen?’

‘Als je iets  onder ogen  ziet, de confrontatie aangaat, is het soms lang niet zo eng als wanneer je je ogen  ervoor sluit.  En volgens mij ben  jij zo’n  beetje  de dapperste persoon  die ik ken, maar als  je nog wat langer  je ogen  wilt  dichthouden,  dan  moet je dat gewoon doen.’

‘Bodine noemde me  dapper, de dokter noemde  me  dapper.  Jij noemt me  dapper,  maar ik voel me niet  dapper. Ik wil  niet  terug  naar dat huis, ik wil niet  dat  hij me vindt.  Ik wil hier blijven.  Kun  je morgen terugkomen  en het nog een keer vragen?’ zei ze  tegen Tate.

‘Jazeker. Het was fijn je te zien, Alice. En  jou ook, Cal.’

Callen aarzelde toen Tate weg  wilde lopen. ‘Miss Alice,  zou  jij Sundown even  willen vasthouden? Ik  moet de sheriff iets vragen.’

‘Ik blijf bij hem.’

Callen haalde  Tate in  bij het  hek. ‘Heeft  hij  bekend?’

Tate  leunde tegen het hek. ‘Hij heeft  zijn  verhaal  zeker vijf keer veranderd.  Zijn opvliegende  karakter helpt ook niet. Bovendien heeft hij tegen me gelogen over de  quad,  die al dagen zou stilstaan. Hij  weet dat er getuigen zijn. Hij verspreekt zich steeds, maar nu  beweert hij dat  hij  een slang wilde doodschieten en dat  hij niet heeft gemerkt dat  de  verdwaalde  kogel jou  en je  paard raakte. Dat  gelooft geen mens. Maar één keer sprak  hij volgens mij per ongeluk  de waarheid: hij  schoot niet  op  jou.’

‘Dat is bullshit.’

‘Hij mikte op je  paard.’

Callen wipte naar  achteren op zijn hakken  en wachtte tot zijn woede over z’n hoogtepunt heen  was en langzaam zakte.  ‘Hij schoot op Sundown?’

‘Ik  zou zeggen van wel. Ik denk dat het  allemaal voortkomt uit  die verdomde pokerwedstrijd met dat hondje toen jullie nog jochies waren. Zijn vader verloor die hond  aan jouw vader, en  Garrett heeft dat beestje uit wrok doodgeschoten. Nu  wilde hij  je paard doodschieten om dezelfde reden. Pure  wrok.’

Callen keek om  naar Alice, die  met Sundown aan  de hand opgewekt tegen het  paard liep  te  praten. Hij  zag  het nu, hij  zag  dat de  buikwond  maar  een  paar  centimeter hoger  had hoeven zitten en het  was bekeken geweest.

‘Je gaat  hem hierop pakken.’

‘Dat is aan de openbare  aanklager, de  rechter en de jury, maar  ik kan  je wel  vertellen dat ik een bekentenis uit  hem zal krijgen. Dat beloof ik je.’

‘Goed.’

‘Wat je tegen Alice zei heeft  mij enorm  geholpen om voor haar te doen wat ik moet  doen. Ik  doe mijn werk, Cal.’

Cal knikte,  maar toen hij terugliep naar zijn paard, dacht hij:  soms  staat  je  werk doen bij lange  na niet gelijk aan gerechtigheid.
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Zondagavond, toen het waanzinnig  drukke weekend eindelijk  achter de rug was, reed Jessica naar de  ranch.  Hoewel twaalf  uur aan één stuk slapen  ook  erg verleidelijk was,  was  ze gezwicht voor de  uitnodiging om  te komen  eten.

Ze  vond  het  leuk  om  Chase in zijn  natuurlijke omgeving te zien, en ze  had  nog niet echt contact gehad met  Callen  sinds er  op  hem en Sundown geschoten was. Toen  ze  besefte dat ze zich net  zo verheugde  op het weerzien met een  paard  als  dat met de mensen,  stelde ze  vast dat haar inburgering  in Montana  voltooid  was. Maar haar schoeisel  had ze  niet  aangepast, en dat  zou  waarschijnlijk nooit gebeuren.

Toen  ze Sundown  zag staan  in de buitenbak, waar Chase tot haar grote vreugde  met een lasso in  de weer was, liet  ze de huckleberry-kruimeltaart die ze  had gebakken  in  de auto staan en  liep  erheen om te  gaan kijken.

Rory zat  op het hek  naast een vrouw met vuurrood haar in een korte paardenstaart.  De vrouw  klapte  enthousiast in haar handen toen Chase over de draaiende lasso  sprong.

Op het moment  dat  Chase met zijn  vrije hand tegen  zijn  hoed tikte om  haar te begroeten, keek de vrouw  om. Hoewel  Jessica er al  over had  gehoord, vond ze  de gedaanteverwisseling van Alice verbluffend.

‘Dat is iemand anders,’  mompelde Alice,  en ze  tastte naar  Rory’s hand.

‘Misschien ken je mij niet meer,  Alice. We hebben elkaar een paar weken geleden al  gezien,  maar dat was maar een paar minuutjes.  Ik  ben Jessica Baazov, ik  werk voor Bodine.’

‘Bodine  is de dochter van Reenie.  Dit is Rory.  Niet mijn  Rory, maar Reenies  Rory.  En Chase is ook van Reenie. Hij geeft een voorstelling voor mij omdat ik  er  niet bij kon zijn.’

‘Wat is hij goed, hè?’

‘Oom  Wayne was goed met de  lasso. Chase  zegt dat  hij het  heeft  geleerd van oom Wayne. Sundown kan ook kunstjes. Dat heeft Cal hem geleerd.  Cal is niet alleen van Reenie.  Hij is  ook van mij.’

‘Ik wilde Sundown  en Cal graag  zien.’

‘Grammy was streng tegen  Cal,  ze zei dat hij binnen  moest  gaan  zitten  met  zijn been  omhoog. Over een  paar dagen mag ik op Sundown rijden.  Het gaat al een stuk  beter  met hem,  en de man  die  hem pijn gedaan heeft is  opgesloten.’  Alice  keek Rory aan op zoek naar bevestiging. ‘Hij is  toch opgesloten?’

‘Inderdaad.  Over hem hoeven  we ons geen zorgen  meer  te maken.’

‘Bobby Tate doet  zijn werk.’  Alice  begon weer te klappen toen Chase een  buiging maakte. ‘Goede  voorstelling,’  zei ze tegen hem.  ‘Jessica is  hier. Nu weet  ik het weer, ze is jouw vriendin.’

Chase boog  het  hoofd en concentreerde zich op  het oprollen van de lasso. ‘Daar lijkt  het wel  op.’

‘Hij is verlegen,’ zei  Alice tegen Jessica.  ‘Ik  was vroeger niet verlegen, maar nu wel een beetje. Kom, wij gaan helpen met het  eten.’ Ze gaf  een klopje op Rory’s arm.  ‘Dan kan Chase even alleen zijn met  zijn vriendinnetje.’

Rory kon zijn lachen maar amper inhouden, en hij sprong van het  hek en hielp Alice eraf.

‘Mooie schoenen,’ zei  Alice tegen Jessica.

Jessica  kon haar nog net  mompelend bedanken voordat  Alice wegliep  met Rory. ‘Ongelooflijk  dat dat  dezelfde vrouw is die laatst uit het ziekenhuis  hierheen kwam.’

‘Dat noem  ik nou ruggengraat.’ Chase sloeg zijn lasso om een  paal van  het  hek.  ‘De Bodine-ruggengraat. Ik hoorde  van mijn  vader dat ze morgen aan de slag gaat met een politietekenaar. Ze gaan proberen de  man te schetsen  die haar heeft ontvoerd.’

Hij pakte over het  hek heen  haar hand  en trok haar op de  onderste sport. ‘Chique schoenen. Niet  geschikt om  paard  te rijden.’

‘Ik heb me gekleed op de zondagse maaltijd.’ Ze moest lachen toen Sundown achter hem ging staan  en hem  een  duwtje  in haar richting gaf. ‘Hij  is  weer helemaal de oude.’

‘Ga  weg, ik heb geen hulp nodig.’  Om  dat te bewijzen legde Chase één hand in Jessica’s  nek en drukte zijn  mond op de hare.

Zo bleef hij even  staan  terwijl hij haar in  de ogen keek en met  zijn vingers zachtjes haar  huid  streelde. ‘Paardrijden zit er dus niet in.’ Hij  sprong over het  hek. ‘Maar we kunnen  wel een eindje gaan  wandelen.’

‘Ik  ben  nog niet  eens  binnen geweest om  je moeder  te begroeten.’

‘Een paar minuutjes  maar.’

Met haar hand in de zijne,  de zon warm op haar gezicht, liep ze met hem mee. Ze hoorde  een  koe  loeien in  de wei, en gekwetter waarvan ze wist  dat  het afkomstig moest  zijn  van een drukke eekhoorn. En uit een openstaand keukenraam klonk gelach.

‘Je  hebt er viooltjes  in gezet.’ Ze bleef even staan kijken naar de  potten op de trap  naar de veranda. ‘Mijn oma plantte  altijd heel vroeg viooltjes,  in de bloembakken voor  het keukenraam. Ze brachten  een glimlach op haar  gezicht als ze  stond  af te wassen, zei  ze.  Dan was ze blij dat  de  lente  weer  in  aantocht was.’

‘Ik had niet gedacht dat jij hier na  de winter  nog  zou  zijn.’

Oprecht verbaasd  keek ze  hem aan. ‘Waarom  niet?’

‘Ik  besef  nu dat het  probleem meer bij mij zat dan  bij jou.’ Hij  draaide haar  gezicht  naar de voorkant van het huis, waar het bankje  tussen de ginkgo’s  stond. ‘Ik dacht gewoon: moet je  haar nu  zien, die holt na  de eerste sneeuwstorm  terug  naar New York. Maar  dat  deed je niet.’

‘Vond je me  echt zo…?’  Welk  woord had hij ook weer gebruikt  voor  Alice? Ruggengraat. ‘Zo ruggengraatloos?’

‘Nee. Het lag  vooral  aan mij, en het was niet  mijn  ruggengraat  waar ik  bang  voor was.  Kunnen we even gaan zitten? Ik heb  het  gevoel  dat ik dit moet uitleggen.’

‘Ja,  dat lijkt  me een  goed idee.’

‘Jessica. Ik zou zeggen dat ik je beschouwde  als een  exotische vogel. Zo mooi dat het  pijn deed aan mijn ogen, en nét buiten mijn  bereik.  Klaar  om weg te vliegen.’

‘Exotische vogel m’n reet. Ik  heb mijn hele leven keihard  gewerkt  om…’

‘Het zit  meer bij mij  dan bij jou,’ bracht hij haar in  herinnering. ‘De  eerste keer dat ik  je zag, had je een rood pakje aan, je  haar  was opgestoken en je rook naar  mysterieuze bloemen  in  een kas. Je  gaf me een hand en zei:  Jessica Baazov, aangenaam. Ik kon geen woord uitbrengen. En het enige wat ik kon denken, was: als Bo haar maar niet aanneemt.’

‘Goh, dat is leuk om te  horen.’

Hij drukte  alleen maar zijn hand stevig op haar schouder om  haar tegen  te houden toen  ze wilde opstaan. ‘En toen ze je wel aannam, zei  ik  dat ze  een fout  maakte, maar  inmiddels weet ik  dat  het probleem  dus  bij mij zit en niet bij jou.’

Ze sloeg in een afwerend gebaar haar armen over  elkaar, vlak  onder haar borsten. ‘Als je dan meteen zo’n hekel  aan me had,  snap ik niet dat je niet meer  druk  op Bodine  hebt  uitgeoefend.’

‘Ik  had geen  hekel  aan je, en het  is  tijdverspilling om druk uit te oefenen op Bodine als haar besluit  vaststaat. Maar de  tijd nemen  is  wat anders dan tijdverspilling.’

En nu nam  hij de  tijd.

‘Ik beschouwde het als een  fout van haar  omdat ik me niet kon voorstellen dat je hier  zou  blijven.  Zo mooi,  zo opgepoetst, ik vond je hier niet passen.  En aangezien ik zo’n beetje doof, stom en blind  was vanaf  het allereerste moment dat ik je zag  in dat rode pakje, zag het er niet  gunstig voor me  uit. Het leek  me het beste  om  afstand te nemen tot de dag  dat  Bodine thuiskwam met de mededeling  dat ik gelijk  had  gehad en dat je wegging.’

‘Blijkbaar  ben je nu teleurgesteld.’

‘Nee, ik had het gewoon verkeerd gezien.  Ik  hield zo  veel mogelijk afstand omdat ik je  steeds wilde aanraken zodra ik je zag. En als ik je zou aanraken, zou  ik  méér willen, dat wist ik. Als je dan wegging, zou  ik  je  niet meer  uit  mijn  hoofd  kunnen zetten – ook al had ik afstand gehouden. Ik wilde die grens  niet overschrijden. Maar  toen deed ik het dus toch.’

Ze snoof hoorbaar, maar ze werd al wat  milder. ‘Ik heb  je keihard over  die grens getrokken.’

‘Ik  werkte me er  langzaam overheen. Zelf zou ik  er  langer  over gedaan  hebben, maar ik  was al op de goede weg. Op dat moment wist ik dat ik niet alleen  moeite zou hebben  om  je uit mijn hoofd  te zetten,  mocht je weggaan, nee, ik  zou  er nooit meer  overheen komen. Iedere vrouw na jou zou ik aan  jou  afmeten, en ze  zou het nooit van  je  kunnen winnen. Ze zou niet jouw gezicht hebben, niet zo  slim zijn als jij, niet  jouw lef hebben onder die  opgepoetste buitenkant. Ik zou nooit meer iemand vinden.’

Hij pakte haar hand  en  keek er aandachtig naar. ‘Ik wil een vrouw, een gezin, een leven waar we samen  naartoe  kunnen groeien.  Ik vind het  niet  erg om  te wachten, maar  zonder jou  zou ik eeuwig moeten wachten.’

‘Ik… heb Tombstone gezien,  ik kan  paardrijden.  Ik heb een stetson.’

Zijn  lippen krulden  toen hij een kus  op haar vuist drukte. ‘Ik hou van jou. Ik geloof dat ik al van je  hield vóór  al die  dingen die ik net heb opgesomd, als de  liefde  tenminste zo snel kan toeslaan. Ik vind het prachtig dat  het nu zo  is. Het  geeft  me  een enorme rust om  te weten dat  je  hier gelukkig bent.’

‘Dat ben ik inderdaad. Er  is voor mij  niks verloren in New York. Ik heb  mijn leven hier opgebouwd. Vrienden,  werk, alles. Ik ben mijn familie kwijtgeraakt, Chase,  toen  ik mijn grootouders verloor. En ik  heb hier een nieuwe  familie gevonden, terwijl  ik  nooit had gedacht dat  dat kon. Ik  heb  nooit eerder een  vriendin gehad zoals Bodine, en  nu Chelsea. En… iedereen.’

‘Ik vraag  je of je  zou willen overwegen dat  samen met mij verder  uit te  bouwen. Als  je genoeg van me zou kunnen  houden. Ik vraag je om  samen met mij een bestaan op  te  bouwen,  een gezin te  stichten.’

Trouwen. Goeie god,  hij  had het over trouwen. Ze was met stomheid geslagen door de enorme sprong die deze trage man had gemaakt.

Ze  bleef roerloos zitten en durfde amper te ademen terwijl  ze aan  haar ouders  dacht, die ene kant van het verhaal. Egoïstisch, zorgeloos  en kil hadden ze haar  zomaar  in de steek gelaten. En dan  haar  grootouders. Vriendelijk,  liefdevol  en gul hadden ze  haar in  hun  leven  opgenomen,  zonder  er ook maar  één moment over na te hoeven denken.

En toen dacht ze aan hem.

‘Ik snap niet  hoe ik  van iemand  kan houden  die  zo stom is dat  hij  niet  eens inziet  dat  ik nu al meer dan genoeg van hem hou. Maar blijkbaar  doe ik  dat dus wel.’

Nu  legde hij  haar hand tegen zijn wang en hield hem daar, waarna  hij zijn  hoofd draaide en  haar lippen tegen  zijn handpalm drukte. ‘Is dat een chique manier om  ja te zeggen?’

‘Het was niet  chic.’

‘Je gebruikte er een hoop  woorden  voor. Wacht,  ik zal  het anders formuleren. Wil je  ooit met  me  trouwen?’

‘“Ooit” is  wel  erg vrijblijvend.’

‘Zeg dan  ja. Jij mag bepalen wanneer.’

‘Ogenblikje.’ Ze keek naar het landschap, de bergen in de verte,  de blauwe hemel die  zich boven alles uitstrekte. Ze voelde hem  wachten, zo standvastig  en sterk in  zijn  stilzwijgen. Ze vertrouwde  erop dat  hij zou  blijven wachten tot  haar hoofd haar hart had ingehaald.

‘Ik  zeg ja.  Ik  zeg oktober. Na  mijn eerste zomer, voor mijn volgende winter.’ Ze legde nu  zelf haar hand tegen zijn wang.  ‘En ja zeggen, Chase, alleen maar  ja zeggen, vult hele kleine leegtes in me waarvan ik  niet eens wist  dat ze gevuld moesten worden. Door  jou. Jij hebt  me geholpen  die kleine leegtes te  vullen.’

Hij kuste haar, zoet  als een belofte, en trok haar stevig tegen  zich aan.

‘Heb je dat rode pakje nog?’

‘Ik ga  echt  niet trouwen in mijn  rode pak.’

‘Ik dacht meer aan onze huwelijksreis.’

Ze moest lachen.  Standvastig en sterk, dacht  ze  weer. En vaak verrassend. ‘Ik heb het  nog.’

 

Terwijl op de ranch  van de  familie  Longbow  het zondagse maal veranderde in een feestje, reed de man die bekendstond als Sir in  zijn  truck over  de  smalle hobbelweg waarin de winter  gaten en ondiepe kuilen had achtergelaten. Elke hobbel ramde door zijn lijf.

Hij stopte en stapte uit om het hek met het bord  met VERBODEN TOEGANG open  te maken. Het  oude metaal  piepte toen hij ertegen  duwde. Hij  stapte  weer in  de truck, reed  het oude veehek door, stapte weer uit, trok het hek dicht en  sloot het af  met een  groot kettingslot.

Hij  kreeg een  hoestbui, zo hevig  dat hij zich  aan het hek moest vasthouden. Hij hoestte, spuugde een grote klodder in de  wei, haalde diep adem en stapte  toen  weer in  de truck, om hobbelend door de kuilen naar zijn  huisje  te rijden.

Doordat hij  zo vaak moest  uitrusten, kostte het hem  een  uur  om zijn inkopen uit  te laden.  Hij nam eerst zijn medicijnen in:  iets tegen  de  hoest,  pijnstillers tegen de hoofdpijn  – het leek  wel of hij tegenwoordig altijd  hoofdpijn  had – en  een  middeltje om zijn  neus-  en voorhoofdholte  vrij te maken. Hij mengde  alles tot een soort geneeskrachtige cocktail  en  nam die  in met een beker koffie met een scheut whisky,  die  hij beschouwde  als een  onderdeel van zijn genezing.

Hij had eten  gehaald en werkte de twee cheeseburgers  langzaam met lange tanden weg. Hij  had vlees nodig, goed  rood vlees, en hij dwong  zichzelf de ene hap  na de andere te  nemen.

Hijgend  en piepend viel  hij in slaap in de stoel  voor het vuur, waar de  laag zweet op zijn huid ijskoud geworden was. Het was donker toen hij wakker werd.

Vloekend stak hij de olielampen aan  en  pookte  het vuur  op.

Hij sliep te veel, hij moest meer  tijd besteden aan zijn  plannen.

Hij was helemaal op en neer gereden naar Missoula, om voor zichzelf aan te tonen dat  hij herstellende  was van  de  plaag waarmee Esther  hem had vervloekt. Hij had medicijnen en  proviand ingeslagen en  was er zelfs in geslaagd weer op  vrouwenjacht  te gaan.

Keuze  genoeg. Vrouwen die hun blote benen lieten  zien,  vrouwen met hun borsten hoog opgestuwd onder lage  truitjes. Hun  gezichten  dik  opgemaakt.

Hij had er  een paar gezien die  hij  wel  zag zitten, die  een goede  vrouw voor hem zouden kunnen zijn als  hij  ze  eenmaal had getemd. Maar  hij had  de kracht niet – nog  niet – om er eentje mee te nemen.

Dus zou  hij zijn medicijnen innemen,  rood vlees eten en  weer op krachten komen. Als het zover was, zou  hij weer op jacht  gaan, de wegen afspeuren, de donkere plekken rondom de  holen van ontucht  en zonde. Bars en goedkope  motels.

De juiste vrouw zou  vanzelf wel opduiken.  God zou hem er een geven.

Niet  eentje zoals Esther. Of die ene die hij  Miriam had genoemd,  die erin  was geslaagd zich  op te  hangen met haar  laken nadat  ze was bevallen van een  meisjesbaby.

Of Judith  of Beryl.

Hij had  ze allemaal  begraven, allemaal behalve Esther.  Steeds  een christelijke begrafenis, al  waren het zondaressen geweest.  Een teleurstelling, stuk voor  stuk.

Hij moest  snel een  nieuwe vinden.  Een sterke,  jonge, vruchtbare vrouw, eentje die  hij  kon leren gehoorzamen.  En  die hij  kon africhten om voor hem te  zorgen,  want zijn ziekte  had hem doen inzien dat hij niet langer jong was.

Hij had  zonen nodig om hem  op  te volgen, om hem te eerbiedigen als hij oud was. En dus moest  hij een vrouw hebben die hem die zonen kon  geven.

Binnenkort zouden de toeristen komen,  de parasieten, en met hen de  mensen die nodig  waren om hun eten  te bereiden, hun bedden op te maken. Terwijl hij  weer langzaam  in  slaap viel, dacht hij  aan  de mogelijkheden die  de komende weken zouden bieden.

 

Callen was liever  te paard naar  zijn werk gereden,  en hij had verdomd graag op Sundown willen gaan. Aangezien dat er  geen  van  beide in zat, reed  hij met Bodine mee in haar  truck.

‘Ik had  ook met  Rory  kunnen gaan.’

Ze keek hem  van opzij aan. ‘Is er iets  mis met mijn  rijkunst, Skinner?’

‘Ik zit liever zelf  achter het stuur.’

‘Je moet  pakken  wat je pakken kunt.’ Maar  ze keek hem nog een keer aan.  ‘Wat is er? Last van je been?’

‘Jezus, het  was een schampschot.  Ik ben niet in mijn buik geschoten of zo.’

Ze trok even fel  haar schouders  op en  bleef  zwijgen  tot ze halt hield voor  het activiteitencentrum.  ‘Wegwezen,  en neem dat rothumeur van je mee.’

Hij  bleef nog even zitten. ‘Ik heb de afgelopen dagen veel  tijd met  Alice doorgebracht.’

‘Dat weet ik,  en ik waardeer  het.’

‘Zeg, niet zo  hooghartig, hè? Ik vond het leuk om met haar op te trekken, en  het leidde me  af. Volgens mij vertrouwt ze me nu. Vandaag  ben  ik er niet, als ze  samen met Tate die politietekenaar probeert te helpen.’

‘Het is  lief van je dat  je je zorgen  om  haar maakt. Dat  meen ik. Nana  en Grammy zijn er, en dokter Minnow.  En dokter Grove  zou straks ook nog even naar haar komen  kijken.’

Ze  keek hoe de zon in een dunne,  stralende streep goud  boven de horizon uit kwam. ‘Jij hebt haar ook afleiding bezorgd. Het  is misschien gek om  te zeggen  dat  je een goed  moment hebt gekozen om  beschoten  te  worden, maar het pakt toevallig  wel gunstig uit.’

‘Zo kun je het ook bekijken.’ Hij schoof  naar haar toe terwijl de oostelijke  hemel een  explosie aan kleuren vertoonde. ‘Zullen we dat chique etentje plannen voor  aanstaande zaterdag?’

‘Toe  maar.  Niet zomaar  een chic etentje, maar een  chic etentje op zaterdagavond.’ Ze zette  aanstellerig grote ogen op en wiebelde koket met haar  schouders. ‘Misschien moet ik dan een  nieuwe jurk kopen.’

‘Als je  er  meer dan één hebt, heb  ik ze sowieso nog nooit  gezien.’

Ze lachte en  kuste hem. ‘Wegwezen, Skinner, dit is werktijd. Dat moet ik betalen.’ Toen hij uitgestapt was, boog ze zich door het raampje naar hem  toe. ‘Als ik niet  op tijd weg  kan,  stuur ik  Rory  wel om je na het  werk  op te halen.’

‘Ik  wacht liever op  jou.’ Hij kwam teruggelopen. ‘Ga vanavond met mij mee naar  huis, dan  haal  ik hier in de  keuken iets te eten voor  ons. Ga  met mij  mee.’

‘Goed, maar dan breng ik  het eten mee.  Ik zit  dichter  bij de keuken.’

‘Niks  chics, hè!’ riep hij nog toen ze achteruit wegreed. ‘Dat bewaren we voor  zaterdag.’

Terwijl  Bodine  de auto keerde en nog een keer naar hem keek via de binnenspiegel, drong het tot haar  door  dat ze niet alleen  met  elkaar naar bed  gingen. Ze gingen ook samen  uit.

 

Ze werkte langer door dan ze had gehoopt. De seizoenkrachten keerden langzamerhand terug en er moesten anderen worden  aangenomen.  Nieuw personeel  betekende sollicitatiegesprekken, oriëntatie,  gegevens natrekken, mensen opleiden.

‘Het is  allemaal  positief,’ zei  Bodine  tegen Jessica terwijl  ze  haar  tas  inpakte. ‘We hebben al boekingen van het voorjaar tot  aan 1 januari, en vorig jaar zaten we al bijna constant vol. Door  de toevoeging  van extra  activiteiten en pakketreizen wordt het  alleen maar méér.’

‘Je hebt een fulltime assistent nodig. Ik weet dat Sal  het  fantastisch doet,  maar je zou haar vaker  moeten kunnen inzetten. Of  als  je liever hebt  dat zij de receptie  doet, dan moet je iemand anders aannemen. De komst van Chelsea scheelt echt zó veel bij Evenementen. Zo  iemand  zou jij ook moeten hebben.’

Bodine  fronste haar voorhoofd. Het  was de simpele waarheid. ‘Ik krijg altijd een beetje jeuk op mijn  rug als ik denk  aan een  officiële assistent.’

Jessica  wees met  een perfect gelakte  roze nagel naar haar. ‘Dat is  jouw  controleknop die  je  voelt.’

‘Dat heb ik  vaker gehoord. Misschien  moet ik eens met Sal  gaan  praten. Ik weet het niet. Maar eerst moet  ik een bestelling ophalen  in de  keuken. Ik heb vanavond een date.’

‘Ik ook.  Het wordt kennelijk hoog tijd  dat ik Silverado  kijk. In ruil daarvoor  gaat  Chase mijn citroenpasta  met  verlepte rucola proeven.’

Weer drong het tot Bodine door, en ze bleef staan. ‘Mijn god, hij is zo verliefd  als  Romeo.  Jullie gaan trouwen.’

‘Ja.’ Jessica klopte Bodine op de  borst. ‘Wil jij mijn getuige zijn?’

‘Dat je dat nu pas vraagt, we zijn  al een hele  dag verder!’ Ze  deed een rondedansje en kneep Jessica  in de arm. ‘Ik ben getuige  geweest op de bruiloft  van mijn nicht  Betsy, dus  ik  heb ervaring. En ik vertrouw erop dat jij  me  niet dwingt een knalroze jurk met pofmouwtjes te  dragen op de  grote dag.’

‘Dat zweer ik je  met mijn eigen bloed.’

Maar omdat  Jessica’s glimlach  haar een beetje manisch voorkwam, keek  Bodine haar met een scheefgehouden  hoofd aan. ‘Je hebt  je  toch  niet  bedacht?’

‘Al honderd  keer.  Maar ik  kom iedere keer op hetzelfde punt uit: ik hou echt  van  hem. Ik word alleen nogal nerveus van het idee  van zo’n  huwelijk.’

‘Hij eet jouw verlepte sla en  jij  gaat een klassieke  western kijken. In mijn ogen zijn jullie al getrouwd, je hebt alleen  nog  geen feest gegeven.’

‘Wil je  alsjeblieft, als  mijn aanstaande getuige, de komende maanden vaker dat soort  dingen tegen  me zeggen?’

‘Afgesproken. En dan gaan  we nu onze  cowboys halen.’

Kort daarna, toen  ze  naar  huis  reed met  een hartige kipschotel op de achterbank en Callen naast haar, vroeg Bodine: ‘Heb  jij  wel eens  verlepte rucola gegeten?’

‘Waarom zou ik?’ Hij draaide  zich half om en  keek wantrouwend naar de bak met eten. ‘Dat zit toch  niet in die afhaalmaaltijden,  hoop ik?’

‘Nee, Chase krijgt het vanavond op zijn bord bij Jessica.’

‘Die man is echt walgelijk verliefd,’ zei hij met  enig  medelijden. ‘Hij  houdt  niet  eens van ónverlepte sla.’

‘Dat dacht ik ook net.  Zij kijkt in ruil daarvoor Silverado, dus ze komt er beter  vanaf dan hij.’

‘Een klassieker.’

‘En een lust voor  het  vrouwelijk oog. Wij eten trouwens cajunkip, aardappeltjes met rozemarijn  en  groene asperges.’

‘Dan ben ik  blij dat ik  niet verliefd ben op Jessica.’

‘En  huckleberry-cheesecake  na.’

‘Misschien moeten wij ook gaan  trouwen.’

Ze richtte  lachend haar sprankelende ogen  op hem. ‘Pas maar  op, Skinner, sommige vrouwen klampen  zich vast aan de eerste de beste  strohalm. Zullen wij dan ook Silverado kijken? Ik  heb thuis de dvd.’

‘Heb je ook popcorn?’

‘Dat moet  wel te regelen zijn.’

‘Ik heb bier.’  Hij  boog zich naar haar toe  en tikte haar op de arm.  ‘Alice zit op de veranda.’

Nog terwijl hij het zei stond Alice op, haar handen  ineengeklemd voor  haar  middel.

En alsof ze op een teken had gewacht,  kwam Cora  naar buiten.

Bodine reed  naar  de veranda.

‘Ik ben  de confrontatie aangegaan,’ zei Alice. ‘Ik heb in  mijn hoofd  gekeken en het Pete verteld.’

‘Pete is de tekenaar. De politietekenaar die Bob Tate vandaag  heeft meegebracht.’  Cora sloeg  een  arm om Alice’  schouders. ‘Alice  wilde  het  jullie  heel graag zelf  vertellen.’

‘Hoe  voelt  het?’ vroeg  Callen aan haar.

‘Ik ben blij dat het voorbij is. Het deed pijn.’ Ze  drukte een hand tegen haar buik. ‘Ik moest stoppen,  opnieuw beginnen  en weer stoppen en opnieuw  beginnen. Ik ben blij dat het achter de  rug  is.  Jullie moeten  ook  kijken. We hebben hier  een  tekening  en Bobby zegt dat iedereen  ernaar moet kijken, voor het  geval  iemand  Sir kent.  Ma?’

‘Ik  ga hem  wel halen.’

‘Ik  vind het  fijn om buiten te  zijn.  Ik vind  het fijn…’ Alice zweeg en tikte met haar vinger tegen  haar  lippen.

‘Wat is er?’ vroeg Bodine.

‘Ik wil alles steeds herhalen.  Dat probeer  ik af  te  leren. Ik  vind het fijn om buiten te zijn,’ zei ze zorgvuldig.  ‘Misschien omdat  ik zo lang binnen heb moeten  zitten. Het is een fijn gevoel om naar buiten te  kunnen gaan wanneer ik  wil.’

Ze perste  haar  lippen op  elkaar toen Cora met  de tekening naar buiten  kwam.

‘Dit  is Sir.  Hij lijkt niet helemaal,  maar  beter kan ik het niet uitleggen.  Zijn haar is grijs  geworden, net zoals dat van mij, en  zijn baard… Soms had  hij die, soms niet.  Maar  meestal  wel. En zijn gezicht  is nu oud, net als het mijne. Zo  ziet hij er  ongeveer uit, beter kan ik het  nu niet uitleggen.’

Bodine bekeek de tekening aandachtig.

Had die kerel echt zo’n verwilderde blik in  zijn ogen, of zag Alice hem alleen  maar  zo? Op  de tekening leek  hij een  woeste  gek.  Zijn dunne haar  hing slap en  ongekamd langs zijn gezicht. De onderste  helft van een mager, hard  gelaat werd bedekt  door een grijze baard. De mond vormde  een wrede, strakke streep.

‘Ken je hem?’ vroeg  Alice ongeduldig. ‘Weet je wie hij is? Bobby zegt  dat  hij ook een echte naam heeft, niet Sir. Een echte.’

‘Ik geloof  niet dat ik hem ken.’ Bodine  keek Callen aan.

‘Ik  ook niet, maar nu weten we wel hoe  hij eruitziet. Zo kunnen we hem misschien vinden en  hem  een halt  toeroepen.’ Omdat hij wist  dat het nu  kon,  liep hij naar Alice toe en omhelsde haar. ‘Dat heb je goed gedaan, Alice.’

Ze liet met een  diepe zucht even haar hoofd tegen zijn borst rusten en deed toen een stapje naar  achteren.  ‘Hij is niet zo  lang als  jij,  maar langer dan  Bobby. Dat  heb ik tegen Pete  gezegd. Zijn armen  zijn  sterk. Hij heeft grote handen, harder dan die van jou  of  Rory. Met  een litteken op  zijn  handpalm. Deze.’ Ze tikte  op haar linkerhand  en trok er een  streep overheen.  Toen tekende ze een halve cirkel op haar heup. ‘Hier heeft hij een…’

Ze keek haar moeder aan.

‘Een moedervlek.’

‘Een moedervlek  hier.’ Ze raakte de buitenkant van haar  rechterbovenbeen aan. ‘Een soort veeg.  Ik  zei dat ik het  zou onthouden toen  hij me opsloot, dat  ik het nog zou weten als ik ontsnapte.  En ik heb het onthouden. Ik weet het  nog. Gaan we morgen naar Sundown?  Ik  wil er niet meer  aan denken.’

‘Dat doen we. Heb je  vandaag op  hem gepast?’

‘Ik ben vanmorgen gaan kijken, en nog een keer  nadat  ik had geholpen met de tekening. Ik heb  hem  een wortel gegeven, en Leo  met de mooie blauwe ogen  ook.  En ik heb hem geborsteld en  een liedje voor hem  gezongen.’

‘Dat  vindt hij fijn,  als je voor hem  zingt. En  ik ook. Misschien kun je  voor ons  samen zingen als we naar hem gaan  kijken.’

Hij  bood Alice een  arm, waar ze om moest lachen.

‘Ik  zie de oude Alice steeds meer  terugkomen,’ mompelde Cora.  ‘En vandaag heb ik gezien hoe zwaar ze het  had met al die  herinneringen en  angsten. Die kerel ziet eruit als een monster.  De man die eruitziet  als een monster heeft al die jaren  mijn  kind in handen  gehad.’

‘Hij komt nooit  meer in haar buurt, Nana. Hij  blijft van haar af.’

‘Ik  geloof  niet in wraak.  De  oorlog heeft me mijn  man afgenomen, de jongen van wie  ik  hield,  de vader  van mijn kinderen. En ik heb  gerouwd, maar  ik heb  nooit  haat gevoeld. Nu  voel  ik haat. Elke dag opnieuw. Mijn dochter is  weer thuis, de oude  Alice keert terug, en  onder de  vreugde voel ik zo’n  enorme  haat,  Bodine, inktzwart en tegelijkertijd glashelder.’

‘Nana,  het zou  onmenselijk zijn als je  geen haat voelde.  Ik weet niet of  het over zou  gaan  als  ze hem vonden  en hem voor de  rest van zijn leven achter  de tralies zouden zetten.’

‘Dat weet ik ook niet.’ Cora  slaakte een diepe zucht. ‘Ik moet  niet vergeten de hele tijd naar  haar  te kijken,  haar te  zien  zoals ze  is,  de Alice die langzaam terugkeert;  ik mag niet vergeten daar dankbaar voor te  zijn. Maar dat maakt  de  wens  om met een roestig mes zijn ballen eraf te snijden en hem te horen schreeuwen er niet minder op.’

Nadat ze zichzelf  enigszins tot de orde had geroepen, keek Cora met  opgetrokken wenkbrauwen naar  Bodine. ‘Dat  is  niet iets  waar  de meeste  mensen om zouden  lachen.’

‘Maar ik ben  de meeste  mensen niet.’

‘Hm. Ik ga dat  akelige ding wegleggen.’  Ze pakte de tekening weer op.  ‘Wilde je Cal vragen voor het eten?’

‘Nou,  hij heeft  mij al  gevraagd. Ik  heb een  afhaalmaaltijd voor twee  in de  auto liggen.  We gaan een film kijken in de blokhut.’

‘Nu heb ik iets om over  te glimlachen.’

‘Ik pak snel boven de  film die we gaan kijken en ik  neem  een paar zakken  magnetronpopcorn  mee uit de voorraadkast.’

‘Vergeet je tandenborstel niet,’ riep Cora haar na.

‘Nou ja, Nana.’ Bodine keek lachend om.  ‘Je kent  me  toch. Ik heb er daar al  wekenlang een liggen.’

 

Terwijl  Bodine naar  boven holde,  bekeek  Callen Sundowns buikwond. Alice streelde het paard  en zong ‘Jolene’  voor hem.

‘Je kunt  mooi  zingen,’ zei Callen toen  het nummer afgelopen was.

‘Ik heb vroeger met Reenie gezongen,  en  later voor mijn Rory en voor mezelf. Ik mocht geen radio  hebben, geen  platen  en geen tv. Laatst heb ik van Rory  – Reenies Rory  – een… Zo’n  klein  apparaatje gekregen, met  liedjes erin en van die dingetjes die  je in je oren kunt stoppen.’

‘Een iPod.’

‘Ja! Zo’n fijn cadeau. Rory is een schat, een  hele lieve jongen. Die  iPod  is een wonderding. Er staat heel veel muziek  op en ik kan ernaar luisteren  als ik niet  kan slapen.’

‘Heb je moeite met slapen,  Miss Alice?’

‘Nog  maar af  en  toe, niet zo vaak meer.  En de  muziek helpt tegen  boze dromen. Zelfs in boze dromen kan ik hem niet zien zoals hij was  toen ik bij hem in de truck  stapte. Ik  zie hem niet meer duidelijk voor me. Was  de truck blauw of was  hij rood? Ik  had  niet moeten instappen. Ik zag de slangen.’

‘In  de truck? Had hij  slangen in  de truck?’

‘Geen  echte. Een  plaatje. Zo’n sticker. Dat hij  een vaderlandslievende burger is, een  patriot, en ware patriotten zullen  voor zichzelf opkomen  en  de corrupte federalisten van hun troon stoten. Ze pakken  het land terug.’

‘Heb je de sheriff over  die  sticker verteld?’

‘De sheriff? Ik denk  het wel.  Misschien. De  ware patriot komt in opstand,  omdat  de boom van de vrijheid begoten moet worden  met bloed,  omdat het land  teruggegeven moet  worden aan de mensen, samen onder God. Een man heeft  zonen  nodig om zijn  terrein  te  beschermen.  Ik heb hem maar één  zoon geschonken  die  is blijven  leven. Eén  is  niet genoeg  om te  vechten  en te werken en te beschermen. Ik denk dat hij er meer had.’

‘Meer zonen?’

‘Ik weet het niet. Ik weet het  niet. Ik weet het niet. Meer vrouwen.  Denk je dat ik binnenkort  op  Sundown mag rijden?’

‘We vragen het  aan dokter Bickers. Miss Alice,  kun je me vertellen waarom je denkt dat hij meer  vrouwen had?’

Hij was bereid  het onderwerp te  laten rusten. Hij zag de schokkerige bewegingen van  haar  handen  en hoorde  haar  gespannen toon.  Maar ze drukte  haar gezicht  tegen Sundowns neus.

‘Hij  zei  dat ik niks anders  hoorde  dan de wind.  Geen geroep of gehuil of geschreeuw. Hij  zei  dat ik het me  inbeeldde en dat ik  erover  op  moest houden.’

‘Stil  maar.’

‘Sundown  is  bijna beter. Jij bent ook bijna beter. Vandaag trok  je  niet met  je been. Sommige dingen worden beter.’

‘Met jou gaat het ook  een stuk beter, Miss Alice.’

‘Ik  ben al wat bijgetrokken, het gaat de goede kant  op.  Ik mag  naar buiten wanneer ik wil.  Ma leert me nu een trui breien. Die nacht hoorde ik zijn  truck, ik hoorde hem. Ik sliep  niet.  Hij nam de baby mee,  en mijn  volgende baby en  de volgende. Die arme Benjamin, die naar de hemel is gegaan,  heeft hij  ook meegenomen, en ik sliep niet want het deed  pijn vanbinnen en  vanbuiten  en in mijn  hoofd en  in  mijn hart.’

Callen, vervuld  van  een immens  medelijden, streek over haar  hand en  legde de  zijne op haar schouder.  Ze pakte hem beet en kneep  er  hard in.  ‘Ik hoorde de truck  terugkomen, en  ik was bang, doodsbang dat hij zijn huwelijksrecht zou komen  opeisen. En  toen hoorde  ik een gil.  Het was  de wind niet, echt niet, en ook geen  uil of coyote. Het was niet  de  eerste keer,  maar  die keer hoorde  ik het heel duidelijk,  één schreeuw, en nog  een. Ik hoorde het. En ik hoorde hem ook. Hij  vloekte en  tierde.  Die nacht kwam hij  zijn huwelijksrecht niet opeisen, en de nachten  erna ook niet.’

‘Was je toen in  het huis of in de kelder?’

‘In het  huis. Het was  nacht, achter  mijn raam was  het donker.  En daarna een  keer overdag. Later, niet de  volgende  dag  of de dag erna. Het was licht en  ik  hoorde iemand roepen.  Ik  geloof dat  ik help, help, help hoorde! Ik  kon het niet goed verstaan, maar  het  was er wel. Daarna  heb ik het niet meer gehoord. Alleen  één keer gehuil. Soms hoorde  ik  iemand  huilen als ik  in  de tuin aan  het  werken was. Misschien waren het  de  baby’s die om mij huilden. Ik mocht het niet horen, want  ik  kon  niet naar de baby’s toe. Ik denk dat  ik daardoor gek geworden ben.’

‘Je  bent niet gek.’

Ze deed een stapje achteruit en  glimlachte.  ‘Wel een beetje. Toen  was ik  gekker, denk ik. Dat moest wel, anders  had ik me  van kant  gemaakt.’

Met zijn hele  ziel  en zaligheid nam hij haar gezicht tussen zijn  handen en  kuste  haar zachtjes op de mond.  ‘Je mag dan een beetje  gek  zijn, je bent nog altijd de minst gekke persoon die ik ken.’

Ondanks  haar lach kreeg ze tranen in haar ogen. ‘Jij  kent vast heel veel gekken.’

‘Misschien wel.’

Toen ze  wegliep, zachtjes  zingend, haalde  hij  zijn telefoon  tevoorschijn om  de  sheriff te bellen. Het was mogelijk dat er nog meer  vrouwen opgesloten  zaten, ergens in een kelder waar  ze langzaam gek werden.

 

 


27

 

 

 

 

 

 

Het duurde  bijna een volle week, met  een volle dag  vertraging omdat het van ’s morgens  vroeg tot  ’s avonds laat stortregende, maar op een  milde  avond in april  zadelde Callen Sundown  op voor de Grote Onthulling,  zoals hij het noemde.

‘Misschien moet nog niet iedereen komen kijken.’

Hij draaide  zich om  en keek  aandachtig naar Alice, met haar nieuwe laarzen,  een geelbruine hoed, een  spijkerbroek en een knalroze truitje. Ze droeg er een  bruinleren gilet overheen waarvan hij  vermoedde dat  het van  Bodine  was  geweest.

‘Je ziet eruit  om door  een ringetje  te  halen.’

Ze boog  het hoofd, maar hij zag nog net haar  glimlach.

‘Ik  ben bij  je,’ bracht hij  haar  in herinnering. ‘Maar als  je liever wilt wachten…’

‘Nee,  maar  het is gek.  Ik  sta voor  gek. Gelukkig ben  jij bij me.’

‘Ik laat  je  geen moment alleen. Ben je er klaar voor?’

Ze  knikte en zette haar voet in zijn gevouwen handen zodat hij haar een zetje kon geven. Toen ze  in  het zadel  zat, slaakte  ze een diepe, tevreden zucht.  ‘Het voelt zo goed,  net als die  eerste keer. Niet  de allereerste keer, maar  de eerste  keer  sinds toen. Toen jij  me  hebt geholpen om op  Sundown te stappen.’

‘Wil je de teugels?’

‘Nog  niet. Nog niet. Bijna iedereen heeft  me nu op hem zien zitten en bij jou  aan de hand  zien lopen. Kun je  gewoon  een eindje met hem  lopen?’

Hij  liep langzaam  met Sundown naar  de ingang van de stallen.  Klip-klop, klip-klop. ‘Vroeger reed ik heel  hard,  ging ik  heel ver weg.’

‘Dat  komt wel  weer, als  je  wilt.’

Hij nam haar na zijn lange werkdag mee voor de Grote Onthulling.  Die omvatte steaks van de grill, maïsbrood, bier en een familie  die bijeengekomen was voor zoiets eenvoudigs en tegelijkertijd  zo  gedenkwaardigs als een vrouw  van middelbare leeftijd die op een paard zat.

Bijna alle stalknechten  stonden te kijken en ze begonnen te klappen. Callen liep  een volle cirkel  met Sundown en Alice.

‘We kunnen  ook gewoon zo blijven lopen,’  zei hij tegen haar. ‘Jij mag  zeggen of je er klaar voor bent. Ik laat  het aan jou over.’

‘Ik ben het niet gewend  dat iedereen naar me  kijkt,’ mompelde ze.  ‘Het  doet een beetje pijn in mijn borst.’

‘Misschien voel je mijn  trots daar.’

‘Jij zegt  zulke aardige dingen.  Ik vind  het fijn  als je tegen me praat. Mijn  Benjamin is  in de  hemel, maar als  hij nog  hier was, zou hij misschien wel net zo zijn  als jij.’

De toeschouwers zaten op het hek of  stonden  ertegenaan, met één laars op de onderste plank. Alice kende de gezichten, de namen. Ze keken allemaal  naar haar.

‘Zij zijn ook trots  op je.’

‘Trots op mij.’  Ze mompelde alsof ze  het tot  zich wilde laten doordringen. ‘En ze zijn  blij om Sundown weer te  zien.’

‘Nou en of. Jij  hebt geholpen hem beter  te maken.’

‘Ik heb  geholpen. Ik kan  het. Ik kan het, maar blijf  jij bij me?’

‘Dat  weet je  toch.’ Hij gaf haar de  teugels. ‘Rijd maar eens een  stukje, Miss Alice.’

Ze voelde het leer in  haar handen, oude en nieuwe  herinneringen, hoe  het was om op een  fijn paard te zitten,  de  frisse lentebries op haar gezicht. Sundown bleef doodstil  staan tot  ze  hem aanspoorde en liet stappen.

Callen bleef vlakbij, maar zíj reed.  En  daar was ze trots op. Het deed haar denken  aan de tijd  dat  ze  jong  en vrij was. Veilig. Het haalde dat borrelende gevoel naar boven  waarvan ze wist dat het  geluk was.

Ze keek  naar Callen. ‘Mag  ik?’

‘Spoor hem maar aan.’

Toen ze overging in draf,  helemaal  zelfstandig, hoorde ze geklap en  zelfs hier en  daar gejuich.  Maar daar had  ze  amper aandacht voor.  Ze was vrij.

‘Je had helemaal  niet verteld dat  ze heeft leren  draven,’ zei  Bodine.

Callen haalde alleen maar zijn  schouders op.  ‘Je hoeft niet alles  te weten.’

Toen Alice met  een verhit gezicht voor  het hek halt hield,  wachtte ze op een knikje van Callen. Ze nam haar  hoed af en hield die hoog boven haar hoofd terwijl Sundown  een  buiging  maakte.

Toen Callen haar hielp  met  afstappen, sloeg ze eerst haar armen  om Sundowns nek  en daarna om  Callens middel. ‘Mag ik morgen  weer rijden?’

‘Je  mag zo vaak  rijden als je wilt,  iedere dag.’

‘Alice, ik  heb  het gefilmd.’  Rory hield  zijn telefoon omhoog. ‘Een filmpje van  jou terwijl je aan het  rijden bent.’

‘Een film! Die wil ik zien.’

Toen  Alice naar Rory  toe snelde, wendde  Callen zich tot Bodine en haar moeder.  ‘Ik zou  graag  een makkelijke  buitenrit met haar  willen  maken.  Als ze eraan toe is, lijkt Rosie  me heel geschikt  voor  haar. Dat is zo’n braaf  paard.’

‘Ik  weet niet of ze buiten de  ranch zal durven rijden,’  begon  Maureen.

‘Wel samen met Callen,’ zei Bodine. ‘Of met  Rory.  Misschien met  mij. En Rosie is een goede  keus als  ze eraan toe is op een ander paard  dan  Sundown te stappen.’

‘Daar wil ik  het  eerst met Celia over hebben, en  met ma.’

‘Reenie! Kom eens kijken, ik ben een  filmster!’

‘Het  is gewoon voorzichtigheid  van haar,’ zei Bodine  tegen Callen terwijl ze  behendig over  het  hek  klom. ‘Nana zou Alice op  dit  punt nog  naar  de maan laten  rijden, zolang ze het maar naar haar  zin  heeft. Ma wil gewoon zorgen  voor een  beetje  evenwicht.’

‘Geeft niks. Misschien kun je het er eens met de dokter over  hebben of ze hier  met de  paarden  mag gaan werken, en  daarna in het  Adventure Center.’

‘Het Adventure Center?’

‘Hier  en  daar een uurtje,  samen met mij. Ik heb me verdiept in de literatuur over  therapie, en er wordt vaak met  dieren gewerkt. Voor Alice  zijn dat paarden,  hoewel ze de honden ook  leuk vindt.  Ze  verzorgt Sundown  alsof  hij aan een schoonheidswedstrijd  mee moet  doen. Dat zou  ze  met meer paarden kunnen  doen.’

‘Wie  weet.’ Ze had er nog helemaal  niet over nagedacht, maar  nu  begreep ze dat het  gunstig zou kunnen  uitpakken. ‘Misschien  zou het  haar inderdaad goed doen  om aan het werk te  gaan, buiten en in de stallen. Ze helpt  Clem nu vaak in de  keuken. Goed bedacht,  Skinner.’ Ze gaf  hem een vriendschappelijke por  in  de ribben.

‘Ja, ik  gebruik mijn hersenen  wel eens.’

‘Als  ze aan het werk is, voelt  ze  zich nuttig,  en als ze zich nuttig  voelt, voelt ze  zich  normaal. Je zou het  er  eens met pa over  moeten hebben. We kijken eerst  hoe ze het  hier  doet en dan kunnen we het hebben over  een paar uurtjes bij het  Adventure  Center, als  ze wil.’

Alice genoot  zichtbaar van de avond. Hoewel het er vrij koel voor was,  zetten ze de picknicktafels neer en  legden zeil op de grond, zodat de familie en  het personeel  buiten konden genieten van  de steaks, geroosterde aardappelen  van  de grill,  bonen, maïsbrood en als dessert bosvruchtentaart met vers geklopte slagroom.

Alice straalde. Ze vertelde haar moeder over  de trui waaraan ze was begonnen, ze  praatte  tot  ieders verrassing met Hector over de paarden en bekeek talloze keren het filmpje van  Rory.

Callen wachtte zijn tijd af.  Onder de sterrenhemel, nadat Chase was weggeglipt  naar Jessica en Rory naar zijn date met  Chelsea, zat  hij met Sam op de veranda.

Sigaren en  whisky, een  mooie manier om de dag te eindigen.

‘Je  hebt veel  tijd besteed aan Alice,’ zei Sam na een lange,  kameraadschappelijke  stilte.

‘Zij  heeft  veel tijd aan mij besteed.’

‘Voor we daarop ingaan, moet ik  je iets  vragen.  Ik neem  aan dat je me  een eerlijk antwoord zult  geven, aangezien ik me niet  kan  herinneren  dat je ooit  níét eerlijk tegen me  bent geweest.’

De knoop in Callens maag  werd strakker. Hij had zich al  voorbereid  op  een  preek over Bodine, maar  hij had nog geen antwoorden paraat op de vragen  die haar vader hem  zou kunnen stellen.

‘Nou… ik heb misschien zo nu en dan de  waarheid een tikkeltje verdraaid als  het ging om de streken die Chase en ik  hadden uitgehaald.’

‘Niet als ik  je er op  de  man af  naar  vroeg.’

‘Nee, toen niet.’ Ontwijkend  gedrag was gewoon een kwestie  van  voorzichtig zijn.  Maar  liegen  was liegen.

‘Daarom  vraag ik  het  je op de  man  af: ben je van  plan  wraak te nemen op  Garrett Clintok?’

De knoop in zijn  maag  werd losser. Deze vraag was een stuk makkelijker te beantwoorden dan de ‘wat zijn je  bedoelingen  met mijn  dochter?’-riedel  van een vader.

‘Hij  is op borgtocht vrij.’ Callen nam, nu weer loom, een trek van zijn sigaar en keek  de verdwijnende rook na in  de avondlucht. ‘Ik ben hersteld. Het  is  aan hem  of het  bij een  gesprek blijft of dat het uitdraait op  iets…  fysiekers. Maar  ik  kan het er niet  bij  laten  zitten. Ik zou het moeilijk vinden  als je dat van me verlangde,  want ik kan  het niet.’

‘Ik vraag alleen van  je om dat gesprek niet in je eentje aan te gaan.  Ik twijfel er niet aan dat  je jezelf in de hand kunt houden, Callen, en je  zou een eerlijk gevecht aangaan.  Zo  zit  jij  in  elkaar.  Hij niet, want zo  zit híj in  elkaar. Hij heeft gemene trekjes, altijd gehad.’

Sam nipte  van zijn whisky. ‘En  nu heeft hij het voor zichzelf  verpest  hier  in de omgeving. Niemand staat in dit hele  verhaal aan  zijn kant. Ik  kan niet voorspellen wat de rechtbank zal beslissen,  maar er is  geen  hond die  aan  zijn  kant staat. Hij zal  nooit meer  werk  krijgen bij de sheriff  of  de  politie,  en als hij  niet de bak in  draait, zal  hij hier in ieder  geval moeten vertrekken. Dan wil hij jou waarschijnlijk wel wat  meer  aandoen  dan  een bloedneus.’

Sam nam een  trek van zijn sigaar en  blies de rook uit.  ‘Dat wil ik van je  vragen. Ga niet  in je eentje achter hem aan. Neem iemand mee die  je vertrouwt, iemand  die  kan getuigen dat het  een  eerlijk gevecht is.’

Het zat Callen niet helemaal lekker, maar Sam Longbow zei altijd verstandige dingen. ‘Ik zal niet alleen gaan.’

‘Goed. Vertel me  dan nu maar eens wat je  me wilde vragen. Als  het de hand  van mijn dochter is, zal ik je die waarschijnlijk  geven, al is  het met pijn in mijn hart.’

Daar was de knoop  weer, strakker dan voorheen. ‘Ik ga niet… Zover  zijn we nog  niet.’

‘Prima. Ik zal  ons beiden  alvast een gênant moment besparen voor het moment dat jullie  wel zover zijn:  mijn zegen heb je. Dan hoeven we daar niet op terug te komen.’

‘Ik heb  geen eigen grond,’ hoorde Callen zichzelf zeggen.

Sam hield zijn hoofd schuin en bekeek Callen aandachtig. ‘Heb  je al het  geld dat je in Californië hebt  verdiend opgemaakt aan whisky en wilde vrouwen?’

‘Niet meer dan een klein percentage  ervan.’

‘Ik neem aan  dat je van  plan bent  te blijven werken  voor de kost.’

‘Zolang jij me niet ontslaat.’

‘Nou, haar grootmoeder heeft mij ook  niet  ontslagen  toen ik het aanlegde met haar dochter,  dus wat dat betreft heb je  niks  te vrezen. Maar als dat het  niet is waarover je me wilde spreken, wat  dan wel?’

‘Wat  zou je ervan  zeggen om  Alice  in dienst te  nemen?’

‘Alice?’

‘Ik wilde  je eerst vragen of  ze niet mag helpen bij de paarden. In de stallen.  Ze is  verdomd goed in  borstelen en  verzorgen, en ze kan  de  stallen uitmesten. Ze is sterk. Haar slechte  been  belemmert haar soms, vooral  wanneer  ze moe is,  maar  sterk  is ze wel. Ze kan goed met  paarden overweg. En  nu ook  met de honden. Met  alle dieren, denk ik.  Maar ik  heb er nog eens over  nagedacht, en ik denk  dat ze  er meer voldoening uit zou  halen als ze ervoor betaald zou worden. Het hoeft niet  veel  te zijn.’

Onder de roep van  de nachtvogels keek Sam peinzend  naar  zijn sigaar. ‘Ik  heb  er nooit  aan gedacht.’

‘Ik heb het al laten vallen bij  Maureen, en ik weet dat  zij het  er eerst met Nana  en de dokter over wil hebben. Dat is de juiste aanpak,  maar  jij runt de ranch, dus…’

‘Het is een goed idee, Cal.  Heel goed. En de juiste aanpak, als ik afga  op de afgelopen weken. We zullen kijken of het wat wordt. Hé,  daar komt  iemand aan.’

Hij  hoorde de  motor  nog  voordat hij de koplampen zag, brommend in de avondstilte.

‘Laat  voor  bezoek,’ zei Sam,  maar hij  legde met gestrekte  benen de ene laars over de andere;  een man die zich volkomen op zijn gemak  voelde.

‘Sheriff  Tate,’ zei Callen zacht toen  de truck  dichterbij  kwam.

Ze wachtten tot de  sheriff halt hield en uitstapte.

‘Goedenavond  Sam, Cal.’

‘Goedenavond, Bob.  Je  ziet er moe  uit.’

‘Dat ben ik ook.’

‘Wat  zou  je  zeggen van  een stoel, een  glas whisky  en een sigaar?’

‘Als  ik  nu een sigaar rook, moet ik daar een week voor boeten.  Je kunt  me met de brandslang schoonspuiten en  dan ruikt mijn vrouw het  nóg. Maar tegen die  whisky zeg ik geen nee, ik heb geen dienst.’

‘Ga zitten.’ Callen stond op. ‘Dan  pak  ik de whisky.’

‘Fijn.’

Voordat Callen bij de deur was, ging die open en kwam Bodine naar buiten. ‘Sheriff.’

‘Goedenavond, Bodine.’

‘Ik wilde net whisky gaan halen.’

‘Dat doe  ik wel.’

Toen ze de  deur weer  achter zich dichtgedaan had, pakte Callen  de sigaar die  hij  in de asbak had  gelegd en  leunde tegen het  hek  van de veranda.

‘Ik was op weg naar huis en vond dat  ik even langs moest komen om  te vertellen hoe het erbij  staat.  Ik heb de afgelopen dagen  een aantal mensen gesproken  over de informatie die Callen van Alice had doorgekregen. Er zijn een aantal personen bij ons bekend die  meer dan  gemiddelde sympathie  hebben  voor  van die burgerlegers, waarvan True Patriots  er een is. Alice  had het toch over patriotten?’

‘Meer  dan eens,’ bevestigde Callen.

De sheriff onderbrak zijn verhaal toen Bodine naar buiten kwam. ‘Bedankt. Het  was  een lange  dag.’ Hij  nam een trage slok. ‘Lang en  taai. De lui  binnen die groepering  werken meestal niet  mee aan een politieonderzoek, zeker niet als dat wordt geleid door  een  constitutionele sheriff, zoals  zij het noemen.’ Hij zweeg weer en nam een  grotere slok. ‘Toch  zijn we op  pad gegaan om met  mensen te praten, we hebben de tekening laten zien en vooral duidelijk  gemaakt voor welk vergrijp deze persoon wordt gezocht.  Alleen de keiharde aanhangers  houden hun poot stijf als ze  horen  wat die  kerel heeft gedaan. Toch  zijn we  niet erg opgeschoten. Tot  vandaag.’

Bodine ging naast Callen staan.

‘Vandaag kreeg  ik een telefoontje.  Ik zal geen namen noemen –  ik weet niet of jullie  de  beller kennen – want  dit is vertrouwelijke informatie. Hij herkende het gezicht, zei hij, hij heeft die kerel een paar keer gezien.  Wist niet precies hoe hij  heet, maar hij schijnt  zich J.G.  te noemen. Het is een man die eens  in  de zoveel maanden met hen  op oefening gaat, en hij doet ook inkopen voor hen. Hij beweerde dat hij hem  al maanden niet meer heeft gezien. Het oefenterrein ligt een heel  eind ten oosten  van hier,  maar volgens onze informant heeft die  kerel hier in de buurt een lapje grond  waar hij een teruggetrokken bestaan leidt, zoals veel van die  lui. We horen hem nog  verder uit,  maar we  moeten het voorzichtig  aanpakken.’

‘Zou een beloning helpen?’

‘Geld kan nooit kwaad,’  zei Bob tegen Sam.

‘Vijftigduizend, als hij je naar  die schoft kan voeren.’

‘Tien  is zat voor  zo’n figuur. Als jij me toestemming geeft om hem tienduizend te bieden, heeft  hij  binnen  de kortste keren  nog meer  informatie dan hij volgens  mij nu al zou kunnen geven.’

‘Die toestemming  heb  je.’

‘Dan hoef  ik  het straks niet te vragen, dat  scheelt weer.’ Bob nam  nog een  slok van zijn whisky. ‘Ik heb nog  meer. Over het  vermoeden van Alice dat er nog  andere vrouwen waren, zoals ze  tegen Callen  zei.  De tijden  die ze heeft genoemd waarop ze gegil en hulpgeroep zou  hebben gehoord, dat was nadat hij haar  had overgeplaatst naar dat hok. Ik heb bij de vermiste  personen  gekeken, binnen  de meest voor de  hand liggende  leeftijdscategorie. Daar was er één  bij die nooit  is  gevonden. Een meisje van negentien  dat  in Lolo  aan het wandelen en fotograferen was.  Heeft op  16 juli haar  moeder  en haar vriend  gebeld vanuit  Stevensville toen ze terugkwam van de Bass Creek-route. Ze was van plan iets  te  eten te halen, misschien nog een eindje te  lopen en  dan haar tentje op te slaan voor de nacht.  Daarna  is  er  niets meer van haar  vernomen. Door niemand. Geen enkel  spoor, verdomme.’

‘Misschien  hield hij meer  vrouwen gevangen dan alleen Alice,’ mompelde Bodine. ‘Wie weet  zit er nu  iemand  bij hem opgesloten.’

‘Ik heb de agent gesproken  die het onderzoek  naar die vermissing leidt, de zaak is  nog  open.  Ik ga nog  een keer met hem  praten. Ik ben  naar  Stevensville gegaan en heb mensen opgezocht die  hij destijds heeft gesproken, mensen  die zich herinneren haar gezien  te  hebben. Het was nog licht toen ze vertrok, en volgens Alice  was het donker  toen ze geschreeuw hoorde. Dat  gaan  we uitzoeken, om nader te  bepalen wanneer  en  waar  hij haar te  pakken  genomen  kan  hebben  –  als dat  inderdaad gebeurd is. Ik zal Alice nog een keer moeten spreken over de tijden waarop  ze die andere  geluiden heeft gehoord waarover ze Cal vertelde. En andere aanwijzingen die duiden op de aanwezigheid van meer vrouwen.’

Hij  zuchtte even. ‘Helaas moet  ik jullie ook vertellen dat we niets  hebben  gevonden rond de  moord  op  Billy Jean en Karyn Allison. De paar aanwijzingen die we hadden, hebben tot  niets geleid. Er wordt nog aan gewerkt, maar  we hebben  geen nieuwe  informatie en het is  nu  al  maanden  geleden. Hoe meer tijd er verstrijkt, hoe kouder het spoor wordt. Ik word er beroerd van, en  het spijt me verschrikkelijk. En tot slot…’

Hij  keek nu  Callen aan. ‘Je weet dat  Garrett  op borgtocht  is vrijgelaten.’

‘Ik heb  zoiets gehoord, ja.’

‘De openbare aanklager gaat hem  aanpakken.  Er is genoeg bewijs, zegt  hij, en Garretts eigen stommiteiten helpen ook mee.  Het zal misschien tot een schikking komen,  maar hij  draait hier  wel  de bak voor in, Cal. En een baan als  hulpsheriff kan hij ook vergeten.’

‘Goed om te horen.’

‘Blijf alsjeblieft uit  zijn buurt.’

‘Ik zit  hier gewoon een sigaartje te roken  op  de veranda.’

Tate stond  hoofdschuddend op. ‘Blijf  uit zijn  buurt. Bedankt  voor de whisky.  Ik ben van  plan morgen met Alice te komen praten, maar nu  ga ik naar huis, waar Lolly hopelijk  een bord eten voor me wil  opwarmen.’

Hij liep  naar het trapje van  de veranda.  Keek omhoog.

‘Het  is  een heldere nacht.  Het maakt niet uit  hoe lang je  al  bij de politie bent, als je  zo’n  sterrenhemel ziet, snap  je  niet waarom  mensen elkaar zulke ellendige  dingen aandoen.’

Toen  Tate wegreed, pakte  Sam de lege glazen. ‘Ik  ga het maar eens  aan je  moeder  vertellen.’

‘Zal  ik met je meegaan?’

Hij schudde  zijn  hoofd. ‘Ik doe het wel.’ Hij keek naar de kleiner wordende achterlichten van Tates wagen. ‘Sommige mensen hebben een lange, zware dag achter de rug.’

‘Ik weet  niet meer wat ik moet  doen.’ Bodine  hief haar handen  en  liet ze weer zakken toen haar  vader naar binnen  ging. ‘Wat ik moet  denken  of  voelen.’

‘Je kunt niks  doen,’ zei Callen, ‘je moet  het nemen  zoals het  komt.  Ik moet je zeggen dat ik mijn oor te  luisteren heb gelegd voor  informatie over  Clintok. Hij  komt veel in de Step Up Bar. Over een paar  dagen ga ik daar maar  eens een kijkje nemen.’

‘Waarom  morgen niet?’

‘Volgens mij hebben wij dan een chic etentje.’

Ze wuifde het weg als een  lastige vlieg. ‘Dat  etentje kan wel  een week wachten. Handel dit  af, Skinner. Ik blijf  aan je kop zeuren als je het  niet doet.  We  gaan morgen.’

‘Bodine,  wou je beweren dat je liever kans maakt op een  knokpartij in een  bar dan dat je chic uit eten  gaat?’

‘Ik snap niet dat er mensen zijn die dat niet willen.’

Grinnikend  stak hij een hand  naar  haar uit.  ‘Daar komen mijn sterke gevoelens weer. Laten we een eindje gaan lopen onder de sterrenhemel.’

 

Hij  had een  vrouw uitgekozen. Hij had een plan. Deze keer  zou hij  geen fouten maken.  De  avonden besteedde  hij meestal aan het maken van  plannen, aan de voorbereiding. De inkopen en de beveiliging.

Je moest vrouwen  achter slot en grendel houden totdat  ze begrepen wat  hun plaats was. En zelfs daarna nog.

Hij had de enkelboei stevig  aan de muur verankerd en nog  twee extra sloten op de deur gezet. Denkend aan het lawaai  dat sommige vrouwen konden maken nam  hij de tijd om stroken schuimrubber tegen de muren te  nieten.

Niet  dat er  ooit iemand in  zijn  huisje kwam, maar deze  voorzorgsmaatregelen had hij  al veel eerder  moeten nemen.

Toen hij klaar  was,  keek hij eens goed om zich heen, en  hij zag  in gedachten zijn  nieuwe vrouw al op  het bed liggen. Ze  was  naakt en klaar om  bevrucht  te worden,  daar zou  hij wel  voor zorgen.

De gedachte bezorgde  hem een  stijve, en  hij was  blij dat  hij  niet  lang meer hoefde te wachten.

De  lange winter was voorbij, het voorjaar  was aangebroken.  De  tijd om  te bevruchten. Alles  had zijn eigen  seizoen, dacht hij. En dit was  het zijne.

Het  zaad, zijn zaad,  zou beklijven. Het zou groeien in die jonge, vruchtbare schoot. En dan  zou hij een andere verandering  doorvoeren. Hij zou de zoon bij  de moeder laten. Eert uw vader én uw  moeder. Ja, zo zou hij het deze keer doen. Hij  zou de jongen later zelfs mee naar  haar toe  nemen voor een bezoekje,  misschien mocht ze  hem lesgeven  als hij wat groter was. En met de zonen  die na  de eerste kwamen zou hij hetzelfde doen.

Samen  zouden ze een  gezin vormen, met hem aan het  hoofd, de vrouw als zijn hulp en de zonen om  hem op te volgen.

Vol vertrouwen in zijn plannen,  in zijn keuze, ging  hij op  het bed liggen  waar  hij zou ploegen en zaaien. En hij bedacht dat als  het  zaad eenmaal beklijfd  was,  hij misschien een nieuwe  vrouw zou uitkiezen  om  aan de volgende  zoon te beginnen.

Hij had er de ruimte  voor, hij kon  ze  gescheiden  houden  tot ze leerden om zusters te zijn.  Twee vrouwen  om hem  te plezieren, om de  zonen groot  te brengen, twee om  de moestuin te onderhouden, voor het vee te  zorgen, schoon te maken en te  koken naarmate de tijd verstreek.

Twee vrouwen  om hun taken op  zich  te nemen terwijl hij het mannenwerk  deed, dingen waarvoor  echte mannen  belangstelling hadden.

Hij  sloot zijn  ogen  en bouwde het op in  zijn hoofd.  Een  soort koninkrijk, dacht hij, en  hij deed  een dutje om  ervan te  dromen.

 

Callen was van plan om die  zaterdag  na zijn werk te  koken en dan  om een uur  of  negen naar  de Step Up Bar te rijden.

Hij had een volledige  werkdag achter de rug – de  weekenden  waren in het  voorjaar altijd  volgeboekt in het resort – en had zelf Sundown gevoerd en  verzorgd.

Het rauwe roze litteken op  de buik  van het paard  had hij uitgebreid  gemasseerd  met vitamineolie. Hij kwam  overeind en aaide Sundown  stevig over de hals. ‘Ik zou  me alleen écht kunnen wreken door die schoft neer te knallen,  maar dat zit  niet  in me. En  als het wel in me zit, dan wil ik er niet naar handelen.  Maar ik kan hem  wel het leven zuur  maken.’

Sundown schraapte twee keer  met zijn rechterhoef over de vloer, en hoewel  Callen wist  dat het  paard reageerde op zijn toon,  ging hij  er toch op  in. ‘Ja, voor  elk  van ons één  keer. Braaf zijn,  hè?’ zei hij streng  toen hij de stal uit liep en de deur vergrendelde. Hij liep naar Leo toe, aan de andere kant van de stalgang,  en kriebelde  de ruin van Bodine tussen de oren, waar Leo het het liefst  had. ‘Hou hem in de gaten.’

Op weg naar buiten maakte hij een praatje met  een paar stalknechten en  sloeg een uitnodiging  voor een  pokeravond af. Aangezien hij langer bij  Sundown was gebleven  dan zijn bedoeling was geweest, besloot hij niet te koken  en  in plaats daarvan een boterham  te  maken.

Maar zodra hij de blokhut  binnenkwam, rook hij etensgeuren. Bodine  stond  achter het fornuis.

‘Vrouw, waarom staat mijn eten nog niet op tafel?’

‘Ha  ha,’  zei  ze zonder  zich om te draaien.

‘Het  was  best grappig. Wat ben je aan  het maken? Ik  wist niet  dat jij kookte.’

‘Nauwelijks,  maar ik kan  best  een stukje vlees  braden, daar barbecuesaus overheen gieten  en een paar aardappelen  bakken.  Dat krijg je  vanavond.’

Het rook een stuk beter dan een boterham  met kaas. ‘Daar teken ik voor, dank je wel.’

‘Dat dacht ik ook. Bier?’  Ze keek  om en hij  schudde  zijn hoofd, waarna ze knikte. ‘Dat bewaren  we  voor straks.  Een paar biertjes kunnen de knokpartij interessanter maken, maar het  is verstandiger om met een  helder hoofd te vechten. Ik  lust wel een cola.’

Hij pakte er  twee en maakte ze allebei  open. ‘Bodine?’

‘Callen?’

Daar moest hij om glimlachen,  en hij  drukte een kus op  haar kruin. ‘Er gaan een paar  woorden door mijn hoofd die zoeken  naar de juiste  plek. Als ze daar aangekomen zijn, wil ik je wat  zeggen.’

‘Is  het iets  wat  ik graag wil horen?’

‘Daar ben ik benieuwd naar. Ik moet me eerst even opfrissen,  ik kom net bij de paarden vandaan.’

‘Je hebt een minuut of vijf, misschien  tien,  voordat dit eten op tafel staat.’

Toen hij  terugkwam, schepte ze een gulle portie vlees met  saus op  een broodje,  met daarnaast een  berg gebakken aardappelen en een flinke portie gemengde  groente.

‘De groente heb ik van Clementine gepikt. Ze had al een heleboel gekookt.’

Nadat ze was gaan zitten met haar eigen bord, pakte  hij met twee  handen zijn  gevulde  broodje en  nam een  hap. ‘Lekker. Pittig.’

‘Dat komt door  de  hete saus. Ik  dacht wel dat je die  kon  hebben.’

‘Ja, zeker. Ik  wilde  je nog iets  vragen.  Dinsdag zitten  we niet volgeboekt,  en ik  wil mijn moeder vragen om langs te komen met die  kleine.  Brody  is gek op de paarden en hij  wil  graag weer een ponyritje  komen  maken.’

‘Dat hoef je toch  niet te  vragen, Callen.’

‘Ik  overleg graag even met  de baas.’

‘De baas vindt het prima,  ze mogen zo vaak komen als het jou uitkomt. Laat het  me maar  weten als ze  er zijn, dan kom  ik  even  langs als het lukt.’

‘Doe ik. Ik heb mijn moeder verteld dat  ze  zijn  begonnen met  de  sloop van  het  oude  huis.’

‘Hoe vatte ze het op?’

‘Ze vindt het prima. Het maakt haar  niet uit,  zegt ze.  Volgens  mij zei  ze  dat niet  om zich  groot te  houden, en ik heb er  later expres nog eens naar gevraagd bij Savannah. Die zegt ook dat ma het prima vindt. Ze is heel blij met die  vloerplanken, vooral  nu Justin er fotolijstjes van maakt. En  de rozenstruik vond ze  geweldig. Dat was  een  heel  goed idee.’

‘Zat  je  daarmee in je maag?’

‘Een beetje. Bij vlagen. Maar nu niet  meer. Nu alleen  dit nog. Blijf jij niet liever hier  terwijl ik Clintok voor mijn rekening  neem?’

Ze prikte  een aardappel  op haar  vork en keek hem glimlachend  aan terwijl ze die in haar mond stak. ‘Om  hier te gaan  lopen ijsberen met mijn parelsnoer in de hand?  Met een  aan repen  gescheurde  petticoat bij  de hand om  jou na afloop te  verbinden?’

‘Ik heb je nog nooit parels of een petticoat zien dragen, al  zouden ze je allebei vast  uitstekend staan.  En waarom ga je ervan uit dat ik straks verbonden moet worden?’

‘Ik erf later  Grammy’s parels, en  ik  weet zeker dat ik ze van haar zou  mogen lenen om ermee te  ijsberen. Een  petticoat heb ik niet, dus je zult  het zonder die  repen verband moeten doen. Maar  ik  heb al een zak erwten in je vriezer gegooid,  want Clintok is een forse  kerel en hij vecht graag. Al twijfel ik  er niet aan dat  jij hem ook  flink te grazen zult nemen.’

Ze keek hem aan  en likte saus van  haar  vinger.  ‘Maar om antwoord  te geven op  je vraag: dat  ik  voor je gekookt heb, wil nog niet zeggen dat ik het doorsneevrouwtje ga  uithangen.’

‘Jij bent in geen  enkel  opzicht doorsnee.’

‘Dat bedoel ik. Ik ga met je  mee.  Iemand moet toch je jas vasthouden, en ik wil  wel eens  zien hoe je hem in elkaar slaat,  dat  laat  ik me niet  afnemen.’

‘Wat zou  je  ervan  zeggen  om zaterdag na ons chique etentje  een  chique hotelkamer te  boeken?’

Ze  nam  de laatste hap  van haar  broodje,  gevolgd door  een slokje  cola. ‘Heb je geld te veel,  Skinner?’

‘Geld genoeg, dat wel.’

‘Dan zal ik  maar een weekendtas inpakken. Maar  nu eerst deze borden  afwassen, dan kunnen we gaan.’

‘Ik was  nog niet  uitgegeten.’

Ze gaf een por in zijn strakke buik.  ‘Daar krijg  je spijt  van als hij je straks  in je maag  stompt.’

‘Daar zit wat in.’ Hij  schoof zijn  stoel  naar  achteren en stond  op van tafel.
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De Step Up Bar huisde in een krakkemikkig  pand naast  een tankstation met twee benzinepompen waar voornamelijk  sigaretten,  pruimtabak en munitie werden verkocht. Je kon er koffie  krijgen, als  je tenminste geen  bezwaar had  tegen een geperforeerde  maagwand, maar  het was veiliger om  te kiezen  voor  de frisdrankautomaat voor de deur, als  die  tenminste bij hoge uitzondering eens bijgevuld was.

Aan de andere kant van  het parkeerterrein, vol  met  kuilen en onkruid, verwelkomde een  motel met  twintig kamers  en een  dubieuze reputatie op  het  gebied van hygiëne de meest wanhopige  reizigers.

Toch zaten er in de bar  altijd wel enkele buurtbewoners  die de fuck you-ambiance wisten te waarderen, en zo nu en dan was er  een  stelletje dat  genoeg had gedronken om  zich terug te  trekken in  een van de kamers, die ook per uur verhuurd werden, al  werd daar niet mee geadverteerd.

De drie bedrijven konden hoofdzakelijk blijven  bestaan  dankzij toerende motorrijders  met een voorkeur voor goedkope drank,  een keihard potje  pool en zo  nu  en dan een  knokpartij.

Callen  had Chase er  voor zijn vertrek naar  Californië mee  naartoe gesleept voor een avondje  zuipen; twee minderjarige  rebellen in  een tent waar niemand naar een identiteitsbewijs  vroeg omdat het niemand  wat  kon schelen.

Toen Callen het parkeerterrein  op reed, langs het knipperende neonbord met KAMERS  VRIJ  bij het One Shot Motel, zag  hij dat  er weinig veranderd was.

Hij hoorde de neon zoemen  in  de  stille avondlucht. Hoog daarboven stond de maan, nog  net niet vol, aan een met sterren  bezaaide  hemel.

Hij  parkeerde zo ver  mogelijk  van  de rij motorfietsen,  naast een pick-up. En schudde zijn  hoofd.

Want daar  stond  Chase, tegen  de truck geleund, met  Rory naast hem, geflankeerd door Jessica en Chelsea.

‘Ik wist niet dat we een feestje hadden.’

‘Zo gaan die  dingen,’ zei Bodine toen ze  uitstapte.

Callen  stapte  uit en  liep naar het rijtje  toe. ‘Ik waardeer jullie steun,  maar het  ziet er niet naar uit dat ik een heel  leger nodig heb vanavond.’

‘Het kan me niet schelen waar  het naar uitziet.’ Chase maakte zich  los van  de  pick-up. ‘Clintok heeft  jou beschoten op  ons terrein. We zullen hem én jou geen strobreed in  de weg leggen, tenzij hij vuil spel  gaat spelen.’

‘Hij is daarbinnen.’  Rory wees met zijn duim  achter zich. ‘Zijn truck  staat daarginds.’

Callen  deed een laatste  poging. ‘Dit is  geen fijne plek om met je  date  naartoe te  gaan, en al  helemaal niet in deze omstandigheden.’

Rory grijnsde. ‘Jij  hebt ook een date bij je.  Bovendien… vertel het maar, Chelsea.’

‘Ik heb de zwarte band in  taekwondo.’ Chelsea nam een  vechthouding aan.  Callen zag het  verbaasd aan. ‘Gehaald  tijdens mijn studie.’

‘En ik  sla als een echte bitch, doelgericht en  dodelijk,’ deed Jessica een duit  in het zakje.

Callen zag wel in  dat hij  hen niet  kon  tegenhouden, dus  moest hij  er maar op vertrouwen dat de twee broers de  vrouwen zouden beschermen, mocht dat nodig zijn.

‘Ik hoef hem alleen maar een klap  voor zijn  kop te geven, dat is voor mij genoeg.’

Chase knikte. ‘Goed, doe dat, dan kunnen we  daarna weer gaan.’

Toen  Callen  naar binnen liep met zijn aanhang,  die hij inmiddels  als onvermijdelijk beschouwde, zag hij  dat er  aan  het interieur ook  weinig veranderd was. Veel  opgezette dieren, waaronder een  berenkop en een aantal herten, en verder een  vlag  van de staat Montana. Wat wél nieuw was, was  het  bordje  met de  tekst GUNS DON’T KILL PEOPLE, I DO.

Een  stel motorrijders  stootte tegen de  ballen  in het  poolbiljart, een  paar anderen keken  met  een  flesje bier in  de  hand toe.

Er waren twee tafels,  allebei met aan  weerskanten een bank.  Aan een van die tafels zat een groepje oude  mannen met chagrijnige koppen tegenover  elkaar bier  te drinken en te kaarten.

Hij  schatte in dat de tweede tafel was gereserveerd door de motortypes, want die  stond vol met  lege flesjes  en op de  bank lagen hoopjes leren jassen.

Aan  de  bar stonden zeven barkrukken,  allemaal bezet. Op het eerste oog  zag hij geen bekenden,  behalve Clintok helemaal achteraan. Toen  herkende hij de kerel in het  midden, die  borrelnoten zat te eten.

Terwijl  de anderen achter  hem kwamen staan, stopte het  gekletter van de biljartballen en schuifelden  de mannen heen en weer op hun krukken. Callen hoopte vurig dat het feit dat er  plotseling  maar liefst  drie vrouwen in  de bar aanwezig waren niet  tot problemen zou leiden.

Maar  hij zag aan  de manier waarop Clintok  zijn  rug  rechtte dat  in elk geval  één bezoeker  wist dat er problemen op komst waren.

‘Skinner? Ben  jij dat?’ De dikke kerel  op de middelste barkruk  wees naar hem. ‘Krijg nou wat,  je  bent het echt. Cal Skinner. Ik had al gehoord  dat je terug was.’

‘Sandy Rhimes,’  mompelde  Bodine toen het haar te  binnen schoot.

‘Hoe gaat  ie, Sandy?’  vroeg Callen.

‘Ik zou  kunnen klagen, maar laat  ook maar.  Hoi Chase, Rory, Bodine  en die  twee  jongedames.’  Hij had  een breed,  lelijk  gezicht en een lieve, bijna engelachtige glimlach.  ‘Zijn jullie  verdwaald of zo?’

‘Nee, ik moest  hier zijn.’

‘Als je bier bestelt, neem dan niks van  de  tap. Slats zou  hetzelfde zeggen,’  zei hij, zwaaiend met  zijn  bierflesje naar de  forse,  verveeld kijkende barman.

‘We  drinken vandaag  niet, ik heb wat anders af te handelen.’

Sandy tuurde de bar langs.  ‘Clintok? Als je wat met hem te vereffenen hebt, dan zou ik… Wacht eens  even.’ Hij rechtte zijn  kamerbrede schouders  en  verstarde. De lieve glimlach was  verdwenen.  ‘Is hij degene die op je  paard heeft geschoten? Daar heb  ik iets over gehoord.’ Sandy zette  met een  klap  zijn bier neer en  wilde zich met zijn enorme pens van de kruk hijsen.

‘Laat  maar.’ Jezus, hij zat niet op  nóg  meer  hulp te wachten. ‘Ik kan het  zelf wel  aan.’

‘Laten we het hopen.’

‘Jullie blijven hier,’ zei  Callen tegen de anderen, en hij  liep  langs de bar  naar Clintok  toe. ‘Wij hebben wat  af te handelen.’

‘Fuck  you, Skinner.’

‘Ik neem aan  dat je  gewapend bent, dus  ik waarschuw je: als ik je  hand in  de buurt van  je pistool zie, breek  ik hem af bij de  pols.’

Het rood kroop langzaam omhoog naar Clintoks gezicht.  ‘Ga je nou een politieman  bedreigen?’

‘Ik  bedreig een eikel, een  werkloze  eikel. Ik bedreig een lafaard die zich in de bosjes verstopt  en een  paard beschiet. Dus ik  zou die handen maar  in het  zicht  houden  als ik  jou  was.’

Callen voelde de man  van  de kruk achter hem glijden en wegschuifelen zonder dat hij hem  zag.

‘Lafaard, zei je?’ Clintok kwam van zijn  kruk. ‘Je bent zelf  een laffe  moordenaar. Je hebt twee  vrouwen vermoord.’

Callen voelde dat de  motorrijders hun oren spitsten.  ‘Dat wil jij graag geloven. Je weet dat het niet waar is, maar je wilt  het  gewoon. De enige waarheid is dat jij op mijn  paard hebt geschoten.’

Clintok priemde zijn vinger tegen  Callens  borst. Callen liet hem begaan. ‘Ik schoot  op een slang.’

‘Zelfs jij  bent niet zo’n slechte schutter.’

‘Jij  bent geen steek veranderd.’  Met  vonkende ogen en  ontblote tanden  priemde Clintok  nog  een keer in zijn borst.  ‘Een loser, de zoon  van een waardeloze  nietsnut die alles heeft vergokt en  zich uit schaamte heeft verhangen.  En dan kom je hierheen? Je komt hier aanzetten  met die kerels van  Longbow, en een paar vrouwen  om je achter  te  verschuilen.’

‘Ze zijn alleen maar meegekomen als publiek voor het pak slaag  dat  ik  je ga geven.  Wil  je dat  hier in  ontvangst nemen of buiten? De keuze  is aan jou.’

‘Ga maar naar buiten.’ De barkeeper kwam aangelopen met een  honkbalknuppel en sloeg ermee in zijn vlakke hand.

‘Buiten dus,’ zei Callen.

Hij zag de vuist aankomen en besliste opnieuw om  niks te doen. De klap  kwam zo hard aan dat zijn oren  ervan gonsden,  maar hij veegde  alleen het bloed van zijn lip.

‘Kom maar  op.’ Callen liep  achteruit naar de deur.

Clintok  vloog  op hem af, twee passen, en terwijl Callen zich schrap zette, stak  Sandy zijn vlezige arm  uit.

‘Wat wilde je  daar  pakken, Garrett?’  Hij trok de .32  uit  de holster. ‘Meneer hier is  een  stiekemerd,’ liet  hij  de hele bar weten. ‘Heeft het paard van deze man onder hem vandaan  geschoten.  Dat laten wij niet  ongestraft. Nee, meneertje. En we kijken  ook niet toe hoe jij probeert je pistool te  trekken tegen een ongewapende man.’

Het legde het vuurwapen met een klap op  de  bar. ‘Berg dat ding  maar op,  Slats. Handel  je dit buiten verder alleen  af, Callen, of kun je mijn hulp gebruiken?’

‘Blijf met je poten van me af, achterlijke zatlap.’

‘Hou jij de deur  open,’  mompelde Callen tegen  Chase.  ‘Dan werk ik hem  naar buiten. Meekomen, Clintok.  Als je probeert te  vluchten via de achterdeur, ben ik  sneller.  Wedden?’

‘Vluchten? Voor  jou?’ Clintok dook naar voren. Hij pakte een flesje bier  van  de bar, sloeg het stuk  en  vloog  met de  scherven in  zijn  hand op Callen af.

Callen  danste  opzij, en  door de vaart schoot  Clintok naar voren,  waarna Callen hem zo’n harde trap tegen zijn achterste  gaf  dat hij door  de deur naar buiten  vloog.

Chase plakte Clintok  bij de pols en  draaide die om.  De  scherven  van het flesje belandden in het  grind.

‘Bedankt.’ Callen stoof naar buiten. ‘Bemoei  je er niet mee.’

Hij werkte Clintok,  die al uit zijn evenwicht gebracht  was, tegen de  grond en zag hem tot zijn genoegen doorschuiven over  het  grind.  De steentjes raakten besmeurd  met bloed.

Toen deed  hij een stap  terug en wachtte  af.

Bodine schopte de  glasscherven weg en keek net als Callen  toe hoe Clintok langzaam overeind  kwam. Zijn handen bloedden door de  hardhandige aanraking met het grind. Onder  de  grote maan en het  gesis en geknetter van het neonbord met de  tekst KAMERS  VRIJ zag ze  de knieën van  Clintoks  spijkerbroek donker kleuren.

En ze zag het vuur  dat oplaaide in zijn ogen.

‘Neem hem  te grazen,’ fluisterde  ze tegen Callen.

Voor  Callen,  die  op dat moment opvallend rustig  was, waren woorden even effectief als vuisten om de belediging over  te brengen.

‘Een  vuurwapen, glasscherven. Typisch iets  voor  jou, Clintok. Net als stiekem vanuit de bosjes op een paard schieten. Of een hulpeloze puppy door de kop knallen, ook  echt wat voor jou.’

‘Heeft hij een  puppy doodgeschoten?’  vroeg een van de motorrijders die  naar  buiten kwamen om  naar de  vechtpartij  te kijken.  ‘Wat een  vuile schoft!’

‘Ik  had jou moeten neerknallen.’

Callen  glimlachte.  ‘Wanneer?  Toen  je al die jaren geleden  dat hondje neerschoot, of  laatst toen  je op mijn paard  mikte?’

‘Allebei.’ Met die woorden vloog Clintok  op  hem af.

Callen ontweek  de uithaal en reageerde met  een fikse  rechtse, waardoor Clintoks hoofd achteroversloeg en er bloed uit zijn neus kwam.

Hij had zichzelf  wijsgemaakt  dat hij hier  genoegen mee zou nemen: één klap met de blote vuist waardoor er bloed  vloeide. Maar nu laaide er een vuur  in hem  op  dat jarenlang had  gesmeuld. Voordat hij erover  na kon  denken was zijn  linkervuist  al op Clintoks kaak beland.

Misschien maakten  de twee klappen zo snel  achter elkaar Clintoks hoofd leeg, of misschien had  hij zo zijn  eigen instinct. In ieder geval  moest Callen een paar straffe  dreunen in  de ribben incasseren voordat hij zijn tegenstander een blauw  oog  kon slaan.

Achter hen legde Jessica  een  hand  op die van Bodine. ‘We moeten ze  tegenhouden.’

‘Van m’n leven niet.’

Bodine  kromp in elkaar toen Callen in  het gezicht geslagen werd,  en ze  stak stompend haar  eigen vrije hand naar  voren toen hij een paar  klappen in zijn maag kreeg die hem de adem benamen, gevolgd door  een gemene uppercut.

Laarzen schraapten over  het grind  terwijl  de  mannen vechtend om elkaar  heen  cirkelden.  De metalige geur van  bloed  voegde zich bij de lucht van  bier, zweet en verrassend genoeg ook  het gedroogde rundvlees  waar  Sandy op kauwde.

Dierlijk gegrom,  het knakken en  kraken van  knokkels op blote huid, op bot.  Achter haar schuifelde Jessica heen en weer, waarna ze het opgaf en  een hand voor haar  ogen sloeg. ‘Waarschuw me als het voorbij  is.’

‘Bijna.’

Bodine, die al haar hele leven met  cowboys werkte en  was opgegroeid met  twee broers  – en niet te  vergeten met Callen zelf  –  had al heel  wat vechtpartijen  meegemaakt, en ze  wist  hoe  ze  ze  moest  inschatten.

Clintok had het  voordeel van zijn brute kracht, maar  Callen was strategisch sterker. Bovendien was er  sprake van blinde woede versus ijskoude wraak.

Bij iedere  klap van Callen werd Clintoks reactie trager. En zijn lichaamstaal is duidelijk, dacht ze. Kom op,  Skinner, zie je dan  niet dat je… Au.

Toen keek  ze toe hoe Callen de oppervlakkige klap net naast zijn jukbeen beantwoordde met  een snelle, slimme  stoot, onmiddellijk gevolgd door  een dreun in de maagstreek en een al even gemene uppercut.

Door die laatste ging Clintok  onderuit, en Callen zat meteen boven op  hem. Hij sloeg niet op zijn  gevloerde tegenstander in, al zou ze niets van haar  respect voor hem verloren  hebben als hij het wel gedaan had. De toeschouwers  verwachtten  het niet alleen,  ze moedigden Callen ook luidkeels aan.

Maar Callen hield Clintok  alleen maar  tegen de grond gedrukt en zei luid  en duidelijk: ‘Het is  klaar. Als je me nog  één keer te pakken  durft te nemen,  mij of  iets of  iemand die belangrijk  voor  me  is, dan lig  je straks niet óp  de grond maar eronder. Neem dat maar  van me aan.’  Hij kwam  overeind.  ‘En nu wegwezen.’

Callen moest al zijn  trots aanwenden om niet  met zijn  been te  trekken terwijl  hij naar  Bodine liep. Hij nam de hoed  van haar over die  onder het vechten van  zijn hoofd was  gevlogen en zette die kalmpjes op zijn hoofd.

‘Ik  zal een rondje  moeten geven.’

‘Je bloedt,’ zei Jessica.

Nadat hij met  zijn  geschaafde  knokkels over zijn gehavende gezicht had gestreken, haalde Callen zijn  schouders op. ‘Valt  wel mee.’

‘Is dat nou typisch een mannending?’ vroeg Jessica zich af. ‘Mannen in het algemeen, of alleen  mannen met een  hoed?’

‘Dat bespreken we dadelijk bij  een biertje.’ Geamuseerd trok Bodine haar vriendin mee naar  de deur, maar toen brulde ze een waarschuwing.

Clintok kwam weer aangestrompeld  en liep het licht in met een  pistool  in de hand.

Callen duwde  haar opzij en liep snel bij het groepje vandaan toen Clintok zijn  wapen hief.

Haar wereld stond onmiddellijk stil en vertraagde  tegelijkertijd, eindeloos tollend. Ze hoorde geschreeuw,  als  stemmen  in een tunnel, en ze voelde dat  iemand  haar tegenhield  toen ze  naar voren wilde vliegen.

En toen… niets.

Ze zag tot haar afschuw dat Clintok de trekker overhaalde. Een, twee, drie keer.

En niets.

De  verbijsterde blik op  zijn gezicht zou misschien  grappig geweest zijn als  de grond  niet had getrild en gegolfd onder haar voeten. Callen liep over die trillende  grond. Het volgende schot was er  een van blinde woede,  en  Clintok  sloeg  achterover  tegen de grond.  Om daar te blijven  liggen.

‘Je had mijn vrouw wel kunnen  raken, stuk ellende.’ Callen raapte  het wapen  op en bekeek het. ‘Leeg.’

‘Rory  dacht al dat Clintok een pistool in zijn  truck zou hebben  liggen.’  Bleek maar fel pakte Chelsea Rory bij de arm.  ‘Dus  is hij even gaan kijken.’

‘Een goede verkoper heeft mensenkennis.’  Rory liep op zijn gemak  naar  Callen  toe en nam het wapen  van hem over.  ‘Dus  heb ik de munitie er  even uitgehaald.’

‘Ik  sta bij  je in  het  krijt.’

‘Echt niet, maar je  mag wel een  rondje geven.’

Callen  keek vluchtig naar  Clintok, die niet alleen  op  de grond lag, maar buiten  westen  bleek  te zijn. ‘Daar moeten we  wat aan  doen.’

‘Is  al geregeld.’  Jessica kwam aangelopen  en hield haar telefoon omhoog. ‘De  sheriff is onderweg.’

‘Nee, hè,  Jessie? Waarom doe je dat  nou?’

Ze gaapte Callen alleen maar aan. ‘Hoezo? Hij wilde je vermoorden.’

‘Ze  heeft gelijk.’ Chase trok haar naar zich toe.  ‘Ik snap  dat je baalt,  maar ze  heeft  gelijk.’

‘En of  ze verdomme  gelijk  heeft.’ Het  kostte Bodine al  haar wilskracht om niet  te ontploffen. ‘Als Rory niet slimmer  was geweest dan ik  ooit van hem  had  verwacht, had je wel dood kunnen zijn. Clintok is niet  gewoon een  hufter, het is een gestoorde hufter.  En  hij is  niet zomaar een lafaard, maar  een laffe moorde…’

Callen hoorde  haar hysterische ondertoon, en hij  nam  haar  in zijn armen. ‘Stil maar.  Misschien  moet je  even diep ademhalen.’

‘Ga mij nou niet vertellen  dat  ik moet ademen.’

‘Of wat  langer dan even.’  Hij kuste haar, zei  ‘shit’ toen  het pijn  deed en boog  zich toen naar haar toe om  te fluisteren: ‘Niet  huilen. Straks haat je jezelf.’

‘Ik huil niet.’

‘Een rondje voor  de hele zaak,’  zei  Callen  tegen de barkeeper, met  zijn blik nog altijd  op Bodine gericht. ‘Ik betaal.’

‘Dat is je  geraden.’ De barkeeper  wierp een laatste blik op Clintok en sloeg  nog een keer met de knuppel  in  zijn handpalm. ‘Hij  heeft  zijn verdiende loon gekregen.’

Dat mocht dan zo zijn,  Tate  leek er  niet blij mee te zijn toen hij een kwartier later aan kwam rijden.

Hij  keek naar  Clintok die op de  grond zat, met zijn handen achter zijn rug gebonden, zijn gezicht  onder het bloed.  Vervolgens keek hij naar Callen, die tegen de  buitenmuur van de bar geleund samen met Bodine,  haar  broers en  de andere  vrouwen  een biertje  stond te drinken.

Hij hurkte  neer bij  Clintok. ‘Ik had  gezegd dat  je  uit  zijn buurt moest blijven.’

‘Ik zat hier gewoon wat te drinken toen hij met die hele  meute  aan kwam zetten.  Hij  begon.’

‘En jij besloot  het af te maken door een  pistool  te  trekken?’

‘Dat had niet  gehoeven als jij je werk fatsoenlijk had  gedaan en je  die  vuile  moordenaar achter  slot en grendel had gezet.’

‘Ik heb mijn werk  gedaan en dat  ga  ik nu ook doen.  Je hebt sowieso de  voorwaarden van je vrijlating geschonden  door met  een wapen  rond te lopen.  Curtis, zet hem achter in de wagen,  dan nemen  we hier eerst wat verklaringen af. Kijken wat  er goddomme allemaal aan de hand is.’

Hij  liep  naar Callen toe. ‘Ik  had jou  ook  opdracht gegeven uit  zijn  buurt te blijven,  of niet soms?’

‘We hadden met z’n allen  besloten om  wat  te gaan  drinken,’  zei Bodine. ‘En om  Jessica  wat couleur  locale te laten zien.’

Nadat hij haar een lange, strakke  blik  had toegeworpen wreef Tate ruw met zijn hand over zijn gezicht. ‘Bodine, je  beledigt me.’

‘Het is niet  helemaal onwaar,’ deed Callen  een duit in het zakje.  ‘Maar het is ook zo dat  ik  wist dat Clintok waarschijnlijk hier zou zijn, en ik was wel degelijk van plan hem een flinke trap onder zijn  donder  te geven.’

‘Ik zou jou  ook achter in  de wagen moeten gooien  wegens geweldpleging.’

‘Dat zou  je kunnen doen.’ Chase  keek strak naar  zijn  bier en koos  zijn woorden  zorgvuldig. ‘Maar dat zou niet  terecht zijn,  aangezien Clintok als eerste zijn  vuisten gebruikte en hij ook nog eens  zijn wapen heeft getrokken. Vraag maar aan de aanwezigen hier hoe het  is  gegaan, en laat Sandy Rhimes er  vooral even  bij  vertellen dat hij Clintoks andere wapen, dat  hij binnen  al bij zich droeg, heeft afgepakt voordat  hij de kans kreeg het  te gebruiken.’

‘Volgens mevrouw  Baazov richtte Clintok  buiten een  pistool op  Callen.’

‘Dat had  hij uit zijn truck gepakt nadat Callen hem in een eerlijk gevecht had  verslagen,’ voegde  Rory  eraan toe. ‘Ik had de munitie er al  uit  gehaald. Ik bedacht dat hij een wapen in  zijn truck moest  hebben  liggen, en aangezien  hij  al  een keer op Callen had geschoten  en hij het  binnen ook nog een keer  heeft  geprobeerd,  leek  het  me verstandig om voorzorgsmaatregelen  te nemen.’

Nu gebruikte Tate beide  handen  om over zijn gezicht te wrijven.  ‘Goeie  god.’

‘En vergeet dat  kapotgeslagen flesje niet. Hij gebruikte de scherven,’ zei Chelsea. ‘Hij stak ermee in  op Cal. Hij vocht  pas  met  zijn blote handen toen  het niet anders kon, en zelfs toen niet.’

‘Weet  jouw moeder dat  je in  de kroeg zit en betrokken raakt bij vechtpartijen?’ vroeg Tate streng.

‘Ze  weet  dat  ik met Rory op stap  ben. Denk  ik. Ik woon in  The Village, maar ik spreek  haar  vrijwel  dagelijks.’

‘Ik  vind je  behoorlijk  brutaal. Curtis, jij gaat naar binnen  en je  begint bij Sandy  Rhimes. Neem  zijn verklaring af. Mevrouw  Baazov…’

‘Jessica.’

‘Jessica,  wij  lopen naar  de  snoepautomaat,  aangezien  ik niet eens een goed glas whisky  kan  nemen,  zoals ik nu graag zou  willen. Ik ga ervan  uit dat jij de verstandigste  bent  van dat hele  stel  hier,  dus vertel me maar  eens stap voor stap wat er  precies is gebeurd.’

‘Graag.’

Callen  nam nog  een slok van  zijn bier terwijl Jessica  en de sheriff het parkeerterrein overstaken. ‘Hij zal nog wel een  poos pissig blijven.’

‘Dat gaat wel over.’ Bodine haalde  haar schouders op. ‘Hij wist dat  je Clintok  zou  gaan zoeken, en zelf zou hij in  deze omstandigheden precies hetzelfde gedaan hebben. Ik denk dat de teleurstelling langer zal duren dan zijn boosheid.  Hij is niet teleurgesteld  in  jou, maar in Clintok.’

Het  duurde  ruim een  uur, en tegen het einde daarvan voelde Callen iedere blauwe plek en elke schram.  Hij dacht  verlangend  aan de zak erwten die Bodine  bij  hem thuis in  de vriezer  had gegooid en  wenste dat ze  er méér  had klaargelegd.

Toch was  het hem iedere schrijnende,  kloppende, pijnlijke plek waard.  Garrett Clintok zou  de wereld lang van  achter de tralies moeten  bekijken. En Jessica’s opmerking voordat ze ieder hun eigen weg  waren gegaan leek  hem ook raak: Clintok moest nodig naar  een psychiater.

Toen hij zijn tanden op elkaar moest klemmen bij het uitstappen,  herinnerde hij zichzelf eraan dat Clintok  er slechter aan toe was.

‘Wil  je Sundown gaan vertellen dat je  wraak  genomen hebt?’

‘Dat  vertel ik hem morgenvroeg  wel.’

Bodine  sloeg  met  enig medeleven  een arm  om Callens  middel. ‘Leun maar  op mij.’ Ze keek op  naar de maan en slaakte een diepe zucht. ‘Ik moet zeggen dat dit  de mooiste avond is  voor een knokpartij die ik ooit  heb meegemaakt. Jessica heeft  een paar vreemde, artistiekerige foto’s genomen van de Step Up en  een deel van de bezoekers terwijl Tate jou nog  een keer de  les aan  het lezen  was.’

Ze deed de deur open, nam Callens hoed van  zijn hoofd en gooide die aan de kant. Toen streek ze  met haar vingers over  zijn gezicht om de schade  op te nemen. ‘Je zult  een paar dagen  wat minder knap zijn,  maar je hebt  wel zijn neus  gebroken.’

‘Dat dacht ik al.’

‘Waag het niet me ooit  nog  op die manier opzij te duwen.’

Nu  trok hij zijn wenkbrauwen op, en zelfs dat deed pijn.  ‘Ik  kan je verzekeren dat ik, mocht een of andere verknipte idioot weer zijn pistool in jouw richting zwaaien, je weer opzij  zal duwen.’

‘De volgende  keer  ben ik  er klaar voor en duw  ik jou als eerste weg.’ Ze gaf hem een  zetje  en trok hem  toen naar zich toe om zijn overhemd  open te  knopen. ‘Laat me  nu de rest van je wonden  maar eens zien.’

Hij pakte haar handen. ‘Mijn hart  stond stil, in één klap, bij de gedachte dat jij  geraakt zou  zijn.’

‘Het deed  mijn hart ook geen goed toen jij een stap opzij deed tot je midden in zijn  schootsveld stond. Met je Gary  Cooper-gedrag.’

‘Eerder Clint Eastwood. Chase is meer  Gary  Cooper.’

Hij  vouwde zijn handen  om haar gezicht  en  kuste  haar  fel; alle pijn en plezier en lust verenigd.

Opgewonden,  opeens alleen nog maar opgewonden, pakte  ze hem bij de schouders. Het  kostte haar moeite om  voorzichtig  te zijn en hem niet  te knijpen.  ‘Jij bent vanavond niet  in de juiste toestand om  mij op te geilen, Skinner.’

‘Ik moet dit  afhandelen.’ Hij trok razendsnel zijn overhemd uit en duwde  haar achteruit tegen  de  deur. ‘Ik moet je hebben. Laat me je  nemen.’  Hij klikte de  sluiting  van haar  beha  open en vulde zijn handen met  haar  borsten. ‘Laat me je  nemen.’

‘Ik wilde  je al vanaf  de  eerste klap die je uitdeelde de  kleren van het lijf  rukken.’  En dat deed ze nu, te beginnen  met  zijn overhemd. ‘En  straks niet  klagen dat ik je pijn doe.’

Toen ze haar mond op  de  zijne drukte, trok hij haar op de vloer.

Alle verhitte passie die  hij  had aangeroepen voor het gevecht raasde nu ijskoud  en glashelder door hem heen.  De  behoefte om op  Clintoks blote huid in te beuken werd omgezet in de  dringende behoefte om Bodine te bezitten.

En die liet zich  niet beteugelen.

Hij voelde de pijn toen haar handen ruw en  gretig aan zijn kleren  plukten en  in  zijn  spieren knepen.  Maar de  pijn was ver weg,  bijna alsof het  hem niet  aanging, begraven onder die verse, oplaaiende  dierlijke honger.

Hij  wachtte niet op haar, kon niet  wachten,  en  zodra ze ver  genoeg uitgekleed was stootte  hij ruw bij haar naar binnen. Hij bereed haar  alsof zijn  leven  ervan afhing.

Ze kromde met  een  geluidloze kreet  haar rug en pakte zijn haar beet alsof het een  touw  was  dat moest voorkomen dat ze van een  hoge rotswand  viel.  Zijn ogen waren nu groen, weerspiegelden  de hare, en met een bijna dierlijke  intensiteit  hield  hij haar blik  vast.

Het  raasde  door haar heen, een bosbrand, een bliksemschicht, tot haar zintuigen  als  geschroeide  aarde  achterbleven.  Ze  bewoog met hem mee  en zweepte hem  op  om  harder te gaan, sneller. Waar hij plunderde,  was zij in vervoering. En toen  de  bliksem opnieuw insloeg, reed ze  mee op het onweer  tot ze allebei opgebrand  waren.

Huiverend, nat van het  zweet en van het straaltje bloed  uit zijn  wonden die in de razende hartstocht  opengesprongen  waren, hapte ze naar  adem.  Zijn hart bonsde tegen het  hare  toen hij  met  zijn volle gewicht afgebrand boven  op  haar bleef liggen.

Ze dacht aan  het moment dat Clintok  zijn wapen had  getrokken; het draaierige gevoel en de grond die leek te golven en  trillen, en eigenlijk was dit vrijwel  hetzelfde.

‘Ik zal je vertellen  wat jij  gaat doen.’

‘Bodine, volgens mij  zijn er meerdere redenen waarom ik  me nu even niet kan verroeren.’

‘Ik had je  gewaarschuwd: niet zeuren als ik je pijn  doe.  Wat jij  gaat doen is een warme douche nemen. Als je eronder vandaan komt, neem je een pijnstiller en  een  whisky en  dan leggen  we ijs op alle plekken die om ijs  vragen,  en waar nodig brengen we nog wat  pleisters en  verband  aan.’

‘Het gaat prima zo.’

‘Dat komt door de  seksadrenaline, maar die trekt dadelijk  weg.’

‘Seksadrenaline.’  Ze voelde zijn mond  krullen tegen haar keel.  ‘Dat  spul zouden ze in flesjes moeten verkopen.’

‘Jij hebt vanavond  iemand in elkaar geslagen,  iemand  die dat verdiend  had, en  als  klap op de vuurpijl heb je  hier op de vloer de beste, geilste,  raarste seks aller tijden gehad, wat mij betreft.’

‘Wat mij betreft ook.’

‘Mannelijker wordt het volgens mij niet. Maar je wonden zijn ernstiger dan je  denkt. Dat wordt alleen maar erger als  we er niks  aan doen.’  Voorzichtig,  bijna  teder, streek ze over zijn rug. ‘Doe het voor mij,  Callen.’

Ze vroeg nooit  iets  van hem,  niet echt, en al  helemaal niet  op  die  milde,  vriendelijke toon. Dus hij  moest  haar wel gehoorzamen.

‘Je ribben zijn er het ergst  aan toe, zo te  zien. Links.’

‘Ik weet het.’ Maar  hij  keek nu pas voor het eerst omlaag  en zag de  blauwe  plekken,  sommige met een vuurrode kern. ‘Ja, shit.’

‘Morgen ziet het er nog  erger uit  en doet het nog meer pijn,  dus kom op.’ Ze trok  de  ene laars uit  die ze  nog aanhad, samen met de spijkerbroek die eraan was blijven hangen. Nadat ze overeind  gekomen  was, stak  ze  Callen een hand toe. ‘Vooruit, cowboy, onder  de douche met  jou.’

Hij pakte haar arm en kwam  langzaam, pijnlijk omhoog. Toen bleef hij alleen maar naar haar staan kijken. ‘Je zult toch wel weten wat er nu komt.’

Haar hart  haperde enigszins. ‘Misschien wel. Maar dit lijkt me geen goed moment, nu je amper op je benen kunt staan en we allebei naakt zijn.’

‘Misschien  niet. Ik wacht wel.’

Ze trok haar spijkerbroek weer aan terwijl hij  naar  de douche  strompelde.  Het kon wel  wachten, dacht ze. Ze hoefde geen toeters  en bellen, maar mocht de man van  wie ze nu besefte dat ze  al haar  hele  leven  naar hem op weg  was geweest  tegen haar zeggen dat hij  van haar hield, dan wilde ze op  z’n minst  dat hij daarvoor een moment uitkoos waarop  hij  niet  bloedde.
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Hij  zat niet met zijn blauwe oog of  gekneusde ribben, niet met  de  sneeën en  schaafplekken en de gezwollen knokkels. De ribben  waren lastig, maar na een paar dagen waren de pijnscheuten  bij iedere verkeerde beweging die hij  maakte  al een stuk minder  heftig.

Om dicht bij de waarheid  te blijven had  hij voor de gasten, en vooral de kinderen, een verhaal  verzonnen over een gevecht  in de saloon met een gemene stroper.

En hij had Alice overgehaald een buitenrit met hem te  maken.  Ze had Rose bedolven  met liefde en aandacht, en de jonge  merrie reageerde daarop met  een oneindige toewijding.

Alice  was samen met Maureen begonnen een nieuwe zusjestuin aan  te leggen. In de  keuken had  ze met Clementine  eenvoudige maaltijden bereid. Nu het warmer  werd,  zat  ze vaak met  Grammy en Nana  op een van de veranda’s  te  haken.

De grote dag  brak aan  toen ze  ermee instemde samen  met Nana  en Grammy naar Bodine  House  te  gaan om te kijken of ze daar  zou willen wonen.

Op de terugweg gingen  ze langs bij de manege.  Op Alice’ verzoek, hoorde  hij  later. Zelfs van een afstand kon hij zien dat ze  nerveus was, dus liep hij even met de twee paarden die hij had uitgekozen  voor de  volgende buitenrit naar  de  vrouwen toe.

‘Dames, en ik dacht nog wel dat  deze dag  niet mooier kon worden. Daar vergiste ik me dus in.’

‘Ik  hou van flirtende  mannen.’ Miss  Fancy knipoogde naar  hem.

‘We zijn  naar het huis geweest, Bodine House. Daar wonen  ma en  Grammy als ze niet op de ranch zijn. Ik mag daar ook wonen. Het  mag,  als ik  wil.  Ik  weet het niet.’

‘Je hoeft nu nog niet te beslissen,’  zei Cora  geruststellend. ‘We wilden  het je alleen laten  zien.’

‘Er is een stal, een kleintje maar.  Rosie zou daar  kunnen  staan.  Wordt ze dan niet eenzaam? Alleen zijn is heel moeilijk.’

‘Als ze daar staat, komen er de  hele dag knappe heren zoals deze twee  bij haar op bezoek.’

Alice  keek aandachtig  naar de twee paarden  en kwam dichterbij om ze te aaien. ‘Veel paarden  in  de  wei. Een heleboel. Wie is dat?’

Hij keek  om. ‘Dat  is Carol.  Die werkt hier ook.’

‘Bij de  paarden. Ze  heeft  lang haar en  ze werkt bij de paarden. Het  ziet  er  nu anders  uit.’ Alice  keek om zich heen en pakte haar  ellebogen  beet. ‘Ik  weet haast niet meer hoe  het er vroeger  uitzag,  maar het  was anders dan nu. Zij werkt hier. Jij werkt hier. Het is dicht bij  Bodine House.’

‘Ik  zou graag een keer hier wegglippen om te komen lunchen als je  moeder  en Miss Fancy  er zijn.  En mocht je  nou  besluiten  om  daar te gaan  wonen, dan  kun  je me misschien af en toe komen  helpen hier.’

Ze  keek  niet langer met die nerveuze  blik  om zich heen. ‘Hier meehelpen? Bij jou? Bij de  paarden? Zoals  ik Sam en Chase  meehelp op de ranch?’

‘Ja, zoiets. Ik kan altijd iemand gebruiken die goed met  paarden kan omgaan, zoals jij.’

‘Ik ben  goed  met paarden.  Paarden zijn  goed met mij. Wie is dat?’

‘Dat  is Easy, die  werkt hier ook.’

‘Is  dat een  naam?  Die naam ken  ik niet.’

‘Het is  Easy’s naam,’ zei Callen en  hij wenkte hem. Alice  deed  onmiddellijk een  stapje terug en pakte  Cora’s hand.

‘Ik wil graag dat hij deze  paarden  daarginds  in de bak zet,’ zei  Callen. ‘Er  komen dadelijk mensen  die  een buitenrit  gaan maken.’

‘Omdat  hij hier werkt,’ fluisterde Alice,  en ze kneep in Cora’s hand.

‘Dames.’ Easy tikte  tegen  de  rand van zijn hoed.

‘Easy,  kun  jij deze  twee meenemen en opzadelen?’

‘Tuurlijk,  baas.’

‘Omdat  je hier werkt,’ mompelde Alice,  en ze  staarde hem aan.

‘Inderdaad, mevrouw. De  beste  baan die er  is. Cal, Carol rijdt straks op  Harmony.  Ik wilde vragen of  ik Sundown in de trailer moet  zetten voor jouw volgende les.’

‘Ik rijd er zelf wel met hem heen. We  kunnen  allebei goed een ritje gebruiken.’

‘Sundown staat daar.’ Alice wees. ‘Ik zie hem.’

‘Dat is een machtig mooi paard. Hé,  daar komt de  grote baas aan,’ voegde Easy eraan  toe, en Alice maakte moeizaam haar blik  los van zijn gezicht om om  te kijken.

‘Dat is Bodine!’  Alice’ hand  ontspande in die van Cora. ‘Bodine werkt hier ook.  Het is dicht bij  Bodine House.’

‘Ik ga  deze twee opzadelen. Dag,  dames.’ Easy tikte  nogmaals tegen zijn hoed en  liep  met de paarden  weg toen Bodine  aan  kwam lopen.

‘Bodine.  Ik ben  bij Bodine House  geweest.  Niks  is meer zoals vroeger. Alles is  veranderd. Het  is groot.’

‘Het is  zeker groot.’ Bodine sloeg nonchalant een arm om Alice’  schouders. ‘We  proberen  hier alles aan te  bieden voor gasten die een  westernvakantie  willen. Misschien kunnen we een keer  samen rondrijden over het terrein, dan laat ik je  de rest zien. Volgens mij is er geen  betere manier om het resort te  bekijken  dan vanaf een paard.’

‘Mag ik dan ook  rijden?’

‘Ja, hoor.’

‘Nu?’

‘Ik…’

‘Ik wil graag nu rijden. Ik kan wel  een ritje met je maken.’

‘Eh…’

Callen keek  haar  grijnzend aan; hij  wist dat  ze in  gedachten de tientallen dingen afstreepte  die ze nog moest  doen. En paardrijden  met Alice stond daar vast niet tussen.

‘Bodine heeft het erg druk,’  begon  Cora.

‘Zij is de grote baas.’

‘Ja, dat klopt.  En de grote  baas kan best  een uurtje  vrij nemen om  jou een rondleiding te geven. Skinner,  zoek jij  eens een  fijn  paard uit voor  mijn tante.’

‘Dat moet lukken.’

‘Jij rijdt op Leo,  die zag ik  net  in de bak staan.  Dan neem ik  een  nieuw paard. Ik  durf best  op een nieuwe.’

‘Kom maar  met mij  mee, dan zoeken we er een  uit.’

Zichtbaar  verheugd  pakte Alice Callens hand.

‘Ik weet dat je het  druk  hebt, Bo,’ mompelde Cora  toen ze Alice zag  weglopen met Callen.

‘Ik heb  het  graag  druk. Ga  jij  maar lunchen met Grammy, dan stuur ik je een berichtje als we terug zijn.’

‘Je bent een schat, Bodine, laat niemand je iets  anders wijsmaken. Kom, Cora,  ik ben in  de  stemming  voor een glas  wijn bij de  lunch.’

Dat wordt  overwerken, dacht  Bodine toen ze Leo  opzadelde. Maar dat was ze toch al  van plan geweest. Er waren die avond twee feesten,  en ze wilde op z’n minst meehelpen bij  het  opstarten ervan.

Bovendien had ze het  chique etentje  van morgen om naar uit te kijken. Morgen  had Callen zijn woorden vast  wel klaar. En zo  niet, dan zou ze de koe bij  de  hoorns vatten en zelf haar zegje doen.

‘Carol werkt hier,’ zei Alice, zo zacht dat  Bodine  het amper  kon verstaan.  ‘Zij gaat met die mensen rijden. Er staan vogels  op  haar laarzen.’

‘Carol gaat met die  mensen de  bossen  in. Ik wil  met jou meer  op open terrein blijven, dan krijg  je een indruk van de omgeving.’

‘We rijden op  open  terrein.  Easy werkt hier. Hij is te  mager. Hij moet een vrouw zoeken die  voor  hem  kookt.’

‘Hij  kan ook zelf leren koken.’

‘Hij  zegt  “baas” tegen Cal, maar  jij  bent de grote baas.’

‘En dat  wrijft ze  ons steeds  weer in.’ Callen kwam  aangelopen  om de  zadelriemen aan te trekken. ‘Jake is een goede keuze. Zal ik je een pootje geven?’

‘Ik kan voortaan  zelf opstappen.’ Alice zwaaide  haar  been over het zadel alsof  ze  haar leven lang niets anders  had  gedaan.

Hij was  trots op haar.  ‘Fijne rit, Miss Alice.’

‘Ik kan rijden omdat jij en  Sundown het me weer geleerd hebben. Jij hebt een moeder maar  je bent  ook van mij. Je  kunt ook  van  mij  zijn.’

Geroerd gaf Callen een  klopje  op haar knie.  ‘We  zijn  van elkaar.’

‘Zeg maar Alice, en niet Miss Alice, als  wij van elkaar  zijn.’

‘Dan  zeg ik voortaan  Alice.’

Samen met Bodine liep ze op haar paard  door  het hek dat Callen voor hen openhield.

‘Zullen  we naar de  rivier rijden?’  stelde Bodine voor. ‘Dan kunnen we een paar vakantiehuisjes zien, en een mooi landschap  en een van de kampeerterreinen.’

‘Kampeerterreinen.’

‘Het heet tegenwoordig  glamping, een samentrekking van glamour en camping, omdat het  heel chic en  luxe is. Heel wat anders dan  kamperen met een  slaapzak en een tentje.’

‘Moeten we dadelijk met andere mensen praten?’

‘Nee.’ Bodine  zag dat Alice  nerveus was  en probeerde nonchalant te glimlachen.  ‘Ik  bedoel, als we iemand zien, zeggen we misschien  wel hallo, maar we hoeven met niemand te  praten als jij dat  niet  wilt.’

‘Ik  word nerveus als ik moet praten met mensen die ik niet ken. Ik  ben beter. Ik denk dat ik beter ben.’

‘Alice, het gaat  echt  heel goed met je.’

‘Ik heb Carol  en Easy  ontmoet.’

‘En  dat is genoeg voor één dag.’ Bodine keek  glimlachend  naar Alice en  zag  dat  ze tranen in  haar ogen had. ‘Wat  is  er?  Is er  iets? Wil je terug?’

‘Nee, nee,  nee. Ik  was  blij om jou te zien.  En Cal. Ik ben blij als ik Chase zie, en Rory. Jullie zijn niet van mij.  Niet van mij.  Hij heeft alle baby’s meegenomen, mijn baby’s. En nu zijn ze niet  meer  van  mij. Het  zijn  mijn baby’s en  toch ook niet. Als  Bobby ze  vindt,  als  ik ze vind, zijn ze  niet  meer  mijn baby’s.  Dan zijn ze  volwassen, met een andere moeder. Een  goede moeder zou  de kinderen nooit, nóóit over hun  vader  vertellen. Ik krijg ze niet  meer terug. Dan zou ik  het  ze moeten vertellen, en mij kennen ze niet. Ik ben hun moeder niet.’

Ze slaakte een diepe, bibberige zucht. ‘Ik kan het jou wel  vertellen  als we aan  het rijden zijn. Het doet pijn in  mijn hart, maar  het is nog erger als ik  eraan  denk dat ik het ze zou moeten vertellen. Cal vindt mij dapper.  Het is  dapperder om niet te  zoeken, ze niet te  vinden, niks te vertellen. Maar het doet pijn.’

‘Ik kan me niet eens voorstellen  hoe  erg  het moet zijn.’

‘Bobby  heeft de man die op Cal en Sundown heeft geschoten in de gevangenis gezet. Hij zet Sir ook in de gevangenis als hij hem vindt. Maar ik moet  tegen hem zeggen dat hij mijn baby’s niet mag  gaan zoeken.  Dat  moet ik tegen hem zeggen, om ze te  beschermen.’

‘Als ik ooit  een  dochter krijg, noem  ik haar  Alice.’

Alice slaakte een kreetje en zette grote ogen  op van verbaasde blijdschap, ook al stonden er nog steeds tranen in.  ‘Alice? Naar  mij?’

‘Naar mijn dappere tante,  die haar vreselijk zal  verwennen.’

‘En in slaap  wiegen?’ Deze keer  klonk er blijdschap door in  haar zucht.  ‘Ik kan ook voor haar zingen. Reenie  en ik kunnen voor haar zingen. Ze  krijgt een  goede moeder en een goede pappie.’ Ze keek om zich heen, nu op  haar  gemak. ‘Het is mooi  hier.  Het voelt weer als  thuis. Elke dag  een beetje  meer.’ Ze glimlachte. ‘Ik kan draven.’  En ze  ging opgewekt over in draf.

 

Hoe hoog haar werkdruk er  ook door werd, de rit  van een uur  met Alice was het voor Bodine waard.

Tegen zonsondergang liep  ze naar buiten, waar de  fotografieclub zijn  jaarlijkse feestavond hield  ter gelegenheid van  de uitreiking van  diverse onderscheidingen,  en tot haar blijdschap  stelde de  hemel niet teleur.

Alle achtendertig leden deden hun  best om het schitterende  licht  en de mooi gekleurde golven en  strepen op de  gevoelige plaat te zetten.  Enkele andere gasten, die waren gekomen voor het  eerste openluchtconcert  van het  seizoen, deden  hetzelfde.

Tevreden ging ze op pad om te kijken hoe het met de band was, de hoofdact van die avond, en onderweg liep  ze Chelsea en Jessica tegen het lijf.

‘Laat  de mensen van de bediening  over een kwartier alle kaarsen aansteken,’  zei Jessica.  ‘Ik wil dat de veranda’s, de terrassen en de  tuinen sprankelen zodra  het  donker wordt.  En er moeten minstens  twee  obers rondlopen  hierbuiten.’

‘Staat op mijn lijst,’ verzekerde Chelsea haar.

‘Ik  wilde  je  net  gaan zoeken.  Chelsea, heb jij die spullen voor de zomerschikking nog opgehaald? De servetten en servetringen  en kaarsen?’

‘Ja, gisteren. Ze  liggen  op  je…’ Ze  sloeg  met een hand tegen  haar voorhoofd. ‘Shit!  Ze liggen nog bij mij thuis op  het aanrecht. Ik ben gewoon de deur uit gelopen, en jij  wilde  ze  vandaag hebben.  Ik ren meteen naar huis om ze te halen.’

‘Je  hebt  genoeg te  doen. Ik kan  wel wachten.’

‘Het  spijt me, Bo. Ik weet dat  je ze wilde bekijken en laten zien  aan  je moeder,  Grammy en Nana, en… Ik  kan ze  binnen tien minuten hier hebben.’

‘Jij loopt over  vijf minuten te rennen en vliegen hier,’  bracht Jessica  haar in  herinnering. ‘Ik kan over een uurtje  wel even  weg.’

Die  spullen  waren niet héél belangrijk, maar het  bekijken  ervan stond  wel op Bodines agenda voor die dag.  Dus…  ‘Weet  je wat?  Ik pik ze  op weg  naar huis wel even  op. Ik  hoop  de boel hier over een  uurtje verder aan jullie te kunnen  overlaten.  Ik kan makkelijk even langs The  Village  rijden, als je het  niet vervelend vindt om mij de sleutel te geven.’

‘Ik haal hem  meteen  even. Het spijt me echt.’

‘Het  kan op  zich wel wachten,  maar als  ik die spullen aan al die vrouwen laat zien,  wil ik  ze de tijd  geven om  erover te  kibbelen.’

‘Twee minuten.  Leg de sleutel maar onder  de mat als je weggaat. Ik zal meteen de obers inseinen over die kaarsen.’

‘Chelsea is  straks de  hele week kwaad op zichzelf.’

‘Nergens voor nodig,’  zei Bodine.  ‘Ze  heeft mij  een plezier gedaan door die spullen op  te  halen toen ik het  daar te druk voor had. Maar goed, ik ben hier dus nog een  uur, of langer als het nodig is. Geef maar een gil als je hulp  kunt gebruiken met  een van die twee groepen.’

Met Chelseas sleutel  op zak ging  ze naar  de  Dining Hall om  de tafelschikking te controleren, en daarna  deed ze hetzelfde bij The Mill.

Toen ze bij  de  stallen aankwam, stond Callen met  de paarden onder  de rode volle maan.

De band  begon net met het wellustige ‘Nothing On  But the Radio’.  Perfect.

‘Ik dacht dat jij intussen wel naar  huis  zou zijn.’

‘Ik ga  zo,’ zei  hij  toen ze naar hem toe liep. ‘Ik hoopte het lang genoeg uit  te stellen tot jij klaar was.’

‘Het eerste uur nog niet. Wil jij  Leo voor me  op stal zetten? Ik  jat hier een van de  Kia’s mee.’

‘Dan kan ik  je deze  beter nu vast geven.’ Hij haalde een bos  bloemen tevoorschijn uit zijn zadeltas.

‘Heb  je bloemen voor me gekocht?’

‘Ik heb ze  onderweg hier en daar geplukt. Door de ondergaande zon was ik helemaal in  de stemming, en die maan deed de rest. Jij hebt ooit gezegd dat je  het waardeert om bloemen te krijgen van een  man.’

‘Dat klopt.’  Ze nam ze  glimlachend aan. ‘Ik had niet gedacht dat je dat zou onthouden.’

‘Ik onthoud  heel  veel als het om  jou gaat. Ik heb ook die woorden nog.’

‘O,  maar…’

‘Ik had ze willen  bewaren voor morgen, na ons chique etentje. Dat  is gebruikelijker. Maar moet je die maan eens  zien, Bodine, die grote rode  maan die daar hangt. Die zegt  mensen zoals  jij en  ik meer dan  champagne.’

Ze keek  naar  de  grote, gloeiende  bal  in  de eindeloze lucht.  Die zei  mensen  zoals hij  en zij inderdaad  meer. Hij kende  haar. Zij  kende hem.

‘Ik wil dat je weet dat  ik dat wat ik ga zeggen  nog nooit tegen een andere  vrouw heb  gezegd. Een paar keer tegen mijn moeder en mijn zus.  Niet  vaak  genoeg,  maar daar  werk ik nog aan. Maar nooit tegen een  vrouw, hier  niet en ook  niet toen ik weg was. Want  als je het eenmaal  hebt gezegd, verandert alles. Dus ik was er voorzichtig mee.’

Ze keek naar de bloemen  – veldbloemen. Niks  uit een  kas,  maar bloemen die  in de vrije  natuur groeiden. En  toen keek ze weer naar hem.  Zijn  gezicht was  nog steeds gehavend, zijn ogen bont en blauw in het  maanlicht. ‘Dat  zijn al heel wat woorden,  Skinner.’

‘Ik  werk naar de belangrijkste toe. Toen ik terugkwam, toen  ik je  weer  zag, voelde ik een steek door mijn lijf gaan. Niet alleen omdat je  volwassen was  geworden,  knapper, maar zodra ik je  terugzag,  besefte ik dat  ik veel aan je heb gedacht toen  ik weg was.  Kleine dingetjes, herinneringen  aan mijn  leven  hier. Goede herinneringen. Het leek  wel of jij op de een of andere manier in  alle fijne herinneringen voorkwam.  Ik ben  niet voor  jou teruggekomen, maar door jou voelde  het  goed. Helemaal  goed.

Wij werden tot  elkaar aangetrokken, en  misschien  leek het  ons allebei een goed idee  om daar wat mee  te doen, dat moest genoeg zijn. Maar voor mij is  het  niet genoeg, en ik ga er alles aan  doen om  ervoor te zorgen dat het voor jou ook  niet genoeg is. Ik hou van  jou.’

‘Dat was  ie  dan,’  mompelde ze, en ze deed een  stapje  in zijn  richting.

Hij hield  haar  tegen met zijn  hand.  ‘Ik ben  nog niet klaar. Jij bent de eerste en je zult  ook de laatste zijn. Ik zal je de tijd  geven om eraan te wennen, maar zo zit het. En  nu ben ik  klaar.’

‘Ik  wilde zeggen: “Ik hou ook van jou”,  maar nu moet je eerst uitleggen waar ik aan  moet  wennen.’

‘Een  slimme vrouw zoals  jij zou  dat toch moeten snappen. We gaan trouwen.’

‘We…  wat?’ Ze deed bewust een stapje  terug.

‘Je mag er de  tijd voor  nemen, maar…’  Hij  trok haar naar zich toe. ‘Zeg dat eerste nog eens.’

‘Je kunt niet zomaar  doodleuk…’

Hij smoorde haar woorden met  een  zoen. ‘Zeg dat eerste nog eens,’  herhaalde  hij.

‘Ik hou ook van jou. Maar jij kunt niet zomaar  zeggen dat  we gaan trouwen.’

‘Dat heb ik net gedaan. Ik zal een ring  voor je kopen  als je wilt. Maar dan  kies ik hem  wel zelf uit.’

‘Als ik hem moet dragen, wil ik graag wat  te vertellen hebben  over…’ Deze keer  onderbrak  ze  zichzelf, en  ze gaf hem een duwtje.  ‘Misschien  wil  ik wel  helemaal niet trouwen.’

‘Een  vrouw met  jouw  achtergrond, die  weet wat een dergelijke belofte kan inhouden? Die  wil dat  wel. Ik  wil dat  je het  me belooft, Bodine, zoals ik het ook jou  moet beloven. Maar je mag er de tijd  voor  nemen.’

Hij kuste haar nog een keer,  ruw en afdoend.  ‘We  hebben het er straks  thuis  wel  over.’ En met die woorden  pakte hij Leo’s teugels en stapte op Sundown.  ‘Ik  wacht op je.’

Toen  hij de paarden keerde, keek Sundown haar aan. Met een voldane grijns, zou ze  gezegd hebben als hij een mens was geweest.

‘Dat kan best eens lang wachten  worden!’

‘Ik  denk het niet,’ zei hij, en hij  draafde  weg.

 

Dat Bodine  zo laat was, kwam ongetwijfeld doordat Callen haar  had  afgeleid. Hoe moest ze zich nu concentreren op haar  werk,  op de vragen van het personeel, op een vlekkeloze start van  het eerste concert van het seizoen terwijl hij haar een huwelijk voor de  voeten had geworpen alsof hij  haar  een setje autosleutels toewierp met de mededeling dat zij moest  rijden, of ze  daar nu  zin in had of niet.

Ze had zich  voorbereid op ‘Ik hou van jou’ en op ‘Ik ook van jou’  – al had  haar  agenda verlangd  dat ze  die woorden tot zaterdag bewaarden. Maar door de  sprong naar een huwelijk had  ze niet eens de  tijd gehad  om fatsoenlijk  te  reageren, met beide  benen  op  de grond.

Toch deed ze de  bloemen in een  vaas en zette die  op haar bureau. Ze was er blij mee.  Zeker omdat ze afkomstig waren van Callen Skinner.

Wat ze minder op  prijs stelde, was  dat  een  ander haar voorschreef hoe  ze de rest van haar leven zou moeten doorbrengen.  Want op  één  punt  had hij een voltreffer gehad: door haar achtergrond, haar familie,  was het  huwelijk iets wat ze heel serieus nam. Het  was geen bevlieging,  niet  iets wat  je haastig  besliste op grond van je hormonen of een dromerige  voorstelling van zaken,  maar  een  serieus besluit, het fundament waarop al het andere rustte.

Met Chelseas sleutel in  haar zak stapte ze die avond  achter het stuur  van  het autootje dat ze had  geleend op het resort. Dat  zou ze  tegen hem zeggen, bedacht ze, dat ze zich niet de wet liet  voorschrijven, en dat ze het huwelijk heel  serieus  nam.

En dat zou  ze hem  verdorie pas vertellen wanneer  zíj daar zin in had. Hij moest  maar wachten.

Ze liet de  muziek, de lichtjes, de gasten  en  het  personeel achter zich en reed  de stilte in. Dat kon  ze wel  gebruiken, stilte, en tijd  om na te  denken.

Toen ze voor Chelseas appartementje  in  The Village stopte  had ze er bijna spijt  van  dat ze Jessica niet ook om  haar sleutel had gevraagd. Eerst de stilte  en tijd om na te denken, daarna  het  luisterend  oor van  een vriendin.

Misschien moest ze  die servetten  en de andere spullen  even  naar haar kantoor brengen. Of  een  eind gaan  rijden langs de rivier. Of  zich thuis  opsluiten in  haar slaapkamer.

Al die opties  kwamen neer op ontwijkend  gedrag,  moest ze  toegeven  toen  ze die  afwoog.

Jammer dan.

Ze  draaide  de sleutel om  in het slot,  duwde met haar heup de  deur open om  de sleutel  onder de  mat  te schuiven en stapte naar  binnen, tastend naar de  lichtknop.

De arm  die om  haar keel werd geslagen sneed  haar  de adem af  en dempte haar schreeuw  tot een  vaag gehijg. Instinctief stampte ze  met haar  laars naar achteren en ramde ze haar  elleboog achteruit.  De  snelle, scherpe prik in  haar biceps maakte  dat  de paniek omsloeg  in pure doodsangst, en ze trok zinloos aan  de  arm die om haar nek gevouwen was.

En  ze  voelde zichzelf vallen, door een  tunnel, met slappe  ledematen. Daarna  hield alles op.

 

Hoewel het  bijna  middernacht  was  toen ze  The Village in reed,  voelde Jessica zich  nog klaarwakker. Alles  was vlekkeloos  verlopen,  en nu kon ze het opruimen overlaten aan anderen,  onder toeziend  oog van Chelsea –  en  eventueel Rory, die  ook  zijn gezicht had laten zien.

Ze  verwachtte dat Chase al  sliep  – het  werk  op de ranch  begon al vroeg –  maar ze dacht  erover hem  een berichtje te  sturen, zodat hij het  meteen kon lezen  als hij morgen  wakker werd.

Dadelijk,  dacht ze, als ik mijn werkkleren heb uitgetrokken en  een glas wijn heb ingeschonken.

Met een glimlach op  haar gezicht  – het verbaasde haar nog  steeds dat iemand zo belachelijk gelukkig kon zijn – parkeerde ze haar  auto  en stapte uit. Ze had  twee passen gezet in de richting  van haar  voordeur  toen ze  de Kia op  de stoeprand zag staan, niet eens  in een parkeervak. Voor Chelseas appartement.

Waarom zou  Bodine daar  nog zijn  terwijl ze al meer dan een  uur geleden  hierheen gereden  is, dacht Jessica, en ze  liep  erheen  en  keek in de auto. Bodines aktetas stond op de passagiersstoel.

Onzeker, slecht op haar gemak, liep  ze  naar Chelseas  voordeur en klopte aan. ‘Bo?’

Misschien is ze  die zomerspullen aan het  bekijken, dacht ze, maar ze zag binnen niet één lamp  branden.

Ze tilde de mat  op  en zag de sleutel liggen.

Nadat ze  haar aangeboren beleefdheid opzijgezet  had, raapte  Jessica  de sleutel op en maakte de deur open.  ‘Bodine?’

Ze tastte naar de lichtknop, maar  het bleef donker. Toen ze verder wilde lopen, raakte ze iets met haar voet. Ze bukte  en  raapte Bodines  hoed op.

 

Callen had er geen  moeite mee dat ze hem liet wachten. Bodine zou niet  de vrouw  zijn van wie hij hield als  ze een volgzaam  type  was  geweest. Bovendien vond hij het wel een prettig idee  dat hij  haar kennelijk van  haar stuk gebracht  had.  Deze  dame was normaal gesproken  niet zo makkelijk van  de wijs te brengen.

Dus zou hij wachten. Het  kon erger: op een mooie lenteavond onder die  grote rode  maan wachten op je vrouw.  Misschien moest hij  even naar binnen gaan  om een biertje te  halen, en eventueel  een boek om de  tijd  te doden.

Toen  kwam Chase naar buiten gerend.

Callen  vloog  omhoog. Zijn  hart  zat  al in  zijn keel voordat  Chase één woord had gezegd.

‘Ze  hebben  Bo te pakken.’

 

Er was iets mis. Er was  iets vreselijk mis. Alles was  wazig, gedempt.  Haar zicht, haar gedachten, haar gehoor. Ze wilde roepen,  maar ze kon  geen woorden  formuleren.

Ze voelde  geen pijn, geen angst. Ze voelde niks.

Langzaam werd ze zich bewust van licht, als een lamp waarvan  de kap vies was.  En geluid,  onbestemd geklik. Geen kleur, geen kleur, maar wel vormen achter  het vuile  licht. Ze  kon  geen namen bedenken die bij de vormen  hoorden.  Terwijl ze er moeizaam  naar zocht, ontwaakte de pijn  met een gemeen  gebons in haar  hoofd.

Ze voelde  het gekreun in haar keel eerder  dan dat  ze  het hoorde.  Een van  de vormen kwam dichterbij. Een gedaante.

Man. Een  man. De gedaante was een man.

‘Jij bent  niet de  goeie! Dat is niet jouw huis! Het is je eigen schuld, ik kan  er niks aan doen.’

Hij  liep  weer weg,  en dwars door  het akelige bonzen in haar hoofd, door  haar  te  snelle hartslag heen, kon ze  andere vormen onderscheiden,  met bijbehorende namen.

Muren, aanrecht, kookplaatje, vloer, deur. Sloten. O,  god.

Ze probeerde zich  te verroeren, overeind te  komen, en de wereld kantelde.

‘… voor paarden,’ hoorde ze hem  zeggen.  ‘Ik heb niet te veel gebruikt. Genoeg om je rustig te houden, om je hierheen  te krijgen.  Maar jij bent het  niet, jij had het niet  moeten zijn.’

Chelseas appartement. Sleutel  onder de mat. Donker binnen.

Ze concentreerde zich  op het bewegen van haar vingers, toen haar  handen en daarna haar voeten. Er  drukte iets op  haar linkervoet – linkervoet – en  toen ze een ketting hoorde rammelen, wist  ze  het.

Het  trillen begon  diep  vanbinnen en werkte zich  huiverend  naar  buiten toe.

Alice.  Net als Alice.

‘We moeten er maar het beste van  maken.’ Hij kwam  teruggelopen en  ging  naast haar op het veldbed  zitten. ‘Dat  doen we. Je bent jong en knap.’

Ze wendde haar  hoofd  af toen  hij  over  haar wang wreef.

‘Je hebt  nog heel wat vruchtbare jaren  voor de  boeg.  We gaan een heleboel zonen maken. Ik  weet hoe  ik  het je naar  de zin moet maken terwijl  we  ze verwekken.’

Ze duwde  hem weg, nog  zwak, toen  hij zijn hand over haar borst  liet gaan.

‘Niet  doen,  dat wil je toch niet? Je bent nu mijn vrouw, en je moet  me behagen.’

‘Nee,  ik kan  je  vrouw  niet zijn.’

‘De man kiest een vrouw en bepaalt. Als ik je heb bevrucht  weet je  het vanzelf. Dan zul  je  het  zien.’

‘Dat kan niet.’ Ze duwde zijn  handen  weg toen hij haar  spijkerbroek losknoopte. ‘Ziek. Water. Alsjeblieft. Mag ik  water?’

Zijn handen  vielen stil. Met een diepe zucht  stond hij op en liep naar de gootsteen. ‘Het  komt  door  dat paardenmiddel, denk ik, maar dat zakt wel. We gaan  hoe dan ook  vanavond nog beginnen. Ik heb lang genoeg  gewacht.’

Ze spande zich in, dwong zichzelf om na te  denken, helder  te denken ondanks  de angst en  haar bonzende hoofd. Ze  werd er misselijk van en  haar maag draaide om,  maar  ze begreep het  nu.

Hij  moest haar  rechtop houden zodat ze kon  drinken, en ze werd  beroerd van zijn  aanraking. Maar  ze dronk, langzaam.

‘Ik kan  je vrouw niet zijn.’

Hij sloeg haar in het gezicht. ‘Geen weerwoord. Ik  duld  geen weerwoord.’

De  scherpe pijn hielp haar om de laatste mist uit haar hoofd te verdrijven.  ‘Ik kan je vrouw niet worden omdat  we  neef en nicht zijn.’  Ze gebruikte al haar krachten om rechtop  te blijven zitten en  bij  hem  vandaan  te schuiven. ‘Jouw  moeder  en mijn moeder zijn zussen. Dat wil zeggen dat wij neef en nicht zijn, Easy.’

‘Ik wil je niet  nog een  keer slaan, maar  ik moet wel als je steeds  tegen me  liegt en me  tegenspreekt.’

‘Ik  lieg niet. Jouw moeder is Alice Bodine, mijn tante.’

‘Mijn  ma is  gestorven bij mijn geboorte. Dat  is de straf voor de zonde  van Eva.’

‘Heeft je vader je dat  wijsgemaakt? Je hebt het verhaal gehoord van Alice Bodine die  na vele  jaren  is  thuisgekomen. Al  die jaren heeft ze hier in dit kamertje gewoond.’

‘Het is een  huis!’

‘Hier op deze plek,  opgesloten, aan de ketting,  zoals ik nu.  Maar  jij kunt het  niet  gedaan hebben, daar ben je te  jong  voor.’

Maar niet te jong om  twee vrouwen te hebben vermoord, dacht  ze. Niet  te  jong  om haar te  vermoorden  als ze  hem tegen de haren  in zou strijken.

‘Ze noemde  je Rory en  ze heeft het  heel vaak over  je. Dan vertelt  ze  dat ze voor je  zong en je in slaap wiegde. En hoeveel ze van  je hield.’

Zijn ogen – lichtbruin, zag  ze,  met een  vleugje Bodine-groen erin  – priemden in de  hare. ‘Mijn ma is dood,  in  het kraambed gestorven.’

‘Je  ma  heeft  hier  nog jaren  na jouw geboorte gewoond. Ze heeft me alles verteld over  deze plek. Ik weet dat het schuimrubber op  die muren nieuw is, en  ik weet ook dat daar een stapelmuurtje achter zit, met een nooit afgewerkte  laag plamuur. En aan de andere  kant van dat laken daar is  een  toilet, en  een kleine douche. Hoe kan ik dat weten als zij het  me niet zou hebben  verteld?’

Hij krabde aan zijn hoofd. ‘Je probeert me in de  war te brengen.’

‘Je hebt haar ontmoet. Ik denk  dat ze je onbewust herkende.  Ze begon te  huilen toen ze samen met mij wegreed nadat we je hadden gezien. Ze  huilde en  praatte over je, en over haar andere kinderen. De  baby’s die je vader haar heeft afgenomen. Je moet haar destijds hier gezien hebben  terwijl ze in de tuin  werkte.  Hij legde haar  buiten aan de ketting  om  in de  tuin te werken.  Heb je  haar ooit  gezien?’

‘Dat was mijn ma niet. En  ook  niet die vrouw op de manege.’

‘Dat was  beide keren je ma. Jij  mocht niet naar buiten als zij buiten was, hè? Je mocht niet  met haar praten.’

‘Hou je kop.’

‘Wij zijn bloedverwanten, Easy.’

Hij sloeg haar nogmaals, harder,  zo hard dat  ze bloed proefde. Maar hij had nu tranen  in zijn ogen. ‘Hij heeft tegen  jou gezegd dat  ze Esther heette, maar ze heet Alice. Je  weet  dat ik niet  lieg. Hij loog tegen jou en  hij heeft je  van haar afgenomen.’

‘Hou je kop!’

Hij  stapte van  het  bed en begon  te ijsberen.

‘Er  was een hond,  een valse hond, een paard met doorgezakte rug, een  melkkoe en een paar kippen. Er is een houten huisje. Daar hield hij haar  eerst opgesloten,  in de  kelder. Jij bent in die kelder geboren, je hebt er ongeveer een jaar  bij  je  moeder gewoond totdat hij je  van haar afpakte.’

‘Hij zei dat ze dood  was,  net als de anderen.’

Hoewel haar maag omdraaide bij het  horen van  ‘de anderen’ deed Bodine haar best om haar stem niet onvast te laten klinken.  ‘Dat loog hij,  en dat weet je best. Hij maakte jou ook het leven  zuur, hè?’

‘Ik ben vertrokken toen ik vijftien was.’

Met hem meeleven nu, dacht ze. Begrip tonen. ‘Geen wonder.’

‘Alles  draaide om  regeltjes, zijn regeltjes,  en  als  ik  me er niet aan hield, sloeg hij het vel van mijn botten.’

‘Ik vind het niet gek dat je bent  weggegaan.’ Vooral medeleven tonen, hield ze zichzelf voor. Medeleven  en  begrip. Het familiegevoel. ‘Je moeder  zou je wel beschermd hebben, maar  hij hield  haar  opgesloten.’

‘Ik ben teruggekomen.  Het is net zo  goed  míjn grond.  Ik heb er  recht op.  Ik ga een gezin stichten. Zonen, een vrouw, mijn familie.’

‘Je hebt al familie. Ik  ben  je  nicht. Je  moet me laten gaan, Easy. Ik  kan je naar de ranch  brengen, naar je ma.’

‘Zo werkt dat niet. Ik  ben niet achterlijk.  Misschien lieg je  wel. Ik moet nadenken.’ Hij liep naar de deur  en draaide die van het slot. ‘Als je liegt,  zal ik je pijn moeten doen. Dan  moet ik je straffen.’

‘Ik lieg niet.’

Hij ging naar buiten. Ze hoorde de sloten rammelen.  Heel  even stond ze zichzelf toe in te storten; een  huilend,  trillend hoopje. Toen duwde ze zich van het  bed en  ging staan, wankel, maar  ze stond.

Ze  tastte naar haar achterzak, en het verbaasde haar niet  dat hij haar telefoon had  meegenomen.  Maar uit haar voorste zak haalde ze het mesje  dat ze  altijd  bij zich had, en zittend  op de vloer  sneed ze laagjes  schuimrubber weg en  groef met het mes rond de  bout van de ketting.
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Hij liet de paniek niet  toe, net zomin als de  woede. Beide  huisden in hem, maar Callen hield  ze opgesloten  terwijl hij bij de familie Longbow  in de keuken stond.

De sheriff was gekomen en  weer vertrokken. Callen wist dat Tate al zijn  hulpsheriffs naar haar  liet zoeken, dat hij de FBI had ingeschakeld en van plan  was al zijn bronnen stevig  aan  de  tand te voelen.

Hij  had er geen moer  aan.

Hij  had een huilende  Chelsea aangehoord. Ze was servetten vergeten  en Bodine was langs haar appartement gegaan om die te halen. Niemand twijfelde eraan dat degene die  Bodine had meegenomen  het  eigenlijk  op  Chelsea had gemunt.

Maar  nadat  Chelsea uitgehuild  was,  had ze  nog steeds geen idee wie haar zou willen ontvoeren.

Tate beweerde dat ze een voorsprong hadden, dat er niet meer dan  een  uur kon zitten tussen het moment waarop Bodine was meegenomen  en  het  moment  waarop Jessica  haar auto had aangetroffen, en de hoed.

Ook daar had hij geen  moer aan.

Wat  nu belangrijk was, was  dat hij bij het  eerste daglicht zou gaan zoeken,  te beginnen op de  plek waar Alice gevonden  was. Zijn eigen zoektocht.

Hij  luisterde en hij keek aandachtig op  de kaart die Sam  had opengevouwen. En als hij al zag  dat Sams vingers zo nu  en dan  trilden,  dan zei hij daar niets van. Iedere levende ziel  op de ranch en het resort zou  een  deel  van  die kaart  voor zijn  rekening nemen  en  ze zouden groepsgewijs gaan zoeken.

In trucks, te paard  en op de quads.

Callen had zijn  eigen deel van de kaart.  Hij zou zich door niemand van de  wijs  laten brengen.

‘Dit hele stuk is al  uitgekamd,’ zei Sam.

‘Er blijft nog genoeg over.  Ik mag doodvallen als de  ontvoerder van Alice  niet degene is die Bodine  heeft meegenomen. Ik moet alleen een  trailer lenen. Ik rijd eerst  dat hele  eind die kant op en dan ga ik verder op  Sundown. Zo kan ik een groter gebied beslaan.’

‘Er zijn daar wegen  en grindpaden.’ Alice stond  in haar pyjama onder aan  de  trap, zo bleek als de maan.  ‘En hekken, met  plekken waar de  sneeuw  heel diep was.  Ik heb een  sneeuwengel gemaakt, dat weet ik nog.  Ik hoorde jullie  praten. Hij  heeft Bodine  meegenomen.’

‘Jij  hoeft niet bang  te  zijn.’ Cora, die zo  moe was dat ze zich  aan de tafel omhoog  moest duwen, ging  staan.

‘Jawel! Jawel,  ik moet wel  bang  zijn. Hou op, hou op,  hou op.’ Alice drukte een  hand tegen  haar mond. ‘Ik kan  teruggaan.  Als ik  die  plek kan vinden, ga ik wel terug.  Zal hij haar laten  gaan als  ik  terugkom? Ik wil niet  dat  hij  Bodine iets aandoet. Ze  is ook  van mij. Ik  ga wel terug als ik het kan  vinden.’

Maureen legde  een  hand op Cora’s arm en  stond op om naar Alice toe  te lopen. Ze  sloeg haar armen om  haar heen. ‘Ik weet dat je dat zou doen, maar we vinden haar wel. We zullen  haar vinden.’

‘Ik  hou  van  haar, Reenie.  Echt waar, echt waar.’

‘Dat weet  ik.’

‘Ik had niet weg moeten gaan. Als ik niet weggegaan  was, zou hij Bodine nooit hebben  meegenomen.’

‘Nee,  dat is  niet waar. Zo mag je niet  denken.’

‘Misschien weet Rory  het. Weet hij hoe we  daar kunnen komen?’

‘We  gaan kijken,’ zei  Rory. ‘We vinden haar wel.’

‘Niet Reenies Rory, mijn Rory.  Weet hij  het?’

‘Kom, dan gaan  we  zitten. Jessica, wil jij theezetten? Ik kan nu niet…’

‘Natuurlijk.’

‘Ik wil niet zitten.  Ik  hoef  niet  te zitten. Gaan jullie maar zitten! Als Rory het weet… Ik wilde  niet dat hij het wist. Zijn  vader  is boosaardig.  Gemeen. Hij  zou  het  niet  moeten weten. Hij was nog maar een baby.’

‘Alice, alsjeblieft.’  Maureen, volledig van streek, liet  zich  in de stoel  zakken  en sloeg haar  handen voor  haar  gezicht.

‘Ik  heb het Bodine verteld.  Ik zei  dat ik het hem niet zou vertellen, geen van mijn  baby’s.  Het zijn mijn baby’s niet meer. Ze zei dat ik dapper was. Maar als  hij het weet, dan weet hij  het al. We moeten vragen of hij  weet of Sir haar  pijn zal doen. Of hij haar  gaat verkrachten  en  haar baby’s zal meenemen.  Hij…’

‘Hou op!’ Maureen kwam bij Alice staan. ‘Hou op.’

Maar Callen  duwde  haar zachtjes weg en legde beide  handen  op Alice’ schouders. ‘Hoe kunnen we hem  vinden om  te kijken of hij  het weet?’

‘Jij  weet het wel.’

‘Ik kan nu niet zo helder  nadenken, Alice. Help  me even.’

‘Hij is goed met de paarden. Hij is beleefd en  zegt mevrouw. Hij heeft groen in  zijn ogen en een beetje  rood in zijn  haar, een klein beetje maar. Hij noemt  jou baas en  Bodine is de  grote  baas. Hij  wil vast helpen om Bodine op te sporen als  hij kan. Het is  een goeie jongen.’

Er knapte iets in hem.  Hij moest zijn handen van haar schouders halen om  er niet  tot op  het bot in  te  knijpen. ‘Ja, dat klopt. Easy LaFoy,’  zei  Callen,  en  hij  draaide  zich weer om naar de tafel. ‘Ze  heeft het over Easy LaFoy.’

 

De bout was diep bevestigd in  het  stapelmuurtje,  stak er dwars doorheen.  Haar mesje werd bot van het snijden en hakken in het hout. Bedekt met een  laagje zweet, haar vingertoppen  bloedend,  dwong ze  zichzelf om overeind te komen en op zoek te gaan naar iets wat ze zou kunnen gebruiken  als wapen of gereedschap.

Plastic vorken en lepels, plastic borden  en bekers. Een goedkope stenen  mok. Ze overweeg om die laatste stuk  te  slaan in de hoop  dat ze een paar  scherpe scherven achter de hand zou kunnen houden, mocht ze ze straks nodig hebben.

Ze  verkende  de badkamer,  de ketting rammelend aan  haar been.

Toen  draaide ze  zich  om  en keek naar  het raam, zwart als de nacht. Als ze die verdomde bout maar  uit de muur kon  wrikken, kon  ze misschien een  manier  bedenken  om zich  omhoog te hijsen en het  raam in te slaan. Waarschijnlijk zou ze zich er wel doorheen kunnen wurmen; moeizaam, maar het moest lukken.

Het probleem was dat het  haar  met  het  botte zakmesje dagen zou  kosten, of nog  langer, om  de bout los  te krijgen.

En ze betwijfelde of  ze dagen de tijd had.

Als  Easy haar geloofde,  kon hij haar niet gebruiken. Misschien zou hij zijn verlies dan willen  beperken. Als hij haar niet geloofde, zou hij haar wél gebruiken.

Er zou naar  haar gezocht  worden en  misschien zouden ze  haar vinden voordat ze dood was, of geslagen en verkracht, maar daar kon  ze  niet op  rekenen.

Ze keek naar het zakmes. Op zijn oog  mikken,  dacht ze, kil als de winter. Het zou genoeg kunnen zijn,  maar ze  zat nog steeds aan  de muur geketend.

Ze liep  terug en  ging weer op de vloer zitten, en deze  keer  stak ze de punt van het  mesje in het slot  van het ijzer dat om haar  been zat.  Ze  had nog nooit een slot geforceerd zonder sleutel, maar als er ooit een geschikte  tijd  was om  het te leren,  was dit het wel.

Zou  ze hem kunnen overhalen haar los  te maken? Misschien als  ze het op  hun  bloedverwantschap gooide. Hé,  Easy,  wil je  me een  rondleiding geven?

Ze  liet haar hoofd tussen haar knieën zakken  en ademde diep in en uit.

Die man was gek, net zo  geïndoctrineerd als Alice was geweest, maar zonder de basis  van die  eerste achttien  jaar die Alice had. Geen liefde voor de vader, dat had ze wel gezien. Zou ze daar gebruik van kunnen maken?

Woorden konden net zo’n sterk wapen  zijn als een kogel of  een  mes.

‘Ik ga  hier niet  dood,’  mompelde ze. ‘Ik word  geen slachtoffer. Ik  kom hier weg. Ik ga weer naar  huis. Godverdomme, Callen, ik ga met je trouwen. Dat heb ik besloten. En besloten  is besloten.’

Woedend op zichzelf veegde ze de  tranen weg, knipperde een paar  keer  en werkte door.

Op zeker  moment viel ze in  slaap,  maar ze schudde zichzelf boos wakker. Slapen deed ze thuis wel. Een  warme  douche en liters koffie. Nee, cola, lekker koud  aan  haar droge  keel.

En een warme maaltijd.

Mijn god, Alice, hoe heb je het overleefd?

En  bij die  gedachte, de  gedachte aan  Alice die  jarenlang precies dat had  gedaan,  overleven,  werkte  Bodine nog harder.

Op het moment dat ze de  klik hoorde,  werd haar hoofd  plotseling volkomen leeg. Iedere gedachte verdween eenvoudigweg. Haar handen trilden en  er droop bloed van haar  vingers  toen  ze  de ijzers openwrikte.

Op benen die aanvoelden  als rubber ging ze  staan, en  terwijl ze probeerde te berekenen hoe  ze bij het  raam kon komen, hoorde ze de sloten van de  deur rammelen.

Paniekerig, terwijl er een nieuwe laag zweet uitbrak  op haar huid, propte ze  de stukken schuimrubber terug in het gat. Sleurde de ketting naar zich  toe en ging met bonzend  hart  naast het veldbed staan, het botte zakmes verborgen  in haar handpalm.

Ze zou hem bepraten. Op  de een  of andere manier zou het haar lukken hem te bepraten, en als dat niet  werkte? Dan zou ze vechten.

De deur ging open, en haar bonzende hart stond stil toen ze in de verbitterde  ogen  keek van de man die Alice zesentwintig  jaar lang gevangen had  gehouden.

 

Callen haalde Sundown  uit de  trailer. Hoewel hij er al jaren geen meer had gebruikt,  droeg  hij een pistool op  de heup. Net  als Chase.

Ze hadden zich verspreid: familie, de hulpsheriffs en vrienden.  Een  flink terrein om af te speuren,  dacht hij, maar minder groot  dan voorheen. Easy  was opgegroeid  ten zuiden van  Garnet.

Hij had  het uitgebreid uitgedacht, voor zover hij  nu kon nadenken, en hij had zich de meest voor de hand liggende plekken  ingeprent die  bereikbaar waren  vanaf  de locatie waar Alice was gevonden.

‘Achtentwintig man op de been,’ zei Chase toen ze beiden  op hun paard stapten. ‘Veel ruw terrein, maar met  achtentwintig man is  dat  te doen.’ Hij keek naar de lucht. ‘De heli van de FBI  zal  zo wel komen.’

De zon piepte  over  de  rand van de westelijke bergtoppen, het eerste streepje licht.

‘Ik ga niet wachten,’  zei Callen en  hij  reed weg.

Aangezien LaFoy niet gevonden wilde worden, nam  Callen aan dat  hij ver uit de buurt van de ranchhuizen en  de wegen  zou zitten,  verscholen  achter bomen en heuvels. Maar  hij  had wel  een  toegangsweg nodig.

Een poos  reden ze zwijgend  over de  ranchweg, om zich  heen  speurend.

‘Hij wil ook  niet in  de  buurt  van het spookstadje zitten, met al die  toeristen en de  quadtours.’ Chase  zette  de verrekijker die om zijn nek hing aan zijn ogen en  tuurde erdoor.

‘Die vuilak heeft tegen Clintok gezegd dat wij samen een  biertje hebben  gedronken op de  avond dat  de studente  is vermoord. Dat  is niet waar, maar  ik  sprak hem  niet tegen. Ik nam aan dat hij mij een alibi wilde  bezorgen, maar hij dekte dus ook zichzelf in. Ik zag  het niet, Chase. Ik  heb hem  hier nooit  voor aangezien.’

‘Nee, niemand.’

‘Het was hem niet om  Bodine te doen. Ik weet niet  of dat  wil zeggen dat ze veilig is totdat hij heeft uitgevogeld  wat hij moet  doen,  of…’

‘Hou op. Ze  leeft nog. Ze kan goed op zichzelf  passen.’

‘Ze kan goed  op zichzelf passen,’  herhaalde  Callen,  want dat  moest hij geloven.  ‘Ik ga met haar trouwen.’

‘Zoiets dacht ik al.’

‘Zo  is het en niet  anders.  Ik rijd vanaf hier naar het westen,  van de paden af.  Als  jij nog een halve kilometer doorrijdt naar het noorden en  dan ook mijn  kant  op komt… Het  oostelijke gedeelte doen  de anderen  al.’

‘Geef me een sein  als je iets ziet.’

Callen knikte. Hij leidde  Sundown  een helling af  en  daarna weer omhoog, om verderop tussen  de  bomen  te  verdwijnen. Hij zag wel sporen, maar  die waren van dieren. Herten, beren,  elanden. Hij had  als kind leren spoorzoeken van Sam, net als Chase, Bodine en  Rory.

Maar  de  eerste kilometer reed hij  daar, terwijl de zon aan kracht won,  zonder ook maar  het geringste  teken van mens of machine  tegen  te  komen.

Hij  rook  vee, liet Sundown een  wei in stappen  waar koeien stonden te  grazen en volgde de afrastering naar  het noorden, tot hij een hek  door kon. Weer een ranchweg, en  omdat Alice  had verteld meerdere soortgelijke wegen te hebben  gezien, voelde hij een vleugje  hoop.

Hij  had op  Bodine moeten  wachten. Waarom had hij  niet op haar gewacht  onder die grote  rode maan? Aangezien dergelijke gedachten hem niets anders  opleverden  dan angst en  wanhoop zette hij ze uit zijn hoofd.  Niet aan  denken nu. In plaats daarvan probeerde hij haar er  met zijn gedachten toe te  bewegen aan hem te denken.  Als ze  maar sterk genoeg  aan hem dacht,  zou hij dat misschien  voelen.

Hij  stuitte op een  ranchmedewerker die hekken aan  het repareren was  en hield  halt.

‘Ben je verdwaald,  jongen?’ De man zette zijn  hoed recht  en wierp  een kille, strakke blik op het pistool  aan zijn heup.

‘Nee, meneer.  Is  dit uw land?’

‘Inderdaad.  Ik  neem aan dat je een goede reden  hebt om het te  betreden.’

‘Jazeker.  Er  is gisteravond een  vrouw  ontvoerd. We hebben  reden om aan te  nemen dat  ze ergens  in deze contreien wordt  vastgehouden.’

‘Werk je voor de  sheriff?’

‘Nee, maar anderen die aan het zoeken  zijn wel. Het is mijn vriendin die ontvoerd  is.’

‘Nou, ik heb  haar niet. Misschien is ze bij je weggelopen.’

‘Nee. Bodine  Longbow.’

De  harde blik ging over in bezorgdheid. ‘Ik ken de familie Longbow. Is Bodine hun dochter? Die  meid  die het resort  runt?’

‘Juist. Ik zoek het huis  van LaFoy. John Gerald LaFoy, zijn zoon noemt zich  Easy.’

‘Ken ik niet. De  naam zegt me  niks.’

‘Hij heeft  een houten huisje  met minstens één bijgebouw. Een oud paard, een hond, een  melkkoe en een  paar kippen. Hij houdt  zich er bewust schuil.  Is aanhanger van  de True Patriots.’

‘De naam LaFoy  ken ik niet, maar zo’n anderhalve kilometer verderop, hemelsbreed, staat  wel een huisje.’ Hij  wees in noordwestelijke richting. ‘Mad  Max,  zo  noemde  mijn zoon hem vroeger. Mijn zoon  reed graag  met zijn vrienden  die kant op,  tot ze te  dicht bij  die  uitvreter kwamen – want meer is het niet  – en hij ze wegjoeg. Daar  heb ik  nog eens woorden met  hem over gehad,  maar dat kan  goed  tien jaar  geleden zijn.  Zo’n  Sovereign Citizen-figuur, niet  helemaal  goed bij zijn hoofd als je  het mij vraagt, maar goed, leven  en laten leven. We  blijven bij elkaar uit de buurt.’

Daar was de hoop weer, sterker  nu,  beter.  ‘Hebt u een  telefoon bij  u?’

‘Ja.’

‘Bel  alstublieft  de sheriff  en vertel  hem  wat  u net aan mij hebt verteld,  en leg hem  uit waar hij dat huis kan  vinden.’

‘Denk  je dat die kerel haar te  pakken heeft?’

‘Hij  heeft ook een zoon, en ja, zij  hebben haar  meegenomen.’

‘Wacht hier,  dan ga ik een paard  halen. Dat is de snelste manier om  er te komen.  Ik rij met je  mee.’

‘Ik kan niet wachten. Bel Tate,’  zei Callen en hij zette Sundown  in galop.

Toen de  ondergrond ruwer werd en  het bos dichter, moest hij vaart  minderen.  Toen Sundown in draf  verderging haalde Callen  zijn eigen  telefoon tevoorschijn  en  belde  Chase. Bars  beet hij hem de locatie  toe.

‘Ik kom daarheen, vanuit noordelijke richting.’

‘Ik  ben  een  kleine kilometer verderop,’ zei  Callen  en hij stopte  de  telefoon weer weg.

Dat had hij amper gedaan  of hij  hoorde een schot.

 

LaFoy bekeek  Bodine aandachtig nadat hij de deur  achter zich  had dichtgedaan. Hij leunde er met zijn  volle gewicht tegenaan, zag ze –  hij leek ondersteuning  nodig  te hebben. Zijn huidskleur was ziekelijk,  zijn ogen roodomrand. Ze schoof onopvallend  haar hand  achter  haar bovenbeen en pakte het bot geworden  mes steviger beet.

Ze zou zich verzetten.

Hij had een pistool op  de  heup en een  mes  in een  schede  aan zijn  riem.

Ze zou zich verzetten.

‘Ik wist wel dat hij iets in  zijn schild voerde, hij sloop steeds  stilletjes weg. Ik zie dat  hij de muren heeft geïsoleerd. Misschien  is hij toch  niet zo stom als hij eruitziet.’

Zijn blik ging weer naar het  bed,  naar  haar. ‘Zo  te  zien heeft  hij  zijn recht nog niet opgeëist, en  dat is  maar beter  ook. De zoon eerbiedigt de  vader.  Ik ben  de  baas in huis, het huis  waar ik in jouw  onderhoud zal voorzien. Jij  bent Myra,  mijn  vrouw.  Je noemt me Sir en  gehoorzaamt  me op alle fronten. Trek  je kleren  uit en  ga  op  het bed liggen.’

‘U  ziet  er ziek uit. Ik denk dat u  een  dokter nodig hebt.’ Hij moest dichterbij komen, zo dichtbij dat ze het mes  kon gebruiken en  hem zijn  vuurwapen kon afpakken.

‘Trek je kleren uit,’ zei hij nog  een keer en hij kwam op haar af.  ‘Ik eis de rechten op die God me heeft gegeven  en jij  gaat  zonen voor me baren.’

Ze verroerde zich niet.  Als  ze nu achteruitdeinsde, zou  hij zien dat haar  been  niet  meer geketend  was. ‘Alstublieft.’ Ze liet haar angst gedeeltelijk blijken. ‘Alstublieft, niet  doen.  Doe me  geen  kwaad.’

Hij  pakte  met één hand haar blouse  beet, scheurde  die kapot en  sloeg haar met de andere hand in het gezicht.  Met  tuitende oren en  tranende  ogen  stak ze het mes vanaf de zijkant in  zijn strot.

Door de schok deinsde hij  strompelend achteruit, waarbij hij haar meetrok. Terwijl het bloed uit zijn keel spoot en stroomde, vouwde  ze haar hand om  de kolf van  zijn pistool.  Hij  kreeg  zo’n hevige hoestaanval dat hij  naar voren  viel. Ze bukte, vloekend en  gillend, en stak  nog een keer  toe terwijl ze probeerde het pistool  van zijn riem te trekken.

Hij  vouwde zijn hand  om  haar keel en kneep, schokkend  hard. Ze hoorde  weer  een schreeuw, niet van haarzelf, en de  druk van zijn  gewicht  nam af.

Ze zag hoe Easy zijn vader  tegen de muur ramde.

‘Ze  is van mij!’

‘Ik sla  je  verrot, jongen.’

‘Je  hebt gelogen!’ Nu klemde Easy zijn handen om de  keel  van zijn vader. ‘Ik  had je kunnen vermoorden  in je slaap.  Bijna had ik het gedaan.’

Toen ze wegkroop, hijgend  en piepend, zag ze LaFoy zijn vuist in Easy’s gezicht rammen.  En terwijl de  mannen als  beesten op elkaar doken,  krabbelde  ze overeind en begon te rennen.

Ruwe ondergrond, een paard  met doorgezakte  rug,  een oude  koe  die niet  gemolken was, een  paal in de  grond met een oude hondenhalsband aan een  lange ketting.

Ze dacht aan Alice en rende in  paniek in de richting van het bos.

Een  huisje  en twee trucks. Bodine dwong zichzelf  om  van  richting te veranderen, niet toe te geven  aan de instinctieve behoefte om te rennen, alleen maar te rennen. Misschien zat  er een contactsleutel in een  van  de trucks.

Ze hoorde de kreet, bleef rennen, maar toen ze  voetstappen achter zich  hoorde, draaide ze zich met een  ruk om  en  hief  het  vuurwapen. Ze  richtte op Easy, midden  op zijn  romp.

‘Ik zweer je dat ik  niet zal  aarzelen  om te schieten.  Geen moment.’

Hij bleef staan en stak  zijn handen in de lucht.  Er liep  bloed uit zijn mond. Hij glimlachte zowaar. ‘Het is  al goed. Alles is goed.  Ik heb hem tegengehouden.  Hij had niet mogen  pakken  wat van  mij is. Je kunt gewoon mijn vrouw worden, ik heb erover nagedacht. Het is zoals bij  Adam en Eva, de kinderen van  Adam en Eva. Wij gaan samen  een gezin stichten. Over  een poosje haal ik Chelsea ook hierheen. Zij mag me  graag,  dan kunnen jullie als zusters  mijn echtgenotes zijn.’

‘Dat  gaat niet gebeuren.  Op  je knieën.’

‘Ik weet hoe ik  het een vrouw naar de  zin moet  maken. Je zult het fijn hebben.’

Toen  hij  nog een stap dichterbij  kwam, zette ze zich schrap  om een  schot af te vuren  – desnoods dodelijk.

‘Dwing me niet om te  schieten,’ mompelde ze.

Toen  zwaaide ze het  wapen bij  hem vandaan, in de richting van de man die de gevangenis  uit  kwam  en  met een mes  in de hand  en een moorddadige blik in zijn ogen op Easy  af liep.

‘Eert uw vader!’ brulde LaFoy, en Bodine schoot. Ze schoot een tweede  keer  toen ze zag  dat  hij amper  vaart minderde, en een derde  voordat hij tegen de grond  sloeg.

‘Je hebt  hem  neergeschoten.’ Het klonk nieuwsgierig. Easy hield zijn  hoofd schuin terwijl hij naar het lichaam van zijn  vader liep. Hij porde  het  met  zijn laars. ‘Ik denk dat hij dood  is.’

‘Het  spijt me.’

‘Het  was een  valse rotzak.  Daarom kon  hij  nooit een vrouw houden. Hij moest  ze steeds begraven. Het was niet mijn bedoeling om  de twee  die ik eerder had uitgezocht slecht te behandelen. Daar kon ik niks aan doen.  Jou zal ik niet slecht behandelen.’

‘Dwing  me alsjeblieft  niet om jou ook neer te schieten.  Alsjeblieft.’ Haar hand trilde nu  zo hevig dat ze bang was dat ze niet fatsoenlijk zou kunnen richten.

En hij glimlachte alleen maar terwijl  hij  op  haar  toe liep.

Ze hoorden allebei het naderende paard, en ze draaiden zich op  tijd  om  om te zien  hoe Callen zijn pistool  trok  terwijl Sundown over het hek sprong.

‘Op de grond, Easy. Ga op je  buik op de  grond liggen  of er  zal bloed  vloeien.’

Hij zwaaide een been over  Sundowns hals en  liet zich soepel op de  grond zakken. ‘Nu meteen.’

‘Het is mijn land. Ik  heb het recht om…’

Callen koos voor de makkelijkste weg. Twee  vuistslagen met links.

‘Houd  hem daar.’

Sundown reageerde door  één hoef  op Easy’s rug  te zetten.

En met achterlating van Easy, die op zijn buik op  de grond lag en  werd bewaakt  door  zijn paard, beende Callen naar Bodine  toe.

‘Geef dat maar  aan mij.’ Hij  pakte  het  pistool uit  haar trillende hand  en stak  het achter zijn riem. ‘Laat zien  waar je  gewond bent.’

‘Het  is niet mijn bloed. Het  is  niet van mij. Ik ben niet gewond.’

‘Weet je het zeker?’ Hij duwde zijn  eigen pistool  ruw in de holster en streek met zijn vingers  over de  blauwe plek op haar  gezicht.

‘Ik  heb… Ik schoot…’

‘Sst.’ Hij nam  haar in zijn  armen. ‘Het is  al goed.’

Hij  hoorde  de sirenes,  het  hoefgekletter.  ‘Het is al goed,’ zei hij nog  een  keer.

‘Mijn benen  houden me niet meer.’ Haar knieën knikten niet, ze leken  gewoon te  verdwijnen.

‘Stil maar.’ Callen tilde  haar  in zijn armen. ‘Ik draag je.’

‘Ik heb hem  neergeschoten –  en gestoken. In zijn keel, denk ik, met mijn zakmes. De  bout kreeg ik niet  uit  de muur,  maar  ik heb hem gestoken.  Jij  had  me dat  mes gegeven  en ik heb hem gestoken.’

‘Oké.’ Ze  is in shock,  dacht hij, en geen  wonder. Haar huid zag  bleek  als ijs en haar pupillen  waren  groot als de maan.

‘Heb ik hem vermoord?  Is hij dood?’

‘Ik weet het  niet. Je hebt hem  uitgeschakeld, daar gaat het  om. Kijk, daar  is Chase.  Je vader  en Rory zijn onderweg,  net als Tate. Hoor je de  sirenes?’

‘Ik wilde uit het  raampje klimmen,  maar  hij kwam  door de deur. Sir, niet Easy. Ik ben niet  te volgen, hè? Ik kan  niet  helder denken.’

‘Denken komt later wel weer.’ Callen bleef  waar  hij was terwijl Chase  van zijn paard sprong en zijn  armen  om hen beiden heen sloeg.

‘Ze  is niet gewond,’ zei Callen. ‘Dat  bloed is niet van  haar.’

Met een knikje  draaide  Chase  zich  om en keek naar de mannen  die op  de grond lagen. ‘Je hoeft Tate  nog niet te  woord te staan. Hij  moet  maar wachten tot je wat steviger op  je benen staat.’

‘Het gaat wel. Ik denk dat mijn  benen me nu  wel weer zullen  houden.’

Maar Callen  droeg haar  naar  een hakblok  verderop en  liet  zich erop zakken,  met haar op schoot.  ‘We blijven  hier  gewoon even zitten.’

‘Goed idee.’

Later deed ze haar relaas bij Tate, en ze  merkte dat  het steeds  opnieuw  vertellen van haar verhaal,  stap voor stap, haar hielp om haar hoofd helder te  maken. En ze  keek toe hoe  Easy, die  volhield dat hij niets  verkeerd gedaan had, geboeid werd  afgevoerd.

‘Hij gelooft het zelf,’  mompelde ze. ‘Mij ontvoeren –  ook al had  hij eigenlijk Chelsea moeten hebben  – was gewoon iets waar hij recht op  had. De  dood van Billy  Jean  was niet  meer  dan een ongelukje, net als die van  Karyn Allison, daar kon hij niets aan  doen. Met dat soort denkbeelden is hij grootgebracht. O god,  dat zou ik bijna vergeten: hij zei nog  dat Sir – LaFoy – zijn vrouwen heeft  moeten begraven. Ik  denk  dat Alice gelijk  heeft, dat  er meer vrouwen  zijn geweest.’

‘We gaan het uitzoeken.’

‘Hij zou zijn eigen zoon  gewoon vermoord hebben. Hij  kwam aangerend met een mes, liet  zich  niet tegenhouden. Ik had  dat pistool. Ik had dat pistool, dus  heb  ik  het gebruikt.’

‘Schat, maak je daar  nou  maar geen zorgen  om.’  Tate gaf een  klopje op  haar knie.  ‘Het was overduidelijk zelfverdediging,  en  hoogstwaarschijnlijk heb  je de man  die  jou  dit allemaal heeft  aangedaan het leven  gered.’

‘Ik  had hem eerst gestoken,  daarbinnen.  Hij viel me aan, hij  wilde me  te grazen nemen omdat  ik me niet braaf uitkleedde en  ging liggen, zoals hij  me  had opgedragen. Ik wilde hem dichterbij hebben. Ik  heb het mes  gebruikt – dat heb ik van jou  gekregen,’ zei ze tegen Callen. ‘Voor mijn dertiende  verjaardag.’

Callen keek haar even  vragend aan, en  toen wist  hij  het  weer. ‘Heb je dat al  die tijd bewaard?’

‘Het is  een goed mes. Ik wil het graag terug.  Mag ik  het terug?’

‘Voorlopig hebben we  het  nodig als bewijsmateriaal, maar  ik  zal zorgen dat  je het  terugkrijgt.’

‘Het is  nogal bot geworden.  Ik heb  geprobeerd  die bout uit  de muur te wrikken, maar toen  dat niet lukte, heb  ik het slot ermee opengepeuterd.’

‘Vandaar dat  bloed?’ Callen pakte  haar opengehaalde vingers en drukte  ze  tegen zijn lippen.

‘Het duurde een eeuwigheid, maar ik heb het slot open gekregen en die enkelboei afgedaan. Ik wilde uit het raampje klimmen… Ketting af, naar het  raampje  toe, glas inslaan, naar buiten. Wegwezen.  Liever had  ik daarbinnen een wapen  gezocht,  maar dat zat er niet in.’

‘Wat een vrouw,’ mompelde Callen,  en hij begroef zijn  gezicht in haar haar.

‘Toen kwam hij  binnen. Niet  Easy, maar LaFoy. Hij  sloeg me en  scheurde mijn blouse  kapot. Easy had me ook geslagen, maar hem kon ik  wel  met  woorden tegenhouden. Ik  wist  dat dat met LaFoy niet  zou lukken. Hij zag er ziek  uit  – dat was ik nog vergeten. Hij zag eruit  alsof  hij al een hele tijd ziek is. Een  enorme hoestbui. Ik heb hem  een paar  keer  gestoken en hij  belandde boven op me. Ik pakte zijn wapen af,  net toen  Easy binnenkwam, en die trok  hem van  me af.  Ik ben ervandoor gegaan, niet door het raam dus.  Ik zag de trucks staan, daar ben ik naartoe gerend. Misschien kon ik  er eentje  meenemen.  Toen kwam Easy  op me af. Ik was  bang dat ik hem  zou moeten neerschieten. Wat had ik dan tegen Alice moeten zeggen? Maar ineens kwam LaFoy naar buiten met het mes. En Callen kwam aan gereden  op Sundown, nadat… Ik dacht weer dat ik Easy zou moeten neerschieten.’

‘Zo  is het wel even  genoeg. Ik kom  straks  weer naar je toe, als we hier klaar zijn.  Daar is  je vader.’

‘Ik moet gaan staan, hem laten zien dat  alles oké is.’

Binnen een paar tellen nadat Callen  haar overeind had geholpen, tilde Sam haar weer in zijn armen.

Het zou moeilijker zijn  om het  Alice te vertellen. Dat wist ze, net  zoals ze wist dat  het  moest gebeuren. En zij moest degene  zijn van wie Alice het  hoorde.

Ze reed met haar vader mee  naar huis – dat had hij nodig  – en liet hem  de hele rit haar hand vasthouden.

Alle  vrouwen stonden  op de veranda, haar familie en Jessica,  Clementine en Chelsea. Ze  zag bleke gezichten, donkere  ogen, verse tranen. Haar moeder  kwam op haar af  gesprint,  drukte haar  tegen zich aan en huilde  toen  ze  elkaar wiegden.

‘We gaan  samen naar binnen  en dan  zullen we  jou eens  lekker opfrissen.’

‘Nog niet. Kunnen we  eerst  even op de veranda gaan zitten, wij samen?’ Ze keek haar vader aan. ‘Ik  wil even  bij hen zijn.’

‘Ik vind  het  moeilijk om je nu uit het oog  te  verliezen.’ Maar hij gaf haar  een kus en gebaarde naar de  mannen  die achter hem  reden om eerst de paarden te gaan uitladen.

Bodine  omhelsde de  vrouwen een voor een en drukte  ze stevig tegen  zich aan. Ze  zag de vragen,  zag  de  hoop in Alice’ ogen, en  het  was alsof haar hart werd uitgewrongen.

Clementines  kin  trilde, maar  ze slaagde  erin bijna ferm het  woord te doen. ‘Ik heb een enorme kan verse limonade gemaakt. Die  ga ik voor je  halen.’

‘Clem, ik wil nu heel  graag cola, als je  het niet  erg  vindt.’

‘Dan  haal ik cola voor  je.’

‘Ik help  je wel.’ De  tranen rolden over  Chelseas wangen.

Clementine sloeg een arm om haar schouders. ‘Ik kan wel  wat hulp gebruiken,  ja. Loop je met me mee, liefje?’

‘Alice.’ Het moest gebeuren. Bodine  pakte haar hand. ‘We gaan even zitten. Ik moet je een paar vervelende dingen vertellen.’

‘Heeft Sir  dat gedaan, je gezicht?’

‘Ja,  maar verder heeft hij me  niks aangedaan.’

Met  een diepe zucht en een  snik liet Alice  zich  op het trapje van  de veranda zakken. ‘Jij bent  ontsnapt. Je  bent  ontsnapt voordat hij je  kwaad kon doen, voordat hij al  die dingen met je kon doen.  Ik ben zo blij, Bodine. Heel blij. Nu gaat Bobby hem in de  gevangenis stoppen. Bobby sluit hem op.’

‘Hij is dood, Alice.’

Alice knipperde tegen de  tranen en  veegde ze weg. ‘Dood?’

‘Je hoeft hem nooit meer te zien. Hij kan niemand  nog kwaad  doen. Maar  Alice… Sir is niet  degene die mij heeft meegenomen en opgesloten.’

‘Zulke  dingen doet Sir.’ Nu pakte ze  Bodines hand.  Ze trilde.

‘Callen  heeft me verteld dat jij besefte dat Easy  eigenlijk jouw  Rory was,  de Rory die  LaFoy van je heeft afgenomen.  Mede daardoor  hebben  ze me gevonden, Alice. Jij hebt  ze geholpen  mij  te vinden.’

‘Ik wilde niet dat  er iets akeligs met je zou gebeuren.’

‘Dat  weet ik.’

‘Rory heeft  jou meegenomen.  Mijn Rory.  Hij heeft je meegenomen en  opgesloten.’

‘LaFoy… Sir  had hem wijsgemaakt dat jij  dood was. Dat  je  in het  kraambed was  gestorven.  Hij wist  helemaal niet  dat  hij nog  een moeder had. En Sir  heeft hem  akelige dingen  geleerd.’

Cora kwam bij hen zitten en wreef Alice over de rug.

‘Vóór mij heeft hij twee keer geprobeerd  een vrouw te ontvoeren, want dat had  hij van Sir geleerd. En… die vrouwen zijn nu dood.’

‘Sir zit in hem. Wat is zijn  echte naam?’

‘John Gerald LaFoy.’

‘John Gerald LaFoy zit in hem, en hij heeft Rory van me  afgenomen  voordat  ik hem kon  leren over  goed  en kwaad,  voordat  ik genoeg van mezelf, van ons, in  hem kon  stoppen. Het  was  een lieve  baby. Ik heb geprobeerd  goed voor  hem te zorgen.  Moet hij nu  naar  de gevangenis?’

‘Ja.  Maar ik  denk  dat  hij ook hulp nodig heeft, en die  krijgt hij.’

‘Zoals  van dokter Minnow.’

‘Dat denk  ik, ja. En ik denk dat je over een  paar  dagen, of misschien  wat eerder, wel naar hem toe  mag, dat je  met hem mag gaan praten.’

Alice  stootte een verstikt geluidje uit en drukte  een hand tegen haar mond.  ‘Ik wil niet  dat je  me haat.’

‘Ik zou niet kunnen. Nooit.’

‘Ik… ik wil  hem zien, hem  vertellen dat hij een moeder heeft. Hij  heeft  vreselijke dingen gedaan, maar hij  heeft nog  een moeder. Ma…’

‘Ik ga met je mee,’ zei  Cora.

‘Ik ook,’ zei Miss Fancy,  en ze pakte Maureens hand.  ‘Reenie.’

‘Ik  breng jullie wel. Ik kan  hem niet in de ogen kijken, Alice,  dat kan ik  niet opbrengen, maar ik breng  jullie wel.’

‘Omdat je  mijn zus bent.’

‘Omdat ik je zus ben.’

Alice gaf Bodine een kus op haar gehavende wang. ‘Daar moet ijs op.  Als je je cola op hebt,  moet je je even  door je moeder laten verzorgen. Ik  hou van  je.’

‘Ik  ook van  jou.’

Bodine kwam overeind,  pakte  haar moeders hand  en toen die van Jessica. ‘We zijn nu bijna zussen, en ik kan wel wat hulp gebruiken.  En kun je me dan  meteen vertellen wie de boel nu  runt op  het resort?’

‘Dat is allemaal geregeld,’ verzekerde Jessica haar.

Miss Fancy  liet zich met een zucht  naast  Alice op het trapje zakken.

‘Ik kom bij jullie in Bodine House wonen,’  zei Alice. ‘Ik  ga daar wonen  en af  en toe op het resort  werken bij Cal en  de  paarden.  Ik ga  koken en haken  en proberen een moeder te zijn voor mijn  Rory. Drie  oude  dametjes  in ons  mooie huisje.’

‘Zeg, wie  durf jij zomaar oud  te noemen?’ vroeg Miss Fancy op strenge toon,  en Alice legde  haar hoofd op haar  schouder.

‘Ik laat mijn haar rood, net als dat  van jou.  Ik  ga koekjes bakken  en galopperen.  Ik ga zingen met  mijn zus en ik ben  niet bang.  Want ik ben  ontsnapt  en  ik ben weer thuis.’

Ze sloeg een arm  om haar moeder heen en trok haar  tegen zich  aan. Zo bleef ze tevreden zitten.
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Bodine douchte tot  het water koud was, en hoewel ze van  plan was geweest om terug  te  gaan  naar beneden, maakte ze geen bezwaar  toen haar moeder en  Jessica haar in bed stopten. Ze kon niet  één tegenargument bedenken toen  Jessica haar opdroeg in  bed te blijven en  bovendien  de volgende  dag vrij te nemen.

Ze was  niet van plan zich  daaraan  te  houden, maar  ze viel in slaap nog  voordat Jessica en Maureen de kamer uit waren.  En ze sliep vijf  uur aan één stuk, zonder te merken dat  Callen  naast haar kwam liggen, een uur  lang, gewoon om bij haar te zijn.

Toen ze wakker  werd,  at ze alsof ze een week honger  geleden had.

Tate kwam langs, zoals  beloofd, en  liet haar de hele  beproeving nog een keer opnieuw  doornemen. Ze herinnerde zich nu details die de vorige dag wazig  geweest waren. Toen verbaasde ze  zichzelf door op de bank weer in  te dutten terwijl hij met Alice ging  praten.

Door  al  dat slapen  en eten –  waaronder de  grote  maaltijd buiten, zodat alle  ranchmedewerkers konden aanschuiven – lukte het  haar nog  geen  vijf minuten om  met  Callen alleen  te zijn.

En ze had hem het een en  ander  te zeggen.

Met die gedachte in  haar  achterhoofd kondigde ze aan dat  ze behoefte had  aan een lange rit op Leo.  Ze  keek Callen strak  aan en  wenkte hem met  een gekromde vinger.

Tijdens het opzadelen van de paarden zeiden ze  weinig. Bodine bepaalde de route,  want ze had een speciaal doel in gedachten.

‘Ik  heb nog  helemaal niet gevraagd hoe  je me hebt  gevonden. Ik  weet dat Alice  eraan  bijgedragen heeft,  maar…’

‘Ik had  mazzel.  Ik kwam  een rancheigenaar tegen  die wist van  dat  huis. Toen ik  het op zo’n  anderhalve  kilometer was genaderd,  hoorde  ik het eerste schot, en kort daarna het  tweede.’

‘Ik moet  die man persoonlijk gaan  bedanken. Als jij niet op  het  juiste moment  was gekomen, zou ik twee mannen vermoord hebben in  plaats  van één.’

‘Als je  je daar ook  maar  een  seconde schuldig over  voelt, ben  je hartstikke stom.’

‘Ik  ben niet stom, en ik voel  me niet schuldig  over LaFoy. Ik  kan het  niet zomaar van  me af zetten,  maar  schuldig voel ik me niet. Het zou wat  anders  zijn als  ik Easy had moeten doodschieten. Hij  is niet  helemaal goed, wat hij ook gedaan mag hebben. En hij is  de zoon van Alice, dus  dan had ik die last met me mee moeten  dragen. Maar je  kwam op  tijd, dus dat  hoeft nu niet. Jij hebt  het me bespaard.’

‘Je hebt het jezelf bespaard, met  een zakmesje nota  bene.’

‘Inderdaad, maar dat  mes heb  ik toevallig wel van jou  gekregen. Jij gaf  me het mes, ik heb het gebruikt. Dus ook dat heb  ik aan jou te danken, Skinner. Laten  we een eindje gaan  lopen, ik heb  behoefte  aan  beweging.’

Ze stapte  van haar paard  en wachtte tot hij hetzelfde  deed.

Samen  liepen ze  met  de paarden aan de  hand  over het land waar de  bomen zuchtten  in  de  wind, het gras wuifde en de veldbloemen bloeiden.

‘Ik  was  zo  bang,’ mompelde ze.

‘Ik ook.’ Nu bleef hij  staan, en  hij trok haar ruw tegen zich  aan. ‘Jezus, Bodine, ik wist  niet  dat een mens zó  bang  kon zijn.’  Nooit van zijn leven  zou hij  het beeld  kwijtraken van Bodine  in haar gescheurde,  bebloede  blouse, haar gezicht bleek en gehavend.

‘Ik wist dat  je zou  komen, maar ik kon er niet op wachten.’

‘Je had je eigen  plannen.’

Lachend  kuste ze hem in zijn hals. ‘Inderdaad.’

‘Echt iets  voor  jou,  altijd  druk bezig met plannen maken. Goddank.’ Hij nam haar gezicht  in zijn  handen en kuste haar. ‘Dat chique etentje  hou je van me tegoed.’

‘Dat is je geraden. Intussen… wat  is het hier  mooi. Een beter uitzicht  is niet  denkbaar.’  Ze wees naar de bergen,  waar de zon langzaam zakte in die uitgestrekte  blauwe hemel. ‘Ruimte  genoeg  voor uitbreiding.’

Ze liep een  eindje bij hem vandaan en sloeg Leo’s teugels om een  tak. Callen, nieuwsgierig  genoeg, deed  hetzelfde, en  toen ze wegliep, liep hij met  haar mee.

‘De weg is al bruikbaar, zowel  voor  paarden als  met de trucks. Het huis moet daar komen, lijkt  me, gericht op de ondergaande zon in het westen. Daarginds de  schuur, en een buitenbak. Mocht je een echte ranch  willen  beginnen, dan  moet er misschien een personeelsverblijf komen. Paarden en runderen  kunnen hier  prima grazen.  Ik zou ook best  kippen willen,’  voegde ze er peinzend aan  toe. ‘Op  de een of andere manier  vind ik kippen  altijd  heel rustgevend.’

Misschien was  hij nog een beetje  in de  war  door alles  wat er  was gebeurd,  maar hij  kon haar  verdomd  moeilijk  volgen.

‘Wou je  hier een huis bouwen?’

‘Het huis komt  voor jouw rekening, al stel ik daar wel een  aantal eisen aan waarover  niet te onderhandelen  valt. Mijn inbreng is de grond. Mijn  ouders hebben  ons  ieder tweehonderd  hectare beloofd. Of meer,  als we  willen, maar voor  mij is het genoeg om  mee te  beginnen. Als jij zo goed geboerd  hebt in Californië,  zou  je toch een huis moeten kunnen betalen.’

Hij begreep het nu, en de richting waarin dit gesprek  ging beviel  hem wel. ‘Ik heb heel  aardig  geboerd, ja.’

‘Mooi.  Ik wil een  brede veranda,  helemaal rondom. Grote ramen. Haarden. Ook een  in de slaapkamer. Sterker nog, ik heb laatst een foto  gezien van een badkamer met open  haard en dat wil ik ook.’

‘Je wilt een open  haard in de  badkamer?’

‘Ja. En zo’n grote  stoomdouche. Een dubbele  veranda, maar  de  bovenste hoeft  niet helemaal rondom het huis. En… Ik maak wel  een lijst.’

‘Vast. Hoeveel slaapkamers moet ik bouwen?’

‘Vijf  lijkt me wel genoeg.’

Hij schudde zijn hoofd.  ‘Zes.’

Ze trok haar wenkbrauwen  op en wierp hem  een koele blik  toe.  ‘Zie ik  eruit als een broedkip?’

‘Zes. En  zo’n aparte filmkamer  met de grootste tv  die  er te  vinden is.’

Haar wenkbrauwen  kropen nog  verder omhoog. ‘Hoe goed  heb jij  eigenlijk precies geboerd daar in Californië?’

‘Daar kom  je vanzelf achter als je  met me trouwt.’

‘Ik  heb het over een  huis bouwen,  ik zeg niet dat  ik met je wil  trouwen.’

‘Dat zou ik  toch maar doen.’  Hij hoefde maar even zijdelings  naar  Sundown  te kijken of het paard wierp haar met een  kopstoot  in Callens  armen. ‘Wij zijn in de meerderheid.  Laten we een huis bouwen, Bodine, en een  gezin stichten.’

‘Ik  wist dat je zou  komen.’ Ze legde  haar  hand tegen zijn  wang. ‘Ik  was  doodsbang,  maar ik  wist dat  je  zou komen. Ik  kon niet passief  afwachten, maar ik wist het. Ik vraag me nu af of  ik ook altijd heb geweten  dat je terug zou  komen. Naar huis, naar mij. Ik kon niet afwachten, maar ik  denk dat  ik het  wist.  Het  is  een fijne gedachte. Eén  ding wist ik  zeker,  toen ik het mes in mijn handen had dat  ik al die  jaren terug van jou  had  gekregen,  het  mes waarmee ik dat slot open  heb gekregen: ik wist dat als  ik daar weg zou komen, ik naar jou toe  zou gaan. Ik zou  naar je toe gaan  en met je  trouwen.’

Op het moment  dat ze zich  tegen hem aan drukte voor de kus, zou ze zweren dat ze hen beiden ter plekke  wortel  voelde schieten.

‘Ik  hou van jou, Bodine. Dat  zul je elke dag merken.’

‘Ik ook van jou.’ Ze keek hem in de ogen. ‘Man, wat hou ik  veel van jou.’

‘Hoor je  dat?’  Callen draaide haar een  slag om.

Sundown hinnikte  goedkeurend  en duwde zijn flank  tegen die van  Leo.

Lachend liet Bodine  haar hoofd op  Callens  schouder rusten. ‘Dat wordt een  schitterende zonsondergang.’

‘Elke avond opnieuw.’

‘Over  avonden gesproken.  Vijf  slaapkamers.’

‘Zes.’  Hij  hielp haar in het zadel. ‘En ik laat ook een jacuzzi plaatsen,  op de bovenste veranda,  bij onze slaapkamer.’

Bodine keek naar het stuk  grond en  stelde zich het huis voor. ‘Een jacuzzi,’ mompelde ze.

Callen  zwaaide grinnikend zijn been over zijn zadel, zodat  ze  samen over hun  eigen terrein konden rijden om de nabije  toekomst te bespreken terwijl de hemel schitterend dieprood kleurde.
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VERSCHIJNT  AUGUSTUS 2017

 

Antiekhandelaar  Laine Tavish is  een gewone vrouw met een gewoon leven.  Tenminste, dat is wat  de mensen in  het kleine stadje Angel’s  Gap in Maryland denken.  Ze hebben  geen idee dat zij ooit Elaine O’Hara was, de dochter van een notoire crimineel en oplichter.  Haar verleden  komt ruw terug als  een van haar vaders oude maten haar winkel binnenkomt met een  cryptische waarschuwing en enkele  minuten later  voor  de deur wordt doodgereden.

 

Al snel blijkt dat  Laine het  volgende doelwit  is. Samen met  de zeer  aantrekkelijke detective Max Gannon probeert  ze erachter te komen  waarom de dader achter haar aan zit. Het  antwoord ligt in een verborgen fortuin  dat niet  alleen Laines toekomst zal veranderen, maar ook  die van volgende  generaties  –  zoals  van  de New Yorkse rechercheur Eve Dallas.

 

Eve  is het wel gewend om  aan  de  randen  van de wet te  opereren. Ze probeert de  schat  te vinden  die Laine en Max zochten – om voor eens en altijd  korte metten  te  maken  met het verderf dat hem omgaf…
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